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& ornementum nato, 
Academia Carolina Pro. Cancellario, 


Scanie & Blekingie Epif topo 


OLAVO CELSIO, 


Hiſtoriam Ecclefiafticam Svecie 


| N- edituro. 
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| Q repetis retro, quam gens celeberrima Got hum eft, 
hed 


Ante Scytham ODINUM nox tenebrægque regunt. 

Fictilihus divis videas recaleſcere templa 
Solennique facros igne nitere focos. 

Aſt ubi adorando ſtant Sacra palatia CHRISTO, 
De lapide & ligna numina bruta cadunt. 

Verius his animal mensisque capacius adſtat, 
Humana plusquam vique doloque potens. 

Neve genus lateat, defcendic Tybridis erå 
Prædatorque ferox ad juga noftra ruit. 

Sed placet huc ſpecie Lasia deceptor ab auls, 
Ad celum lara qui ſinit ire via, 

Eripit hiac CHRISTO & raptos fli ſumit bonores, 
Fulminibusque, fidem Numinis ipfe facit. 

Mille modis errant merfe caligine mentes. 
Error habet gemitus fe peragitque reum. 
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Error 


Frrau baler gemitur; tenebrit revinensur ' Äpornis 
Relligio, Rectum judicinmque Pii, 

Dum melior, ſæclis tarde labentibus, ers 
Que tua reſtienat Sacra, Redemtor, erit. 

I Pins interea meniito nomine dicte, 
Et fi quos ſimili de grege, Petre, dyles: 

Dum licet, in lucrum volucris rape tempor istboram, 
Non Adev Atabili frame tua regna loco. 

Tempus erit, fraudes commiſſus nomine JESV 
Cum: GANGANELLI puniet ira tuac. 

Tempus erit (rimeas?) quo tu & rua falla vacillet 
JoOſEPHIique graves fentiat eſſe manus. 

Dum licer, i, prepera, Pie! Sæcula merge tenebris, 
Sed geme ſucceſſu poſſe carere dolos. 

Luſidiæ pereunt, longi labor irritus ævi. 
Dis pater in regnis murmurat ie Vſuis. | 

Ad Gothicas Chriſti vizis jucundior  oräs 
Surgit &, igne Jovis qvercus ut uſta, viret. 

Hæc fert eximii (fi nefcisy pagina Crust, 
Chrifliadam Gothico dum docer orbe vices. 

. MAGNE race: tuus hic egit mercator Apollo, 
Verba tui folers das mibi more Jovis. 

Tu quoque, RUDBECKI, veri nimis amfe Sacerdos, 
Cede; tui nibil hac oris in biftoria eft; 

Nil Angermanni, qui te & rua, Roma, laceffar, 
Ur ſtudeat patriæ, ſimplicitate tuus. 

Fata notent alii: vulgi eſt ea cura notare: 
CELSIUS errorum turhida fara notat. 

Vulnera, quo dara funt, in eodem ſanat & iu, 
Fett & Achilleo more peritus opem. 

Cer- 


Cernis, ut ex senebris folem celer evocer ipfs, 
Cum juber in media notle nitere diem? 

Prifca vernftaris finxi monumenta fdemque 
Ad colles difci, priflina Romu, tuos. 

Gothe, tuos monrcs, tumulos, Runasque, fpecusque, 
Neſcio quid claro jam rear ore loqui. 

Sacra recngnrofcas documentis eruta priſcis. 
Quod te ſcire juvat, ſuſficit bicce labor, 

luce fus candor per iniqua ſilentia ſæcli 
Ir comes & rei mobile monſtrat iter. 

Stat fuper armatus veri (quis crederet 2) armis 
Ipfe Dee plenus Relligionis amor, 

NHic, feu vis melior, generofum pectu⸗ honefto 
Finxit, ut ingenio mollia jura daret. 

Hinc quoque ſuada fuis foliis inſcribit bonorem. 
Ipfe air, hac placeo eum gravitate, decar. 

Non alio vult ore loqui Dea prafes operti 
Temporis, auz alia memé ſedere fides. 

Ergo i, care liber, ſpatiuſum tutus in orbem, 
Invidia plaxam uven remoraute viam. 

Afpicis, ur famuli cedant ignesque minores, 
Cynmbia fidereo cum trahit axe faces? 

Cedunt cundta sibi, cedit cui rota vetuſtas, 
Et quem plura velint ſæclia vocare ſuum. 

Parte tui vix vifus ades: meus ignis in illa eft; 
Alterius facis ut ſu mibi tarda mora. 

Vidi ego ſiuffiſa crebreſcere pallade flammas, 
Sed vidi, nullo föllicizante, mori. 

Fierides Gothieæ, crefcentem ornate laborem, 
Altera dum pietas imperat orfa libri. 


Sed 


Sed ſutis eft vperi. Fuveas, Venirabil $ Acdor, 
Er documenta mei ſerus amoris habe.” i 

Cum ſtaret mufas doctamque relinquere turbam:? 
Mufas, dixifti, & carmina, ut ante, cole. 

Te fubdönte mihi flimulos, Bone Præſul, & ignes, 
Judicio repetam Sacra probata tuo. 

Forfan erit tacite (ne quis Malus olſtrepat) illo 
Qui pretio patiens otia noſtra legat, 

Quicqnid erit, vel in hoc aliquid juvat illu & altra 
Guſtavi Vatem non ſine vare legi. 

Vafa Pater per Te, per Te vel viver Ericus, 
Holmia Gothorum dum caput orbis erit. 

Ert durabit opus (neque carmine fallimur) in quo 
Miffaque de Cœlo lapfäque facra feres. 

Quin & Celjiad adum cluet inſuper ampla propago, 
Dum Mufis Gorbico ſtabit in orbe decus. 


Ne > JOH. LUNDBLAD, 
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Benaͤgne Laſare. 


Sugo otta år aͤro ſnart foͤrflutne, ſedan 
detta Waͤrkets Författare ivigade fram— 
gifiva en del. deraf fom Foͤrſoͤk til en Swenſt 
Kvyrbo- Hiftoria. Hans möda blef med 
mycken mildhet af Allmänheten anfedd, 
hwaraf han wißerligen hade bordt räta 
upmuntra fig at med arbetet få ſtynd— 
ſamt fom årfånfamt fortfara. Det hade 
och i ſanning ſtjedt, om ej tiders omſtif· 
ten, embets ſtyldigheter, hwilka gå för 
alt, flera flyttningar ifraͤn et ſtaͤlle til an— 
nat, jemte ſtaͤndigt medföljande ſſukdom, 
långe hade betagit Honom utrymme der. 
til. Hans arbets-fått må aͤwen nämnas; 
hwilket icke har medgifwit Honom, at fån: 
da handſtriften til tryckning längt bort, 
eller 


eller undan egna oͤgon; ehuru den af bår 
de det Swenſka och Utlaͤnſta Allmaͤnna 
ſaͤrdeles waͤlfoͤrtſente Aſſeſſoren Herr GJÖR: 
vELL, har benaͤgit welat på fin bekoſtnad 
ſkaffa den i ljuſet; ſamt ſaͤledes fraͤlſa 
Auctor ifrån förlags efwentyret. Det lilla 
tilfoͤrene utgifne Foͤrſoͤlet, hwaraf ganfFa 
få exemplar utſprungo, och hwilket foͤr⸗ 
denſtull nu få godt fom foͤrſwunnit, wi 
far fig hår mycket förökt och i många 
delar, torde Hända, foͤrbaͤttradt. Med tryck 
ningen af den följande tidens Hiſtoria 
fortfares utan uppehåll; och är Auctors 
miening at, om Guds få behagar, låta ar 
betets utgifwande icke förv ån med life⸗ 
krafterna uphoͤra. Lund d. 14. Maji 1785. 
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| Goͤrſta Boken. 


$. 1. 


Hy: det år waͤrdt mödan, at ur den grå ålders 
— domen föfa igen Foͤrfaͤdernas uprinnelſe: fe 
furu den Borgeliga regeringen ifrån en ringa början 
upwurit til def naͤrwarande anfeende ; famt hwad bes 
traktanswaͤrda hwaͤlfningar den ſamma ifraͤn tide⸗ 
hwarf til tidehwarf warit underkaſtad: huru Konunga⸗ 
huſen hafwa gjorde rum för hwarandra: huru wåra 
Lagar ifrån deras foͤrſta enfaldighet bliſwit alt mera 
od) mera fejade, och Rikets Landſkaper tid efter an» 
nan fammanbragte til den Propp de nu utgjöra: bus 
mn Swenſka wapnen nu fegrat nu legat under; och 
ånteligen huru den Alsmaͤcktige Öfwer: Konungen icke 
defto mindre Har utmärkt alla tider med beſynnerliga 
prof af def waͤrdande omſorg: få är det wißerligen 
ife mindre gagneligit oc) noͤjſamt at igenfeta den 
gamla Kyrkans grundſtenar; ſamt derwid fe och woͤr⸗ 
da de waͤgaͤr, igenom hwilka Gud: har behagat föra 
denna Deß dyrkjopta Förfamling ur den blinda He⸗ 

A dendo⸗ 
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dendonens morter til fit undetliga ljus; och huru 


dfetta ljuſet ifraãn -en klen eld, är blifwit til den rena 
och wida låga, med hwilken det: nu brinner. - Der 


Swenſka Förfamlingen, forr nu ſnart oͤſwer otta 


bundrade år har hoͤrdt JESUM uti fin Naͤdes Ord⸗ 


ning och Fvangeliſfa⸗Naͤde⸗ löften för: fig predikas, 
faft ide alla tider lika klart och lika tilråcteligen, 


bör utan twifwel med et tackſamt hjerta emot Gud, 


erindra fig denna offattbara Naͤden. Det Hhörer of : 
icke til, at ranſaka Guds hemligheter; det diupet aͤr 
drygare, ån ag waͤrt mer år inffrånkta begrep fFulle 
funna maͤtat; och de ordfafer, hwilka den fjelfftåns 
diga Wisheten innom fig finner til fina råd och för 
rehafwande, oͤfwerſtiga i alla tider wåra tanfar. Når 
wi of fådant af foͤrwett företogo, fule många fås 
wilfg: frågor - förefaka; hwilka, då wi dem ej kunde 
uplåfa, .wiferligen gjorde of foͤrwillade. Wi torde dåx 


utom annat, wilja weta hwarfore det ena folcket tis 
digare aͤn et annat år wordet hulpit ur hedendomens 


moͤrker; eller hwi Guds Ande har welat ſpara Nors 


den til en flutelig hwila, ſedan merendels hela den 
Europeiffa widden faͤtt ſaͤttja fig i fFåggan af def 


wingar. Lika fom fFulden til alt fådant ice funnos 


- Hos menniffjorna fjelfwa, hwilka mycker långfamt lås 
ta foͤra fig af den handen, fom ifrån det foͤrſta E< 


vangelii foͤrkunnande, bar i alla oͤgnableck warit lika 


1* 


faͤrdig at leda dem. Om wi jämföre det aͤlſta Swe⸗ 


rige med det fenare, finna wi owederſaͤgeligen menni⸗ 


ſkornas beffaffenbet wara fådan, at de fordra tid och 


utrymme aͤſwen uti alt hwad det borgerliga ſamfun⸗ 


det angår. De upftiga ice i haft, eller fom So⸗ 
- den. dfoer 1 horizonten, De beboſwa ſi n barndom och 
a fin 


60) 2 
fa mandoni gemenſaint med” nmebnifforna af hwilka 
de beftå: "och lika fom de fin: undergång. Haͤndel ⸗ 
ſerna fordra anledningar; men: deßakonima efter hans 
den; och giewas 'af den Alsmaͤgtige få fort. fors ban. 
fin allwishet finner fågterna beqwaͤma dem ar emot⸗ 
nga och nyttja. Saͤledes maͤſte der em: tidebroaefs: 
mt bereda wåg för det andea:'-:Fördakult och shui 
m Rorden redan i flera hundrade år Gar burit namn 
af CHRISTO, finner man ide» deta mindre aͤnnu 
imiom def graͤnſor "Högre under: Polen, ufla hednin⸗ 
går, om hwilkas omwaͤndelſe wi wti. måra tider be⸗ 
fnra oß. Men hwilken: ſkulle wi foͤrebraͤ detta? : 
Menne Gud? Der wore få oförffåmt Tom dåräftigt,: 
når wi finna ſtaͤlen dottil innom of ſſelfwa. Våler: 
em from fader, at det :ena barnet är qwickare; det: 
andra trögare:: der. ena 'obändigare,: det andra böjelis: 
gare? Han tå! tiden; och paßar underwisningen efr 
ter deras beſtaffenhet. Sadant inſtaͤmmer med Hela 
naturens art, hwilken icke goͤr naͤget i ſpraͤng. Den 
förfta- menniffan fick i beaynnelſen ſttax ljus. i förs: 
flåndet ; men ſedan hennas Natur blef medelft egna: 
foͤrwaͤllandet foͤrderfwad, och det medffapade ljuſet flåft, 
fordras nu tid och upfoftran, jemte många omſtaͤn⸗ 
digheter, förr aͤn hon kan foͤras tilbaka. Gådan år, 
hwilket wi dageligen förnimma, det menſkeliga lyn⸗ 
nets art blefwen få i det Andeliga fom Lekamliga. 
Det of. anftår, år at fe tilbaka. på förflutna tider med 
blyafel oͤſwer menniſfjans fora ofoͤrſtaͤnd, men förs 
undran deroͤfwer, at Gud har fjetf i Def Faderliga 
tålamod welat fleg för ſteg afpaßa omſtaͤndigheter/ 
oc) låta fådana haͤndelſer infalla, dem wår onffa im 
tet har kunnat hindra, ar de ju, måtte. tjäna oß til 
XH2 | godo 
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gode twaͤrt :emet rår: egen willja. Når wi:iger 
nomloͤpa Annalerna; finna wi huruledes de flaͤſtas 
Hedniſfa enwishet warit få ſtor, at de ide utan med 
wapnetwaͤng och efter mycken blods förfpillning deri⸗ 
från hafwa blifwit ſtiina. Så bar det åtminftone 
haͤndt med der anſenligaſte delen af Europa; och i 
ſynnerhet ned Tyfbe folken; hwilka fe annorlunda kun⸗ 
de bjefpas, aͤn at en fådan fom CAROLUS MAGNUS 
måtte: komma, hwilken, utruſtad med få många och 
ſallſynta egenffaper,: fom: tif deßa wigtiga Ändamål 
kunde tjäna, i flera fåteflag blef deras Herre, och åns. 
religen på ſpetfen af ſit ſegrande ſwaͤrd oͤfwerraͤckte 
dem. Fridens Tvangelium. Mår wi deremot paͤmin⸗ 
na oß, hurnledes de: Nerdiſke flågter, faſt lika orame 
med deras: ſamtidingar, likwaͤl efter Guds ſtickelſe 
igenom frilla och tyſta medel hafwa wunnit, bwad 
andra twungne emottagit, då iyſer derur et maͤrkeli⸗ 
git prof of Guds underbara mildhet; et nytt FFjäk 

til åtfänflas ſamt et ej mindre bewis deraf, at Han 
warit, aͤr och blifwer ſtor i Råd och mågtig i gier⸗ 


ningar. 
. 2. 


Då jag foͤretager mig at affandta de det wigtiga 
åmriet om den Smwenffa Kyrkans början och oͤden, 
wil jag med ſtraͤnghet följa den tag, bwilken Cicero 
har ſtadgat för Haͤfde⸗tecknare, nemligen at föra 
ſanning ur aͤlderdomens ojaͤfaktiga qwarlefwor. Daͤr 
de tiga bör ju en upriktig Auctor aͤfwen hellre tiga; 
än med egna inbillningsfoſter fylla Sppingarna? Jag 
ärfar dock haͤrwid enahanda ſwaͤrigheter med alla, font 
foͤre mig hafwa handhaft denna delen af Historien; 
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vå mãaſte Maga gemenſamt med bein oͤfwer brift på 
Handlingar, i ſynnerhet hwad den äldre riden bes 
tråffar a). Uti Hedendomen blef föga eller intet ups 
teknat; och hwad fom kunde ſinnas, hafwa de förfta 
Chriſtna of obetaͤnkſamt nit, ſaͤſom orent gifwit elden 
til naͤring, emedan man, efter Apaui wirtnesboͤrd, 

ånnu i hans tid, raͤknade för onyttigt ar ranſaka de 

Otrognas fFrifter bj). Utom def. gifar Torrrvs c) 

at en ODIN, hwem den och warit, då Han wid fu ans 

komſt til Norden friftade et mytt regemente oͤfwer den 

Afatiffa flågt, af hwilken wi haͤrſtamma, har laͤtit 

förftöra alt hwad funde finnas anteknadt i Norden 

angående dem, fom före honom der lefwat: om der 

warit något ſaͤdant at förfröra, hwilket man ſwaͤrli⸗ 
gen fan inbilla fig. Man fåger at OLOF Sker 
Konung har låtit uppå Paͤfwens SYLVESTER II. d) 
och Munkarnas traͤgna anmodan, aflyſa Runornas 
bruk fåfom oheliga, emedan i dem någon trulldom 
torde goͤmmas, hwarom mera framdeles. Om få år 
baͤndt, ſynes ej olikt, at många den förra tidens mins 
A3 nen 


a) ER. RENSTRÖMS Diſſ. de Hiſt. Sv. Def. Re- 
ſtaur. Ab. 1736. 4ito, . 
b) AD. BR. Hiſt. Ecel L I. c. 591. p. m. 15. Sicur 
«=  ånutHe eſt ada nom credentium ſcrutari, ita impium 
arbitramur eorum præterire ſalutem qui primum cre- 
diderunt. ” 
€) Torr. Ser, Dyn. Dan. p 124. of i Proleg. til 
Hift. Norv. Ad primos orbis Ar&eoi incolas quod ar- 
tiner, qui ante ODiIRI Akanorum Ducis in hec regna 
adventum fedem bheic ſuam fixerant, miram non eft 
-ållorum, quidquid habert potuiſſet, nobis inteyceptunm 
eſſe, cum ODINUS ille diviuitutem affedans > delere 
unice allaboraverit. 


d) Denna: Pfwen ſatt ifrån 2. 999. til 1003. 
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aren aͤfwen Då hafroa bliſwit utplånade. Runſtenar, 
dem: wi fafwa qwar, ehuru tiden Äfven på dem 
waͤrkat, tala mål något, men fällan annat ån namn; 
socket och) annat af waͤrde, allenaft man med. får 
fFerhet wifte deras aͤlder. Et dylikt prof fom da 
Afwan foͤrmaͤlda, af. olårde Munkars framfart uni 
:Peru, dår de ej långefedan. fårftördg- alla Hierogly- 
phiffa ferifter, kan låfas bog Morkar er, hwilken 
widloͤftigt berättar om de ſwaͤra oͤden, fom många 
chaͤrliga Biblinthequer åro tilffondade medelft fådang 
Zelorers oféeftåndiga nit, - Man -må haͤrwid i als 
maͤnhet tänfa, huru erådeligit det år, at lämna ſty⸗ 
relſen af: wigtiga gjöromål uti dylika menniffjors 
haͤnder, dem ofoͤrſtaͤndet gjör driftiga vch widffippelfer 
under anſeende af Gudfrucktighets ifwer, merendels 
oc oh fn och grymma. Men om i det fråller 

os of, fåfom i Frankerike pch Tyffland ffedde, nås 
gon wettgjerig Regent hade funnits, hwilken låtit fig 
waͤrda om Foͤrfaͤdernas samla wiſor och fFrifter, 
bade wi warit Honom mycken tack ffaldige; ty hwap 
Tacitus uti fin beffrifning om Gerianien talar 
om de MNordiffa folkens Wiſor fåfom enda genus 
annalium, wax icke öem: endaft foͤrbehaͤllet; men 
ſtraͤkte fig ſnart ſagt oͤſwer hela den gamla werlden 
baͤde före och efter Homrri tider; hwarifraͤn ſamma 
fed, nemligen at fjunga Hiſtorien, otwifwelaktigt is 
bland andra oͤfwer den hedna werlden almaͤnt gaͤngſe 
bruk aͤfwen hunnit til Norden. Sådana forntidens 
minnen funnos til någon. del qwar, dels i ſkriſter 
dela i frånfanor, nm i det tjonde och ellofte Se- 
eulum; af hwilka wåra aͤlſta Hiſtario⸗Skrifware på 
eta OM a i ids 

e) Moro. Polyb, Jo 6 fos 3 
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iſſand, Semun, Ari oc Snorro Stuxleſſon jemte fler 
hafwa fig betjent; i hwilkas förifter ——— 
ſinnas. Ehurn oſtaͤdade deßa wiſor än warit F), 
frulle de. utan twifwel i detta moͤrka Tide-hwarf 
hafwa gifwit ljus, deraͤſt wi dem aͤgde; När wi nu. 
jnart ſagt ſakna alt hwad of waͤgleda borde, Hwi 
ſkülle man då foͤrundra fig oͤfwer den oredighet, ſom 
hos wåra Auctorer uti de aͤldſta Konunga⸗Laͤngder 
friönjes: och at ofta voͤfwerwinneliga ſwaͤrigbeter 
möta, når man wil föra de få Hiftoriffa haͤndelſer, 
hwilka hår och där funna aͤrtappas, til. deras råtta 
tider? detta ſkal ärfärtas ur de nyß omtalta Islaͤnd⸗ 
ffa ffrifter; men defa äro ur frånfagor eller trädi- 
tioner af ganffa obeqwaͤma händer ſammaenſatte; få 
at då de tre nämde, jämte få andra, undantagas, 
blifwer det oͤfriga föga nyttigt. De aͤro utom deg 
ffrefna långt in uti Chriſtendoms tiden och ivnehålla 


gierningar, fom timmar flera rade år tilförena, 
bortblandade med widunder oſmakeliga dickter. 
A4. Man 


fHHa VorB3. Hist. VorB. T. X. p. 143. CAROLUS 
MAG. barbara. & antiquiffima tarmina, quibus res 
geſtæ veserum conrinehantur, liseris defcribi mandavit. 
At många fådana Giftorifa Wiſor PHafiva funnits 
Åniv i det 10. 11. och 12. Seculum år otwifwelaktiat5 
och ſones af Islaͤndarnas ffrifter, i hwifa fde aͤro 
nottjade. Uti Hiſt. Ecel. par FLEURY, T. X. p. 151. 
wid år go9 laͤſes: Pendant que faint LunGER pre- 
choit ches les Frifons » - on lui preſenta un aveugla 
nommé BERNELEF, fort aimé de tout le Voiſiuage: 
parce qu'il Savoir bien chanter les anciennes ebanſons, 
comtenents les combats des Rois, & les actions memo. 
rables, quitenoienr liey A'biftoires aux Germens. Detta 
» åren bekraͤftelſe paaͤ hwad TaciTus berättar i ſamma 
amne. 
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Man ſkulle tånfa, at ſedan mera” förfrånd och tanke⸗ 
rediahet med Chriſtendomen bragtes innom ſamfunden, 
tilraͤckeligare tide-laͤngder maͤtte finnas. Men de 
förfta Predifanter, hwilka enſamma hade ſtudierna 
under fin waͤrd, blefwo tidigt det Paͤfwiſta Waͤldet 
undergifne; det aͤr ſaͤdane, ſom dels icke hade lof, dels 
icke kunde eller foͤrſtodo at ſkrifwa fom fig Borde. 
lind nit, lättja och egit intereſſe ſtoͤtte tilſamman 
at gioͤra dem otjaͤnlige til Hiſtoriens Haͤſdare; hwil⸗ 
Pet KrRantzius, ehuru ban ſjelf war et Paͤfwens 
tilbedjare, icke fan fördölja 2). Under hela den: tis 
den, då det Varicanffa Helgedoms waͤldet tyngde Eu- 
ropa, ſkrefs fördenfeul föga mer ån hwad fom kunde 
tjäna til befåftande af denna myndigheten; och eme⸗ 
San den ſamma grundades på mörfer, ty må wi e 
derifraͤn waͤnta mycker Hiftorifft ljus. Daͤdan år 
det, at man efter Munkarna ej finner annat ån le- 
gender om deras Helgon; diftade underwaͤrk; fåfunnis 
ga drömmar; upſatſer på dem, fom i kloſtren blifs 
wit intagne; oſmakeliga aͤreminnen oͤfwer ſaͤdana, four 
kjoͤpt ſig deras ynneſt med ffjänker, och bit:ocd oͤfwer 
andra h). Man bör likwaͤl tillFrifwa deßa olyckor 
tidernas beklageliga ſtaͤllning jämte deras efterlås 
tenhet; och ej utan hof ifra deroͤfwer, at de icke gjordt 
mera än deras belägenhet bar kunnat dem medgifwa; 
men faſt ſnarare hålla dem raͤkning för det: lilla de 
oß 
5) ALB. KRAN TZ Metrop. p. m. 17. Farum rerum 
eonfufonem nohis portavit annalium ſimplicitas: ur vix 
nomina ir eis Poneificum invenies aunotata. Cæterum 
quant um temporis prafuerint; que Sanctitaris mom 
ment dedevint ; que rerum fundamenta jecerint fu- 

zurarum omnins nibil reperies. 


h) ScHBEE. pref. ad Chron. Arcbi-FEp. 
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bf lemnadt afpaßadt efter deras förmåga. Hwem kan 
tilwita dem ar de ide firar woro Greker od) Ro- 
mare? eller at fnillet under det allmänna mörfret 
ej hant ſtrax igenomtrånga det ſamma. Märk andra of 
de tiders folkſlag. De fom mera fordra, befinna ife 
huru lång omgång uplyſning behoͤfwer innan der alls. 
maͤnneligen Pan waͤrka til taͤnkeſaͤttens förbättring. 
Når Ericus Orar med Rim⸗-Kroͤnikan jämte något 
ſmaͤtt undantages, hwgd hafwa wi annat? Det år 
likwaͤl altſanmans fådant, at en flitig hand fan plocka 
daͤrur årffillige ſom gagnar när det rätteligen nytts 
jag. Wi ffulle fördenfful gifwa of tilfridg, om ala ' 
de Catholſfa Monumenter woro paͤliteliga, fom uns 
ban tidens waͤld för wår tjenſt äro bewarade. Men 
förfalffnings konſten Har intet mindre hos de Chriſtna 
ån Hedningar warit oͤſſig. Gaurxus leder den förs 
doͤmeliga feden at efterapa och förfalffa fFrifter alt 
up til de Artaliffe och Pergamiffe Konungarnas tis 
ber, fom upmuntradt den under deras tåflan i ſam⸗ 
lingar af ſaͤllſynta boͤcker i). Hwad girigheten hos 
andra har waͤrkat/ det ſamma har et oraͤtt nit och 
hwarjehanda afſikter orſakadt uti den aͤldre Chri⸗ 
ſtendoms tiden. Munkarnas driſtighet at med ſtym⸗ 
pande och tillaͤggningar foͤrfalſfa Konunga⸗ och Paͤf⸗ 
wa⸗bref ſamt andra Handlingar, har icke warit min⸗ 
dre ån deras duglösbet at ffrifwa. Til bewis deraf, 
fan ibland många anföras, hvad hos Beva laͤſes: 
Huruledes alla, fom ſkrefwo Kroͤnikor i Nortbum- 
berland wid begynnelſen af ſjunde Seculum, beſloͤto 
ſins imellan, at utelåta tvenne Regenter ur Konunga⸗ 
Laͤngden för det de affallit tfrån den Chriſtna Laͤran, 

X5 ſamt 
j) GauBSus ia Ilipocrot, Lib, de Net, bumana. 
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ſamt laͤgga deras regerings aͤr til den naͤſtfoͤljande Kos . 
nungens x). Defa Hiltorie-ffrifware hafwa alleftås 
des blifwit drefna af enahanda ande, och woro wars 
andra lika i alla tänder. Naͤr Abauus BREMENnsis 
i fin tid beſwaͤrade fig oͤfwer mager tilgaͤng af hjelp⸗ 
redor, då han fFulle upteckna Nordens Kyrkjo: Hi 
ſtoxia, faſt han fjelf lefde icke långt ifrån de åren 
gm hwilka han wille ſfrifwa, hwad må wi då gjör 
ra? Denna Autor, hwilken naͤſt RimBertus år den. 
häfta wi uti den aͤldſta tiden hafwa at nyttja, år felf 
oredig få i namn fom Chronologie oc) Geogra- 
phie, dem han föga fånde. Han Har efter egen ut⸗ 
ſago, haͤmtat fit maͤſia förråd af ſamtal med den 
Danſfe Konungen SVEN ESTRIDSSON, bwil: 
fen raͤknades iland de laͤrdaſte Mån i fin tid; 
och år i fådant affeende Hans bok för of i waͤrt 
traͤngmaͤl icke defto mindre ej af ringa betydelſe. Men 
hwad tillit fan dock en ſtraͤng fannings-föfare fåtta 
til dukifa upgifter? i ſynuerbet hwad Chronologien 
ed) Geographien angaͤr, hwilka naͤr de äro orediga, 
agjoͤra all Hiſtoria moͤrk och twifwelakriig. De Paͤfweliga 
bref eller bullar, fom de kallas, af hwilka wi aͤfwen 
något antal åga, åro tilförliteligaft at anlita om råd. 
Utom dem, fom blifvit wid årffilliga tilfaͤllen allmen⸗ 
va gjorda, hafwa ÖRNHJELM och PERINGSKJÖLD, MÅNA 
ga tilhopa fördt; i mening at uti en tryckt famling 
ſtydda dem undan tidens öfwerwåld; men maͤſte fjelfroe 
deßfoͤrinnan aͤrfara det fammas icke defto mindre be 
roͤmwaͤrde af deras upfåt 1). Så många fom bar 
hittils kunnat ertappas, bar likwaͤl Cancellie-Rådet 
| | MaGNnus 

x) BEDA Vener. Hift. Eccl, T. 2. p. m. 72. 

1) Cfr. MAGN, v. CELSE Proleg. ad Pull. Sv. 
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Maenus .van- CELsE uti utdrag nu vayligen lemnadt 
I bet allmänna ſaͤſom en gantffa kaͤrkommen gaͤfwa. 
Nu ehuru upinfande deße documenter funna wara, 
hänger. likwaͤl mycken beſwaͤrlighet wid dem, af det 
ſochaſtande, fom innom Påfwarnas Cancellier fors 
| dom gjärna ofwades. Perſonernas namn, bwilfa t 
deßa bullar anföras, aͤro ofta ſoͤrwaͤnde; hwartil 
kommer, at ſaͤllan i den ſenare, men aldrig i den 
förra tiden årtal och datering finnes i ackttagne, til 
mede möda för hwarje Auctor ſom dem bruka wil 
Sådan aͤr beffaffenbeten af de documenter, hwilka 
böra låggas til grund wid den aͤldre Kyrkjo-Hiſto- 
riens utredande. Wi woro aͤndock lyckelige, om wi 
bade fädt behålla det fom forna werlden of aͤmnat; 
men hwad roft och mal welat ffona, år uti röf ofta 
foͤrſpunnit. Ofta har aͤfwen taͤflan imellan de gamla 
EwenffFa, Tyffa och Danffa Konunga-bufen förords 
fafat, at dy ika hiftoriffa clenodicr åro wordne uns 
| danröjdes hwaroſwer Ericus OLar m) redan klagade. 

At fordom inga Archiver swarit inrättade, daͤr ſaͤdang 
Handlingar kunnat waͤrdas, har utan twifwel mycket 
bidragit. til deras förddelfe. Naͤr åter allmenna gjoͤm⸗ 





ſtaͤllen fommo i bruf, bleſwo de lämnade under Bis —- 


«en ee RS AR 65 at 
'm) Er. Or, Hiſt. $v. L. p. m. 8. Exncto fanguine 


regio, aut prævalente dif:ordia, cum reges aliunde 
eepiffenr, ii ut gentis nohilitatem redigerent ad occa- 
fum, & nomen regium e funguine Gorhorum aufer- 
rent, per ſuhordinatos viros induftrios Genealogias u. 
bicunque repertas fubdola calliditate fibi tradi procu- 
rantes, omnem pene Regiam puſteritatem in oblivionens 
duxerunut. | 
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"åt upoffea de fisrfta Faͤderneslandets ſkätter til Pas 
tjenſt, då det behöfdes. Efter det Befeljfa Coneit IE 
lium fant PIUS II. fit intereſſe likmaͤtigt at Ber I 
roͤfwa Notden all uplysning om def forna tilſtaͤnd 
ß waͤl i det Civila fom Kyrkjo⸗waͤſendet; ar ide, 7 

om då ffedde, någon driftig Nicoraus RAGVALDE 

mera fFulle funna åffa Sweriges foͤretraͤde för andra 
Riken, i anfeende til def höga ålder. Han fånde förs 
denfful år 1463 fin Legat Marinus de Fregeno 
til Swerige at fålja Aflars: bref; men förnämligaft 
at ſamla documenter, hwilka til den Helige Fadren 
borde foͤrflyttas. Detma IMarinus drågde bär i 
Riket på det tredje året; då han git Härifrån med 
en ſtor ffatt i penningar, men ej mindre i böcfer 
dd) gamla Handlingar, förft til Lybeck, dår alt⸗ 
ſammans belades med byſaͤttning; ſedan til Påland, 
där Han ſſelf faͤngſſades n). En dylik Apoſtel wid 
Hamn JoHAn Hevtmers de Tonvelben infant fig år 
1517, med LEO den X:des befallningar i ſamma 
ämne 0). Det ffulle blifva för widloͤftigt at anföra, 
bwad Documenter oc) Hiftoriffa famlingar rifet har 
förloradt under den Werld⸗bekanta Unions -tiden; då 
bär fällan fans 'något ftadgadt Regemente, men alt 
” | kaſtades 


n) Marinus ſändes ej af PAULUS II. a. 1467. fom 
. MESsBRiIUS och eftev honom andra anföra; men af 
PIUS II. a. 1463. ſammanblauningen Har kommit 
deraf, at PAULUS IL. dog, och PIUS IL blef Pifwe 
a. 1463, cfr, Cbron. Slavam. incerti ſcript. hos Lin- 
> DENBROG p. m, 227. | | 
0) Ee LEO X. bref til CHRIST, IH, d. Rom d. 8 
Nor. 1517. uti Poxnror. företal til Annal. Eccl; 
Dan. p. 10. 00 Nova Liz. Maris Balib, a 1099, 
P. 248. V, CELSE Bull, Sv, Pp, 215. 


( 0) 13 


kaſtades om hwartannat likaſom Kjöpmans fafer i 
| et vackhus under buller och olaͤt. Alla perioder då 
haͤftiga partier ffiftewis regera, aͤro deßutom olyckelis 
ga för hiſtorien; ty wid fådana tilfållen mwårdag 
ſallan annat, eller ſfrifwes, än hwad den rådande fis 
dan behagar. Jag går förbi bwad Broͤderne och Arbes 
Biffopparne Jonax oc) Orof STtork flyttade med 
fig, daͤ de, ſtickne öfwer det fallna anſeendet, gingo 


Civil-Hiftoria af den förras hands och förtiger aͤf⸗ 
men Huru de GSvenffa Archiver plundrades under 
den tid SIGISMUNDUS med defi anhängare, fås 
fångt föfte at i Riket återbringa den Carholffa $åe 
ran. Wid hwilket tilfaͤlle Jefuiten JoHAn Messe. 
Nivs många hiftoriffa Handlingar låt utföra, i mes 
ning. at fjelf följa efter: men laͤgger allena haͤrtil, 
buruledes åfiven en och annan af de Evangeliffe 
Reformatorer, då de med många deras gjöromål 
hafwma foͤrtjaͤnt wår tackſamhet, likwaͤl derfoͤre ffjälia 
gen beſtraffas, at de på lifa ſaͤtt anſaͤgo alt hwad 
ifrån den Catholſfa tiden i Monumenter fans oͤfrigt, 
ſom Nordens foͤrſta Apoſtlar giorde med Hedendo⸗ 
mens lemningar. J deras antal kommer likwaͤl icke 
den laͤrde och waͤrdige Arke-Biſfoppen LAURENTIUS 
Petri PHase, ej heller hans broder Oraus, emedan, 
de woro uplyſtare ån mängden af deras Embets⸗ 
broͤder och drogo en laͤttare anda, ſamt kunde fjelfwe 
bruka dylika handlingar baͤde til ſin och Rikets he⸗ 
der. Men den foͤrras obetaͤnkſamma måg och efter⸗ 
traͤdare ÅBRAHAMUS ÅNDREE ÅNGERMANNUS, är deraf 
hos alla Hiſtoriens älffare til det waͤrſta anſedd, 

at 
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ät han under beß widſtraͤckta viſitationer öfwer Ri⸗ 
fet, rivttjade fin galla emot Ooffyldigå papper och perme⸗ 
dref, Bevilfa inger fFuld kunde åga uti det, fom Ca 
tholfPa: händer på dem hade tePnadr, eller i de ſwaͤrd 
förföljetfer han helf af der Päfwiſta anhanget led! 
ihder Konung JOHAN den III:s waͤrdfloſa rege⸗ 
mente: Mrssrnius tillägger Ericus. ScHErPerus, 
dennas famtiding och medarbetare, ſamma ifwer. Waͤra 
Grannar föra af enahanda orſaker ſamma klagan p). 


na 6. 49. nd 
No At de Swenfke ej annorledes ån andra Euros 
. pötffa. folkſlag, haͤrſtamma ifrån der gamla Scytbier, 
wilket land Herovotus jämte de ſtaͤſta "Grekiffa 
- Ad Romerffa Scribenter med beroͤm omtala, år en 
på hög ſannolika grunder antagen inening. Men när 
wi naͤmna Scythien,; ſynes det wara angelågit förr Ari: 
vi gå widare fram uti Hiſtorien, at närmare utteda, 
 nti hwad delar detta landet med Swea Rike fan 


pro gemenſkap. Detta ffjer få mycket mera på: 


t frålle, fom man finner buruledes wåra Haͤfde⸗ 
tecknate gårna ur främmande, det år Scyrhiffa od) 
- Mefo-Göthifta Handlingar willa fylla det toma 
ruin, hwilket uti den åldre få waͤl Civila- fom Kyrkjo⸗ 
-FHiftorien plågar möta dem. . Haͤrmedelſt har Jo- 
" HANNES MaGnus bedragit fig ſjelf, och merendels alla 
dem, fom uti det förra Seculum på hans tro ferefwo; 
os I byar ” 
p Cfr. THOM&R BRODERI BrrcHERODIZ Afhandlinqg 
' de deperditis Septentrionalium Antiquitatibus Se. 
WrEsTPH. Monum. T. 3. p. 685. oh Dauſte Bis 
blinth. T. 4. p. 353, uti Kjöbenh. Saͤlſtab. Skrif⸗ 
ter T. 6. p. 9. 


| 





ar finn Stam-Fäder. Et folk har, nemligen före wår 
ar Fraͤlſares tider, toarit boende mid det Smarta Hafwes 
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fmarigetfom ſakerna åro illa wordne bortblandade, 


moͤrkret förökar. Imedlertid ſoͤker ſnart hela 
nu warande Europa uti det forna Scythien igen 


Kl innom Scyrbrems- gränfor, fom buro namn af 
Görber. De tooro fåledes, fom allmänt foͤregifwes, 
m Keyrhift gren, och kallas af Islaͤndare Aſar 
eder Mia-Maͤn. Detta Miatiſta Gotbia beftod 
sf manga folfflag eller mindre Riken, hwilka alla 
tilſammans tagna" utgjorde der få kallade Svithiod 
bin Mikla, etlev det Europeiſta Stythien hwatom 
STURLESSON wid begynnelſen af Konunga Sagorna 
mörkigen beraͤttar q). ODIN war Konung eller Sty⸗ 
es Man uti et ſaͤdant Goͤr/uiſtt Rike, nåvot före 
eller efter waͤr Frälfares tider. Han begaf fig med 
fin flot undan naͤgons oͤfwermagt, til afwentyrs de 
Romares, iftån mindre Mien; togade til Norden 
oc) utbredde fig oͤfwer hela Scandien; ja öfwer de 
Danſta Har, Norjet och en del af det gamla Ger- 


| marien: der haͤn inrättade egna Regementen och ins 


förde alleſtaͤdes fin egen Gudstjenſt. Om hans hittaͤ⸗ 
gande ſkedde den oͤſtra wågen igenom Ryßland, el⸗ 


ker den waͤſtra igenom Tyſkland och öfwer de Danffa 


— 


Sar, til Skaͤne ſamt få widare, laͤrer altid blifva en 
oafgjord fråga. Defa hitflyttade Seyther, Tutarer 
eller Görber aͤro waära Stamfaͤder, och den afquda⸗ 
dyrkan, fom med dem fördes, blef bibehållen genom 
flera Seeler, til def Chriſtendomen igenom Guds mårs 
dande Foͤrſyn fick intaga def rum. Daͤdan år vc 
Görba namnet til of kommit. Ty at utflygtningar 

. ur 
€) SN, STURI. H. Kr, T. I. p. 2. 
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ur Scandien til grånfen af Men, företagne fler 
hundrade år före Chriſti Foͤdelſe, ſkola gifwit Syr 
2berna deras. uphof; ſamt at, i följe: deraf, :ONIN 
mid: def ankomſt til. Scandien ide. funnit något 
fraͤmmande land, men fina Förfåders gamla boniuz 
gar, fådant är efter PrRocorius, JorRNAnDEs och dem 
ban följer, ABLavius, mera gißat ån bewiſt. Måna 
gen wil tillägga defa Auctorer ſamma oͤfwerdrefna, 
nit, for i ſenare tider ſtyrde Saxo, JoHAnnes Mag 
Gnvs med RupseckK och flere, at foͤreſtaͤlla alt hwad 
Faͤderneslandet kunde angå i ſtort och urgaunnalt. 
Troligare torde wara, at Loppar fordom innebaft 
den oͤſtra och waͤſtra ſidan on Balrhiffa hafwet; 
efter den tradition, fom aͤnnu idland dem år gaͤngſe r)3 


2 
) HäGSTR, Beſtr, om Lappmarken p. m. 32. At Lap⸗ 
"par någon tid bebodt Finland, will ſynas af lemnin⸗ 
gar i namn på orter, fom efter dem ännu i Finland 
ro uͤfrige; fåfom Lappſtord, Lappmarck, Lappo, 
Lapptraͤſt, Lappweſi, Lappniranda eller Lappſtrand 
m. in. cfr. Aſſeſſor LINDHRIM de diverfa origine. 
Finl. & Lapp, in A& Soc, R Scient. Upf. T. 11. 
P. 22. wil man fråga, hwarifraͤn Lapparna kommit, 
emedan de, fom fpråk, utſeende uch waͤſeude wiſa, ide 
"> Md Finnar tyckes wara af ſamma ſiam, ehuru måne 
gen det. tror, fi torde man få gifa, at det warit e⸗ 
nahanda folk med de Nordligare of Aha och Ameri- 
ca; eller de folfen fom grånfa intil Is⸗hafwet; 
hwilka af Isländjffa Scribenter kallas Skraͤlingar, 
men: i ſenare tider fådg namn af Equimaux. Sedan 
GKinnar aufommit, och någet blandat fig med deße, 
hafwa de aͤfwen aͤrft til en del Finſta namnet. Tp 
uti Rorje kallas de ide Mappar utan Finnar; men 
deße åter ide Finnar utan Qwener; fom år maͤrcke⸗ 
ligit. efr. I c po 3. Det ir i detta Ämnet artigt 
hwad man laͤſer. hos en Augelſt Auctor, -JAMESs WAR» 
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i def de of Ma Maͤn, det år Goͤther / ifrån 
eu waͤſtra fidan, oc) något fenare af 7fcbudi, det 
& Finnar s), ifrån den oͤſtra blifwit trångde och 


ſammanpackade öfwer den, Borpniffa bugten, der de. 


alts 
LACE uti def account of the Islands of orkneij. at 
nemligen Nordlige Americaner cler Groͤnlaͤndare, 
dem ban kallar Fin⸗Maͤn, i fina: fmå Kaͤder⸗ 
Kaner, medelſt form och ſtroͤmgãng hafwa blifwit 
förde til Ortadiſta Öarna. Är 1682 fontes en fådag 
t fin Kahn mid iperjen af ön Eda, dit Inmånarne 
ſamlade fig at taga honom fatt, men Han komde. År 


1884 fynred en twvid ån Weftrem. I Edinburg fal 


foͤrwaras en fådan Kanot med roder och pilar, fom 
anfommit mid Orken- barna, och en annau på dn 
Burra. cfr. FISCHER von Urſprung der Americas 
ner, uti Neue Nordiſche Reifeb. T. HI. P. q. p. 28Y. 
Det år ide otroligt had fom af några foͤregifwes 


vm Lapparnas, Oſtiakernas och Samojedernas gam 


la ſlaͤgtſtav. Baͤgge ſtota renar; bägge löpa på Mid. 


" efr, SILBERSCHM. Reiſe im. Sibirien, I. e. T. 10. 


p; 110. Zapparne Fulla fig fjaliwa Same, och fit 


fond Samjedona cfr. HöGsTR. Beſtr. om Lappin. p. 
. ”m. 4 effr. i detta Ämnet Kioͤbenh. SÅN. Handl. T. 


a) 


T. 3. p. 29. feqq J 
Finnar eller Qwaͤner, fom de i Rorje kalas, torde 
wara eu qwarlefwa i Norden af de gamla Hunner 


8. p. 83. Parcas Reif. Beſchr. des: Rub. Neids 


eller Slawer, ty Tſchudi eler Tſchuchni, fom de i 


Roßland kallas, bervder Slaw. cfr. LINDHEIM in 
A&. Societ. R. Scient. Upf. T. II p. 16. oh min 
nen efter. Hunner ſinnas oͤfwer Hela Fiket i naum vå 


| . progr; såunnaberg, Gunnaffog, Gunnehåll. Man 


talar aͤſwen ånnu Om Hunna Gåren; och OL. Sker. 
Konungs frilla nämnes hos STURLESSON en Wen⸗ 
diſt Gun. J Swerie åro pewn deß temningar af 
Finnar imellan Dalsland Wermeland ach Rare, och 
i Småland Sinweden, hwilta afmen AT. ADAMUS 
Bremenfss omtalas. Tſchudi bedbodds ſordom Fiova 
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altſedan fig uppehaͤllit. Men laͤmnom detta emedan 
en ſorgfaͤllig underföfning derom of icke widkommer. 
Naͤmnom allenaft at ODIN, når han sit ur Men 
til Norden, laͤmnade på det förra ſtaͤllet efter fig et 
ftort och widſtraͤckt Gotliia; famt at deßa qwarblefna 
Goͤther fåledes hafwa en egen Hiſtoria, fom med 
den Stwenffa Görsiffa hiftorien ej bör ſamman⸗ 
blandas, om ljus ſkal winnas och oordning undwi⸗ 
fas: Man bar icfe defto mindre welat foͤreſtaͤlla beg⸗ 

ae deßa folken fåfom et; och uti inbillningen fett dem 
fordom ſom tåtaft reſa imellan Men och Scandien, 
at fom flaͤgtingar gjöra beföf hos bwarandra. Saͤdant tros 
nog allment; men ſaͤkert aͤr at inga oſtridiga tecken 
derefter i waͤr tid finnas. Det kan ſaͤledes wara 
twetydigt, om deßa Goͤther under det gemenſamma 
wiſtandet uti Scythien, annorledes hafwa umgådts, aͤn 
många innom Europa nu warande Nationer hwar⸗ 
andra kaͤnna, når belaͤgenheten dem årffiljer. Eller, 
ehuru någon befantffap dem imellan fordom warit, 
om icfe den famma: alt mer. oc) mera igenom tiden 
ftynat, ſedan de blifwet åtffilde. Ty de refor til 
ſtra tanden, hwaraf Runftenar och gamla lagar 
baͤra några wedermaͤlen, höra til en längt ſenare tid 
oc) andra tilfälligheter, fom framdeles torde ſynas. 
Aren efter ÖDINS bortgång ifrån graͤnſen mid Afien, 
gjorde de qwarblefna :Görber, bwilfa af orternas lås 
ge, fallades ÖP-Götber, och Meſt-Gother, intråkts 
ningar, längre fram uti Europe, och blefwo efter 
handen 


gorod, giftand; Eſtland, ia näflen pela: Sibirien. 
LiNDnriM l e. p. 12, 13. 15, 25. PALLAS I. C, 
på det ffa Målet word ve Bergẽ⸗ Maͤn och arbetade 
iZern Gruſwor ibid. 
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handen befivärlige för de Kejferliga Hofwen. De ſatte 
fig en ſtund neder uti Tbracien, Dacien, Mafien 
hwaraf de kallas Mefo-Götber, til ffilnad ifrån de: 
Nordiffa; och antogo bittida eller i det fjerde Åras. 
hundrade det Chriſtna namnet, men. tillifa Ari grof⸗ 
wa willfarelſer, dem de ifrigt förfäktade; hwarom 
SoCRATES, SOZOMENUS, EUsSEBIUS, THEODORETUS jaͤmte: 

andra intyga. Det Öfterlåndffa Gorbia ägde dåres 
dan egna Biffopar, THeormirus och UrpHicas; af: 
hwilka den förra har underteknat Concilium Nicæ- 
gum, den ſenare oͤfwerſatt Bibelem til fina Lands⸗ 
Mäns tjenft, och warit, fom menas, deras Capuus. 
Detta dyrbara Monument gömmes uti det Upfaliffa 
Bibliothequer, dår det efter många oͤden ſtadnat; och 
innehåller allenaſt brutna lämningar af de fyra he⸗ 
liga Evangelifters ffrifter. Man bar ide waͤgat at 
hoppas det något ytterligare deraf ffulle, efter få måns 
ga hundrade år widare finnas oͤfrigt; tils FrRAnci- 
sciss Junius KNITTEL nyligen och ofoͤrmodadt fram⸗ 
. drog ur det Wolfenhüttelſta Bibliothequets gjoͤm⸗ 
mor några ſtycken af Apoſtelens Pauri Epiftel til 
de Komare. i famma fpråf och oͤſwerfaͤttning; wid 
hwilkas rätta låsning Herr Cancellie-Rådet Jonax 
v. Jare; utan at fe fielfwa documentet, har fördt 
utgifwaren lyckeligen wid handen t). Defa Görher 
gingo aͤnteligen fedan til Africa, Spanien, Ita- 
lien, Gallien, oc förde. alleftådes med fig Ari ſur⸗ 
deg. Men efter dem blef qwar uti deras oͤfwergif⸗ 
na hemwiſt, en liten flock Görher, fom hos Proco- 
rios Pallas Tetraxiter eller Gothi minores, *] hwilka 
llas etra Ha då 
t) Se JoHAN v. JukEs Fragm. vet. ULPA Ep. Pauli 
ad Rem; Upf, 1763. 4:t0. "I PROCOP; p. Mm Al8e 
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då de fågo fig förfwaga at emotſtä fiender, togo be 
fydd uti Bergen på det Tauriffa naͤſet, daͤr de aͤn⸗ 
nu torde finnas. Defe äro förmodeligen de Afar; 
AManer od) Götber, BusBECKQuUz, PLANCARPIN, RU- 
BRUQUIS, JOSAPHAT, BARBARO, under deras reſor ders 
ſtaͤdes, haſwa med förundran funnit: til ſpraͤk och 
waͤſende lifna de Tyffa folken; och om hwilka en 
gammal Commentator öfwer Tacirus talar fåfom 
ännu. öfrige i det Sertonde ära hundrade u). Skulle, 
fom förmenas, defa Powriffa Goͤtber, efter den dels 
. . | nming 
. 6) PICIB. PIRCKMEJERI Comm. in Taciti Germ. Aug. 
Vindel. 1579. &:0. p. 107. ſeqq. Alani & Rexala- 
ni in vaflifimis campis ad Tanaim usque habitarunt 
Cæeterum quia Tauricæ Cherſoneſi facta eft men- 
tio, ſciendum eft, quod Oftro-Gotbi illam poft primans 
occupationem usque in bodiernum diem inhabitant. Nam 
licet imperatores Græci peninfulanm illam aliquando pos. 
ſederint, javenfesque Caffam, que eft ”Theodafta, oc- 
cupaveriut, Tamerlanusque decautatus Tarsarus illam. 
eeperit, a quo tempore eam Tartari Ulani qui &. 
Præcopenſes ſeu Cimenfes, ex oppido nomine ira vo- 
cati, poſſiderunt & inhabitarunt; qui & ipf poftea in 
Tyurcis fuerunt ſubacti & ad rributum folvendum cos: 
cti; Oftro-Gorhi tamen ſemper montanag, licer fub sri- 
buto, poſſederuut. Loquuntur autem Germauice, qua, 
Lingua omnes Gorhi, utpote Germani ſunt uſi. Super- 
fuere & ad ætatem usque noſtram Duces Gothorum 
nobiliſſimi de MANKUP aicti, qui caftrum Mauup 
[ſom aͤnnn år ev fåfining uti Crim) femper a Tartà- 
: Forum vi defenderunt, donec MAHOMET, Turcarun 

imperator, Caffam expugnavit, Tartarosque ac penin- 
,  fulam fuo fubjecis imperio. Tum & caftrum Mankup 
ceepit, ac duos frasres de Mankup' gladio percuſſie; in 
quibus & toa Gorborum illorum nobilitas ceffavit, 

Gorbi vere qui adbuc in mountibus ſuperſunt, us pluri. 

mum viness colunt & iude visam ſiſſtentaut. 
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ning fom TFFedde af Nationen wid ODINS bo:tr 
gaͤng, ide deſto mindre med hang. affomlingar. här i 
Norden hafwa plågat fråndigt umgaͤnge; hwadan år 
då den maͤrkeliga ſtilnad, fom ſkoͤnjes imellan den 
. Görhiffan fom laͤſes i Urreriie ofwerſaͤttning af 
Bibelen, och den fom på wära -RNun:ftenar fimes; 
om de woro af ſamma ålder? efter ffulle waͤl en ut⸗ 
linff. och Nordiſt Goͤrhe, med deßa få wida ifrån 
hwarandra afwelna dialecter, hafwa kunnat talas wid? 
ffulle waͤl fläftingar ſins imellan hafwa brukat toll? 
hwi har man icke få ſuart traͤffat Nun-ſtenar wid 
Tanais, i Frankerike, Spanien och Italien fom i 
Norden? ånfFönt wi detta ide Ffulle tro, funna wi 
likafult behålla den åran, at räkna de gamle utlånffe 
Goͤther ibland wår aͤldſta ſlaͤgt, ſamt haſwa, -fomr . 
kong CHRISTOPHER fåger, Götba- namnet fö 
Norden qwar och faſtſtändande; ſedan det för flera 
hundrade år tilbafa, på alla andra ſtaͤllen i werlden 
utſloknadt v). Jag foͤreſtaͤller mig foͤrdenſful at Sa- 
sAs eller Aupius, mer ån ÅBAKIS, ANACHARSIS, XA- 
— B 3 MOLXIS 
v) Den Goͤthiſka ſlaͤgtſtapen fråkte fig wida oͤfwer Eu- 
ropa redan i de aͤldre årahundrade efter CHRISTI 
födelje, til Celter och alla de folfflag fom af dem haͤr⸗ 
ſtamma; altid ſtilgde ifrån de Hunnifta eler Slauiſta 
infßlottniugar fom meſlankommit, och vå fina ſtaͤllen fate 
ſia neder. At Franker, Goͤther oc Saxer woro. 
flågt, wiſar, at förtiga många andra ftaͤl, et fålle. 
bos Venantius Fortunarus Lib, 9. cap. 1. en Auctor 
af Sjette Seculum, der CHILPERICI namn, fom 
war Frankernas Konung a. 560, uttolkas af Gårbhis 
fran, fom följer: 
CHILPERICE porens, fi interpres Barburus adſæ, 
Adjutor fortis, boc quoque nomen habet. 
. EHlperik, det år, Hjelprik. 
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”MorxIs, DICEN EUS, ZEUTA, S. NIiCETAS, eſſer nåaen af 
ella dem, bwilfa uti de Grekiffe Menæis finnas 
nämda med flera af deras bop, of ide i någon mot; 
ta widkomma: och fåger blott hwad mig under defa 
ämnens betraftande bar kunnat förefalla, med alt aft 
ning för andras tankar. Det år aͤtminſtone fåfrare 
i deßa moͤrka ämnen at wara fentrogen, ån at alt 
för fort oc) myndigt döma: Men tydeligare bewis 
af deras hiftorifPa nitaͤlſfan, fom uti det förra Se: 
eulum ſkrefwo, fan ide anföras, aͤn hwad hos Ve: 
RELIUS på et ftille laͤſes; dar han påftår, huruledes 
Lagen borde anfe olla dem med firaff, fom wågade 
twifla at de Görber fom intogo Horm utgådt ifrån 
Swerige, och at man wål måtte flå den ti pannan 
. med Mun⸗ſtenar fom förringa deras aͤlder x). Med 
få hårda wilfor blefwo ſwärt at wara Hiſtoricus 


6 4 
Aupvius bör likwaͤl wid förbigåendet mer ån 
nämnas, fedan en af wår tids beroͤmligaſte Auctorer 
bar upgifwit honom ſom den förfta Nordens Apo- 
ſtel, bwilfen i Swerige under namn af Mir-ODin, 
ſfal hafwa predikat Evangelium, omfring år 340; 
ſamt ſedan han upfylt Sweriges rike med Kyrkor 
och Kloſter, år, fom af honom ſaͤges, doͤd på Fyen y). 
Detta år ev få djerf fom nuderlig gißning. Om 
Aumus bör man låfa ErirHANIus z) där ban anfös 
regs 
XVXIREFLII Fpiſt. H. S. p. 2. 

Vr. DALIN 5 R. H. T. 1. p. 339. 
2; EPRIPHRAN adv. Heres L. 1. cop. 14, 15. Caterun 
idem ille ſenex Anpius ix Schytiam ab imsperasore ve. 


legatus eft, quod populos paffim ab Eccleſiæ obfequia 
derraberet, cum eo nomine oh Ej Viſcopis efjet ad impe. 
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tes ibland den tidens flörfta Kjettare. Auprus lefde 
under Kejſer CONSTANTINUS, od) war en Me- 
ſopotamier til börd: Han uphaͤfde fig til Anfoͤrare 
för en Sect, fom efter honom kallades Audianer 
eler Odianer, hwilket namn utan twifwel har gifwit 
anledning til foͤrwillelſen; och lärde at Gud hade 
kropp likaſom menniffjan, emedan den Heliga Skrift 
witnar, at hon är ffapad efter Guds belaͤte Huru 
Aumus af Kejſaren Landfoͤrwiſades :på Praͤſterſfa⸗ 
dets ffjäliga begäran: at Ban då begaf fig til Scy- 
cthien, ſamt de inre delar of Gochien; dår gjorde 
Profelyter, bygde Kyrkor och Klofter til et fort ans 
tal, oc) aͤnteligen i ex ganſka hög ålderdom någon 
tid derefter dog, intygar EripHanius, lår wi wid 
ng tid finna et Gothia brede wid Miens graͤnſor, 
m låg beqwaͤmare för den flygtande Avvius ån 
det Nordiſta Görba Rike, hwars namn han til aͤf⸗ 
wentyrs aldrig fånde; hwad nåd twingar of, at, es 
mot all ſannolikhet, flytta honom hit? det utländffa 
Gotbia måtte ju haͤldre behålla fin Audius? hwil⸗ 
fen, emedan. han war redan maͤſt utlefwad då detta 
| foͤre⸗ 
ratorcm delatus. Cuntque in en regione verſaretur, 
quot autem annos ibi vixerit certo afjeverare non pos- 
Jumus ; in interiora Gothiæ penetrans, barharos multos 
in Coriſtianæ Religionis rudimentis inſtituit. Ex quo 
> Monafteria nonnullia in Gerbia propagata funt. - - 
Poſt URANI SiEVAENI in Gothia Epifcopi, mortem 
plerisque ab ea factione abſtractis, ad paucos convent us 
illornm redactus eft; atque in Calcide, quæ ad Antive 
chiam fisa eft, & ad Eupbratem refsdir : nam é Go- 
rbia plerique pulf ſunt. Hade wår Mittra DALIN 
[åf detta hos EPirnaAnrus få hade Han ej fallit på 
"sn få upderlig tanka, 
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förebades, icke laͤrer hafwa ifrån ſtranden af Fupbre 
fes der han bodde, bunnit fram til der Danffa Fyrs 
innan Han dog. Men wi uppehaͤlle of redan för långt : 
haͤrwid. 
$. 5. | 
Naͤr ÖHIN ifrån Aiens graͤnſor antånde til - 
Seandien, har han hår i Norden efter behag ſtraft 
inraͤttat det Civila Regementet, och hela Religions 
waͤrket. Huru han delade Norden emellan Soner⸗ 
fa, få at ej mindre Danemark, Norje och Holm⸗ 
gården, det är broad wi til en del falla RylJland, 
ån Swerige ifraͤn honom raͤkna deras aͤlſta Konum 
— laͤra wi af de gamla Islaͤndares ſfrifter 
Det Swenſka Regementet fördes af denna få kallade 
Fnrglingffa Slågten, alt ifrån CHRISTI tider, 
uti Ser Secler, och orubbad ordning ifrår INGE, 
til INGJALD, fom med fit hårda regeniente ådrog 
fig namn of Jirdda. Det förnämfta Konunga ſoͤtet 
war Upfala, hwars ålder aͤtminſtone år lika mel 
ODINS, baͤr Öfver Konungarna gjerna wiſtades: 


Under denna laͤnga tiderynid, blef Landet efter hans 


den ſtyckat uti många ſmaͤ Herradoͤmen; emedan de 
Konunga⸗Soͤner fom tik Up/ule Hoͤgſaͤtet icke kunde 
komma, fatte fig neder dår de funno rum, och inraͤt⸗ 
fade fmå Regementen under Upſalu Konungarnas 
öfiverftyrfek. Saͤdana woro Fylkis-Konungar, Nãs- 
Konungar, S75-Konungar, aͤlleſamman ſmaͤ Lod⸗Ko⸗ 
nungar, hwilka oͤfwer aft hade fina Borqar ſtroͤdda 
kring Norden. Mera derom, med hwad fom tik den 
Folitiffa Hiſtorien hoͤrer, bör daͤrſtaͤdes läfag a). Det 
SS b 


a) efr. om aft detta Lasers. Sv. R. Hif, 
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ökfivv. för widloͤſtigt, ej heller angår der of, då wi 
åro ſtadde uti et annat Ämne, at omſtaͤndeligen bes 
ffrifa tilſtaͤndet under det aͤlſta tidehwarfwet. Förs 
denſkul taga wi allenaft i korta ord få mycket der⸗ 
ef, fom fan tjäna at framdeles deſto redigare föres 
fålla den Chtiſtna Laͤrans införande i waͤr Nord, 
Hwad fjelfwa Landet betraͤffar, fan man lärt föreftålla 

1 fig deß beffaffenhet uti denna Hedenhös tiden. Ty 
när man blott beſinnar huru wildt och obyggeligit i 
jämförelje emot Julien, det gamla -Zormitanffa lan⸗ 
kt af Ovivios beffrifmes, dår han af AUGUSTUS 
ſoͤrdrefwen, til efwentyrs ibland wåra Etam:Gåt her 
måfte wiftas, kan man + anledning deraf otwifwel⸗ 
aktigt fluta til Nordens utfeende. ODIN fom nem⸗ 
ligar ifrån et luftſtrek, fom då ännn war nog haͤrdt, 
och traͤffäbe et annat ide mildare; hwad det i anfes 
ende til låget under Polen mårte hafwa warit hårs 
date. Deraf frjönjes tillika Huru mycket menniſfijd⸗ 
banden igenom flit kan bidraga til Climntens 
blidfande och jordens förädfing. Man ſkulle knapt 
ro åt de fälten, fom omfring det ſwarta hafwet ne 
finds; woro enahanda med dem, hwilka den Sulmo- 
nenfiſfa poäören omtalar. - tifa fom det nu warande 
Cyffland wida ffiljer fig til utſeende ifrån det oc 
fådade Germanien med def widftråfta Hercyniffa 
ffogar, der JULIUS CESAR berättar at Renar i 
tid fumnos; hwilket nog utmaͤrker climaters Bes 
affenhet, emedan deßa djur annorſtaͤdes än imhcken 
kjoͤld wantrifwas, och waͤrt Swerje ifrån det game 
fa Swithjod. Säledes laͤrer ingen med alfwar, wilja 
innom det fruſna Norden feta igen de Etyfeiffa pars 
fer, om hwilka de Grækers och Latiners fordna 
B5 Stalder 
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Skalder hafwo fjungit. Snarare må man inbilla. fig 
det Scandiffa landet ſaͤſom ſtyckat medelft många I 
hafswikar, hwilka ännu: ſynas, änffönt watnet förs - 
fwunnit; och landet  deftående af flera ftörre "och 
fmåtre Har. En fådan Geographie utmaͤrkes ide 
allenaft af ſjelfwa Naturen, emot hwilken intet inkaſt 
gifwes, nen den ſtaͤmmer aͤfwen oͤfwerens med be⸗ 
Frifningen ſom Tacrrusb), när intil ODINS tider, 
gjorde på Swiarnas boningar, få waͤl fom Prima 
och Proromzer wittnesboͤrd. Hwartil RimBerTi mårts 
waͤrdiga ord funna läggas, når han åtta hundrade år 
derefter, kallade de Swenffe Ga⸗Maͤn etter Oas 
Rarlar, emedan deras land beſtod, fom han fåger, 
af Dar ce Den mycket berömde Werldos⸗Chartan, 
ſom aͤnnu goͤmmes i Venedig, foͤrfaͤrdigad af Cos- 
mographen Mauro, på Koiuung ALPHONSI V. 
befallning, beſtyrker detta, naͤr hon foͤreſtaͤller Norden 
til ſtoͤrſta delen fom en Skaͤr⸗gaͤrd d). Deße Öar 
od) fålr woro oͤfwerhoͤlgde med måfig och ſkyhoͤg ffog, 
Ati hwilka föga någon yra änmer; hade gjordt runt 
för foten, imellan ohyggeliga Odemarker e) och ſtinkan⸗ 
de kaͤrr. Daͤdan är det, at de Konungar ſom låde 
| | a flit 
-'b) TaAciTos de Moribus Germ. cep 44. Svionum binc 
civitates ipfo ix oceano præter viros armaque claffibus 
+ valent. W | 
- €).RIMB. Vira S. ANSG p. m. 96. Hanc ergo viſao- 
. > sem, han talar om ANSGARIUS, Servus Dei ante 
profectionem illam longe vidiſſet, certum tenebat ani- 
mö, Dei fe imperio ad partes illas incitari: & maxi- 
me in verho quo dicium eft; audite inſulæ, quia omnis 
pacria illa in inſulis eft conſtituta. 
d) BERGMANS Phufſiſta Beſtrifning öofwer Jord-⸗klotet 


.b 309. 
e) SN, STuURL. H. K, P. I p. 42. 
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fir uppå ffogars utbuggning och olaͤndiga markers 


upodling, deraf fingo aͤre:namn, ſamt at man raͤknade 


brosbygnader ibland maͤrkwaͤrdiga gaͤrningar. Clima- 
tet paßade haͤrefter; nemligen Palle och iſigt; flaͤgtet 


T Krade. altſammans; ty det war wildt, farkt, egen⸗ 
il. ſimigt. Deras regerings konſt har fåledes ife was 


tit dem finaſte. Det fer. man, ar Menigheten ifrån 


tegynnelſen har nitaͤlſtat för fin frihet, och hatat alt 


Nerlåndfft twaͤng, ſamt både Konungar och under⸗ 
ſatare förnedrande enwaͤlde. För oͤfrigt ſtyrde behof⸗ 
wen merendels hela deras Moral, Så faart ev Kos 
mag fåg fig dertil maͤgtig, blef willjan nog gållande 
arſak til krigs⸗foͤrklaring emot en annans och vår når 
got felades ända til och med Huſtru, ffaffade man 
fig det med waͤld. Men under aft detta drefwos de 
af en omåttelig aͤrelyſtnad. Iſraͤn det ſamma haͤn⸗ 
ledde fig deras enwigen eller dueller; hwilka hos wås 
ra Förfåder mycket brukades, och med wißa lagar 
woro förfedde. De fetare tiders Riddare daͤrſfaper 
aͤro fenmingar derefter; och om någon heder deruti år, 
få torde wåra Foͤrfaͤder få anſes fom def uphofsmaͤn. 
Afwen haͤridgirigheten, ſom hos of Chriſtna, efter 
waͤr Fraͤlſares laͤra, ſaͤttes ibland de ſtoͤrſta laſter, 
och utmaͤrker det waͤrſta eller nedrigaſte hjerta, IFats 
tades af ſamma orſak fordom fom en dygd och huf⸗ 


wudſakelig enenffap hos ſtora Mån. Denna haͤmde⸗ 


Fyldigheten fortplantades ifrån Foͤraͤldrar in på bars 
nen moͤd -famma ifwer igenom flera aͤttelaͤngder, och 
kunde ej förr uphoͤra ån haͤmden blifwit tagen. Sås 
ledes fFrånftes deras begrep om åra måft inom wap⸗ 
nens bruk: ty gingo de äfwen dageligen swäpnade, 
utom när offren och Gudstjenſten förebadess och Kos 

nun⸗ 
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dungarna förde af ſamma ordfaf, altid t fält find: 
Sealder wid fidan, at de ſtraxt måtte finnas tilrede 
Med åredifter, få fnart drabbningarna woro foͤrbi Fx 
Det war hederligt åt med kallt finne möra doͤden, der 
be foͤrdenſful ifraͤn darndomen wande fig wid at förs 
uekta 3). Deras krig woro grufweliga; och ſaͤtten 
at ſtraffa mer aͤn bdarhariſka. Miſkund och barm⸗ 
hertighet hoͤlts för nedrigt både at oͤfwa och begaͤra. 
Deras lekar, då de frulle foͤrluſta fig, kommo ofta 
an på lifwet, ty de waͤrdſloͤſades med blod. Men 
Nationen mar icke deſto mindre talrik, emedan mång: 
gifte hos dem tilſtaddes; och ungerſwaͤnner icke da 
Annu maͤſte: under waͤntan på utkomſt foͤrnoͤta halfwa 
aldren enſamme; ty fom deras lefnad ej fordrade laͤe⸗ 
kerhet/ word behoſwen efter omſtaͤndigheterna ſnart 
ffaffode. Den wanan at utlaͤgga barn, då ſlaͤgten 
Stef: talrik eller af andra orſaker, war idland dem li⸗ 
kaſom igenom lag befaͤſtad och gick oͤfwer alt h). 
Hwad ſom hände med Mosts wiſar def bru? uti 
 Begjpten; hwarifraͤn ſamma grymma ofed ſedermera 
utbredde fig både i Orienten och Occidenten ibland 
alla folkſlag: få at wåra Förfåder ide woro dertil 
upfinnare. Man haͤnledde detta iſraͤn Hus⸗fadra⸗ 
raͤtten, eller det vinffrånfta waͤlde fom, efter deßa 
folkens oraͤtta begrepp, en Fader borde: äga oͤfwer 
fika barn. Många exempel haͤraf ſtulle ur Islen” 
ꝛ ar⸗ 


) Samma bruk war hos Celteran cfr. PELUT. Hiſt. 
de Celt. T. 2. p 208. I 
.$) Tu. BARTHOL. de contemtu Dan, mortis år til i 
det Åmnet. | 
bh) SÅ den waͤl utarbetade afhandlingen de expofirivme 
. tafanrum bifogad GuNLauGs Saga p- 194. 
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darenas ſfrifter funna anföras; och bibehoͤlts denna 
ogudaktigheten ganffa enwiſt ända in i fjelfmwa Chris 
ſtendoins tiden. För oͤfrigit bodde denna tidens folk 
ån på Sjön i fina ffevp eller affar, ån på landet i 
wifar, och födde fig med något åferbruf, mera med 
fifande od) jagt, måft med roͤfwerier, hwilka ice als 
lena bår i Norden, utan oͤfwer alt räknades för aͤre⸗ 


rika öfningar få laͤnge Hedendomen warade. Likaſom 


aͤnnu uti det ſextonde och ſjuttonde Seculum ofwer 


ſnart hela Aſien och aͤn i dag i Africa. Det foͤrefaller 
foͤrdenſkul beſynnerligit, når man hos wåra Hiſtorie⸗ 
ffrifmare låfer de grofwa bannor, mcd hwilka wåra 
oſejade Förfåder derföre mera belaftas än andra. J 
anfeende til ſjelfwa ſaken kunna de dem fögtjent 3 
men icfe enſamme, på en tid då det Sfriga menniffjoc 
flågtet gjorde aͤfwen få; och deßa fölgde blott en wane 
fom gick oͤfwer den ſtoͤrſta delen af werlden. Waͤra 
åldre Hiſtorier wiſa likwaͤl at detta roͤfweriet eller 
deßa få kallade Itkings-fårder, oͤwades med någon 
flags urſkilgning; at nemligen Köpmans:ffep ej ans 
taftades, hwilket råfnades för nidings waͤrk. Hwad 
åro wåra tiders Kapare? De fordna tiders Wikin- 
gar under annat ffen och namn, men i gjerningen 
enahanda. Hfwer wintrarna lågo de hemma at bota 
fep och ſmida ſwaͤrd; fåmrarna tilbragte de med 
ſtroͤſwande, dels fins imellan, dels annorſtaͤdes, fom 
tilfaͤllen medgofwo. Man finner dem icke defto mins 
dre hafwa warit goda gaͤſtgifware: trogne emot waͤnner, 
hwilket af deras Foſterbroͤdra⸗Lagar Fan ſynas: Ofwer⸗ 
heten tilgifne; men icke deſto mindre nog hoͤgroͤſtade, 
då de mille wid tilfaͤllen alfwarligen påminna Konun⸗ 
garna om deras fryldigheter och rikets raͤtt. — 

wiſar 
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tvifar Uplands Lagmannens ſtarka tal efter det 
tideng okonſtlade Håf:fpråf, til OLOF G&föte Kos : 
nung, hwarom STURLEsson witnar. Icke eller må 
man föreftålla fig detta forn: flågtet utan alr” Mad 
fnille; ty de Ägde det ehuru blandar med barbord 
Deras tal oc) ſwar war faltat och ofta djupfinnigt 
Skalde⸗-konſten, den de hade laͤrdt af ODIN och 
mycket yrkade, ſaknade icke fit behag; hwilket de laͤm⸗ 
ningar utwiſa, fom ännu deraf åro oͤfriga; och deris 
bland i fynnerbet Ragnar Lopgrogs Biarka- mal 
fom han under dådgplågorna, når ELLA i Nors 
thumberland låt fönderflita honom lefwande af Or⸗ 
mar, ſaͤges hafwa ſungit. Detta Skalde⸗qwaͤde torde 
dock wara ſammantaͤnkt af någon: annan omkring der 
tiden; til aͤfwentyrs af hans huſtru Kraxa, hwaraf 
det aͤfwen plågar kallas Araka-mial. Men uti gåtor 
fatte de ſtyrkan af fin wishet; hwarmed de gärna 
foͤrſoͤlte hwarandra uti ſamqwaͤm. Man kan ſaͤledes 
ſaͤja, at med ODIN inbragtes i Norden någon flage 
grad af odling i finne och waͤſende, fom tilfoͤrene der⸗ 
fådes aldeles war ofjänd. Den gamla Moluspa, eller 
ög af SEMUNDER od) STURLEsSSON ſamlade Eddor åre 
ganſka maͤrkwaͤrdiga låmningar af alt detta; och funna; 
når man anſer deras höga ålder, ej utan förundran i 
wåra tider laͤſas i). Deras år gå få långt, och —* 

I (let 


i) Se BURKETS omdöme om Eddorna uti deg Ar. 
chæologia Ehilof. e. 2 p. 9. Prodiit in lucem nuperis 
annis myrbologia quedam Seprentrionalis, EDDARUM 
nomine, quæ præter meras fahulas mom paucas, quæ- 
dam contiuere viderur multo altioris originis, & an- 
tiquæ Theologia mugis offinia, quam ulla que ſuper- 
funt apud Græcos nut Latinos, de Scysharum vel 
Septentrionalium literatura. 
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hållet är på många frållen få djupt och främmande, 


at Islaͤndarna fjelfwa wid uttolkningen fom knap⸗ 
paft bafwa kunnat utreda fig. Den laͤrde Hoxrius 
har derfoͤre mycket felat, då han anſaͤg Eddorna ſom 
et foſter ifraͤn de ſednare tiders Munkar på Island; 
Mm man oͤfwertygas om deras ålder, få fnart man 
dem laͤſer. Icke efter fan man inbilla fig, det de 
Chriſtna, fom ſtygdes wid hedendomen, ffulle hafwa 
företagit fig at ſammanſaͤtta af eget ämne en Hedniſk 
Gudalaͤra. Man träffar daͤr ice allena en ſamling 
poetiffa talefätt fom Skalderna nyttjat; men, hwad 
thera betyder, de gamla Scandiers hela Theogonie; 
jämte . deras tanfar om Gudomligheten; werlde⸗ 
nes ſtapelſe; menniſtjan; det onda oc) goda: 
doͤden och tilftånder efter doͤden; werldenes 
fifta foͤrſtoͤrinc med mera; en philofophie, hwil⸗ 
fen uti ingen måtta år orimmeligare, ån den de gamla 
Grekiffa wiſa fordom hafwa diftat. Når man nos 


ga deruti ranfafar, torde man finna fpor af ſannin⸗ 


gar, ſamt foͤrnimma huru det Gudomeliga ljuſet ige⸗ 
om fela hedendomens dimmor lika fom hår oh 

i deßa med mörfer betaͤkta ffrifter dock låter 
finna igen. fig, och lyſer fram, ej annorlunda År: 
dagen ur ſpringorna uti et tiltåpt rum: ſamt at nås 
gon ſkymt af den förfta Noachiffa foͤrſamlingens 
fortplartade kundſfap, med ODIN ur Scythien, och 
fåledes ifrån negderna af Ararat, tycks bafwa fmoge 
fg til Norden k). 


— 6. 


k) WiLDE- Öfver PoFEND. Juledũ. til S Gift. 9 14 
och Hiſt. Pragn. 
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Wãra förfåder woro ſtumma aſGuda tyckare 
alt. ifra ODINS inflyttning igenom många tide-hwarf; 
urudan Gudstjenſt de bafiwa. oͤfwat, bwilka öre, 
nå anfomft bebodde deßa länder, det kaͤnna wi ifes 
mnen at denna Smeq Rikes foͤrſta grundlaͤggare til, 
: ffa med regementet aͤfwen ditförde lika fom Æxuxat 
ul Latium, både. Gudar oc) deras dyrkan, intyga 
Nordens aͤldſia Handlingar alla med en röft, och 
tjllåra oß icke ar twifla derom. Det kan anſes fom, 
beſynner igit, at Aſ, hwilket år det namn, hwarmed 
ODIN och hans följeflagare hafwa laͤtit fig naͤmng 
icke allenaſt. uti waͤrt egit aͤldſta ſpraäk, men aͤfwen 
iti Scytbien, hwarifraͤn han kom, betydde det ſamma; 
Gud: at det med en fådan bemaͤrkelſe ifrån E. 
trufcerne til dem flyttat, hwilket wåra Haͤfde for⸗ 
ffare ur Svrroxus 1) nog tydeligen bewiſa: ſamt 
at drdet GUD, i den bemaͤrkelſe det nu aͤger, haͤp⸗ 
peligen finnes brukat, för ån fedan de heduiſka .<4/ar:” 
jr förmenta Gudomligheter uti Chriſtendoms tiden: 
Vefwo Öfswergifne. Lika maͤrkwaͤrdigt är det, at de 
ter i Öferlander, där Svytberna pch OQDINS. 
faͤder bodde, eller åtminftone i negderna -deraf;; ſom 
oftaft hos Greker od) Latiner utmärkas med namu 
a Sudarnuas bem; och at en beftåndig frånfaga bog. 


9) svrromus in vita AUGUSTI gap. 97. Sub —* 
tempus ica fulmine ex infcriprione —* ejus prima 

> Wminis litera efluxiv. Refponfum eft, centum ſolos dies 
poſt hanc victurum, quem numerum C. litera notares ? 
fururumgae ut inter Deos referretur, quod ÆcScAR. 

"Ut eft peligua pars e Qefdvis Mamine, keruſe⸗ lingka 
DEUS vocaresur. 
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 & gamla ſade dem, huruledes alla de Gudar, ſom i 
dſterlanden dyrkades, woro komna ur Phrygien eller: 
| mindre Afen; hwilken tanke tyckes hafwa gifwit 
hela den oͤſtra werlden def bekanta namm Aa. Af 
dt wi hafwa anfoͤrdt, må ſynas huruledes ODIN 
igenom en fådan anledning hyſte ſtora tanfar om fig 
helf, och ajorde fig anſedd, då han haͤr i Norden 
tråffade. GYLFE med def enfaldiga ſamtidingar. 
Han war utom def en klok Hoͤfding efter fin tids 
art; hwarfoͤre til honom fan laͤmpas hwad Livius 
ſtrifwer om Evaxpuß m) nemligen at han warit 
er underlig Men, hwilken laͤrde menniffjor 
owanliga och beſynnerliga Bonfter dem de ej 
beggrepo. Ty STturcEson och andra berätta at O- 
T DIN införde mårtga i Norden tilförena ohoͤrda fund 
I ffaper: hwaribland Runorna eller ffrif-Bonften ffjälis 
gen kunde anfes fom den maͤſt beindande, om mar 
fingo tro, hwarom ſakloͤſt fan twiflas, år han warit 
deras uphofsman. 
f. 7. 


Igenom fina påfund, want ÖDIN för fig ſietf 
och fina tolf Spekingar, eller raͤdgifware, en gudomé 
lig woͤrdnad, —* warade wid hans flågt, ide ab 
lena få långe Ynglingarna regerade, men aͤfwen innom 
den anhoͤrigheten, fom medelft Sido⸗linier ifraͤn hes 
nom eller hans Söner haͤrſtammade: hwaruppaͤ man 
ännu uti OLÖF Skot-Konungs tid wiſte berdpa 
fig n). Når foͤrdenſtul ODIN inrättade Religionen 

C i Scan- 
m) ſavius Lib. 1. cap. 7. 
n) SN, Scur, H. K. T. 1. p; m, 523. 
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i Scaundien, blandade han fig fjelf in med de Gi 
dar fom hans folk hade dyrkar i Mien, ſamt fat 
fig imellan Tbor oc) Frigga. Thor war waͤdren 
Gud, ſom ſtyrde årswårten, gaf rågnet och bade i 
ſkedundret i fin hand; hwaraf han aͤfwen kallade 
Fofur od) Auchu-Tbor. Efter honom ſkoͤnjas bo 
of många minnen: men inga wid det Tauriffa Mi 
fet, eller uti det Seythiſfa Svitbyod, dår ban til ä 
wentyrs aͤfwen fordom warit dyrfad. Haͤr i No 
den finnas ånnu efter honom årindringar uti order 
Thor⸗doͤn/ Thor⸗ wigg/ Thors dag, Thor: 
månad, Thore, Thors åter, Thors: bhellc 
förutan oråfneliga namn på orter omfring hela R 
ket. Men få war lifwål THORS dyrkan i ſynne 
bet Nordmaͤnnerna eller Noriges Inbyggare förb 
bållen, lika fom ODINS dyrkan de Swenffe. C 
DIN regerade uti örlig och gaf ſeger. Han woͤrdc 
des foͤrdenſkul af alla Hjeltar; och emedan mån: 
den af den fordna tidens menniffjor, ſtraͤfwade efte 
denna heders⸗titul fåfom den foͤrtraͤffeligaſte, ty bl 
ODINS dyrkan mycket allmen, icfe allena i Scaz 
dies oh Danmark, men fnart fagt öfwer hel 
Europa, ellev åtminftone på de orter dår Görher oc 
Baxer framtogat. ODIN dyrkades af de ſiſtnaͤmt 
i CAROLI MAGNI tid, och af WIDIKINDU. 
för ån han blef Chriſten 0). Uti hans namn ffut 

ba 


.0) Jon. MicH. HENECCIuUS uti Abhandlung von de 
Beidniſchen Göken CROTO, cfr. Hamburgiſches M 
gåzin T. 26. P. 483. deråtrar ar på Raͤdhuſet 
Gusflar flal i en mar-fafla en bör finnas förwaral 
fom de Sariffe Hedningar giordt til ODEN und 
krigen med CAROLUS MAGNUS; af: följande h 
delſe: Hili krosi Woudanu ilp ock an osken pena H/ 


——— en RA 
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man winna eller d5; ſamt efter flutad lefnad hos 
honom i Walbal njuta beloͤning för manhaftiga går: 
ningar p). Af denna Krigs⸗Guden äro lämningar 
uti orden Odens⸗dag, Oden:fala, Odens: wi/ 
Oden,/ hwarmed aͤnnu den onda andan plågar be: 
teknas m. m. Det ffulle utgöra et långt och gan: 
ffa talrift regifter, om man. wille upråfna alla de 
ſtaͤlen, fom eftev ODIN blifwit upfallade i Nor⸗ 
den, Tyſtland q), Holland, Engeland r), dit 
kundſfapen oin honom igenom Saxerna flyttades 5). 
Naͤr denna afgudens dyrkan har ſtraͤkt fig få wida 
omkring hela det gamla Tyſfland, fan man med fFjäl 
förundra fig deroͤfwer, at den unga och lärda Scke- 
mos uti fin dof om Germaniens Gudar honom als 
—W C2 deles 
texin ok Kelta of tenaiskena karelui ten flaktenera. 
Ik kif vi in ur un su fcapa un sar rof. Ik flakte 
ti all famka ap sinen iliken Artiberka. Det aͤr: 
gelige fiora WODAN, bjelp of "och wår gerre 
WITIKIN, och underSåltherren, för CARL den 
ſlaktaren. Jag gifwer tig en oxe och twå får och 
rofwet. Jag ſlaktar dig alla få 
Hartisberg. Detta berg ligger wid Goslar. 
p) JValhala war aͤfwen under ſamma namn bekant hos 
de gamle Tyſtar. Se Hamburgiſches Magazin T. 22. 


p.- 293. 

q Voss de progr. Idololatriæ Lib, 2.c. 13. och KE] · 

SLER de OTHINO, 

5) Uti Vita S. CUTHBERTI, fom war en Engelſt Munk 

och BEpDe Lårjunge, finnes de Hednife Anglo-Saxers 

Eds Formulair: Juro per Deos meos potentes, THOR 

& OTHAN, quod ab hac hora inimiciffinius ero o- 
mnibus vobis, efr. du FRRSNR Lex. Lat. Med. 

s) Minnen efter Honom finnas aͤfwen i Eſt⸗ och Liſland, 
nemligen Odens. holmarna på det förra ſtuͤllet, och 
Odenpaͤ, d. 4. Odens hufvud, wid Dorpt på:det 
genare, ty på betyger hufwu—ud. 


ngar på det beliga 
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deles Har utdimnat. FRIGGA hwilken fåttes på 
Thors waͤnſtra fida, bar omſorg för all tings als 
firing, fåfom Moder och uphof til: all fjärlef, och 
dyrkades wid Giftermål: af Barna foͤderſkor; ja 
aͤfwen af Landtmannen foͤr jordenes afwel och afkomſt. 
Men efter deßa, hwilka woro de foͤrnaͤmſta, foͤlgde en 
hop andar od) gudinnor, hwars antal oͤkades få fort 
det behagade menigheten, at af någon maͤrkelig mens 
niffa göra en gud. Om apotheofer hos andra folks 
flag, i ſynnerhet de. Romare, finnas -på mynt och i 
flenfFrifter maͤnga witnesboͤrd. Men hwad de Celti⸗ 
ffa folken angår, til hwilka Perutier aͤfwen raͤknadt 
de MNordiffa meh alla. deras aͤlderdoms qwarlefwor, 
nefar han at hos dem menniſtjor blifwit uphoͤnde til 
Gudomelig dyrfan 1). Han har dock mycket mißta⸗ 
git fig deruti, ty fjelfwa ODIN med alla fina Diar 
eller wife, fom ifrån Alien giorde honom fåltffap, 
blefwo efter döden foͤrgudade, hwaraf deras afkom⸗ 
mande flågt tog fig et ſtort auſeende, ſaͤſom haͤrſtam⸗ 
mande ifraͤn Gudarna; hwarfoͤre de aͤfwen foͤraktade 
alla ſina grannar, ej annorledes aͤn de gamle Romer⸗ 
ffe och Grekiſte Regenter ffröto af deras Gudome⸗ 
liga urfprung. "STURLESSON berättar at de Swenfée 
efter ODINS död begynte tro på honom med dyrkan; 
ſamt at Diarna när de efter banden dogo, blefwo 
alla dyrfade u). At fara til ODEN i Walbal war 
fördenfful der ſamma fom då; dit ingen träl” fic 
komma utan den fom fölgde fin Herre fåfom beloͤ⸗ 
ning för trogen tjenſt. At dö på fotefång kallades 

tjerlin⸗ 


t) PELVT. Hiſt. de Celt. T. 6, p. m. I. . feqq. 
u) SM, STURL. T. 1. cap. 10. I1. 13. efr. SCHEFT. 
vt. P. 117. och KSJSK, po 98. - 
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fjeclinga-d56; hwarfoͤre icke eller naͤgon ſotdoͤd inſtaͤp⸗ 
tes i Walhal; men at ſtupa för ſwerd eller annars 
manligen, war ſaͤttet at komma dit. Derfoͤre afhaͤnde 
man. fig i nödfall merendels fjelf lifwet. Det be⸗ 
qwaͤmaſte ſaͤtt dertil war at man ſtoͤrtade fig utfoͤre 
något högt berg, fom deraf kallades Atteſtupa, eme⸗ 
dan hwarje ätt utföfte fig något för ſaͤdant bruf bes 
qvåmt frålle, hwilket dertil af laͤgg efter lågg unytts 
ſades, lika ſom flågte grafwar uti de ſenare tider: 
Det foͤrakt man ſaͤledes wiſade foͤr doͤden, ſwarade 
efter. deras tanke emot den åra at då för ſwaͤrd En 
fidan mycfet maͤrkelig aͤtteſtupa omtalas i Gônuxkixs 
oh Rours Saga, fåfom en Slaͤgt uti Weſtergoͤth⸗ 
hud tilhoͤrig, och år förmodeligen den ſamma, fom, 
til femtio alnars brådftört djup finnes belågen i una 
bems elev Görbene Sochn, imellan bergen Hall och 
Hunnnberg decftådes v). Om en Konung ERIKS 
mårfeliga apotheoſis uti Anscarir tid, hwarom hos 
RimBERTUS låfes, fFal framdeles handlas. Til. alla 
åfvan dunförda Gudar kommer ånnu et fort antal 
Hhus⸗gudar, Lares, och Skur⸗Gudar, fom woro 
til anſeendet mindre aͤn de foͤrra och ſtodo lika ſom 
under deras lydnad xX). 


ge 


Uti Årgard wid floden Tangis war et fort 
åfguda-bus dår ODIN offrade, och underhoͤlt guds⸗ 
3 tiens 
v) WALLMANNI Diſſert. Acad. de Rune Gentiliriå in 
Göåtrben. p. 15. 

x) Om alla defa de gamlas Gudar handlar SCHEFFER 
i fig Upfatia Antiq, cap. 4. od) v. DALIN S. KR. H. 
T. I. p. 157. WORMius Monum. Dan. Lib. 1. cap. 

3. LAGBRBRING S. R. Hift T. 1. 
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tjenſten få långe han Hſter ut wiſtades. NIORD 
och FREY woro detta templets föreftåndare y). Så 
fnart han anlände til Scandien, beråttav STURLRS» 
son, inrättade han i Sigtuna et dylikt offer: frälle, : 
där NIORD i Noatun underhölt offren på fanma 
fått fom i Men. — Til en lifhet, med afguda⸗huſet 
i Asgard, anlades aͤfwen et i Upfala; der FREYR 
tog fit fåte, nemligen det öfwer hela Norden feders 
mera mycket rycktbara Upfala' tempel; om hwilkets 
dyrbara tilredning, mera af de gamla plågar beraͤttas, 
ån ſannolikheten i alla ſtycken fynes medgiſwa. Imed⸗ 
lertid laͤſes den hyperboliffa frånfagan redan uti As 
DAMI Bremenſis tid, at det Upfaliffa afguda huſet, 
fom då ännu mar oforſtoͤrdt, har warit oͤfwer alt 
med guld beflådt z). De hårda twifter fom uti: det 
förra ' Seculum uppehoͤllo wåra Laͤrda, i ſynnerhet 
tvänne Profefforer i Upfala, ScHErFEr od) VERE> 
LIUS, angående detta afguda-hufets rätta låge, antin⸗ 
gen innom det gamla eller det nu warande få Fallade 
oo oo | | nya 

Y Puor TRYGVES Saga ed. Scalh. P. 17. Ip. äg. 
Mer om Tanais år det land fom Fallas Alia, och 
det folket kallades Aſer fom der bygde: och deras, 
hufwudſtad Asgard. ODIN way der Konung Sfe 
wer: der war et ſtort offerhus: ODIN fatte NIORD 

och FREY til offrens föreftåndare. 

2) ADAMUS Brem. de Situ Paniæ p. m. 54. In bac 
rempilo, quod totum ex auro paratum eft, Statuas tri- 
um Deorum veneratur populus. En gammal ADAMP 
Scholiaft fågger dertil: catena aurea templum circum- 
dar, pendens fupve domus faſtigia, lateque rutilans 
advenientibus, eo quod ipfim delubrum in planitie fi 
i nm montes in circuitu haber poſitos ad inſtar theatri. 
Häarifrän har Ericus OLAI, JOHANNES MAGNus, 
OLAns MaGuus, od) efter dem många andra tagit 

fina beråttelfer om Uplala tempels pragt. 
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nvå Upfala, tyckes i någon måtta angå of. ” Der⸗ 
före, ehuru korta wi hafwa förefatt of at wara i bes 
raͤttelſen om wåra bhedniffa förfäders afguda dyrkan, 
torde likwaͤl wåra Laͤſare fordra på detta frållet naͤ⸗ 
gon utredning af den nyßnaͤmda och inwecklade ſraͤ⸗ 
gan, hwareſt det i hela Norden widt bekanta afgu⸗ 
da hus warit belaͤgit, hwarom STURLEsson fåger at 
det i Upfala blifwit upbogt. Oredan kommer deraf, 
at twaͤnne orter når "mid hwarandra finnas, fom båra 
detta namn; nemligen den gamla ännu warande Upſala 
Rad, och en i ſamma negd belägen bonde förfamling 
ind Kyrko? gamla Upfala fallad. Uti Upfala ſtad 
finnas twaͤnne Kyrkor, af hwilka den ena aͤr Domkyr⸗ 
fa, hwars ålder man wet; den andra belågen på et 
berg och mycet äldre, ford m Helga Trefaldig⸗ 
beta Kyrka, nu deraf bonde Kyrkan kallad, emedan 
hon är en Landt Foͤrſamling tilhoͤrig, fom bår namn af 
Bonde RKyrkjo⸗Forſamling. Auctor til Atlantican, 
hwilken wille flytta ſnart ſagt hela werlden innom 
Swerige, våftod at NEPTUNI tempel, fom af Pra- 
To omtalas, war beläget i det nu få kallade gamla Up- 
fala, famt den nu warande Sochne Kyrkan derſtaͤdes 
atvarlefwor deraf. Men den tärde SckcFrFErR driftas 
de ar emot denne myndige fin tids Dictator, anfe 
detta för orimligit, och flyttade det gamla ODINS 
tempel innom nu warande Upfala ftad, och til [det 
berget, der nu Helga Trefaldighets Kyrka eller Bonde 
Kyrkan år belågen. Haͤraf wårte en beſwaͤrlig brefs . 
waͤrling imellan ScHeFferR och Verzuius; den fenare 
en ſtark förfäftare af RuvBecks Paradoxer a). Jus 

EC 4 gen 
ay Det fan ej annat ån förefalla befynnerligit, at wår 
. beroͤmde WicDE har funnat antaga detta ſaͤllſamma 


49 C( & ) 

gen bar fortare eller redigare foͤreſtaͤlt denna ſaken, 
ån Fasian Törvwer, Profeſſor i Upſala. uti et 
ſamſpraͤk emellan två Studenter, Rursus oc) Crassus; 
hwilla wi foͤrdenſknl gerna tillaͤta at ån detta fiåtter 
& wåra waͤgnar tala. 


Samtal imellan Roros och Crassus om deg 
gamla Upfaliffa afguda⸗tamplets 
belaͤgenhet. 

Rurus: Hwart gjaͤller reſan, min goda CRaAssE? 

Crassus: ”Tik gamla Upfala, at beffåda de 
af Prof. Rupstex nyligen upletade graffdarna kring 
om den gamla ſtaden, fom Prato få noga i fin Ti 
mæo beſkrifwer. 

R. Ehuruw all jag år nog derom foͤrſaͤkrad, at det 
råtta g. Upfala år hår i ſtaden, likwiſt går jag Wed, 
för ro ffull, haͤlſt jag råfar dia, fom få långe Au 
derat i antiquiteterna, och bör weta Prof. RuUPBECKS 
och Prof. Vereri tanfar, fom jag och tror mig: föra 
flå Prof. SCHEFFERI mening. | 

C. ”Den håller jag före at få i: ljuſet. och 
med flit ſtymma fig fjelf, fom efter denna dagen 
icke håller Runrecki och Vererun låra, hwilken bay 
medel ft ooͤfwerwinneliga ſkaͤl ſtadfaͤſtat, och kullkaſtadt 
alla gamla ſagor och giſtningar om det aͤlſta Lpfala, 

R. ”Men tror du intet, min Ckasss, et jag 
få aldeles år i mit finne oͤfwertald, at den hedniſtq 
Kyrkan. fått der H. Trefaldighets tempel nu flår, 
fom du båller före. henne wara behaͤllen wid de ſtorq 
Högarna, och gamla Upfala byn? 

C. Ehu⸗ 


tontefpel om PLATOS beffrifniua på Upfala tempel. 
efr, Hand aumaͤrlniugar til PuFEND. T. 2. Pp. 104. 
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E. »Ehurnwaͤl din. oc) andras willfarelſe kan 
wara eder nog för et ſtraff, at i lemnen ſanningen: 
likwiſt har jag luſt at få wifa och bewifa at Rup- 
BECK har rått, ar du ide ffal funna fåga et ord emot. 
oc R ”Samma tal fan oc jag bruka emot dig 
på SCHEFFERS waͤgnar: oc) på det ingen må uphållg 
quman, få fåt of: begynna fjelfwa ſaken: warandes för 
mig lika, om du will foͤrſt framföra, hwad på din 
ſida Pan wara, eller du eſterlaͤter mig fåga hwad jag 
wet; deremot du må fåttja, hwad dig behagar, hwil⸗ 
bet och jag intet fFak lånma obeſwarat. | | 

C. ”Må få ffrje, fom du ſagt. Beqgyn du di 
ſeourſen, båft du gitter; jag wil böra på, och der 
behoͤſwes, hålla dig wid waͤgen. 

R. ”2t förbigå all widlyftighet, ſaͤtter jag ſtrar 
— til grund i denna controverfien, det fom bör gälla 

i alla hiftoriffa frågor, nemligen at man låter gilti⸗ 
ga hiſloricos hafwa fråmfta rummet, och hwad med en 
hiſtoria är jaͤmngodt, fåfom bref och andra ffrifter, 
med. mera, fom fan tala ſſelft för fig: få at uti 
agdra rummet böra få monuments muta? det ware 
fig gamla rudera, bygnaders gamla ffapnader, bryggs 
gor, fällor, waͤgar, kullar, tråff och mera ſukt. 
Hwilket alt fåfom det intet fan fjelf tala för. fia, 
utan laͤmpas dit hwar och en gitter, fom fan. talg 
för fin wara, få bör det dock af of ide annorlunda 
uttydas, ån fom de, hwilka naͤrmaſt intil de tiderna 
leſwat, och. fåledes baͤſta fundfkapen derom haft, Iden 
hafwa foͤrklarat; jag förftår de aͤldſta och baͤſta hi 
floricos: få at of wil ife anftå, at draga i twif⸗ 
velsmål, hwad waͤra Förfåder och redelige Scripto- 
res få in: fom utfändfFe, för många undrade år ſe⸗ 

5 dan 
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dan hafwa wetat och ſkrifwit. Och detta år Bet förs 
frå jag fordrar. 
| C. ”Denna fordran är god, få framt du icke 
ſaͤtter Ericus Ouat fraͤmſt i ſpetſen, och på honom 
grundar: någon din willfarelſe, ſom SCHEPFER och de 
andra gjordt. 
Rt.. 'Jag har naͤmt hwarken Eric Ocar eller 
någon annan: utan de aͤlſta hiftoricos, få in fom 
utom lands: och fan ju ingen förneka mig denna 
— fordran, fom förftår at alla ganila Handlingar kunna 
alfenaft: haͤmtas utur hiſtorien? 
| »Waͤl, waͤl: jag har och intet der emot: 
[åt * gã widare. 

R. ”Min andra: fordran är, at wi waͤl komma 
oͤfwerens om fjelftwa frågan til alla fina delar, och 
ite fluta om hela fafen af et ellev annat moment; 
uͤtan af alla de delar, fom böra til frågan, fom äro 
1:0 Konungs ſaͤtet, 2:0 Staden, 3:0 det flora" af⸗ 
guda huſet. Den fom fan wifa uti hwilket dera 
Upfala alt detta warit, Han ſtal hafwa wunnit. 

C. ꝰÄr alt waͤl talt och uti god ordniug. Jag 
waͤntar på: hwad följer. 

BR. ”Som' jag fade nyß ſaͤtter jag Konung fåtet 
förft: emedan jag af hiſtorien obferverar, at der 
blifvit: Städer oc) Kyrkjor bygde bwareſt Konungar⸗ 
na fatt fig neder: ſaͤrdeles den tiden, då ſtaͤder be— 
gynte foͤrſt byggas i Swerige. Til exempel: när 
ODIN fom in uti Swerige, uti K. GYLFES tid, 


ſom ſwatar emot POMPEI MAGNI ålder, det 


Eoda oß laͤrer b), då bygde ban Sigtuna ſtad 
och tempel, eller Blothus. Derfoͤre nåtj ODIN 
| tog 

by) In prolog, 6. 3. 


2 
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fa hår fit boftålle och begynte regera, ſaͤſom och ins 
— Gudstjenſten, efter det Aſiatiſfa ſaͤttet, få til⸗ 
ſtoͤtte och allmogen, och gjorde dermed en ſtad. Jag . 
fade, at ſtaͤderna blifwit bygda der Konungsfätet was: 
rit, hålft i Swerige, der man inga ſtaͤder wetat af 

ide aͤlſta tider, eller före: ODINS ålöer. 
C. »Min goda Rurzr,. hwad talar du för ſaker? 


"På det ſaͤttet blir intet gammalt Upfala til, och 


Prato har drömt, då han få til pricka Hufwud⸗ 
faen, uti Atlantica har beſtrifwit. 

Min goda Crasse; bar icke du laͤſit 
Germaniam Taecrri? wet och icke du få wål fom 


" jag, at Tacitus fjände Germanos, och ibland dem 


såra Swenſka -til det nogafte, få at han och beffrifs 


wit de Swenſkas klaͤde draͤgter, feder, lagar och ans 


nat, fom wår Roprrex ſſelf tiljtår och laͤrer off c). 
Samma man, TAcitos, ffrifröer tydeligen med defa 


i od, at i Sverige funnos i hans tid inga fråder. Jag 


må icfe tro, at du, Chasse,-ellev någon annan till 
figa fram och fåga, at. uti det oͤfriga wiſte waͤl TA- 
atus huru i Swerige tilftod; men woro honom v⸗ 
befant, ont der woro ſtaͤder eller ej. Nu fäfom Ta- 
atus Iefde wid paß 100:de år eftev CHRISTI tid, 
och wiſte intet af några ſtaͤder, ſom ſades, hos po- 
pulos Germaniæ, få är lått at tro Sigtuna! ſtad 
föga warit ſtad, utan ſnarare en begynnelfe til ſtad, 
fom beftått i förftone allenaft af Regia aula och templo, 
font ODIN der bygde. Sätter jag altfå med raͤtta 
Konunga-fåtet förft, om hwilket frågas: hwar der 
warit, antingen i Upfala ftad, eller Upfula by. 
Uti ODINS tid och NIORDS war Ronunga-fåtet 
. | i Sig- 
E) RUDB. Atl. T, I. e. 24. ⸗ 
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äĩ Sigtuna, fåfom Snoxxno det foͤrklarar ET). Man 
ERE, fom war den tredje i ordningen flytte det ſam⸗ 
ma tillifa med Gudstjenſten til Upfala. Hwille 
Sworro. berättar med deßa orden 6): Freyr rey 
M lUsfunlum Hof mikit oc ſetti dar Kofut⸗ 
Stad fin. Denne FREI fallae eljeft INGE elleg 
ade eft af hwilken Bela Konunga-Slaͤgien och 
8 efterkvmmande åro nämde Ynglingar, fom 
 NORRO' Alt detta laͤrer' på anförda ſtaͤllet. Af Snorrq 

år klart at FREI flytte til Upfala; men År aͤnnn 
ewift til hwilfetdera; få wilje wi nu höra broad wår 
Ewenffe Hękoporos, Erreug Ocar faͤge. cs 

C. ”Min fjäre Rurr, det war et haͤrdt ocd at 
fnålta, at den ſtorljugaren Fric Orar fal. tvarg 
Vatriæ Fleronorus, fom med båttre rått fau ballas 
Patriæ HoMeERUS 

R. ”Jag wet hwad namn Vrxti :US och Rups 
aeck hafwa gifwit Ericus. Men jag wet och at 
det år faft annorlunda, fom jag ffal wifa. Allenaſt du; 
mil tia, få länge til des jag kommer dit jag wil. 

C. Jag mwil då ej widare falla dig i tal. 

R.”Waͤl Nu fåger Ericus om ſamma INGO, fom. 
Syokgo naͤſt tilförene berättade ar ban flyttade Kongs⸗ 
ſtolen til Upfala, at folket tillika med de förnåmfta. 
tillagat Konungaſtol wid Upflala åt denne INGO f). 
Hwareſt detta. Upfala war lärer ban äfven mdeligen 


4 An luga· Sagan C. 4. & II. 
e) Ibid C . 
f). ERicr OLA! ord aͤro deße: Huic Ingoni jam in Mo. 
aarchicum Gothorum principatum aſſumto, plebs uni- 
verfa cum principibus apud Ubſaliam Regale Solium 
præparabat, & irrefragabili decreto conflisuit, ut ca- 


pur & fedes requi, non alibi, quarn: Ubfaka haberetur. 
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sår han ſaget, at det blef faſtſtaͤt, ar Konungat 
ffulfe bo på det ſamma berg, hwareſt nu H. Trefal⸗ 
dighets Kyrka flår g. Ja han utnämner ſſelfwa 
vinnet, på hwilket alt folk hoͤllo före i hans tid och 
före, at denna Konungens boning warit, nemligen 
på bergskullen Konungs⸗hoͤger h). Här hafwa wi ert 
hiftoricus fom bewiſar at Konungs⸗ſaͤtet mwarit & 
Upfala ſtad, och at han år pålitelig gifwer of både 
hans ålder wid handen, emedan han lefwat ſnart 300. 
år för of, och hans profeſſion, warandes han Theo- 
logiæ Profeſſor oc) Decanus wid Foͤrſamlingen i 
Upfala ſtad och altfå utan twifwel haft til fin hiſtoria 
ricktiga ech goda documenter, hwarpaͤ hans beraͤttel⸗ 
fer fig ſtoͤdja, faſt Han undertiden måfte låta fig noͤja 
med Fleroboti de fåga, de berätta, fåfom han hår 
fäger, at alt folk bålla före, Ronungarna furs 
tit på Ronungshoͤger bår i fraden. Boͤr man 
och i fådant fall woͤrda de gamlas fågn, aldenſtund 
man efter man alt in til Hans tid lårdt hwar annan 
och ſagt hwar Konungs-fåtet fått. Men fåfom Es 
neus Ocar berättat om den Konungs Högen: efter 
ſagn; få ſkrifwer han med wißhet, ar Konungs-fåres 

| tvaris 


g) Eliminasa Deorum Spurcitia & adificera ibidem S. 
Trinisaris Beclefsa, mons Domini deinceps eft vocatus 
G paulo poft: communi omnium —* juxta priev 
ſatum montem fedes regni firmaså eſt, & regalis diss 
rina habitatio collocara. = | i 
hy Ixcar igisur in civirare juxta poſien, & fub pede 
montis ejus sråns amnem, in: loco humili, deprefjo & 
quaſi paludinofo locata, monticulus vän Ponunge 
vgcarus, in quo domus regia & babitatio cre- 
inflirusa. & mulso ibidem sevwpore consinuasa. 
orden Årv ERioi QL. | 
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warit haͤr i ⸗ſtaden, och hår af Konung INGE ine 
raͤttadt, fåfom wi börde. Ty måtte han Haft dette I 
ſenare af någon annan, fom före honom -ffrifrwits > 
Det förra om Konungs högen, at.den bår i:ftadem * 
warit, witna twenne bref af VEALIio indragna ut > 
tillaͤggningen til Herwara i), och lyder det förra, ſou * 
aͤr 200. år gammalt, ſaͤlunda: Alla -dandemålge-t- 
fom detta bref < < -et-jag må bygga. på 
ena Cloſter fins tomt i Upf/ala' liggande -ofA: 
wan för min gård Konungs böger år 15010 * 
Det andra är Äldre; Jag Efkil Lacforw. Riddark. 
til Waͤngarn, qidr witterligic &c. art jag gift ” 
wit til Upfala Cloſter &c min tridinge &e 
fom ligger Cloſtret nordan ril a KRonungo 
hoͤgenom år 1480. Nu meta wi, hwar Cloſtret 
legat, och at den gatan, fom går förbi STALE2NU flera | 
bus och Oluf Swens nya gård kallas EClofter-gatam 
Norr ifrån deße gaͤrdarne är Konungs hoͤgen, ſom 
EskiIL IsAKsson Riddare ffrifiwer, få at han måtte: 
wara på den högden, på hwilken Sal. Prof. Sro- 
Les ellev tu IMacGni Crusu och Sal. Forgue 
gårdar aͤro bygde. | 

«= OC Om den Konuugs hoͤgen har ju Vsnxriu⸗ 
fig redan utlåtit, at han håller honom för en aͤtte⸗ 
backa, der en Konung fan ligga begrafwen.— 

R. ”Men fåg mig Crasse, hwem man bör 
påltee te0, antingen Verecivs, fom fjelf upfunnit dens 
na gisningen, eller Ericus Orar, fom ffrifwer hwad 
ban hoͤrt af et almänt tal, at den hoͤgen fr was 
riv Fallad ef Ronungs bufer. Se oc mr hus 
ru Hiſtorien ſtaͤmmer tilſamman, och huru Eric 

OLAI 
4) Auduar. ad Hervar. p. 6. 
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Ocar förflarar Snorro, fom fagt at FREI eller IN- 
GE flytt Konungasfåtet ifrån Sigtuna til Upfala, 

C. ”Verenms bar aldeles få godt fFjäl, om icke 
; bättre för fin mening, at Konungs⸗ ſaͤtet warit i Upfala 
By. In där äro ån i dag twaͤnne gårdar hardt 
wid Kyrkan, dem man kallar Konungsgärdarna, 
uti bwilfa Han foͤrmenar, at Upſala Konungarne 
haft ſit reſidence. 

R. »Ar alt ſant, at ſaͤdane gårdar, och få kal⸗ 
lade äro der til at finna, och ån i dag fåfom andra 
Erono hemman af bönder brukade för utlagor. Men. 
deßa Konas gårdar höra til de ſtumma minnesmärken, 
fom behoͤfwa uplysning. Ty intet kan bewiſas at 
Konungen ſuttit i Kongshamn / Kongs Norr⸗ 
by, Kongell/ Kongsſund &e. faſt de of Kong 
hafwa ſina namn. Jag kan med lika raͤtt ſaͤja deße 
gårdar få warit kallade, efter de enffult hafmwa i fors 
na tider hört Konungarne til; fom Vererius fåger, 
at Konungarna här bodt. Så långe hiftorien tiger, 
åro wi bågge i wår gißning lika trodde. tät förs 
denfful Eric Orar komma fram, der fom han få fås 
ger, at Konung-fätet ſedermera blifvit flyttat ifrån 
fladen til det ſtaͤllet, fom nu fallas gamla Upfala . 
Nu winner Verenws i ſtoͤd of Erics witnesboͤrd, 
at Konunga⸗ſaͤtet warit i de: Konungs gårdarna: 
men jag winner, at det förft warit hår i Upfala 
ſtad, och ſedan tit ſthutadt. Så at Eric Or. år alde⸗ 

leg 

k) Deinde quaf ad eminentiorem locum ad colle⸗ quoss 

aam fublimes & planos non longe diftantes ab urbe 

& a loco deorum præfato translasa regia fedes, ubi 

etjam poſten multo decurſu temporum reges confidere 

conſueverant: qui locus nuno antiqua Upfalia vocatur. 
. ita ERICUS OLAL 
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tes för mig; och allas fågn är, ſaͤger jag, för LK 
a at Konunga foten warit af ålder bär er 
aden 






C. "Min goda Rure, du bar tilförene förde; 
åt Vrkxerius håller Erie Orc. för en ſqwalrare, och | 
den fom med fina fälffa beraͤttelſer bedragit alla NE | 


andra Scribenterna. Od) fåfom Vererius waͤl wiſte 4 
ſkilja hwete från agnar, hade och inter intereffe, fom I 
kunde förmå Honom at fåfta mer för Upfala by aͤn 
för ſjelfwa ftaden, få bar jag fwårt wid at gifod 
Enrievs —X dig något bifall vi 
R. »Jag bar ide blott beropat mig på Fiié | 
Orm, utan framdragit alt folkb fågn och twaͤnne bref$ 1 
broar til kommer fjelfma läget af Kongs hoͤgen, ſen 
än i dag är för alles ögon. Deremot Har Verk | 
Linus intet, och ingen ſtoͤd, hwarken af hiſtorien eller 
andra Documenter > utan gißar allenaſt af det nam⸗ 
net Kongs gårdarna, at Upfala Kongar altid på' det 
rummet futtit. Der dock hiſtorien bewifar, at be : 
Konungs gårdarna aldrig Haft någon Swea Konmmg .: 
för ån Chriſtendomen infom i Swerige. Men på det : 
åt du, Min Crasse, må förflå, at Eric Orår ivitet 
är den foͤrſte, fom klaͤkt detta Konungs fåtet i Upfald 
Rad, och at han lider oſkyldigt då Honom foͤrewites, 
at Han woro en ſqwalrare, få fFal du få fe och hoͤra 
åndra hiftorie-fPriftvare, fom äldre äro ån Exieé,' om 
dh i ſamma Handel Den forſte år Författaren til 
ben gamla Krönikan utgifwen af Messenius, fom få 
safar: Och frickade: at hans Ronunga⸗ſate ach 
maͤſta warelſe ſtulle wara i gamla Upfala; 
ty ar ther war theras aftguda moͤnſter och 
thet war alt foͤrgylt, och ther ſtod uppã Dom⸗ 
berget, 
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erget fom nu frår Upfela Domkyrka, Den 
udre är Författaren til Rim⸗-Kroͤnikan: 

Gamla Upfala war Ronunga—ſaͤte / 
Thet mande R. Nordjan laͤte, 
Och friedde alt fördy 
At efguder woro t Upfala by 
Et förgvlr moͤnſter på Domkyrke⸗berg war 
I Upfala ther nva Domkfyrkan ftar. 
ät bägge deßa Kroͤnikor aͤro aͤldre än Eric Orar, 
år flart få af Sal Seeret. Havorprun företal til 
förre och indre Rim⸗Kroͤnikan, fom af ScHEFFrKa 
Svecia lirerata 1). Ja, troligt år at Eric OLax 
ſedt och laͤſet antingen defa, eller andra fådana Kroͤni⸗ 
for, emedan ban derom nämner uti. K. SVERCHERS 
kjwerne im). Den tredje år af den wigt, at det 
woro en fåfäng ting längre twifla om Konga⸗ſaͤtet 
oh def raätta frålle. Han beter IsRAEL ERLANDI 
tid paß 400. år gammal, och berättar at S. ERIC 
fatt bår i ſtaden, oͤfwade hår fin Gudstjenſt nti H. 
Trefaldighets Kyrka, wid paß 100 år förr aͤn de 
Lhriſtne inflyttade ifrån gamla Upfala landby til ſjelfwa 
ſtaden. Och är icke at twifla på, at ju S. ERIC 
jade Här fit Såte, det HENRIC Skadeleder och 
hang Son IMAGNUS, fedan de dråpet K. ERIC, 
undrade, fom Eric Ouai berättar. 
C. »Jag fynes med fFjäl böra påminna dig 
luFg, det SNORKO Hrifswer nd, ar Konungarna * 
r 


1) Svec. Liter. p. 13. | 

m) Erici ord äro. Daro enim, ſicut bahene quæadam 
Chroniçula, quad ante S. Fricum Carolus Svercberi 
Filius in regem fuifjes electus &e. 

n) Olafs Saju C. 76. 
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för S. ERICS tid öſwergifwit fit gamla. boftålle-Å. 
det Hedniffa Upfala, och iedan Chriſtendomen inkom, 
ſuttit haͤldre annorftådes, fåfom K. BJÖRN och £. 
OLOF i Björkö, dit ANSGARIUS få förfta ſom 
andra gången anlände, fom flart år af Riunxari 
vita S. ANSGARII. STENKIL bodde i Sign 
na, fom Vrreuvs til Hervarar fåger; de andra 
annorſtaͤdes. 

K. ”Jag wet och mins waͤl, min gode Ckassn 
at Konungarna wid början af Chriſtendomen haͤr I 
Landet bodde haͤldre annorftådes ån här i Upfals; 
od) at K. OLOF Skoͤt⸗Konung flytte fördenfFul til 
gamla Upfala by; men deraf följer icfe, at de förs 


1 —EE 


— 


lorat fin beſittnings rått på Konungs hoͤger: den 


S. ERIC, ſedan Hedendomen war utrotad, och den 


Chriſtna Gudstjenſten i det Hedniffa Upfala inraͤttad, 


aͤter bebodt, och gaͤdt i Kyrka uti H. Trefaldighets 
tempel, fom ån i dag, ehuruwaͤl något aͤndrat och 
tiloͤkt, ſtaͤr för allas ögon. Ar altſaͤ en afgjord ſak 

at det älfta och rätta Konunga⸗ſaͤtet warit der 
Upſala ſtad nu år: 1:0 of alt folks fågn före Eri- 


. CUM OL. 2:0 Af Erici Or. trowaͤrdighet. 3:0 


Af gamla Krönikan. F:0 Af Iskaer ERLANDIS 
Der emot du, min Craese, har intet at fåtta förs 
utan blotta namnet af de twå bonde hemman i gam⸗ 
Ta Upfala byn, fom wi falla Kongs gårdarna; och 
der K. OLOF Set Konuna, at biwiſta den Chriſt⸗ 
. na Gudstjenften, fom han daͤrſtaͤdes anſtaͤlte, bade fit 
interims ſaͤte. Wil jag altfå nu komma til den ans 
dra frågan om gamla Upfala ſtad och def belägenhet. 
Haͤr påminna wi of firar Tacrri ord, fom 

betygar at i fans tid icke hördes af några ſtaͤder i 
| ESwerige 
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Swerige; få at wi i anledning af hans witnesbörd, 
hålla Upfala wid den tiden föga för ſtad. Atmin⸗ 
ſtone hade icke Upſala fått något ferdeles rov om 
se funde och icke ffje, eftev FREI eller INGE f..tte 
får förft fin hufwudſtad, och lefde FREI wid CHRI- 
STI tid, hwilfet af SNorronis och EDpæ förr andrage 
na rum år bewifligis. Författaren til gamla Kroͤnikan 
ſager åfiwen, at FREI, ellev INGE, funderade Upfal 
af begynnelfe, 
: CC "Min goda Rors, om Upfala intet woro 
åldre ån FREI, få woro ſnart beftålt med alt des 
beröm wåra Antiquarii bemoͤdat fig om at winna 
för wårt Faͤderneslands ålder. Borde of fördenfful 
ſnarare föfa utwaͤgar, at på annat fått förflara TA- 
errum, ån fålunda gifwa Honom et enfaldigt bifall. 
R. ”Ware långt ifrån mig, at jag ffulle foͤrrin⸗ 
ga mit Faͤderneslands heder och ålder. dermed, at jag 
ſäger Upfala ſtad wara tilkommen wid eller naͤſt för 
CHRISTI foͤdelſe. Så tror jag och mit Faͤdernesland 
icke fordra af mig annat, år at jag fåger hwad jag 
wet ſant wara. Ty om jag ffrulle hålla med at 
Upfala woro bygdt firar efter floden af UsBo,. Ja- 
HETS Soueſon, ffulle det få fe ut, fom bade jag 
aldrig läſit Heronotus, Drovorus, Justinus, och 
de flera, fom alla enbålligt fFrifwa. det famma fom 
Tacirus: och åndå få aldeles intet förringa waͤrt 
lands ålder, at de och tilftå Scytherna af alt folf 
varit de aͤlſta och förfta i werlden. Men efter du, 
SRAssSE, fom jag mårfer, famlar ännu fåfom i toͤknen, 
fter den namnkunniga PLATONIS ſtad på On Atlan- 
ica, få wil jag laͤta ſa wara, at denna ſtaden aͤr faſt 
Idre, Det maſte jag doch uta genfago winna, at dens 
2 na 
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na ſtaden bar warit belågen uti etdera, antingen 
Upfala by eller Upfala ſtad: emedan altid tvenne färfils | 
ta orter med detta namn funnits; ty i bägge har how 
omoͤgeligen, för orternas granffap fFul, kunnat wara. 
Od) på det wi måge gå fäfra waͤgar, få laͤom oß 
åter taga til hiftorien igen, förbigåendes de yngre, 
fom alla komma derom oͤfwerens, at fladen warit af åls 
der der Upfala nu flår, fåfom ÖRNHJELM, SCHEFFER, 
MessEnius, Jo. Macnus och flera. War Exicos 
Or. talar ochfå hår om o), wiſandes icke allenaft, at ' 
ſtaden warit wid der ſtaͤllet, fom af begynnelfen år 
kallad Upfala, utan betygar och at ſtaden ſtaͤtt på 
andra fidan om åän ifrån det dom-berget, på hwilket 
H. Trefaldighets Kyrka ftår. Före Erie Or. ſfrifwer 
Författaren af Rim⸗Kroͤnikan få: 
Och ſtjedde alt foͤrdy 
At afgudar woro i Upfala by. 
Hwilken Upfala by eller ſtad hår omtalas, är klart 
af detta ſamma ſtaͤlle, fom förr helt och haͤllet aͤr andragit; 
nemligen Upfala ſtad, om hwilken IsraEr ERLAN- 
pr widare betygar det ſamma; lårandes ban of, at 
fladen war bår uti S. FERICS tid, ſnart 100:de år 
innan Förfamlingen flyttades pfy. Ar altfå inger 
$ 
oj Erics ord åro: Exsar igisur in civitare, Pr 
[montem Damini] pofiza. och något förut: cui ſloco 
ameno] e regione trans fluvinm igfum, inſignis admo- 
dum civitas ob loci frequentiam eft fundata: locus au- 
zem â primordie nativa lingua Ubfalia dicebatur: fed 
"> poftmodum eliminara Deorum Spureitiu & adificata 
ibidem S. Trinitatis Fccleſia. &c. 
ISRAFI ERL. talar få: Cumque illa die, S. Ericus. 
in Eccleſia S. Trinitatis in monte, qui dicitur Dos 
wini, ubi nunc metropolitana funduta eft ecclefia, mis- 
Jarum folemnihus intercffer, a quodam ſuorum ſibi nun- 
ciatur hoftes prope civitatem effe, 
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twifwol om, at ſtaden war då på ſamma ſtaͤlle fom 
den a är. 

»Jo wife fan man ännu twifla haͤrom, få 
långe 3— bar på fin ſida Paͤfwens ALEXAN- 
DER den III:s bref til Arke⸗Biſkoppen STEPHANUS, 
daͤruti Paͤfwen updragit åt den naͤmde Ärke-Biſfop⸗ 
pm, ar hafwa waͤrd om Uplſala ſtad. Pafwen 
ALEXANDER kunde ju ingen annan ſtad gifwa 
Arke Biſkopen i händer, ån den, i hwilden han fatt. 

R, ”Du tyder få min Herr Crasse: men är 
doch annorlunda: ty Paͤfwen kuͤnde få waͤl anbefalla 
Arcke Biſkoppen i baͤnder Upſala ſtad, och def inwaͤ⸗ 
nare, faſt han, Arke-⸗Biſkopfen, fatt utom fladen i 
Upfala by; fom Biſkopen i Stregnes måfte om den 
fladen hafwa omwaͤrdnad och bekymmer för des omwaͤn⸗ 
delſe til Chriſtna religionen, faft han fatt i Fors, två 
mil iirån Stregnes; och de förfta Biffovarne i Fin- 
Jand, uti Rendamechi, Sochnen naͤſt intil Åbo. 
War och ife rådeligit för Biſkopen, ſaͤttja fig mitt 
i hopen ibland Hedningarna i ſtaden. Utan kunde 
ban wara ſaͤkrare, och nyttja tilfaͤllet, at då och då 
komma til ſtads, eller hafwa beſoͤk af ſtads-boerna, ſom 
ban den ena efter den andra ſaͤkert kunde tala wid om 
omwaͤndelſen. Orden i Påfwens bref äro Hara, och 
hafwa intet annat at betyda, ån at ÄArke⸗Biſkoppen 
ffulle hafva bekymmer för Upfala ſtad; hwilket Han bes 
wiſt fig hafwa Haft, i det Han fFaffat och tilfatt 
Preſter i H. Trefaldighets Kyrkjan, och) genom Konung 
SVERCHER låtit lågga grundwalen til Domkyrkan 
&e. Men efter Påfwens bref ite talar nog tydelis 
gen, få år båft, at hiſtorien det ſamma uttolkar; och 


är den | tolfning fådan: at 1:0 war fladen i 5. ERICS 
d 3 tid 
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tid der Upfala nu aͤr: der år, före år eftee CHRISTI ': 
födelfe 1161. då S. ERIC blef flagen. 2:0 Skref 
ALEXANDER III. til CARL VII, fom war S, 
ERICS Succeffor, hwarfoͤre han omoͤjeligen 3:0 Kunde 
förmåla i fit bref om någon annan ſtad, än den, 
fom IskaEL Erxtandri berättar warit ſtad. 4:0 Kab⸗ 
lar Paͤfwen denna ſamma ftåden NB. en beftåndig 
Sweriges Hufwudſtad: det wi af Konunga-fäter rev 
dan bewiſat om Upfala ſtad. 5:0 Bewi ar ſamma 
hiftoria, at Upfala by war deßa tider en Arten och 
oſynlig flaͤck, at efter 80 år wid paß, ſedan Paͤf⸗ 
wen ALEXANDER III. ffref bemålte bref, beklagge 
fig Arke:Biffopen för ALEXANDER IV, at han i 
Upfala by hade inga AÄhoͤrare, ife ens på de ſtoͤrſta 
helgerna: begår fördenfFuld få flytta derifraͤn med 
Foͤrſamlingen q). Ar någon menniffja, fom fan 
fåga der widt bekanta och oͤfwer werlden utropade 
Upfala ſtaͤtt på et ringa och foͤraktadt ſtaͤlle; haft ine 
ga inbyggare &e.? Men du Pan fåga, at de intet 
ſagt få juft fanningen för Påfven ALEXANDER 
TV, få gif då aft på K. WALDEMARS placat 
detta ärendet angående, ſom är utgifwit år 1270: 
bwaruti klagas öfwer, at denna Foͤrſamlingen war 
öde x). Waͤnde fig på hwilken fidan man wil, få 

nnes 

tg) ALEXANDER 1V. bref til JErLERUM Arch ER 
år fidant: Incimaneibus venerubili fratre noſtro, Ar- 
chi-Epifcopo & dilectis Filiis Capitulo Upfalienfi acce- 
pimus, quod eorum Ecclefia eft in vili & defpeåto loco 
fundara, quod propter quamplurimas incommoditates, 
& in præcipuis f ivitatibus Upſalienſis Eccleſiæ vik 
inveniunsur, quibus Archi- Epiſcopus prædicat verbum 


ei. on 

£r) Placatet lyder få: Conſiderantes ergo dictam Eccle- 
fſinm propter ſitus ſui importunitatem flare guafi falis 
rariam ac deſulutum. | 
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finnes dock ingar ſtad nu eler tilfoͤrene igen i Up- 
ala by. Der år ingalunda tekn til ſtad, mindre en for 
namnkunnig ſtad, hwaraͤſt Förfamlingen får ide på 
et föraftadt ſtaͤlle. Men jag wil gifwa dit, Crasse, 
efter, at ſtaden warit i Upfala by under Påven A- 
LELANDER III, fom Vereuius brefwet föfer at 
uttyda twaͤrt emot IskAEL ERLANDI, Der emot bes 
gjär jag af dig, at du ſaͤger mig huru och Hwarföre 
Foͤr amlingen ffulle bli dde 80. år derefter under A- 
LEXANDER IV? | 

C. »Id men Vererius sy gifwer dertil en får 
Mn orſak, at Konungarna, fom befant år af OLOFS 
Saga. begynt då redan ar oſwergifwa fit reſidence 
I Upfala. 

R. ”Detta ſwaret är intet ſwar, fåfom hiſtorien 
åter of ffal fåra. ALEXANDER III:s bref ſkrefs 
under CARL VII, fom begynte regera år 1161, då 
Upfala Konungar före den tiden, redan oͤfwer half⸗ 
fjerde hundrade år, begynt ſittja annorſtaͤdes, det wi 
förr nåmdt. Kan jag alt:å fråga; hwi Upfala bor⸗ 
gerſkap fom ſuttit frilla i 300. år, fedan deras Kos 
nungar begynt refidera på andra orter, ſkulle nu juſt 
på de fifta Bo. åren ſtorloͤpa ifrån hus, bem och fin 
ſtad; ja få ſtorſpringa, at Upſala by; fom war Huf⸗ 
wudſtad under ALEXANDER III, råfade i Sdesmål 
oc) föraft under ALEXANDER IV. Detta lårer 
wara ſwaͤrare at befiwara. Men rätta orfafen at Upfala 
by blef oͤde år denna; nemligen at de Chriſtne, fom 
förft fatte fig ned under K OLOF GSföt- Konung 
uti Upfala by, hade efter band, för ortens ſtoͤrre 
beqwaͤmlighet flyttadt in i ſtaden, eller til Upfala ſtad, 

J Da ee ſedan 
sy) Tilaͤgguingen til Herror. p. 13. 
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ſedan Chriſtna Gudstjenſten fom hår i ſtoͤrre fler; oh 
det 100. år framför ALEXANDER IV. Fordenſen⸗ 
ſaͤſom hiſtorien nekar at i Upfala by någon ſtad was 
rit, och lärer at Bun ſtaͤtt der Upfala nu år, böra 
alla ſtumma minnesmaͤrken enligit med hiftorien ur⸗ 
iydas: haͤlſt de Chriſtna fom i üpſala by ſuttit laͤngt 
in på det tredee Seculum, funna ſynas någorfunde 
upbrufat fit hemwiſt på et och annat ſaͤtt, och laͤra 
äfven den tiden de broar, om några ſynas teckn til, 
fom lånda til Upfala by, då wara lagde, på det de 
Hedningar, ſom wille fe och beſoka dar Chriſtna 
Gudstjenſten i Upfala by inraͤttad, fom förr år ſagt, 
under K. OLOF Skoͤt K., måtte funna komma dertil. 

C. »Jag tvil intet difputera det du haͤrtils ſagt; 
men få är likwiſt et jåfert märke efter en ſtad, de 
ftora bögarna och den gamla Kyrkan. 

R. "Om Kyrkjan ffola wi firar ſpraͤka, men als 
lenaſt frågar jag dig, om du haͤller wara lift ar ſtads⸗ 
Kyrkjan ſkal frå anten utom tullporten, eller i ändan 
på ſtaden, fom Rupszex wil at ſtaden warit der nu 
Upfala by år bygd Hwad hoͤgarna angår, få 
ſynas och de bindra och iförbjuda oß tro, at den 
Hedniffa ſtaden warit i Upſala byn: emedan wåra 
Foͤrfaͤder haft fina aͤttehoͤgar faſt laͤngre ifraͤn farſtugu⸗ 
dorarna. Foͤrutan detta år ingenſtaͤdes någor det rin⸗ 
gaſte teckn til ſtad i Upfala by, antingen af kjaͤlrar, 
grundwalar, murar, ſtenhopar eller annat ſlikt, utan 
öfver alt en ren botn; undantagandes naͤſt intil Kyr⸗ 
fan, der Ärke Biſfopen baft fit hemwiſt och de ans 
dre Prefterna med Kongs gården. Saͤſom fördenfFus 
hiftorien få waͤl ſom wåra egna Ögon förbjuda of 
tro, at Upfala by någonfin warit ftad; få år I Upfua 
Up 
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t Upf-la ſtad, foͤrutan de anförda witnesboͤrder, fom 
ſtyrka wår mening; fåfom 1:0 ſſelfwa belaͤgenheten 
at ſiaden legat wid aͤn, dit man kunnat ro och ſegla. 
2:0 War ingen annan ting, fom lockade de Chriſtna 
at flytta ifrån Upſala by til fraden, ån denna or⸗ 
tens belågenbet, def ſtarkare bebyggande och Stads⸗ 
boarnas wanliga och talrika ſammankomſter, hwareſt 
of flere Chriſtna Kyrkor woro upraͤttade. 
fr waͤrdt ar anmaͤrkas, at SVERCHERUS II, ide 
fade grundwalen til Domkyrkan för ro ffFuld; utan 
at folket, fom icke rymdes i Bonde⸗Kyrkan och bodde 
bår i ſtaden, måtte få rum til Gudstjenſtens oͤfwan⸗ 
de. Derfoͤre och S. ERICS capell mt wid Foͤrſam⸗ 
lingens flyttning war upbygt, fom fes af Berowis 
Præpoſiti Upfalienfis teftamente t). Od) wil jag nu 
3:0 fråga, hwarifraͤn det myckna folket få fnart kom⸗ 
mit til Upfala ſtad, at de behoͤfde få många Kyrkor, 
ſaſom Bonde⸗Kyrkjan, S. ERICS capell, S. PEDEKS, 
S. MARIÆ Kyrkor, och dertil twenne Kloſter, 
hwilka, ſtrax Foͤrſamlingen flyttes ifrån Upfala by, 
haͤr florerade. Nu fåfom denna ſtora hopen icke fom 
ifrån Upfala by, hwwilken war oͤdelagd, fåfom Påfwen 
ALEXANDER IV. ffrifiver, få måtte de alla warit 
haͤr förr, hwilket åter igen år et bewis til den fladen 
bär ſtaͤt. 4:.0 Bewitna få många rudera och tres 
dubla gator, den ena under den andra, fom finnas 
når man graͤfwer kjaͤlrar, at denna orten är af aͤl⸗ 
der bebodd. Saͤrdeles finnes fådant på öftra fidan 
om ån, dereſt Eric Or. fåger, fladen war belaͤgen. 
Altſaͤ har jag korteligen wiſt, 1:0 ar Upfala ſtad år 
bygd och funderad af FREI, 2:0 at ſamma ftad 
DS blifwit 


t) ap, SCHEFF. in not, ad Chron. Archi. Ep. p. 119. 
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blifwit byad der Upſila ſtad nu finnes. 3:0 Deres i 
mot Upfala by warit et foͤraktadt och mindre bebodt 
ſtaͤlle. 4:.0 At Vezerius icke har det ringaſte docu- 
ment at ſtadfaͤſta fin mening med för Upfala by, 
g:o At uti Upſala ſtad åro åtffiliga flumma mine 
nesmaͤrken, fom, när hiſtorien tilkommer, tydeligen 
gifwa wid handen, ar hår warit ſtad, men i Upfals 
bry aldrig. i | 
C. »Ehuruwaͤl jag et eller annat kunde hafva 
at påminna hår wid, få wil jag dock låta dig forte ” 
fara och frambåttre dermed infomma. 

R. ”YJag år noͤgd, och kommer dermed til der 
trejde frågan om ſielfwa Templet od) afgunda hufet: 
och fördelar hwad jag haͤrwid bar at tala i trenne 
ſtycken; hwaraf det förfta ffal beſe och ſkjaͤrſtaͤda 
Hedniffa templets ålder och uphofsman; det andra 
ffal handla om'def ſtorlek och ffapnad; tredje om 
ſjelfwa belaͤgenheten. Hwad foͤrſta ſtycket anbelangar, 
ſom aͤr om detta templets aͤlder och uphofsman, och 
derjemte om de tre afgudarnag, THORS, ODINS 
ec) FRIGGAS dyrkan, få år alt inraͤttadt oc) ans 
flålt eftev CHRISTI födelfe: ty tilförene volfte wås 
ra Landsmaͤn intet af at bygga några bus år fina 
Gudar. Ja Tacirus i fin Germania u) wifar, at 
Germani dyrkat Gudarna under tråd och uti uns 
dar. Warandes aͤfwen af Tacitus Fart, ar Ger- 
mani den tiden ice laͤrdt ar bygga några bus af fen v)- 

| , 


u) CORN. TACIT. in lib, de morib, Germ, p. 692, 
ed Elzer. 1634. cobibere parietibus Deos .- haut ex 
magnirudim cæleſtium arbitrabantur, 

v) TAGIT, I. e. p 695. Ne cemensorum quiden apud 
illos, aus tegularum uſus. | 
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Derfoͤre kan haͤnda at alla wåra minnesmaͤrken efter 
gamla murar torde wara en god del yngre, än wi 
hålla före. Icke def mindre år troligt, at ODIN 
med fina Aſianer murmaͤſtare-konſten förft införde 
eller til något ftörre anfeende bragt. Så at ej olikt 
år, det jag och ſtrax ffal bewiſa, at intet tempel 
warit til i Upfala före FREIS åfder och regemente, 
Aldrafoͤrſt år angelåget, at befe religionens beffaffens 
bet, hurudan den warit wid defa tiderna, då ODIN 
oc hans medfölje förft anlände til Swerige. Wi 
bawa fuller ingen hiftoria om den Gudstjenſt waͤre 
Faͤder Haft, då de efter floden kommit i deßa Nordiffa 
laͤnder at ſtadna: få år icke def mindre lift, at de 
haft med fig'en fan Guds dyrkan: hwilken Har måft 
aft mer och mer aftagit oc) foͤrdunkladt blifwit; til 
def wåra arma Foͤrfaͤder raͤkade aldeles i et hednjſkt 
mörfer, oc) dyrfade Sol, Maͤne, och de andra 
Himmelſta Kropparnag / ja och fielfwa jorden x). 
Så wifar och RupgeckK uti fin Atlantica på flera 
hållen, ar de waͤras åldfta Gudar hafwa fådana was 
rit. Når och denna religionen blifwit ändrad lärer 
Vererivs i anförda rum utaf Eppa y), Dår'åfo 

a ” . wen 


Xx) Se VERTR. i not. fil GörrR. Saga p. 35. ſeqq. 

y) VEREL. 1. e. Prifca bac Theologin de Odino five Sole, 
Odiri magi illius Aſiatici in hac borealia adventu, 
non obfcurara tantum, fed in totum fere exſtincta fuit. 
Regi quippe Svienie Gylvoni per illuſiones per- 
fuafis, fe unicum mortalibus numen adarandum uomine 
& perfonis (En aſtutiam maligni genii circa tempus 
nativitatis Salvatoris] trinum In ſublimi unmique 
palatio fpecie trium Regum, ſubordinatis ad invicem 
fellis inſidentium, ipſe [per malignas artes] con/picie- 
batur sriplicique uomiue majeſtateri ſuam oflensgabar. 
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wen fan laͤſas, hurudan religion ODIN inrättade, " 
ty det faͤges, at ODIN intalat Konung GYLFE, 
det han, ODIN, wore det enda Guda wåfende, ſom 
borde tildedjas under trefaldigt namn. Och en får 
dan religion laͤrer ODIN twifwels utan invättat i 
Sigtuna, der han fig nederſatte. Warandes lift ar NI- 
ORD, fom naͤſt efter honom regerade, famma afgudas 
byrfan wid makt Hållit. Om ODIN talar SNorro z) ' 
Oden tog fir boftålle wid Loͤtteren, thet åry . 
Målaren, tber fom nu kallas forn eller tam - 
Ia Sigtuna? och tber fammaftådes upbygde : 
ban ec mycket ſtort afgudahus, och begynute 
ther ar offra efter Alurnas plågjed. Om NI- 
ORD fFriftver han fås Niorder af Noathun blef : 
fedan en waͤldig Hoͤfdinge Sfwer de Swen⸗ 
ffa, och hoͤlt Afgudarnas offer wid makt. 
Defa Afgudar har foͤrnaͤmligaſt warit Har, Jafn⸗ 
bar oc) Tridi: hwilkas dyrkan ODIN ſſelf anſtaͤlt. 
Af detta, fom fagt är, anmaͤrkes, at STJERNHJELM 
ife utan grund berättar a), at Sigtuna är åldre än 
Upſala. Efter NIORD regerade FREI, fom upraͤt⸗ 
tade Gudstjenſten eller afguderiet i Upfala, om hwil⸗ 
fet Sworro få talar: Freyer upbygde i Upfala 
et 


Dictus enim fuit Har h. e. excelfus Fafn Har h. e. 
æque exceljus & Tridi B. e. tertius &c. Iflis poftea 
nominibus nov vulgo tantum adoratus, fed & Scaldo- 
rum carminibus mirifice celebratus fuit Odinus. 

1) SNORRO STURI. p. 6. 

) STJERNH, in Diſſertat. de Hyberbor. p. 139. Nul- 
lus addictior & frequentior Deorum cultus, nullum 
remplum in toto Septentriune five Aſiam, five Euro. 
pam cogires prifcis temporibus, quam apud Sveones Sige 


tunenſe, & poft Upfalienfe &c. 
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et ſtort afgudaoffers hus &e Hwarfoͤre wi nu 
teygt ſtatuera, at FREI år uphofsman til Upfala 
afauda tempel, fåfom wi förr bewifat, det han af 
grinden upbygt Upfala ſtad, och dår fatt Konunga⸗ 
fitet: hwilket alt af Sxonko kallas Upfala öde 
Hår fan nu frågas: Hwilka Gudar dyrkades i deta 
ta FREIS Upfala tempel? Dertil ſwarar jag wara 
mycket ket, at ODIN under tre perfoners namn, bar 
för måft warit dyrfad til en tid Ty ännu wora 
i detta tempel ice infomna THOR, ODIN och 
FRIGGA: få at alla tre blefwo Här dyrkade: alden⸗ 
fund FRIGGA ännu icke kunde wara antagen $ 
Gudarnas hop, emedan bon uppehölt offret efter 
FREI: der om SNORRE åter fåledes talar: Sedan 
hoͤlt Freia afgudadyrkan och offertjenſten wid 
magt: ty bon lefde då allena igen ef alla 
Gudar od Gudinnor. Laͤrer fördenfful något 
efter hennes död haͤndt, at defa tre afgudar blifwit 


I infatte tif ar dyrkas uti Upfala tempel: men når det 


år ffedt weta wi ide. Det weta wi dock nu, at 
templet år af FREI upbygdt efter CHRISTI tid, 
eller få wid paß, ſaͤſom Snorro of laͤrer: hwilken 
wid början af tolfte århundrade war här i Swerige 
hoͤgt af alla aktad, uti SVERCHER III:s hof, 
och ſedan Lagman på Ifland: den der få af de Swen⸗ 
ffe, fom den tiden Iefde, och wiſte något at berätta, 
eller bade gamla handlingar om händer, mycket frås 
gade och lärde, fom-af de MNorife Skalder och deres 
hiftorie-böcfer, få at jag intet fFiål finner, hwarfoͤre 
wi fFulle förringa hang trowaͤrdighet. Och hafwa 
wi den gamla Kroͤnikans Auctor, fom i detta fallet 
aͤfwen om FREI ffrifiver det ſamma: det äfven STJERN- 

BJELM 


Kr 
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HJELM tyckes bejafa i det af honom före andragna 
rummet, fom inftåmmer med Tacirus: hwilken bes 
kanner fig in til fin tid ej hörde af några tempel I 
Swerige. Hwaraf mi flutat tilfoͤrene, at Upfale 
templet, fm FREI bygde, ånnu icke warit Romarne 
och Taerrus bekant Men Hade det wartt til före 


honom några 100. år, i en fådan fullkomlig dyrkan, 


fom det fedan war, få år fåfert nog, at Tacirus 
det både hördt och wetat, fom få noga kunnat beffrifs 
wa mycet annat i waͤrt Faͤdernesland. 

C. ”RNu bår det aft förmycket af waͤgen för diq, 


Roxr: och fer jag at du nu glömt bort en del of 


dir påftående, fom fordrade icke allenaft de ins utaw 
och utfåndffe hiftoriers bifall. Prof. Ruvseck har 
fördenfful, då ban ice funnit nöje hos de wåra, 
förfrågat fig hos Grekerna, fom alla tider haft de 
hiftoriffa beraͤttelſer om haͤnder: och utaf them bes 
sömmer ban, fåfom de aͤldſta oc) foͤrnaͤmſta Heca- 
revs vd) Prato. Hecateus anförer han ur. Dio- 
porus Sic. b), oc) fan icke något wara tydeigare, 
én detta år om Upfala ftad. Och år detta det ftålle 
fom intalt StTjJerwEJerm c), VereLius d, och Rup- 
| BECK 
b) Pion. Sie. L 2 e 47. Nam inter antiquitat um 
Seriptores Hecareus nonnulli alii tradunt, contra 
Galliam in Oceano inſulam eſſe non minorem Sicilia, 
arctis vero ſuhjectam, quam byperborei incolant, fc 
vocati, quod horea vento ſint remotiores: ſolum bic 
optimum effe & fructuoſum optimeque temperatum ac 
propterea bis in anno melfes feri. Latonam bic naram 
fabulantur; ideoque Apollini pre diis aliis cultum de. 
feri &. Cujus lucus ibi magnifcus & remplum 
inpene rotunda forma donariisque multis exoruatum, 
Urbs quoque Deo huic Sacra &c, -. - en 
--€) In Differt. de Hyperbor. 
d) Ia Auctuar. Hervar. 


— — — 
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wex e) at haͤlla före detta tempel, lund och) ſtad, 
fom hos Diovorus omtalas, höra til waͤrt Upſala. 
Ae altfå Upfela faſt åldrigare ån Snorro fåger, es 
medan Hecatsus [lefde wid ALEXANDRI MA. 
GNI tid, och ſaͤlunda på fjerde hundrade året före FREI. 

R. Jag tackar tig, min Crasse, fom gifiver 


. mig tilfälle at utlåta mig om FHreatsus oc) Pra. 


To, om hwilka jag Har faft annan mening än du, 
Och beder jag tig, at du, utan affeende til STJERN- 
SJELM, VrRELIUS Och RUDBEBK, dem jag få högt woͤr⸗ 
dar, fom någon annan, will höra hwad jag talandes 
warder. Ar altfå det förfta jag wil fåga, at ehurn⸗ 
waͤl ingen bör neka, at jurvåra Förfåder Haft mycker 
gemenfFfap med Greferna i handel och wandel: hwil⸗ 
fet jag anſer fom en afgiord ſak, likwaͤl at Gre⸗ 
kerna haft få noga fundffap om wårt Upfala, fon 
man tilågnar Prato od) HrearTæus, det fan omös 
geligen tros: haͤlſt Grekernas Geographie uti de 
laͤngſt norr belaͤgna orterna, Har warit ganſka ofull⸗ 
komlig. Derom jag wil framfoͤra et eller annat be⸗ 
wis. STrRaro f) ſaͤger, at hwad fom låg på andra 
fidan Elben emot werldshafwet, war aldeles obekant. 
Uti. ſamma faf talar PoryBivs 2) och fåger, at hwad 
font 
& Atlant. T. I. c. It. 

f£f) STRAB. Geogr. Lib, 7. p. m 138. och 539. Gere 
nanorum ut dixi, qui funt feprentrionales, juxta littus 
oceani porriguntur, noſcuntur ab Rbeni oftiis usque 
på Albim: inque bis noriffimi Sigambri & Cimbri. 
Que autem trans Albim funt ad Oceonum nohis pror- 
fas ignota. Dch ſedermera: Atque ignroratione ho- 
rum locorum factum eft, ut audirentur, qui Riphea 
Jjuga, ac Hyperboreos commenti funt" taliaque de ora 

Oceani traderet Pyrheas Maffilienfis &e, 
eg) Pouvs. Lib. 3. Qicquid inter Tanaim & Narbo- 
mem ad Seppensrionem vergit, hactenus nobii ignorum: 
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fom imeflan Tanais od) Narbonne waͤnder emot norr, 


wore obekant. Deßa twenne wittnesboͤrd åro nog * 


kraftiga, at bewiſa hrru ſtor fundffap Prato och 
HxcaræÆus haft om Swerige. Men laͤt of exami- 
nera hwad Hecateus fåger. Han beffrifwer ju 
landet der Apollinis ſtad war, et der ligger uns 
der norrſtijernan, och bår twaͤ gaͤngor fåd 
om året. Twenne ſomrar om året har hwarken 
du eller jag, Crasse, haft defa tjo åren wi ſtude- 
ret tilfamman wid Academien. 

C. »War Ruvseck har förklarat denna dubla 


fåden, om den dubla fådes-anden hos of är, den förs - 


ra på Raͤgen, den fenare på Kornet. 
R. ”Nej det går intet an Crassr, ty dä bar 
Hrcar7æus foͤrtalt fig och uteſſutat den tredje, ſom 


år Hoͤcanden och) Hör flå i fråmfla rummet  Heca- 


TEL ocd äro klara, och wete wi wäl hwad Jircae 
xor ETog exPéoev udpmes år, utan at bry of 
med någon råge eller forn-and. Wi kunna få mål 
tola, at Hecaræus gifwit of tvenne fomrar, fom hwad 
PyrHeas Bafilienfis ſaͤger hos ST. Aso h), at når 
ban fom til Thule, få blef der jorden all, och fåg 
alt å andra fidan om Thule ut få om et lungmos, 
fom intet widare fan uppehålla och bära någon res 
fande. Jag menar, at wi fe alt fådant wara falfft 
och diktadt, blott at dermed låta det fåfänga Fruentimret i 
Athen foͤrnoͤta den laͤngſamma dagen. Laͤter of wi 
Dare Höra hwad Prato fåger. 

C. Sö 


nif quid poftbac curiofa inveftigariome, de eo tractu 
didicerimus. Qui de his locis aliter loquuntur aut ſeri- 
bunt, pro imperitis & fabularum commentatoribus 
habendi funt. 

hb) Lib, 2, 
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C. ”Såfom uppå Praroxis auboritet ligger 


N förta magten, få ffulle jag gjärna willa, at man 


gingo haͤr tvdeligen til waͤga, och indrogo af Pra- 
to allenaſt hwad en ting kunde anaå i fänder, fås 
fom förft om Upfala eller templets ålder, fedan om 
des ſtapnad och ſtorlek, aͤnteligen om afgudarna, ſom 
i detta tempel dyrkades, med mera fom Prato få 
noga upteknadt. 


R. »Jag wil få göra, och uplåfa foͤrſt hwad 


' Prato ffrifwer om Atlantices eller templets älder, 


fom på Atlantiea flod i). Utaf deßa här under andragna 
rum ſynes, at Prato wil beffrifwa et frig, fom de 
Athenienſer fördt med Atlanterna för 9000. år ſe⸗ 
dan, då äfwen templet fått, fom warit helgadt Nep- 
runo. På det jag nu må gjöra fort med dig CRASSE, 
och flippa -at träta om Neptuni tempels ålder på 
Atlantica, få faftar jag. efter Prartonis egen anled⸗ 
sting, några 1000:de år in i ewigheten, at om du 
wil detta templets besynnelfe raͤtt upföfa, må du der 
börja. Imedlertid wet jag, at Upfala eller des tems 
pel få långe intet ”warit til. Öm detta templets 
frapnad och ſtorlek war J andra wi fkulle ſoͤka un⸗ 
der⸗ 


i) PLATOS Critias ſive Atlant Op. T. 3. p. Iog. ed. HENR. 
STEPHANI cum not. SERRANI 15735. Primum autem 
commemoremus ſummam effe annorum novem millium, 
ex quo belluw extitiſſe traditum eft inter eos omnes, 
qui ultra, & eos qui citra columnas Herculis babita- 
bant, quod in prefentia enarraturi ſumus. Sedermera: 
Cum iraque multa imgentiaque diluvia avnorum «0. 
vem millium intervallo vrarerierint, tot enim ex illo 
— ad prefens anni fluxere, tellus his tempori- 

us Oc. 
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derwisning om hos PrArTo, fom uti fin Atlancuidus k) 
fåger tydeligen at templet warit en ſtadie långé 
eller -fom Rupgrck det förflarar 1), 300. alnar och 
3, jugera bredt. Denna maͤtningen dryr Prof. Runs 
BECK fig med, och förmenar under defa 300. alnar 
och 3. jugera förftåg icke allenaſt ſjelfwa templet; 
utan Fyrfjogården med altaren och lunden m. m. 
Od) bör få wara, at man ſtraͤcker ut på det ſaͤttet 
PLATONIS tempel, emedan gamla Upfala Kyrko-torn 
är mindre alnetal i fyrfant. Om jag . wille Hår 
gjöra et mcd RupsBecK, och dig Crasse, få wore ans 
gelaͤgit, at du förft utredde för mig, huru Prato kom⸗ 
mer at gjöra Upfala tempel få ftort och aflaͤngt, 
HecaTtAaus rundt; fågandes, det warit af rund ſkap⸗ 
nad; alla wåra Hiftorici det helt annorlunda beffrifs 
wit men Jon. Macnus, ſamt Bazius fåledes det i 
fina böcker afmaͤlat, fom det ännu i Rom förmenas 
förwaradt. Ja Ericus Or. gjör bår tre ſalar åt 
THOR, ODEN och FRIGGA. | 
C. »Jag går och hörer få långe: och når du 
talt ut, ffal jag fåttja fram några knutar, dem du 
ffal få loßa om du fan. Laͤt of höra hwilken Pra- 
To fåger wara dyrkad i detta templet, och om du 
hafwer något derwid ar påminna. 
R. Jag finner haͤrwid en: fror orimlighet: ty 
fåfom jan wid detta templets ffapnad ej fan förena 
PraTtos fyrfantiga tempel med HecaTtner runda, få 
faller 


k) Atl. p. 2466. Eras ibi Neptuni templum Sctadii ue 
« — nius longitudine, latitudine triam jugerum. Altum 
vero, quantum longitudo ejus, latitudoque poflalare 


videhbhirur &c. 


1) Atl. T. 1. C. 7. 7. 256. 
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fer ſwärt för mig at begripa "fur NEPTUNUS 

ölgd af 100:de Watn⸗Nympher, fom Prato ffrifs 
Wer, och APOLLO omgifwen med alla oͤens Muſi- 
eanter, fom Flgcater ocd äro, och huru THOR, O- 
DEN och FRIGGA hwar i fin fal, det alla wåra 
Hittorie-ffrifwave förmåla, kunnat blifwit dyrkade i - 
det lilla rummet, fom nu gör g. Upfala Kyrke⸗torn. 
C. Jag ming ide få noga huru RuosecK alt 
* uttyder: nog maͤſte han det i fin Atlantica förs 

rat. | 


R. "Fuller bjuder han til ar jämfa ihop Ha- 
earæi runda och NePruni fyrkantiga tempel: få fys 
nas doch Hörnen. Men historien, furu NEPTU: 
NUS blifvit utdrifwen af APOLLO, od) han af 
THOR, ODIN od) FRIGGA, den har ban of ins 
tet gifwit. Män goda Crasse, du må hwitmena et 
kohl få mycket du wil, rörer du det, få fones doch 
firar det ſwarta. Derfoͤre hwad ſtorleken af templet 
widkommer, aͤr intet aͤt at baͤngas med den waͤſtra 
och tredie delen af gamla Upfala Sochne⸗-Kyrkja. 
GSi Hecatsvs, fom Puaro, och alla wåra tala ens 
haͤlligt om et ſtort och anſenligt tempel, fom fagt år. 
Ph Praro m) fåtter hår NEPTUNUS på fis 
wagn med förefpånda håftar och hundrade Nympher 
omfring, förutan många andra ſtoder och bilder i 
templet inſatte til des prydnad. At Hecartzvs wil 
hafwa hår rum för APOLLO och de många Spels 

| E 2 måtte 

m) PLATO p. m. 675. Statuas quin etjam ex auro 
erexerunt. Deum quidem curru inſiſteltem, tenen- 
temque equorum alarorum babenns, laquearia ulsa cer- 
vice tangenrem. Circa hunc Delpbinis infidentes Ne- 
reides centum. Aderant Statuæ donariaque quam 
pluvims privatoxum Gc. | 
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männerna, hafwa wi förr hoͤrdt, hwarmed DroHorns 
och inſtaͤmmer n). Så påftå wi och iefe mindre af 
den anledning wi hafwa utaf wåra hiftoricis, af 
Upfala teniplet ffal wara ſtort oc) anſenligt. Apa- 
Mus Bremenfis, fom leſde medan ännu Upfala tent 
” pel flod, och hoͤrde åtffiliga ESwenffa, ja och am 
dra Chriſtna för fig berätta, om det afgnda waͤſendet 
fm hades för händer uti Upfala, han ffriftmer, at 
THOR' ftod i en. fal för fig fielf, få at fördenffuk 
det icke war få litet detta templet 0). SNoOrro STYR 
- LBSSON; ſom war t:Swerige hos K. SVERCHER 
HI, 80 år wid paß, ſedan templet blef foͤrſtert of 
INGO III, och åtminftore fedt rummet, och qwar⸗ 
kefworna af en få nanmfunnig byganiug, ffrifiver få? 
Frevr reiſti at Uppienlum hof mykit. Ert 
tvs Or. faͤger ockſaͤ, at det war ſtort p. Til deßa 
witnesbyrder, fom äro af of. fom fedan tilkommit, ov 
förliga, ſedan bewiſt år, ar Grekerna hafwa hår ins 
tet at ſaͤgga, kommer et monument, fom fuller för 
ſig fjef ej fan tafa, men får igenom deßa Seriben- 
" ter Både ljus och maͤl: bewiſandes oͤgonſferligen, at 
det hedniſta Upfala templet warit måfta fort; jag 
menar den gamla muren, fom ånnu ligger på oͤſtra 
: n) Pop. Sch e: Urds quoque Deo buic facra. —* 
plerique Cithariſtæ. qui citharas in fano pulſautet 

ſacros Deo ynmino canunt Sc. 
0) ADAMUS Brem. Ia boc templo; quod totum ex miro 
pauratum eft, ſtatuas tium Deorum veneratur popu- 
: lus, ira ut potentiſſimus evram Thor in mnedio Solum 

. babeas triclinium. 

Se p) Fricus OLA ſaledes: Fras fquidem in monte præ- 
Faro templum mirifieum, mulra ambitione conflr uttums, 
auroque redlum, in. quo trium Deorum erectæ imagi- 
” nes bobebansur &e. Collageraliser in sridiaiss eullocare, 
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fran om Heliga Trefaldighets eller Bonde Kyrkan: 
hwilken ännu wiſar, furu fort det templet måfte baf⸗ 
wa warit. Och at den muren år en aflefwa eftce 
ODINS sempel, ffal jag nu ſoka at intala dig, min 
CEASSE. . 
C ”Så mycet, fom jag förftår, af det reda 
fagt år, fofer du Rurs, at kaſta oͤfwer Ända grunden 
til alt hwad Rupseck i fö waͤrk ffrifmit om Atlan- 
tica, hwilken han fotat på NEPTUNI tempel, och 
den fladen Prato omtalar: aldenſtund de måfta fån 
netekn til: Atlantica befinnas efter Rupprers mening 
i bemålte ftad oc) tempel: och detta woro en ffada 
för waͤrt faͤdernesland, och det flag i des antiquiteter. 
R. ”Ja, min Crasse, du ſaͤger ut det intet alla 
wilja fram med; och talar du rena ſanningen. Men 
jag frågar dig, om det år billigt kaſta oͤfweraͤnda alla 
wåra. egna hifltarie-ffrifivares trowaͤrdighet med wit⸗ 
wesboͤrder Hämtade af utlänningar, fom faft mindre i 
ſaͤdana ſaker äro til troendes, än de wåra, och de 
fom bodt i granffapet, allenaſt derföre, ar jag ſkulle 
inbilla folf, at Atlantiea är i i Swerige. Skal jag 
för ſadang orſaker tro och foͤrſwara, at Elephanter 
så i bet på gamla Upfala fören q): eller at. deße 
Elephanter åro, jag ber om forlatelſe, top eller ulfs 
tvar, fom RupBecK uttyder defa Praros ord r). 
—E3 Skal 


49) PLATO p. 671. Elephbantor. preterea ingens ili copia. 
5) RUDB, At. T. I. p̃. 292. Det anvra talar bLATO 
om Elephanter, at hår fants en ſſor han af dam, 
Elephanter aͤro ofta införde i Swetige, men-a:drig här 
impdenhet ſedda, och derföre förftås Hir igenom Ele⸗ 
phauter Ulfwar, fo man tår af EDDa uti druveng 
namn, at man Må faMa det ena djurer med der ans 
drag namn, allenaſt dec Fal igenkaͤnnas med fina 'ät⸗ 
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Stal jag tro, ar wåra Foͤrfaͤder haft. två fom 
od) twå wintrar- Skal jag tro at JUPITER hoͤlt 
råd med de andra Gudarna wid gamla Upfala hör 
gar s)? Och hwem wil Änteligen tvinga mig at tro 
det Arlantica, font war ſſjunken långt för Praroxu 
tid, ſtal nu igen wara upfluten, hwarom Prato tas 
far i Critia t), fom och i fin Timæo u), der. har 

ger, at Atlantica låg wid Herculis fund, och at Ar 
antes haͤrſſade öfwer hela Africa til Ægypten, ech 
hela Europa til Italien: men de Athenienſer fått 
dem emot at de icfe eröfrade all folk Derföre wet 
jag intet annat, ån at ÖrRNHJELM rått fagt i fin hi 
ſtoria Ecelefiaftica, at PfAro och Hrcarevs ide ens 
kunnat dömma om Upſala. Ar och det fanningen 
aldeles likt om wi fe efter, hwadan fådana beraͤtteb⸗ 
fer haͤrflutit; bekjaͤnnandes Prato at Critiæ Farſader 
fått denna beraͤttelſe om Atlantica af Soron, och So 


aͤfwor och natur, efter wid fit bo och hemwiſt, fås 
om der låfeg at en Wiuus kallas af Stalderna VWikd: 
aße eller Wildſwin, galter. Men tå ſtal — 
deanes boning, fom hon maͤſt wiſtas uti, frin: 
waͤggian, och kallas hon ſaͤledes Waͤggia⸗galt. Åfs 
toenfå i en gammal wiſa kallas en luus Saͤrk⸗ele⸗ 
phant. 

8) PLATO I. e. p. 600. Tunc fame deut deorum Japl- 
"ter Ke. Devs omnes in fedem eorum [Atlantidum] 
bonoratiſſimam comvucnvir. 

t) PLATO Critias p. 663. Illorum aurem infula Aslan. 
gici reges, quam inſulam Liliya Afiaque majorem fu. 
jue quandoque perbibuimus, Poſtea vero cœnum ihi 
nvium ex fubmerfa infula ex terra concuffione reli- 
bum, quod quidem binc illuc altum in mare naviganti- 
hus obſtat, ne wira navigare licear, 


Mm» Timeus p. m. 528, . 


an I 
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ton af ör Ægyptiſfe Preſterna v). På em få lång 

emwaͤg kunde alt förmycket flagg faftna wid den als 
ka ſannaſte Hiftoria, fom ſynes af de bef&rifningar 
Hedniffa Hiftorie-ffriftware of lemnat om Judas 
falfet och Iſraels barn. Så fåger jag, at jag boͤr 


hafwa min ſrihet i fådant fall, och icke blifva twungen, 


at ſaͤga ja til det en wet med bättre fFjäål nefa. J⸗ 
medlertid tvet. jag, at Ropsrex förmedelft andra ffjäl, 
och at följa -Hiftorie-ferifvarne efter på fpåren, fan 
bewifa icke allenaſt, at Arlantica år aͤnnu ofwan 
watnet. utan waͤrkeligen i waͤrt Faͤdernesland. Der 
om. wi hår naͤſt wilja ſpraͤla. Et moment flår års 
nu igen: i denna tredje frågan om templet, nemligen 
deß rätta ort, och rum hwareſt det warit: hwilket 
Hurumål det är til en del utſatt, ſtal det dock utförs 
ligare ffje. Den fifta af alla inländffa Hiſtorie- 
ffrifware, fom något förmålt om afguda⸗huſets belaͤ⸗ 
genhet år ÖRNAJerM, hwilken warit fåfom upfödd.i 
Swenſfka hiftorien: hwilken och waͤl förftod, hwad 
få Vere fom ScHerreri och de gamlas argument 
hade at innebära; men han knnde dock ite gå ifrån 
de gamlas mening, utan om Vereriu oc) RUDBEcKs 
ſager han i fin Kyrko-Hiſtoria x), at ingen ting år 
mera med ſanningen ſtridande än detta. Aro betaͤn⸗ 
keliga ord, och fålde af den, fom flere haͤlla före förs 
ſtod fafen i grund. Har och ÖrnrjeLMm hår och der 
i fit were bewiſat de orimligheter, fom åro i VEkEe- 
in och Ruvsecks fåra. Naͤſt före ÖrnHJELM leſde 
och) ffref ScHerrer, hwilken i fina ffriftev emot Ve- 
reLivs förfåbtar de gamlas mening. = IVeEssenius, 
: ⸗ en 
: vy PLAT in Critia p. —* 665. add. Not. Fieini. 

x) ÖRNHJELM Hiſt. Eccl. p. 474. Quo equidem dici 

: posefl nibil veritati adverfius. 
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en gienomdrefwen Man i der fom Faͤderneslandet angårz 
bar aͤfwen påftådr, det ODINS tempel flådt der Sv 
Trefaldighets tempel un år, förutan många andra, 
fom honom följa, oc) hafwa jämte hiſtorien andra 
friäl, fåfom det, ot nyfnåmda Kyrka blef helgat åt 
den Heliga Trefaldighet i flållet för de tre Afgudar. 
Hwilket frjäl icke år omintet. Messsnivs berättar 
och hwad hedniſka målningar i hans tid warit haͤr 
och der i H Trefaldighets Kyrka: hwilka beteknade 
gamla ſedwanor efter: hbedniffa widfeepelfer.. Gådaut 
fom man intet får fe i andra Kyrkor. Den gamla 
Kroͤnikan wet wifa of hwar ODINS fund warit. 
Ta frulle tbe offra theras Gudom njo 
lefwandes hufwud. Och tbe frulle alla wa⸗ 
ra mankjoͤns och ther draͤpas. Med blodet 
frulle the blidka Gudarna: och kropparna 
haͤngde the uti en liten lund når moͤnſtret/ 
tber nu Bonda-RKvrkan ftånder i Upfala, 
Henna Auctor år 300. år, fom förr ſades, gammal. 
Oh fåfom folket för honom fagt, få fåger barr efter, 
et fonden war wid Bondes: Kyrkan. Det ſamma 
trodde de, ſom ſedan lefwat; och haͤller ÖRNHJELM 
före, at Lunden ſtraͤkt fig alt ifrån Bonde: Kyrkan 
inemot munkebron, på hwiken plats alt intil Droming 
CHRISTINA tid Kongs traͤgarden war planterad, 
och blef af henna til årffillita förlånt, at der bygga 
bus ech gårdar uppå. Til de förra Hiftorie-frifs 
ware lågga wi ALseRTUM CRANTZIUM, ſom lefde mid 
paß för 200. å ſedan; år och en utlänning och för 
ger y), et templet war i Upſala dereft ännu i hang 

a tid 


V) ALBERT. CRANTZ Lib. 5. Defeript. Svee, in 
vita STENKILLE Venerabile il fuit semplum I- 


doloum apud Ubfalam, vunc quoque caput gemis & 
merropolis, 


XXXXX 
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tid Huftoudftad war. Är altfå foͤrmodeligen bewiſt, min 
gode CrassE, at gamla Upſala tempel aldrig warit 

i Upfala by utan i Upfala ſtad. Ja icke allenaſt 
tarplet, ntan och Kongsſaͤtet med fjelfwa ſtaden: få 

at jag förmodar du gjör et med mig om det räta 
J. tå gamla Uplala. 

: C. ”&Ea baftige fprång är jag icke wan at 
gjöra, min Rurs, utan wil betänfa mig, och fordrar. 
ſorſt ſwar på några ſpoͤrsmaͤl, dem jag gått och ſam⸗ 
far tilhopa, fåfom widare infaft emot din mening, 

” Jag Har hoͤrdt huru mycket du pockar på ding His 
ſtorieſftrifware och witnesbyrder, lika fom aͤ andra 
ſidan, jag menar VERELi, woro inga: och ſynes mig, 

du färde den konſten, at intet mera draga fram af 






fd få SR NH 


wederparternas, ån du kommer wål til råtta med at 
wederlaͤgga. Nog Har du hördt talas om Excerptis 
CAROLI AROSIENSiS, fom år et fådant Document, at 
VereLius fåger, det Erier Orar och fleras difter om 
gamla Upfala ſtad derigenom öfver ända kaſtas 2). 
R. »Ingalunda min Crasse, är min fed något 
förtiga af alt det jag wet lånda til ſaken: utan efter 
du gifwit dig ut för min wederpart, gjorde jag mig 
ſaker, och wiſte, at du fFulle gifwa wid handen, hwad 
på den fidan wore at påminna. 
C. ”Som jag fåger, har jag några inkaſt i 
försvar, dem du maͤſte utreda, om du wilt winna det 
du föfer, och år detta det förfta, hwarwid jag frågar, 
om du med föjål har någor emot CaARoLuM Aroſien- 


ſem 


2) VERELIUS in notis ad excerpta, ſaͤger: documentum, 
quo commentum ERICI OLAI, & tous nugarum 7 
paratus, commentum illud de Veteri Upſala civili 
fendentium planiſſime evertitur. 
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fem, och hwad hen anfört? 2:0 Frågas bur dg e 


menar de under jorden nedſaͤnkte altaren och der 
paͤfundne limningar af håftar och andra krea⸗ 
tur kommit för gamla Upfala Ryrkodoèrar: 
bent Ropsrex icke utan fleras witnesboͤrd upgrafweth 
fi wål fom de foͤrgylta ſpikerna, dem han 
funnit i muren, bur, fåger jag alt ſaͤdant dit fom: 
mit: derom Roupsrex i Atlantica a) widlyftigt bandy 
far. 3:0 Frågas hwad du tycker derom, at Pal 


Pen i gamla Upfala Ryrkomur år mera 136: 


ån i andra gamla murar, fom år et ofelbart tefi 
dertil, at Kyrkan warit afbraͤnd. 4:.0 Arvarföre 
Upfala by ån i dag beter gamla Upfula. 50 
Fraͤgas om Upfala ftad af ålder betat Upſala, hwar⸗ 
före Cakotus Aroſienſis tallar det rummet Ö& 
fira Aros b). 6:0 Fraͤgas: HKwi du gaͤdt förs 
bi de tre hamnarna Praro beſtrifwit ligga 
uten får der raͤtta gamla Op/ula: hwaraf Fy⸗ 
ringsoͤn ſaͤſom den tredje och naͤrmaſt Upfala ligger 
tt: Upfala ſtad. 7:0 Frågas: Hwad du rycker 
om Rolf Arakes reſa / hwilken fedan han bom 
til Fvreshamn, det är bit til fladen, och den ön, 
der Academie-qwarnen ſtaͤr, fatte fig til haͤſt och red 
til Upfala: hwilket om det twarit hår i ſtaden, hade 
warit onddigt rida tit Ban redan war framkommen? 
8:0 Frågas, hwad mening du har om den ftora 


fr SR RER 


ke 


— 
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negden 


RuDs. Atl. T. 1. I 

.H) CAROLI bref, dernti han gifwer tilſtaͤnd, at flytta 

Foͤrſamlingen til Upfala ſtad Ivder få: Mox vero 

mandatum Apoſtolicum cum devotione adimplentes di. 

ctis capitulo Upſalienſi eorundem Ecclefiam transferen- 

"di ad Oſtra Arus concedimus auctoritate apoftolica li 
beram facultatem. | 
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negden gamla Upfala åttor in på ſtado⸗por⸗ 
"4 ten, ef Upfala ſtad: om ide det år et bewis til den 
AA pinla ſtaben i Upfala by? 9:0 Änteligen frågas, 
hwad den underliga och owenliga ſtapnad gam⸗ 
la Upfala Kyrka har; ſtal betyda; om den ide 
warit er hedniſkt tempel? 

R. Maͤr jag taͤnkte wår twiſt wara ſlutad, få 
fer jeg at du då förft ſtaͤller leken an med alſwara: 
Men på det han måtte blifwa på en gång all, frågar 
jag dig, om du har något mera, och beder tig, at 
du och wil der nu med det famma gifva wid Hans 
bn: fedan wil jag och, ar fåfom du fått proponera, 
— fon at jag med något mit cal hindrat dig, at jag 
; måtte lika få få til alla dina frågor ſwara baͤſt fom 
jag gitter. 

C. ”Det andra fom jag funde hafwa, år intet 
ef ſtoͤrre waͤrde, ån, der du foͤrklarar deße frågor: 
Mm, jag haller alt det oͤfriga wara utredt. Skal vck 
jag intet gjöra något inkaſt widare, utan i tyſthet haͤ⸗ 
ja på, pwad du ſwarandes warder. 

R. ”Du fåger Crasse, lika fåfom at foͤrwita 
mig något, det jag alleſtaͤdes pockar på hiftorien; 
men det tager jag få aldeles intet illa opp, at jag 
oc aͤnnu håller mit ſamma tal, ja få, at den fynes 
mig förlorat fin rätt at tala om gamla handlingar, 
fom icke har hiftorien til fit foörnaͤmſta oͤqnemaͤrke. 
Och derfoͤre fåfom jag medelft giltiga witnesboͤrd och 
hiftoricis förlagt, hwad i bwart och et hufwudſtycke 
af waͤrt twiſte aͤmne warit mig emot, få wil jag brus 
fa ſamma methode, i hwad un fåfom i almaͤuhet 
emotfåttes. Begynner jag altfå af OLUF Skoͤt-⸗K. 
fom började regera wid paf år 993. Sedan ban 

| war 
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war blefwen Chriſten, wille han draga hebningarna I + 
Upfala til ſamma religion, men fick det ſwaret, han + 
ſfulle låta dem obrydda c). Så want K. OLUF 
wid flutet af fit regemente, at han fick fättja en Bi 
ſfop i Upfala, hwilket klart är af S. SigFrinvs tefs 
werne, fom döpte K. OLUF, Iefde och predikade um 
der honom d). Härmed ſtaͤmmer den tagfarne Lum- 
pius ofwerens e). Vidare blef Evsrinus förfta Bi⸗ 
ffopen i Upfala, fåfom Arkje-⸗Biſfops Krönikan of 
fårer, få twvål fom andra £). Lefde och Everinus 
under K. OLUF Skoͤt-K. det ÖrRnHJEM påftår, med 
hwilken Vrxxuius g) gjör et, allenaft at han ſaͤtter Es 
VERINUM något ſenare och under STENCHIL, det 
likwiſt troligare år, at Everinus, fåfom förfta Bi⸗ 
ffopen i Upfala bör föras til flutet af K. OLUFS 

| rege⸗ 


+ 


" i 
= €) ADAM. Brem. apud ÖRNHJ. p. 178. Is [OLAPH) 
fubditos fibi populas ad Chriſtianam volens convertere 
fidem, magno labornvit fludio, ut templum idolsrum 
Ubföla, quod in medio Svionie ſitum eft, deſtrueretur. 
Cujus intentionem puguni metuentes, placisum cum res 
ge conſtituentes, ut ſi ipfe Chriſtianus effe velet, opti- 
mam Svedig regionen, quam vellet ſuo jure teneret, 
in qua Ecclefiam & Chriſtianitatem conſtituens nemini 
de populo vim recedendi a cultura deerum inferret. 
d) ÖRNHJELM Hiſt. Ecel. p. 183. Cum S. præſul Sig- 
fridus in Sveciam perveniſſet, totam patriam illam in 
tra breva tempus convertit ad Dominum: quo tem- 
pore duos Epifcopos ordinavit in Svecia, quoruri unum 
in Ecclefsa Upſalienſi, alium vero conſtituit in Eccleſia 
Stregnenfi. | | 
e) Vid. Not. LuUNDit ad LL. Weſtrogoth. p. 141. 
f) Vid. Excerpta ex codice membraneo Ecelel. Upf. ap, 
ScHETef. in judicio de excerptis CAROLI p. 68. & 
ÖRNHJELM P. 1984. | | 
g) VERELIUS in Auct. Hervoræ p. 12. 
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teaentente. eller begynnelſen af AMUNDT. Skilna⸗ 
den år allenaſt emellan ÖRNHJELM Och Vererium på 
några och tjugo år. Om denna Everinus blifwer 
1 frågan, hwar han fick fit fåte; Efter han blef."Biffop 
i Upfala, ſfulle han och hafwa fit hof, få wid Upfala 
find fom Foͤrſamlingen, och fördenfFul ife få långt 
boct fått fit fåte: twifwels utan i etdera Opfala, 
Fraͤgas widare, om han fart i det hedniffa Upſela? 
Det år otroligt, efter wi hörde, hur hedningarna ſwa⸗ 
de K OLUF. €&& funde och Bilkoren med de 
Chriſtna icke begå fig uran Kyrkja Hedningarnas 
låra de hwarken welat eller fått brufa. In fumma; 
VBiffop EvErinus med fina Chriſtna fatte fig ned i 
Upfala by, det 1:0 Biſkoparnas och ÄArchi Biſko⸗ 
darnas Sueceſſion på detta ſtaͤlle bewitnar. 20 
Vchie. Biſkopens bref til Paͤſwen: der uti han begår 
tillånd, at flytta tådan. 3:0 Paͤfwens, få waͤl ſom 
8. WALDEMARS, od) Arufienfis Epifcopi diplo- 
mata: dem wi redan infördt: få at. den fom nekar 
bårtil, ban talar twårt emot hiftorien. och rena fans 
vingen. Sedan altfå en Biſfop war bår tilſatt, 
fordrades noͤdwaͤndigt en Kyrka, ar predika uti för 
ſollet: ſaͤſom ock icke ringaſte twifwelsmal år, at der 
en Kyrka för de Chriſtna aͤr blefwen upbygd Wet 
mn någon at. framwiſa naͤgon annan Kyrka, ſom de 
Ehriſina brukat, än den, fom ſtaͤr för ogon i Upfala 
bn? Och på det ingen må tro den Fabeln, fom Förs 
fattaren til utdraget af nämde Cakori frrister ups 
ſpunnet, nemligen at Kung INGE brände Hedna 
templet, och Kuna SVERCHER ofte det ſedan 
med den oͤſtra tilbygnaden alt in til Choret, det 
är mellandclen of kKyrten ſom nu beftår af tre des 
. far 
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lar h). På det, fåger jan, ingen må tro fådadts 
få wil jag af wåra redelige Haͤfdateknare bewiſa, gå 
det är idel flård och bedraͤgeri. Jag wil vet T 
ger jag, ar de Chriſtna redan 100:de år farit 
Upfala by, förr ån det hedniffa templet blef föv.å 
ſtoͤrdt. Och Fal man mi få fe, hwad deße dif a 
fro til troendes, fom du Crasse, fom fåliev Vesa I 
Lu ord och Myndighet, Håller före funna kullkaſta allk i 
de gamlas beraͤttelſer. Men få måfte du och tänka, 
Crasse, at om detta document, fom är det endaſte, 
blifwer maaftjelpt, Då gaͤr altſamman öfwer ände. 
Akta nu på: Efter OLUF Sö K. begynte 
ANUND IH, = oc oc oc år 1046; 
EMUND II. - > oc - JOS, 
STENCHILL I. = - - e 10544 
Penna STENCHIL regerade wid paß 14 år: oh 
fiod Afguda⸗huſet i Upflala under honom behållit, det 
är öfwer 40 år, ſedan Biffops-fätet utt Upfalt 
by blef inraͤttadt. Wi fe ju af Avamo i) ar Af 
guda⸗huſet war denna tiden behåliit, då de Chriſtne 
| i redan 
h) Autor Excerptorum fåger få: MCXXXIIX. SVER- 
CHER I. jecit fundamentra templi Carbidralis Upfale, 
& cum opere vetufto III. Deorum paganico ab Vgge- 
mundo igne purificaro ſanclificato conjunxit. | 
i) ADAM, Brem, de Situ Daniæ, p. 152- Cogfbirevia ' 
etjam cum Sanctiſſimo viro Eginone Sconienfs Epiſcopo, 
ut pariter adirent illud templum paganorum, guod 
Ubſola dicitur &c. ut illa deſtrueretur dorsus, quæ 
capur erat barborice Superflitivnis. Ila u. dirusa 
I. porius cremara, fore ut tota gemtis cenverfio feques 
rerur. Quam confefforum Dei voluntatem piiſſimu⸗ 
Rex STENKIL in populo murmurari ſentiens, callide 
Jubmoviz eos a sali ine&pro, afferens, & illos flacisn 
' morse demnandos, & fe a regno depellendum. 
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redan uttit i Upfala Er in emot so år. Maͤnne de åns 


| mu intet tempel Haft, utan ſkulle waͤnta andra 50 år 


ur 





tils K. INGO III, den Foͤrfattaren til utdraget kal⸗ 
kr Faægemunqd, ffulle komma och upbrånna afguda⸗ 
mit, och SVFRCHER åter 30 år efter INGO 


 ffalle öfa den bedniffa ſtomman, at deraf blef⸗ 


no en Chriſten Kyrka, och de Chriſtne ſaͤledes ſitta 
nar 130 år, och likwiſt hafwa bår fin Biſkop och 


J blgedom. Ur aitſa ſolkart, at de Chriſtna Haft ſin 


Kyrka långt för K. INGES tid och SVERCHERS;3 
oh ofant, hwad Författaren til utdraget ſtrifwer, fom 
flörre delen af de andra hans anmaͤrkningar: hwilka 
ScHEFFER haͤcklat och kullkaſtadt i fit omdömme oͤfwer 
detta documenter. På detta fättet ſwarar jag dig, 
Crasse, til din förfta fråga. Och fan intet fe, ac 
den behoͤfwer widlyftigare förflaring. Ti följa wi⸗ 
bdare Hiſtorien: | 
Iwenne ERICI regerade . 10068. 
HÅKAN Röde a - - 1068, 
INGO III. - - 1081. 
Denna Konungens hiftoria år markwaͤrdig, och be⸗ 
ffrifwen i Hervarar. x). Dereſt om honom beraͤt⸗ 
tag, at Han blef af menigheten ſtaͤmd för tinget, och 
tiljpord, om ban wille hålla Faͤderneslandets lag: 
Hwarpä; då han fwarade fig ide vilja förfafta den 
tro, fom ”råttaft woro, blef hon med frenar föriagad, 
och i hans frålle, Hans Swaͤger, BLOT-SVEN ans 
tagen til Konung. 


SVENO Victimrius - 1082, 
Om honom Wriftoer I Hervarar, 1): Men bang Bwår 
ger 


K) Hervar. Cap. 20. 
MHerv. Pp. 182. 
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etter SVEN blef qwar efter honom på tintzer 
Zan tilboͤd dem Swenſkom, at uppehålla blots 
offret får tbem, om the wille gifwa honom 
Konunga waͤldet: thertil jakade de alla: och : 
wardt SVEN dä til Konung tagen oͤfwer 
Swerige. Ca framleddes en bhåft, och för 
derhoͤggs, och ſtiftades omkring til ar åra > 
Men Gudebelaͤtet wardt med blodet beſtru⸗ 
kit: och foͤrkaſtades taͤ Chriſtendomen oͤfwer 
hela Swerige, och uptogs igen det hedniſta 
blod⸗offret/ och blef K. INGE tå fordrifwen af 
Riket) och for til Waͤſtergoͤthland. BLOT- 
SVEN wardt 3 år Konung. Utaf denna hi 
florien fe wi 1:0 at Chriſtendomen war aͤnnu ſwa⸗ 
gare aͤn hedendomen, i det ſtoͤrre delen woro hednin⸗ 
gar, fom aͤunu hade och dyrfade fina belåten, dem 
de med blodet beſtruko. 2:0 ar Chriſtendomen blef 
på de frällen- han war inrättad, i 3 år oͤfwer alt oͤ⸗ 
delagd, och det hedniſka blorandet uptagit. 3:0 at 
de Chriſtna, med Biſkopen i Upflala, hafwa maͤſt 
twifwels utan antingen fy, eller tiga til der fom . 
föregick Ty tog BLOT-SVEN up blotsoffret öfwer 
hela Swerige, få laͤrer ban ej heller ſkont de Chriſt⸗ 
nas boftålle i Upfala by, utan aͤfwen der offrat. Oh 
då. äro de häfta: benen, få wål fom andra afgudas 
lemningar, fom Roupssex funnit, der lämnade. Ar 
och nu ſwarat til den andra fråga, min goda Crassr, 
och det aͤfwen af hiſtorien Sedan BLOT SVEN, 
regeradt i 3 år, få fom INGO igen, och drap SVEN 
ſager Hervara: INGO intog Ronungao- domet 

. igen i Swerige, och förde den raͤtta Chriſtna 
tro i lag igen. 





INGO 
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ull din andra fråga, min CkAsse *). Den tredje fraͤ⸗ 
F 
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INGO återflåfd - . a 1OR5. 


Når han nu igenkom til regementet, Hålla wi, fåfom 
andra före, at han förförde afguda templet, fom jag 


J de; hwilket nu Sgonffjenligen maͤrkes hafwa fått 100. 


år, ſedan de Chriſtna ned fin Biſkop begynt Huss 
fik i Upfela by. Oh fåfom de Chriſtne futto uti 
Vpſala by, få ſutto Hedningarna i Upfala ſtad, hwar 
wid ſin Kyrka: ty i en och ſamma kunde icke den 
fanna Guden dyrkas och de tre afqudarna et belt tis 
dehwarf igenom. Och år detta ena ffjälet, min Crasse, 
få ſtarkt och ſtadigt, at det fan hälla ryggen faft på 


- alla wåra hiftorici i denna ſaken: få av ide ens bes 


hoͤſwes ſwaras tif de foͤrgylda fpifarna annat, ån at, 
om de der warit, de då warit ditflagna af de Chriſt⸗ 
na, fem utan twifwel welat hafwa fin Kyrka få 
gran ſom hedningarna: det fan äfven wara ſwar 


gan 


*) Hela detta bewis med de foͤrgyolda ſpikarna, ech alt 

det dfriga form denna fråga innehåller, roͤrande denna 
Korkans ſtructur och anſeende af Hedniſt bygnad, 
mcd mera, aͤger ingen foſtare grund, ån at RUDBECK 
tefie, i fåt ffap med några Tyſta och olårda Officerare, 
på Hans anmodan, ut til gamla Upfala Kyrka, hwilka 
där fåan med hans ågon, både förgylda ſpikar och 
annat ifrån hedendoms tiden ; (amt gaͤfwo derom fir 
intog, med namnens underſtrift; hwilket VERELIVS 
och RUDBECK lato trycka. Denna unver Runnncexs 
Ögon ſäledes tilkomna atteſt, hewiſar mera ån den 
bör; ty den bewiſar, fom fule den til hela fin mes 
ning wara fagen Hr RUDRECKS:' ffrifter, eller copie 
red nt RuDBECKS bjerna. Maͤr mår TÖRNER ſtref 
detta ſit ſamta, war Ruprrcks befallande mine Ån 
nu få betydande, at han ex wille naͤmna att (få rent 
nt. Sidana och många dylika päboͤrdningar brukades 

denna tiden af många, daͤ der behoöfdes. 
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gan år: Hwarfoͤre Kalfen i gamla Upſala Kyrk 
mur år mera mör och lös än annorſtaͤdes, om id 
Kyrkan brunnit? min fjära Crasse, jag bar intet m 
fat dertil: hafwandes de Chriſtnas Kyrka få wi 
kunnat wara mådeld underfaftad, fonr hedniſfa ten 
plet den braud K. INGO ſtack derpä. Gjoͤr mi 
dock til wiljos CrRasse, når du kommer til ſtade 
igen, ar dr jämnförer det brufet och den kalken, for 
fing i. den gamla muren oͤſter från "Bonde Kyrkan 
och fåg wid tilfaͤlle, hwad ffilnad du finner. Ehurr 
mål fådana Ämnen aͤro nu ite mera at naͤmnc 
Wi fortfara med hiftorien?: 


PHILIP, HALSTANS Son - - > 1107 
INGO IV. - - . om 1101 
RAGVALD - so. 8 « 1123 
SVERCHER II. a . = 1133 
ERIC den Helige - 1155 


Sedan K. INGE III. förftörde afguda: nåftet i Uj 
fala ſtad, fom fagt år, ;lårer "antingen ban eller ni 
gon af hans efterträdare upbygdr H. Trefaldighet 
Kyrkan. Men lifaft är, at INGO fjelf det gjord 
på det de omwaͤnde hedningar måtte firar haft fi 
religions-öfning. Ehuru mer aͤr, få är och blir de 
faft, och far aldrig omkullkaſtas, at S. ERIC wi 
paß femtio år efter K. INGE hoͤlt i Bonde⸗Kyr 
fan fin andakt år 1161, eller ſom andra wilja I 160 
Wi hafwa foͤrr andragit Iskarris TRLanpi rum hå 
om, och år en klar ſak. Dock på det Carorr ARO 
siensis fåfänga må widare bli” funnig, få wil ja 
haͤlla Israri od) honom emot hwar annan. Iskrar 
Erranni in): når S. ERIC på den dagen biwi 


m) Cumque illa die, S. ERICUS, is Ecclepa G. Fri 
nitatis &c. miljarum ſolemnibus inrerefjet &c. 
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fer hoͤgtiden i 3. Trefaldighets Ryrka, få 
&c; Författaren til excerpterna fåger: 1210. blef 
det wid oͤſtra Aros och Ullrakr upbygda 
templet af SVERCHER II. helggadt år den 4. 
Trefaldighet nn)” Iskarr ERLANDI fåger, at S. 
I ERIC war t H. Trefaldighets tempel 1161. Foͤrfat⸗ 
taren til excerpterna fåger, at det intet war til i S. 
ERICS tid, utan år bygdr so. år fedan S. ERIG' 
war ſlagen. Hwilken Fal man nu haͤldre tro, min 
tedelige Crasse? Hår i akttages och granneligen, at 
Carorus war IskacLis IRLANDI Foͤretraͤdare uti 
Waͤſteras Biffops-döme, och at Israrc icke gjorde 
litet wårde af Honom, utan kallar honom Woͤrdige 
Fader Herr Carr min Foͤretraͤdare 0). Skulle 
mt Iskart. ERLANDI warit få dum, at han ide we⸗ 
fat, hwad hans Företrädare. ſkrifwit om H. Trefal⸗ 
dighets Kyrkan. Skulle han, fäger jag, aldrig hoͤrdt 
talag om den flora Cakoti hiftorie-bof, af hwilken 
detta utdraget ſaͤges wara gjordr? Eller mon tro 
ban fFulle wara få owettig, och med flit fart fig til 
at difta en fådan oſanning honom til förtret, fom 
ban efjeft få Högt waͤrderar? Det må Han tro, fon 
tro fan alt det fom otroligt är. Nu fåfom aldeles 
folklart &r,. at Bonde⸗Kyrkan äs upbygd af INGO 
HE, etfer ſtrax efter Honom, få fer man, broad för 
et härligt monument til gamla Hedniſka templet 
den muren år på öftra ſidan: den wi tilfoͤrene omtalt, 
och my befinne, at han år åldre ån INGO III. och 

5 2 Vonde⸗ 


n) MCCX. Templum ad Eftraaros & Ulwakr exſtrus 
Aum a SVERCHERO 11 S. S. Trinitati conſecratum. 

0) Venerandum Potrem D. num CAROLUM pradeceſſo- 
rem, Vid, VERRL. in not, ad Excerpta, 
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Bonde⸗Kyrkan, och) fördenfful icke kan wara teck 
til nåaon annan bygnad; utan är werkeligen grund 
walen til afguda templet. 

Efter S. ERIC begynner 


CARL VIL . s 1IGI. 
KNUT . . ov v 11868. 
SVERCHER III. - « 1197. 


Under denna SVERCHER lefde guonxo, fom wi 
förr naͤmdt: och wilje uu af honom indraga et rum, 
der han aͤfwen ſtadfaͤſter wår mening, daͤ wi fåge at 
bär i Upfala af ålder få templet fom ſtaden warit: 
Uti Swerige war en gammal landsſed / mes 
den hedendomen ther ånnu warade, at förs 
naͤmſta offrer ſtulle ftå wid Upfala i Goͤpe⸗ 
månad: frulle ther tå offras Konungenom til 
frid och til ſeger. Och woro alla inbyggare 
öfwer bela Sweriges waͤlde foͤrpliktade på 
foͤreſagdan tid, dit ar komma. Cher blef tå 
theſtlikes haͤllit allmaͤnnes ting öfwer hela 
Swerige: ther war ocdffå på tben tiden marks 
nad och Fjöpftråmma, hwilken en hel wecka 
warade. Men ſedan Chriſtendomen inkom 
uti Sverige, få war ther ſammaſtaͤdes icke 
thes mindre lega ting och marknad hällen p). 
Om bwad för et Upfala Sworro talar är klart, 
kunnandes ban intet tala om annat Upfala, än det 
fon war ſtad redan. i S. ERICS tid, det år inemot 
o. år förr än Sworro fom til Sverige. Står och 

—*— fom Snorro befFrifiver, på ſamma rum 
än i dag, och om famma marknad, få wål fom or⸗ 
fen, bᷣwaraͤſt han altid frådt, ſkrifwer Oraus Ma- 
GENUS 

"D Vid. SNORRB, STURL. Pp. 477. 
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Wes q), och laͤrer oß at Diſtingen är hållen nu och i 
forna tider på Upfala å, hwareſt ån i dag folf förs 
ſamlas, fåfom Smeder &c, at der drifwa deras handel. 
FRICX. oo. om - 1210 
JOHAN J. - - = + 1217. 
ERIC XT. + ee - e = 1223. 
WALDEMAR = - - 1256. 
Alt hit intil ifraͤn K. OLOF Skoͤt⸗K. tid bar Bis 
ſtops:doͤmet med den Chriſtna Kyrkan warit i Upfala 
by, der hon uu ftår; men ide allenaſt oͤde, utan och få 
förderfroad af ålder och waͤdeld, at föga felade, at bon ju 
ffulle falla öfwer ända. Och för ſamma vrdfak bifoͤll K. 
WALDEMAR deß flyttning ry). Annu laͤrer du 
Crasse, hafwa i godt minne, hwad Författaren af 
utdraget fade om SVERCHER, at han giordt tilfats 
ſen på den gamla hedniffa Kyrkan i Upfala by, och 

F 3 deraf 


8) OL. Macx. L. 4. C. 6. Hac 'imagine demonſtratur 
anriquiffimus ritus glacialium nundinarum in multis 
provinciis ac locis, ſuper planam aperramque glaciem 
opulenriſſimo mercatorum congreſſu obſe rvatarum: qua- 
ram celebrior locus eft in Archi-Epiſcopali civitate 
Upfalienfi regni Sveciæ, per cujus mecxum vaſtiſſimus 
amnis transiens in tantum fpiffa glacie frequentius 
ciren initium Februarii congelatur, ur infnitam ho- 
minum multitudinem, jumentorum, pariter & omnige. 
warum mercium ſuſtineat gravitatem. Talesque nun- 
dinas usque in hunc diem autiquitas vocaverar & ad- 
buc vocat Difting. 

) Orden I RK. WALDEMARS diplome åro maͤrkeliga: 
Conſiderantes ergo dictam Eccleſiam propter ſitus fui 
imporrunitarem ſtare quaſi ſolitariam & deſolatam, ac 
propter fabricam veruſti operis & incendiis, ruine jam 
proximam, ipſam &c ad locum aptiorem, retento fili 
amwtiquo nomine & juribus omnibus decrevimus trans. 


ferendam &e. 
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deraf gjordt et Chriſtet tempel s). Men det & 
oförffjämd oſanning Han far med, når han f 
at SVERCHER år 1138. ffolat å nyo upfatt f 
gelen af gamla Upfala Kyrka, der likwiſt K. W 
DEMAR, allenaſt 100. år der efter, uttrycker i fit 
denna Kyrkas tilftånd, och det fådant, at Hon h 
til fall, NB, af ålder, och den waͤdeld Henna oͤf 
nådr. Jag ſade något tilfoͤrene lika fom gifar 
et de Chriſtnas Kyrka i Upfala by kunnat br 
af waͤdeld. Nu ſaͤger RK. WALDEMAR få + 
ſkjedt. Hwarfoͤre wi nu få igen ordſaken tilden 
fen, fom år få mör, fom Rudbeck wil, och ti 
fobl och braͤnda ſpikar fom äro fundne i ber 
Kyrka. Av 1276. ffjedde Foͤrſamlingens flyttn 
och når de Chriſtna bade inflytt hit i ſtaden, få 
de fit förra boftålle gamla Upſala, fåfom alla i 
hiftorie-ffriftvare förmåla: af hwilka Ericus O 
oc) Messenius in Seandia illuſtrata, då de tala ot 
svarande Upfala ſtad, falla det tamla Upſulu. Ochr 
ingen må fåga, ar Messenius lånt ordet af Erico Or 
Pallar både Rim⸗Kroͤnikan och) den andra g. Kroͤnikat 
den gamla Upfula uti de förr nåmde rum 
Ar altfå ſwarat til din 4:de fråga, min CRAssE, 
följer den s:te rörande ordſaken, hwarfoͤre det f 
til hwilket fiyttningen ffjedde år kallad oͤſtra I 
af Cakoro Aroſienſi. Hade ban förr betat Ur 


s) SÅ talar denne Au&or: MCXXXIIX. SVERC 
jecit fundamenta templi carbedralis Upſalæ: & 
opere vetuſto trium Deorum paganico ab Yggem 
igne purificaro & fanclificaro conjunxit. 

) Qui locus nunc antiqua Upfalia vocutur oh tra 
sionem fedis Archi-Epifcopalis: fed antigquior eft 
quæ nunc Upfalia dicisdas = 
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In ffullé Wiſtoden i Weſteras kalla honom oͤſtra 
Aros? år och något underligit, daa hwarken Påfwen 
der K. WALDEMAR naͤmna något öftra Aros, 

hwarfoͤre Biffopen det gjör. Uti Påfwens dref tila 

fådjes dem flytta Foͤrſamlingen ril et annat 
ſtaͤle med behaͤllandet ef gamla namnet. Same 
ma orden få uti RK: WALDEMARS bref. Men 

Caroyus Arofienfis ffrifwer, at han på Romerffa 

Stolens wågnar lämnade Upſala Dom⸗Capitel tils - 

flånd ar flytta fin Foͤrſamling til oͤſtra Aros u). 

Nu frågar du, Crassz, hwarfoͤre Carorus icke ffref. 

Upſala ſtad i ſtaͤllet för öftva Aros, om denna orten 

warit kallad Upfala? Om jag ffulle ſwara fort om 

godt, at jag det intet wet, få laͤrer ändå hwarken du 
eller någon ammar? widare båra bort Upfala ftad, til 
hwilken Förfamlingen flyttades. Likwiſt fom Vererius 
gißar at denna orten altid få Herat, nemligen oͤſtra 
Aros, få fan jag gißa med ScHerrer,at de Chriſtna 
fallet ſtaden oͤſtra Aros alt ifrån den tid Upfala tem⸗ 
pel blef foͤrſtoͤrdt, hwilket tempel åtffrillige hiftorie- 
ffrifware förment beta Upſala, och detta namnet wars 
tit i bru? til def Påfwen och KR. WALDEMAR 
befalte at Foͤrſamlingen ſfulle bafwa namn af Upfala, 
ehwart hon flyttades v). Denna gißningen tyckes 
hafwa fin goda grund, at Oſteraͤs frulle ſwara emot 

Wåfterås. ÖrnsHJELM har en annan tanke, och båls 

ler före, at ſaäſom waära Förfåder reſte ſommaren öfs 

wer i haͤrnad och fjöröfmeri, eller Hade andra a 

; oͤr⸗ 

vu) CaRoLUS Dei Gratia Epifcopus Aroſienſis &c, 

Nos vero mandatum Apoftolicum eum devotione adim- 

plentes dictis capitulo Upfalienf eorundem Eceleſinm 
transferendi ad öftra Aros concedimus. 


v) Vid. ScHeEFg. Chron. Arcbi-Ep, p. 23 
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förråtthingar, de då om winteren förlade fina frjepyk 
i wißa hamnar, hwareſt de fina årbus,.få kallade af 
åror, hade upraͤttadt, at der inlägga fina ffjeperyg 
och åror. Warandes aͤfwen et fådant aͤrhus mid 
Waͤſteraͤs. Och båraf haͤller ÖrRNEFELM före, at det 
ordet aͤrhus fånge hänge wid den orten, der Upfale 
ſtad war x). Jag wil intet inlåta mig i den trår 
tan, antingen ÖrrHJerm" bar vått, fom haͤnleder derte 
namnet af årer, eller VerRErsus, font fåger det kom⸗ 
mer af Ar och Os d. ä utlopp af en flod. Mig 
gjör det lika mycket. Och är aft nog, at denna or⸗ 
ten betat oͤſtra Aros eller Arhus: det wi höra af 
Biſkop Carorr bref; och ide des mindre Upflala, 
fom Hiſtoriei fåra. Derfoͤre bör der ena namnet 
ide utftöta det andra, utan bådge förenas: fem 
ſnart fones funna ffje, om wi rått anfe ſjelfwa far 
fen. Och vinner mig firar i hogen VEreri: mening 
em det namnet Upfala, at det intet år antingen ſta⸗ 
dens namn eller templets, det Anamvs Bremenfis 
kallar Ubfola, utan år ſolkets, fom bo på denna or⸗ 
ten Y. Vererius måfte ockfå haͤrutinnan hafwa raͤtt: 
warandes likt at FREE folgt ODINS exempel, hwilæ 
fen då han ſatte fig ned i Sigtuna, kallade han få 
alt landet der naͤſt omfring, ſaͤſom laͤſas fan. hos 

| * 


x) Vid. ÖRNHJELM Hiſt. Eccl. p. 328. | 
V) VERALWS in uot. ad Herv. p, 62. Upfaler erge ci. 
vium bec loco degentium, non och eft nomen. —* 
admodum Poriſũ nom de urbe, fed de hominibus acei- 
pitur.  Gignendi cafus eft Upfala & fubnudiendium 
by ves ſtad owe ulind fimile, ur Upfåla audr, b. e 
fuadi Regum Upfaetienfrum. Olaſs 'Eaga c. 69. Skyl⸗ 
di vera blot at Upfankunr, enferendi eaſus, bh. e. 
Jacrifcandnwm erar ia Upfoks aut in loco Upflorura 
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Srogro 2); få at Sigtuner är få mycket fom Sikta. 
nes eller Sigtunii. SwoRrRonis rum fåter få: O⸗ 
din tok fer bufted wit Loͤginn, dar fem nu 
eo Ballader forno Sigtuner. ODIN tog fit 
boftålle wid Målaren, der fom nu kallas forna Sig- 
mner; od) federmera; hen eignaditz dar loͤnd fo 
vitt ſem bann lie heita Sigtun / d aͤ. han til⸗ 
ägnade ſig landet få långt fom ban kallade Sigtun. 
Foljer widare Huru ban, ODIN, fördelade fit Sigtu- 
m cmellan fina preſter, fom ſkulle underhålla afguda⸗ 
oftet. Så av i Sigmna ligger Noatun, Him⸗ 
melberg. Trudwanger / Bredcblik, &. Sam⸗ 
ma beſtjed ſynes wara med wårt Upfala; hwiller ſaͤ⸗ 
fom det altid är pluraliter ffrifwit, få har det och 
uti fig begripit Både ſtaden och templet, få waͤl fom 
Konqe⸗ſaͤtet och alla Upfalz-boar, fom dertil lydt och 
legat. Jag fade, Upfala wara pluralis numeri? 
men förftår daͤ hela widden och alt det i Upfala 
war, ja, det fom war förfta grunden til Upfala oͤde, 
fom. ſedan ſtraͤft fig få wida, at under det namnet 
fom alt det Swea Konungar enſkyldt ägde, jaͤmwaͤl 
uti de andra provincierna. Det och SWorro bewit⸗ 
nar med defa orden a): Tiunda land aͤr foͤrnaͤmſt 
och baͤſt bebygdt uti Swerige: ther uns 
der lyder beta riket. Ther år Dſalu (dar 
ero Mſaler) ther år Ronungs⸗ſtolen och ther 
år Arke⸗Biſtops ſtolen, och tber of hafwa 
Upfala oder fit namn. Når Upfala år fingu- 
Jaris numeri betyder det antingen Kongs gaͤrden eller 
ack fladen, och heter då Upfal, fom åter Snorro of 

F5 loͤrer 


2) SNORRO StuURL. Yngl. S. C. 5. 
8) SH, ST. Oluf Harals &. ph 477- 
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laͤrer uti Ynglinga Sagan b), der haͤn beffriftved 
KR. INGELDS tractemente och arföl, huru ſaͤſom, 
dä han fina gåfter hade inrymt uti det ſtora palatſet 
ban låtit bygga, twifwels utan et ſtycke fraͤn fladen, 
eller Kongs hufet, vå det at elden, fom han ſatte 
derpå, och hwarmed han brände dem alla, icke måtte 
fatta i ſtaden; ban då Fjelf med de fina förblef: i 
Kongs⸗huſet, och talar Sorro om K. INGIALD få: 
Ingialdr Kongur bafdi ſtipot bird finni oc 
oͤllu lidi finu i Upfel. War fördenfful Upfala 
et ſtort ſtycke land, uti hwilket låg förft Upſal, det 
år ſtaden, fedan Sala, hwaraf Sala-gårdet ännu far 
fit namn, få Warſala eller Wakſala, få Ultuna, få 
detta oͤſtra Arhns, hwilka och flere namn woro noͤ⸗ 
diga, då man det eller det ſtaͤllet i det ſtora Upſala 
wille utmaͤrka. Och fåfom ſjelfwa Upſalen, det år 
fladen, ſtod på oͤſtra ſidan om ån, och Foͤrſamlingen 
ſkulle flyttas til waͤſtra ſidan, den wi falla fjerdingen, 
få år intet olikt, at den delen af Upfala' fått af Ars 
bufet, der warit, fit namn. Hade Biffop Carorus 
ſfrifwit fåfom fins uti et gammalt Calendarium c): 
Arke⸗ Biſkoparnas flyttning från gamla Upfala til 
Upfala, få bade hans oͤſtra Aros intet gjordt of når 
gon: waͤnda. Jag ffyndar mig til den 6:te frågan, 
om de tre PrLatonis hamnar. Jag wet at wår Rup- 
nucx, i anledning af Pratos ferifter, fåtter- of tre fås 
dana hamnar utom Upfala ftad, få at den förfta är 
RKongs-hamn, den andra Ultuna⸗hamn wid ladus 
gården, den tredje. wid Fyrisd/ der Academie-qwar⸗ 
nen 
b) Sw. ST. Yagl. S. C. 40. 
C) ap. SCHEFF. in Chron, Arhi-Ép. p. 66. Translatio 
Arcbhi. Epiſcoporum de antiqua Upfalia ad Upfaliam, 
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nen nu frår. De tiwå förra anfe wi nu intet: kunde 
och wål låta den tredje fara med, efter wi förr nog⸗ 
ſamt bewiſt, at Prato aldrig wetat utaf Upfala 
tifmål har jag luft at tala med dig, Crasse, om 
denna tredje wid Fyrisån belågna. 

C. »Waͤl: men få mäfte du förft, Rurr, inbilla 
J dig hwad utſeende Fyrisoͤ haft i forna dagar, om du 
| fal taga rått på denna hamnen. Ty Fyrisoͤ hade 
od fit utfopp i Målaren hår wid ſtaden, tit Maͤla⸗ 
ren med fit watn feg. Men når K. OLOF grof 
up ſoͤderſtroͤm wid agnafit, få foͤrfoͤll Mälaren til 






i” R. ”Kjäre CrassE, fåg mig, hwem fom war 
| tiledg, at bålla och hindra Maͤlaren wid Flotfund, at 
ban icke gick widare? Saͤg mig och, hwi K. OLOF 
SkoͤtKonung icke firar låt ſtoppa igen ſoͤderſtroͤm, 
på det Han och Hang inwänare icke ffulle miſta en 
få ſoͤrdelaktig ſegelfart in til Fyreco? Såg mig och 
om du tror, der man med lukor och dambol wille 
funna ſtroͤm tilſluta, ar Målaren ſfulle friga bit tils 
baka igen in i fladen? 

C. ”Det fer intet olift ut. 

R. *Jo wiſt aͤr det olift, om Gud och naturens 
intet bade hållit honom qwar i fit rum, hade ban, 
långt för R OLOFS tid kunnat med alt fit warn 
qwiſta til hafs under Norrabroi Stockholm, Så år och det. 
at betaͤnka, at alla wikar ſaͤttja fig alt efter fom kjaͤllor 
och floder mer och mer af hwarjehanda ordſaker, bes 
gynna at fpara watnet: men ingalunda der af, at 
man med haͤnder graͤfwer et eller annat utlopp, haͤlſt 
på en få for ſſoͤ, fom Målaren år: bjelper och mycket 
til at ſſjoͤar foͤrminſkas och ſtranderna tilöfaj [je fena 

ords 
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jordmonen, fom på fomliga ſtaͤllen få goͤder och föder; 
at grågmwårten torfwar ſig alt längre och längre. At 
ife des mindre fant, at Målaren fatt fig, och färter 
fig alla dagar, fom för ågon aͤr; af de orſaker man 
fagt. Men at han gjorde et ſaͤdant fprång i K. 
OLOFS tid, år wift en diktad hiftoria Men låt 
få wara, at watnet för K. OLOFS ålder warit i 
Mälaren få hoͤgt, at det gådt en half mil längre in 
på landet; fan du då nefa, min Crasse, at ice det 
ſidlaͤnta Sigtuna, ia ſjelfwa Fyrisoͤ ſtaͤtt under wam; 
åtminftone -har Sigtuna mäſt legat et godt ſtycke i 
Målaren. Här komma flera obekanta ſaker på en gång 
fram, fåfom foͤrſt at Maͤlaren til en half mil 
fatt fig; fedan at i denna wår ſtad ſtolat i forna 
tider warit en hamn, och för det tredje, at den 
oͤn/ fom qwarnen frår uppå, ſtal heta Syridéd. 
Alt detta år för Prof. Verecu oc) RuosecKs tid 
obekant, och fan jag fuller fe, hwarfore RunrecK wil 
hafwa qwarn holmen eler, fom han förr hetat då A- 
eademien der fiod, Studente-holmen til Fyrisoͤ, och 
dertil med en Pratonis hamn: ty på det ſaͤttet fFulle 
Fdda bjelpa til at fihtta det rätta Upfala til Up: 
ſala by. Aldenſtund och Edda förmåler, at Danffa 
Kongen ROLF Krake red til båft, fom Rupsxex det 
anttyder, ifrån Fyreshamn til Upfala. Rupseck flutar 
deraf få, om ROLT fom ridandes ifrån Fyreshamn, 
oc) famma hamn mar här i ſtaden, få är ju klart 
at Upfala by år det råtta Upfala: ty intet kunde 
ROLF rida til Upfala ftad, der han redan war. 
Och denna år den 7:de fråga, min Crasse, fom du 
wil at jag fPal utreda, Wi kaſta fördenffull up ſtaͤllet d), 

| > der 

dy Edda 64. My Rol. 
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i Ser: få flår: Hrolfe Krake, Hann byrjade ferd 
fina til Uppfalas og ev hann kom ſtipium ſſ— 
num i eina fyre, tba reid hann upp til Usp- 
| fade. Den Danffe uttolkaren oͤfwerſaͤtter få: hand 
reyfer ſtrax til Opſalle oc Ilan med fin flode 
1 wed den dn, fom kaldes Fyroͤe. Haͤr ſaͤger 
J Edda at ROLF fom med fina ffjepp til en oͤ, fom 
a] heter Fyre. Der lämnade han flottan och red til 
"I Upfadla Och gjoͤr Prof. Runpréck hår af k1:0 en 
Fyresoͤ, det år en d, ſom år belågen i Fyre, der dock. 
I Edda fåger ön betat Fyre och talar intet om någon 
4. 2:0 fåtter han ſamma & midt i Upfala ſtad, och 
detta gjör han utaf eget bevåg. Man fFulle hafwa 
beſwaͤr före at utreda detta flållet Hos Edda, ont 
vi ide bade det riftigare af Vererii åldfta manu- 
fript, och det vidimeradt af Prof. GARTMAN och 
NORDENHJELM €), der det låter få: Hrolfr byr 
I ferd fina til Uppſala, ec fom fripum ſinum 
i ana Syri, oc reid til Uppſala. Är altfå oc 
rått eina Fyri, och beter ana Fyri: talandes Edda 
om ingen oͤ, utan om åra eller floden Fyre. A hos 
& gamla år ä, det Bureus i fit Lexicon twifar. 
Och ana år genitivus ſingul. deraf. Samma conftr. 
finna wi ånnu behållen uti aå til ryggar, falla til 
föga, gå en til banda &e. Nu formera wi ge- 
pitivum annorlunda maͤſta delen, och ändå behålla 
ſamma regel, at i eller til fåttes med genitivo, at 
refa til lande, til fjöa, följa en til wågs &c. 
dler Pan ana wara accufatr. eller ablat. Är fördens 
fful Eddas mening, at ROLF fom med fina ffjepp 
til ån eller floden Fyre, det år Floͤtſund *). Wille man 
taga 

e) Vid. Auct. ad H. p. 5. *) Ligger en half mil ifrån Veſ. 
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jordmonen, fom på ſomliga ſtaͤllen få goͤder oh — 
at graͤswaͤrten torfwar fig alt längre och längre 

ife des mindre fant, at Målaren fatt fig, och fåd 3; 
fig alla dagar, fom för oͤgon års af de orſaker WW. 
fagt. Men at han gjorde et fådant ſpraͤng Hr. ss 
OLOFS tid, år wift en diktad hiltoria Detty > å 
få wara, at watnet för K. OLOFS ålder war RO; 
Målaren få bögt, at det gaͤdt en Half mil laͤnghee. 
på landet; fan du då nefa, min Craser, at id O 
ſidlaͤnta Sigtuna, ia ſjelfwa Fyrisoͤ frått under & 
aͤtminſtone -har Sigtuna mäſt legat et godt ſter 5, 
Målaren. Hår komma flera obekanta ſaker på ert Tre, 
fram, fåfom förft ar Maͤlaren til en balk ben 
fatt fig; fedan at i denna wår ſtad ſtolat i fre 
tider warit en bamny och för det tredje, ade ; 
dn, fom qwarnen frår uppå, ſtal heta Sy — 
Alt detta år för Prof, Vxkeru oc) RupBee-., 
obefant, och fan ja g fuller fe, brvarföre RUnBR = - , 
hafwa qwarn holmen eler, fom han förr hetater. SS 
eademien der ſtod, Studente- holmen til Fyrite 
dertil med en Pnaroxis hamn: ty på det fårteg — 
Fdda hjelpa til at fintta det råtta Upfala ti E 
fla by. Aldenſtund och Edda förmåler, ar & > 
Kongen ROLF Krake red til Håft, fom RUDBiy, om 
attyder, ifrån Fyreshamn til Upfala. — oc 
deraf få, om ROLF fom ridandes ifrån $ 3 
od) famma hamn mar bär i ſtaden, få är 
at Upfala by år det rätta Uplala:t 
ROLF rida til Upfila ſtad, de 
Och denna år den 7:de frågas 
wil at jag fal utreda, Wi t ff 
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rolfe Krake/ hann byrfade fred 
/a; og er hann kom ſtipium ſſ⸗ 
vre, tba reid hann upp til (ys 
inſke uttolkaren oͤfwerſaͤtter få: hand 
il Opſalle ar lun med fin fleods 

fom kaldes Feroe. Haͤr fåger 
” fom med fina ſkjepp til on 6, fem 
er laͤmnade ban flottan eh ved til 
når Prot Ressfoe bä: ot 1820 om 
= 6, fom Ir blism i Avee, tet MA 
WeSE syn 0) fllle Inet BN PåR 
ung komma I avtar fikar fsk, Vy 
car e1e enda Ia Hole kotma 
ute: vαα fler 304 3AdA, AR 
ww ilrg ST Vinn ÄMTA Mam 
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taga det ordet Anafyri fåfom et ſammanſatt ori 
an elſer anc, fom betyder få mycet fom frammi 
före eller början på en ting, fåfom utiantaqe,«c 
gripa, deraf anagrip aͤr få mycket fom möfrå 
nings ar man tager til i förtid; få fom ROI 
med fina fFepp til Ofet eller åmunnen af Fore, f 
åter år wid Floͤtſund. Haͤraf finner du Cr.asse, | 
det flår til med Fyyesoͤ och Pratonis tredje han 
C. ”Vag bhörer od) tiger: men efter du fy 
mig tåmmeligen waͤl laͤſit oͤfwer, få får mig fm 
Fyriswald är, fom Edda talar om, at ROLF Kr 
red öfwer, Då han flydde til fina ffjepp, når K. 
DIL fom efter honom, och ban bedrog ADTL I 
detft guldet, fom Edt: ſaͤger at ROLF fådde på 
tiswald. Efter Ruvsecks lära måfte Fyriswald blif 
gamla Upfala loͤten: men hwar ſaͤtter du den famn 
R. »Jag mins intet få juft hwar RUvBECK | 
fer denna Eddes Fyriswald: men det påminner 
mig af Chronologia RupBeckn, at ROLF le 
1000:de år för S. OLOF, då efter KupBEcKi tal 
gamla Upfala loͤten ftod under watn, få at man 
ſeglat med mindre fartyg emellan Upfala ſtad 
Upfala by. Derföre om ROLF Krake ridit den u 
oc tif Upſela, hade han blifwit wår, ej heller 6 
ADIL hittat up guldet, fom ROLT då ſlaͤpte i watr 
Men Edda wet inter af denna djupa och fankar 
gen, utan fåger, at bågge Konungarna med deras fö 
redo oͤfwer Fyriswald, den ena flåpte der quldet, i 
andra tog up det. Och är få kallad hela tracten 
äbredden, få ofmanföre fom nedanföre ftaden. D 
före når wi låfa i Sagorna, at någon är lagt 
bög på Fyriswald, fan det förftås om baͤgge ſtaͤll 





( o ) 95 


m på båda finna wi fådana aͤttebackar och en ſtor 
bop wid Ultuna ladugård, fom och ån ån i dag firar 
nedan för Ladugaͤrden af alla bönder kallas Fyret eller 
Foͤret. Utan widlyftighet at tala: red Rolf ifrån 
+ Slårfund bic til Upfale ſtad och den waͤgen 
til fina frjepp igen. Jag wil och widare ſwara 
til den 83:de frågan, om det ftora territorium gamla ” 
Upfala bar, deremot Upfala ſtad år dygd på många 
fringliggande byars grund: hållandes du underligit, CRAs- 
s, om någon ſkulle wilja påftå,at en ort, hwilken icke aͤger 
fmegen grund, ſfal paſſera för en urgammal ftad. Men om 
du wil komma ihog hwad jag förr talt, få om Upfala 
öde, fom Konunga⸗ſaͤtet å andra fidan än, huru Kon⸗ 
em der fatt; aͤgde hela widden af landet rundt oms 
kings flytte omfider til Upfala by, få lärer du läte 
teligen funna förftå af dig ſjelf, at denna frågan år 
onddig. Kunnandes den delning, fom i de fenare tis 
der fFjedd år, ingen ting hindra, ar hår i Upfala af 
ålder ſtad warit. Kan haͤnda, at de Chriſtna Kos 
mngaena, då de fatte fig ned i Upfala by, förlänte 
til fin Foͤrſamling der ute en få anfenlig jord egen⸗ 
bom utaf fit oͤde: och gamla Upfala boarna alt fes 
dan haft en fådan förläning i beſittning, aͤtminſtone 
pretenfion på alla de ågor, fom äro utom Swart⸗ 
Mets bron. Hår har rum det wi plåga i owißa ſaker brus 
te, fortaffis per. fortaffe ref lvitur. Imedlertid 
år oryggeligit, at Upfala få ſtaden fom byen ftår på 
Upfala öde: hwilket de fenare tiders delningar och 
aͤndringar äro foͤrſwaga at kullkaſta: warandes ſaͤda⸗ 
må monument ibland dem wi tilfoͤrene kallat ſtumma, 
och böra nu, fom folrofen til ſolen. waͤnda fig efter 
hiſtorien, och ide efter någons enffyldta tycke. 
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Wil man och fe på hiſtorien, hwareſt i ordningen 


följer 
MAGNUS tadulås a - = 1276, 
BIRGER Sonen - « 1290, 


Så år fart, at Konungen aͤnnu diſponeradt om 
fit fpecial Upfala öde, och des gräntfor, få at K. 
MAGNUS Ladulas, för andra gods på andra flåller 
i riket, dem han bytte fig til af Foͤrſamlingen i Ups 
fala, gaf åt henna. igen fiffet i Upfala ä under bryg⸗ 
gan och det medlerſta af åen emot sfier, til 650. 


fots längd 6). Detta brefwet håller ScnerfER i få 


hoͤgt woaͤrde, at han förmenar ſig haͤr af funna fluta, 
huru i de ålfta tider Upfala öde warit delt imellau 
Konungen och) Foͤrſamlingen, fan och haͤnda i heden⸗ 
domen, at Konungarna tillåtit frifraden emellan fina 
oc) Foͤrſamlingens ågor wara midt uti Fyres äen, 
den han nu öfwerlåt 650. fot långt til Foͤrſamlin 
een. Så håller och ScHErFER före, at de orden, 


det medlerfta of aͤen derftådes emot Ser, 


tala det ſamma, fom wi af Erico Or. och de flere 
fagt, nemligen at fladen och Konunga fåtet warit på 
oͤſtra ſidan om åen, få at Kronan och Konungen wa: 
rit tilförigt den delen af Upfala öde, ſom ſagt år. 
Och kunde Konungarna fördenfful fare bår rä voch 
rör, hwareſt dem behagat, få annorſtaͤdes fom imel: 


: Jan Upfala by och fladen. Men nog haͤrom. Nu 


fom. det lider til ſſelfwa Kyrkan, min Crasse, och 
wi nu äro framme, få fFäåda måft du gitter, och un: 
dra. med mig på de öpningar hår warit och de åtta 
doͤrar. C. »Ja 
Ff) Se K. BIRGERS Conftirmations-bref apud SCHEFF, 

in Chron. Archi-Ep p. 60. Piſcariam Upfalienfem 
Sub ponte E medieratem ammnis ibidem nd orientem in 

- longivudinem ſexcentorum quinquaginta pedum. 
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C. Ja wiſt undrar jag hwad denna bygnaden 
warit, för aͤn den få blifwit tiloͤkt, at hår nu år en 


Chriſten Kyrka. 


R. Jag hoͤlt före en lång tid, at denna hwaͤlf⸗ 
da murningen bar fordomdags warit oͤpen och deres 
til gjorda dörar: men få finner jag nu intet teckn 
til doͤrhakarna: derföre har jag den tanken, at hår 
warit en Kors⸗Kyrka, hwars flyglar warit af trås 
bilft emedan grunden til någon tilbygnad finues än: 
nu wara behållen, och flår utfatt på RupsecKcs 25. 


: mb. 95? figuren. Och måfte denna tilbygnaden af 
ålder och waͤdeld blifwit förderfwad uti etter före K. 


WALDEMARS tid, fom wi förr hoͤrdt. Eljeſt fe 


wi haͤr och der de Carholffa bygnader i fyrfant med 


fee öpningar, fåfom S. ERICS fjålla i ſtaden och 
annorſtaͤdes. Jag hade få når glömt hwad ÖRN- 
HjerM ffrifiver, at han, då ban war i London i An⸗ 
geland, naͤſt före den ftora wådelden, fedt många fås 
dang Kyrkor g). Och nu undrar jag föga på, at en 

| G Angelſk 


g) ÖRNHJELM Hiſt. Eccl. p. 529. Id vero argumen- 
tum rei tantæ probandæ prorſus eft invalidum, poſt- 
quam jam in fuperioribus abunde docuerim, Olavum 
Skör.K. Regem circa annum era Chniftiana MXXVI. 
A non paulo prius, locum hunc dediffe habitationi Bve. 
rini primi ex Anglia, Sigfrido Vexionenfi itidem Au- 
glo auctore, Upſulienſis Epiſropi, ur certum fis, ſtructu- 
ram rempli hujus exacte referre ſtructuram Anglica- 
norum templorum minorum, ingentem quorum nume- 
rum in urbe Londinenſi, paulo ante incendiv deforma 
2a, anno Seculi hujus LXVII. præſenti mihi videre cun- 
tigir, deprehendique in firuliure hajus figara modoque 
plane nibil, quod idololatrici culsus opud majores Hoa 
ſtros antiquitatem refipiar, cum Anglicanis minoribus 
cemplis mulsis modis fis fimillimunn | 
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Angelſk Preſt har hittat på at bygga en Angelſt 
Kyrka. 

C. ꝰJag betingar mig en annan gång än wi⸗ 
dare tala wid dig. Nu wilje wi fluta denna trå 
tan, och beſe graſwarna, fom ffola af Prato wara 
utſatte på Loͤten h). 

Rt. ”Dit har jag intet aͤrende, utan medan du 
når och fer der efter, ſtiger jag in hos Doctars i 
Preftegården. Naͤr du kommer igen, få ſaͤg mig til, 
at wi 5 följas åt hem igen. 

eal få ſtje. e 


$. 9. 
| Ehuru ſaktmodig Rurus wid flutet af ſamtalet 
ſfickade fig, iyſer dock ſeger⸗ſaͤngen fram derunder; ty 
ſkaͤlen woro på hans fida ftarfa, men på den andras 
icfe få. Flera afquda⸗ hus bleſwo med tiden kring 
Ritket tilredde; ty wi tåfe om et dylift fom funnits i 
Weſtergoͤthland, för många Gndar, hwilket wid Ebri⸗ 
ſtendomens annalkande af den Norffe HÅKAN Jart 
oͤſwer ända kaſtades i). Hufwudoffren fredde likwaͤl 
icke annorſtaͤdes än i Upfala x), dit Menigheten ifrån 
Bela Riket wid wißa tider ſtoͤtte tiſſamman. I Norje 
woro flora och namnkunniga Landſkaps tempel för 
THORS dyrkan, ſom egenteligen war Norrmaͤnner⸗ 
vas Gud; fåfom på Möre, på fade, i Gullbrands 
dalen och få widare; i Danmark på Lejre med flere; 
men Upfala tempel omtalas dock fom ftörft af alla i 
Norden, Hoͤgtiderna woro många, ty de togo fig 
gerna 
oh) Så kallas en fior utmark belägen i negden af Upfala. 
i) OL. TRYGV, Saga p. 59. 
K) SN. STURL, H. K, T. 1. p. 476. 
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gerna anledning til waͤlleſnad. Ifraͤn det ena win⸗ 


ter folftåndet til det andra, råfnade de gamla fina 


an 


år; och emedan den tiden war maͤrkwaͤrdig, tv begicks 


NM en ftor bögtid til des minne. Feften kallades Mid⸗ 


weturs blot; emedan den inföll wid flutet af Jar 
nvarii månad; och firades ”til fridar oc vetrarfars 
”40d83 det år för fred och lyckeliga winter⸗reſor, fom 
STURLESSON fFrifiver3 fördenfful både til tid, aͤnda⸗ 
nål och namn ffrilgd ifrån de Chriſtnas Ful, hwil⸗ 
fen högtid federmera wid hedendomens fall upfoms 
hwarom på fit frålle. En annan högtid war Diſar⸗ 
blot, til alla Gudinnors åra; bwarföre en enkom 
Eal bereddes, fom bar namn af Diſar⸗ſal. När: 
Konung ADIL, beråttar STturresson, hade tillagat 
et Diſar⸗blot / oc) red omkring Diſar⸗ſalen, foͤll 
ban af haͤſten, fom ſnafwade och fick fin doͤd I). Dis 
betyder Gudinna; hwaraf federmera är diktadt et 
qwinno namn, Diſa, hwilket en Drottning i Swe⸗ 
tige ffal hafwa burit, fom fraͤlſat menigheten i bun⸗ 
gers noͤd m). Såfrare år at det i Sverige ifrån 
gammalt bekanta Diſas ting, til minne hwaraf 
Diſas marknad aͤnnu wid årets början i Upſala 
haͤlles, ifraͤn deßa hedniffa Diſar blot leder fin ups 
tinnelfe. Utom deja Blot, hwilka anſtaͤldes dels på 
wißa tider, dels efter Företesjande omſtaͤndigheter, or 

2 los 


1) SN. ST. H. R. T. 1. p. m. 2). | 
m) Denna fabel År lifmål ej åldre dn MFSsENIUS, 
cfr. v. IHRES Lex. Sv. G. T. 1. p. 220. fom derwid 
citerar REENH. not, til Thorſten Vikingsſons Saga 
p 126. Icke deſto mindre har man hela Dias His 
> forig uti otta fonvparfiycken, efter den beroͤmde Kröcs 
KER EHRENSTRALS tekning, i Nyrenberg nigif⸗ 
ne af G. C. EIMMART, och nn mycket fållpare. 
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fos i Upfila hwart Nionde år de få kallade Albers 
jar ting, eller flora Riks-Moͤten; då maͤngden af 
Rikets Inwanare famlades, ar der afgiöra få waͤl 
Riksaͤrender, fom annat: Man förde då med fig et 
rikt förråd af foft, och hwad ſom til blotandet war 
af nödens emedan en myckenhet gåfter ifrån fraͤmmam⸗ 
de orter merendels ſoͤkte wid de tilfällen til Upfala, 
at deltaga nti luſtbarheterna. Rikswaͤrdande aͤrender 
afgjordes då antingen igenom flottning, eller efter de 
utſlag, ſon ODINS belåte ur afgudahuſet kaͤmuade. 
Hans bild, ſaͤger Saxo, war derfoͤre få qiord, ut den 
widroͤrd, medelſt en beſynnerligkonſt kunde gifwa tal ifran 
fig n). Icke utan rysning ſkulle et någorlunda 
maͤniſkligit hjerta hafwa kunnat åffåda alla de grym⸗ 
ma obyggeligheter, fom wid fådana uilfaͤllen förehades, 
hwilka utmårfa huru fånge i dJårffap en tif ſig laͤmnad 
mäånniffo månad fan gå, då den wil följa fina equa 
tycken, oc) intet annat råd eller handledning gillar, aͤn 
det Hon. fFaf hämta innom fig fjelf. €Eå är all ber 
dendomens guda dyrkan tilkommen, ſedan det him⸗ 
melſka ljufet af dem lemnades; få tilfomma aͤſwen 
innom ſjelſwa Chriſtendomen alla enthuſiasmer och 
religions griller, når maͤnniſkor fjelfftoft fårta egna 
phantafier, med inwaͤrtes bedraͤgeliga kaͤnningar och 
lins, framför de klara uppenbarelſens ſanningar. temnont 
oß tilbaka til blotta naturen; wi blifwa ſnart hedningar. 
Til de bedniffa Gudar offrade man ſoͤner oc) döttrar, laͤſes 
uti beråttelfen om Gothlands upfinning 0), Ara. 
a l Mus 


n) Saxo GRAM. Statua ODINI in rempli erepidine 
ebllocata, mira arsis induſtria ad humumos satus fue 
> rar voculir. | ee 


0) "Pe 48: 


+» 
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pos ifrån Bremen, en Auctor, hwilken Tefde då äns 

m tm fedendomen och Upfala tempel i Swerige wara⸗ 
de, anförer, huru en Thriſten, hwilken tilfaͤlligt och 
hemligen, ty annars hade der koſtat Honom lifwet, 
far warit Upfala offer Amd få nåra, at han ſedt 
derin, berättat honom, ar ban på en gång raͤknadt 
futtio twå månniffor och bundar derſtaͤdes ſlagtade 
oh om hwarandra haͤngande i träden faͤrdiga Til 
offer. Konungarna woro, fom hiftorien wiſar, icke 
fifra. Sedan Chriſtendomen började omtalas, blefwo 
iſtna, då de kunde ertappas, dertil nyttjade. De 
offrades Blod ſtroͤks på afqrida belaͤtet, waͤggar, bord 
ed) baͤnkar. Folket och hwad fom ffulle helgatz, blef 
dermed beſtaͤnkt o. ¶ w. Man kan laͤtteligen foͤre⸗ 
fälla fig, under hwad ymkeligit ſkraͤn af djur oh 
— männijfjor ex fådan gudstjenſt måtte haf⸗ 
wa aflupit; och hurudan aͤſyn alt detta foͤrorſakadt. 
Öcdan offren woro förbi, börjades med froßande, 
hwartil flora Salar bereddes. Man drack ODINS 
eh THORS jemte andra Gudars minnen, och trode 
de man fig fom baͤſt hafwa oͤſwadt andakt, när man 
* maͤſt oͤfwerlaſtad, ſtupade til ſoͤmns ifrån fåret. 
oglarop, droͤmmar, djurens inaͤlfwor, blodens ferg, 
lottning. med mera dylikt, war få hår fom annorſtaͤ⸗ 
des i den forna werlden, deras tilflygt, då de wille 
weta foͤreſtaͤende öden. At fådana ring, ehuru ofoͤr⸗ 
nuftiga de aͤro, göra det intryck på ſwaga maͤnniſkjo⸗ 
finnen, fom: naͤſtan aldrig, ja ite af fjelfwa tiden, 
hwilken dock alt förtär, fan utplaͤnas, ſynes deraf, es 
medan alt detta aͤfwen inom Chriſtendoms rymden 
blifwit fortplantadt: hwartil Munkar och der Ca- 
tholffa Preſterſtapet med des widſkippeliga gudstjenſt 
G 3 mycket 


idd ( 0 ) 
tycket bidrog. Haͤrutinnan war hela Germaßdſel 
pp lik, och Scandien gaf ingen efter p). Wi bafivd 
nnu ſtraͤnga Lagar af tiden of fFänkta, dem Kejfat 
CARL den Store låtit utgå emot. de Chriſtna Sa 
xers grofwa paganier och fFamliga rwidffeppelfer, Tom 
alleſamman ivar et ofycfeligtt arf efter den hedniſka 
tiden: at förtiga hwad utt wåra egna gamla tagal 
becemot fan finnas ſtadgat q). i 


ee $. 10, 
Den Helige Pavrvs ffrifroer at Evangelii tjut 
efter Apoſtlarnas ſaͤndande 'utgick tall land och def 
rord intil werldenes ända. Men när Fiftoriens haͤf 
dare deraf wilja flita, ar den Chriſtna Kyrkan I 
Scandien woro lifa t ålder med ſielfwa Riket, då 
fågå de mera ån Apoſtelen fjelf, och gifwa icke afi 
tippå meningen af detta Gudomeliga witnesboͤrdet. 
Det gjör ju tilfylleſt för den daͤndeliga rättfårdinbe: 
ten, då Nadenes Evangeliffa ordning, och laͤrar 
én! ſyndernas förlårelfe igenom Trona på I8UM. 
ymnigt i alla werldenes delar har blifwit foͤrkun 
Rad, ar ljud och ryfte deraf år wordet utbreder til de 
ortet 


p) Ab. Ba. Hiſt, Becel f. 1 cap. 6. p. m. 3. | 
q) MEINDSR uti Foͤretalet til C. M. Capitulatio d 
artibus Saxonie p. m. 21. yttrar fig i detta aͤmne! 
fålede$: Pallitur CONRINGIUS, quod pace dodliffimo. 
rum wanium dicivius, dum särar fuperfliriones aliarum 
Germanicarum gentium ad res Saxonitas perluftran. 
das non pertinere. Fadem enim apud emnes Gerint 
bicas gentes fuit fuperftisio, » eædem fere ceremomia 
& rivus ; idem dæmonihus & idolorum cultus, boftia. 
rum & vivorum hominum immölutionets, divinarivnes. 
item nuguris & magick vanitates. 
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Mter, dit Inga Apoftlar perſonligen kunnat komma. 
Hedningar, hwilka icke medelſt fådan kallelſe hafwa 
welat laͤta waͤcka kg at efterfråga fin Fraͤlſare, finna 
våräfenffaps dagen ingen urfäft deruti, at ej någor af de 
H. Apoſtlar perfonligen hos dem warit. Wi boͤra faſt 

mera woͤrda Guds Nåd, när Han, aͤnſkoͤnt måra Förs 
fider icke firar hafwa welat följa det ropande Tjudet, 

likwaͤl igendm andra anledningar Har behagat förd 

Svear och Goͤther in uti det ljus, fom wi nu uti 

et waͤlſignadt och förådtat arf efter dem aͤga. Imed⸗ 

lertid har blandning af nit od) taͤflan imellan Hiſto- 

rie-ffrifware drifwit många af dem, at leda Chriſten⸗ 

domens begynnelie i Swerige alt up til CHRISTI 

tider. Ty likaſom de hbedniffa Auctorer, wid under: 

ſoekning om Rikens urfprung, meraͤndels ice hwila, 

fer ån de hunnit med haͤrſtammandet, up til någon 

af fina förmenta Gudar, få hafwa aͤfwen de Chriſtna 
Foͤrſamlingar, gårna welat rilwinna fig den Heder, at 
fi råfna någon af de Heliga Apoſtlar för fin grund⸗ 
läggare r). Bång är icke noͤgd dermed, utan flyttar 
G 4 ADAM 


r) Uti et gammalt Iſlaͤndſtt Fragment läſes: In Euros 
pa ad orientem fisa eft Scythia, quam Svitbiod hinu 
miklu vecamus: ibi PHiLiPPUS Apoſtolus prædicavit. 
Cfr. LaNGEB. S. R. D. T. 2. p. 3. Denna tradi 
tion har aͤfwen fordom gätt i Swerige, och warit ans 
tagen fom otwifwelaftig ehuru ogrundad. Uti en gam— 
mal perme-bof, ſtrifwen, fom tyckes ati mediet af det 
15 Seculum om ej förr, hwilken innehåller cn allmän hifto- 
ria om Martyrer, har jag låfit följande: ”PIlNLIPPUS 
”predifadhe 20 aar i Sithia fom ru kallas Svecia, 
»tht år Swexike fra oͤſtra landum vd ti Srafand. 
»Hedne gripu han mm ſidhe oh drogho til Upfala 
”mönfter: of kujkadho Han til at offra MARTI fom 
vSwear hj Goͤta kalladho ODHIN: En drafi fom 
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Apvam bit til Norden, på befoftnad af fin egen · he⸗ 
der, ty denna hang tanka naͤmnes gårna med frjäligt 
lojje tifafom VEnAntius Foktunartus når han ras 
far om Apoſtelen Pauri widſtraͤkta reſor, och förer 
"honom ända til Tule s). Sveno Jonz, en Profes- 
for i Upfala under Konung GUSTAF ADOLPHS 
regering t;, war något hofſammare och ſtadnade wid 
Noack, Messenius menar at S. EucHAarius hac 
blifwit 


e»ꝛhradhliea undan jordhine of drap afgudha Preſtins for 
”fom thiaͤnadhe til altar: of Tora Landsherra: fom 
”[$to fina froener draga PHILIPPUM: of gjordho mår . 
»dhrit ſwa ſiorkt, at folkit alt ff madbelica fot: Prn- 
”LiPPUS fagbde til thera: thr tifat ſiwke magha boͤ⸗ 
»iher faa of doͤdhe lisf brythin nidhr afqudhin of res 
»ſin up ford thr han flod: alle oͤpto the thr fiufe wa⸗ 
vro: gör at mi wardhom hele: tha wiljum mi Han 
»ſannelika nidhr brotha. PHinippus bödh drakanum 
»dortftyga til Sdhe marka oc engom mer ſiadha göra, 
»oc engin then drafa frå then dagh mera ſaa. Pre. 
”oippus gaf thr maͤſt allom ſjukom helſo oå them bas 
»dhom lijf ſow drakin drap of chriſtnadhe alt tht 
»land oc rike of dwaldis thr et nar omkring of faͤne 
”trona med predikan. Swear wordho opta Chriſtne oc 
»opta kaſtadho the eriſno fira fom proͤfwa geſta Go. 
vthorum. Pinivpus for aff Swerike til Aſiam ſom 
”byrjas i Rotza lande ſom tha kalladus Galatbe Ice. 
$) VENANT. FORT. om Apoſtelen PAuLus: 
Tranfis & oceanum, & qua facit infula portum, 
Quasque Brisonnus haber serras, quas ulvima Tule. 


t) Ada Imaugur. Re&, Magnifici Gusr. OXENSTJER- 
NA, Upf. 1627. Opera S. Nou ſacratiſſimæ reli- 
gionis myfberin primitus in aquilonaria hæc regm pru- 
frasen. Eeckfiom vemque publicam, adeoque & Scho- 
as, earundem Seminaria, pro opsime inſtituenda poſte- 
ritare, dispoſſtas effe conſtanter video effe qſſerendum. 
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bſifwit ſaͤnd til Tyſtland och Norden femtjo fyra år 
efter wår Fraͤlſares tid. Andra nämna S. ANDREAS, 
hwilken lifa få tidigt i Scythien ffal hafwa predikat. 
Ren altſammans ftddjer fig på inger annan grund, 
än hwad HirronyMus ul, THEODORETUS V), EUSE- 
Bus x) med flera af Kyrko Faͤderna, i OrarorifF och 
hyperboliff ſtil, om de åldfta Apoſtlarnas mödofams 
ma wandringar. och flitiga predikan plåga anföra, 


$. 11. 


Den aͤldre Hiftorien gifwer of ingen anleds 
ning til annat, ån at, fom redan är fagt, denna O- 
dinianffa afgnda-tjenft uti en jämn och oafbruten oͤf⸗ 
ning, alt ifrån ſtiftarens tid bes wåra Foͤrfaͤder och 
gannar warit gaͤngſe til det Njonde åra hundrade, 
ja något deröfwer. Ty ehuru det Nedre Europa 
tedan lånat förut war Chriſtet, Hade likwaͤl Chriſten⸗ 
domen ſwaͤrt at trånga fig igenom det då ännu dys 
fira mörfret til Norden, innan waͤgen dertil af en 
—* hand ſmaͤningom bereddes. Foͤrgaͤfwes må man 

ickra fig dermed, at, fom mången tror, svåra ins 
hemſta Goͤther, medeiſt umgänge med fina Öfters 
laͤndſta flaͤgtingar, eller Mœſo-Gotherna, bliftvit uti 
de förfta Chriſtna tidehwarfwen omwaͤnde; men at 
Os det 


u) HiERON. T. O. V, ad a. 396. 

v) THEODOR. Lib. de cur. Græe. iaffect. Serm. 9. 

V EuvseB. Lib. 3. cap. 1. S Apoftoli Domini & Sal 
varoris noſtri, cæterique difcipuli ad prædicandum vera 
hum Dei per ſingulas quasque orbis terræ provincias 
dirimantur. "THOMAS, ſicut nobis tradisum eft, forsi- 
anse oft Parthos, ANDREAS Scythiam. 
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det Evangeliffa fjufet des imellan utſloknat Hår I 
Morden, tils det i framtiden åter uptaͤndes; ty får 
dana omwaͤndelſer bewitnas af ingen. ODIN am 
lånöe til Norden ifraͤn Alien med hedniſfa Görher, 
och lemnade dem fådana efter fig. Hiſtorien om der 
Ynglingiffa Konunga-ſlägten, hwilken af ODIN 
haͤrſtammade, är of igenom STtTurresson taͤmmeligen 
noga befarit, men wittnar aldeles icke om någon ti 
digare Chriſtendom haͤrſtaͤdes. Hwad PERINGSKJÖLD 
och flera med Honom af förra Seculi tårde beropa 
fig i detta åmnet på Runſtenars witnesboͤrd om res 
för ifeån Norden til Oſterlanden, ffer förgåfmwes, fer 
dan. den fanning blifvit updagad, at defa Stens 
Krönikor tala om en oß långt närmare tid, fenare 
Chtiſtendom och yngre utrikes reſor. Deßutan woro, 
fom man wet, de utlaͤndſke både Oſt⸗ och Waͤſt⸗Goͤ⸗ 
ther Arianer, och det ibland de ifrigaſte; med hwil⸗ 
ken ſmitta waͤra aͤldre Foͤrfaͤder otwifwelaktigt blif⸗ 
wit belaſtade, om de ifraͤn deßa ſina ſom knappaſt 
kauͤnde Slaͤgtingar hämtat fin Chriſtendoms Funds 
ffåp. Men hwar finnes i Norden ſpor der efter? 
wåra Runſtenar, om de ån woro få gamla ſom uns 
derſtundom foͤregifwes, tala ju ſom oftaft om JE- 
SUS fom en fann Gud? de angifwa många weder⸗ 
målen af den tidens Romerff:Catholffa religions 
grunder, men aldrig af något Arianfft fåtteri. Jor- 
NANDES y) naͤmner wål en Konung ifrån Scantzia 
wid namn RUDULF, hwilken uti det femte Secu- 
Jan fFal hafwa oͤfwergifwit fit rife hår i Norden, 
. Od) reſt til den ſtora Goͤthernas Konming THEODO- 
| | RICUS 


| y) JORN. de Rebus Got. cap. 3. p. m. 612. efr. BA- 
211 Inv. Eccl. p. 85. ſeqq. | 
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; RICUS uti Iralien; 'men 'Jorkanves fåder icke at 
detta ffedde för: religionen fful; ej eller kan man 


ſatta flit til alt hwad derna Auctor med fin utſwaͤf⸗ 
wande penna berättar. Jonannés. M., fom länt dets 


Fr ta af honom, ſmyckar der ut ån bättre af: fit egit; 


Det har utom des, fom man ofta erfar, håndt: åre 
filliga af wåra beroͤmwaͤrde Skrifware, ar de af 
mindre upmaͤrkſamhet, blandat det utländffa och in: 
hemſka Gothia med hwart annars tå ätffilde ring, 
bwilfet aͤfwanfoͤre är påmint. Bazius 2) fåledes bes 
dragen, bar. bedragit andra, når han, at dermed bes 
wifa den Swenſka Kyrkans ålder, har föregifivit bus 
nm twenne Swenſka Herrar år 671. hafwa under⸗ 
ffrifivit der Toleranffa Mötes beflut, emedan de kal⸗ 
lag Comites Scantzisrum; fom dock ej annat war, 
ån en båfstitul för Konungarnas i Spanien Muns 
ffänf, ty Scanzio betydde det ſamma. 


$. 12. 


Monne den driftige Peringskjötps upgift aͤger 
mera beftånd, ån hwad efter Honom bår framman⸗ 
före år ſagt, når Han gör YNGVAR är 541. til en 
Chriſten Konung i Swerige, hwars Son, SKERA, 
ſambroder med BRAUT. ANUND, ffal af Döpelfen 
hafwa fått fit namn? v. Daum har tagit der efter; 
wen, enligit fin hypothes, framflyttadt tiden til det 
attonde Seculum; hwilket dock på intet: fått bjelper 
| I ſaken. 


2) Barn Inv. H.B. L. p. 95: eft. FERRARAS Öp. Hift. 


T. I. p. m. 395. od du Freske Gloff, Lat. Med. T. 
2. P. m. 723. ſamt PE:LRI PANTIND tr. de officiis & 
dignitatibus regiæ domus Gothorum, Hifp. illuftr. 


T. 2. p. 195. | 
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ſaken. Grunden til denna ſaga, ligger i ordet Ski 
rn, hwilket i gamla Islaͤndſtan och Swenffan betys 
der rena; jemte twenne Runſtenar a), på hwilka lås. 
ſes, huruledes INGVAR od) Sonen SKIRA hafwa 
med flera; fordom ſſoͤledes reft After ut til Ryßland, 
utan at något tekn finnes, hwaraf kunde dömas om 
tiden, 

e) Skriften på den af PERINGSKJÖLP åberopade Runſte⸗ 
nen i Hätuna Sochn i Övland, innehaͤller ej mera År 
detta; Kiarvi auk kula riſtu ftais:ghina aftrir ONUNT 
fothur fin. Is vas auſtr taurbr mit INGVARI. Gutb 
bialbi oc ONANTAR. Det år: ”RKarvi och Kula 
reſte denna fen efter Onund fin Rader; han doͤdde uté 
”öfter med Ingvar. Gud hjelpe Onunds ſjaͤl. På den 
andra ſienen laͤſes: Ingi faſtur lie bakva flain ifeir SIG: 

VID fadur fin, Han fiel i Holmgardi, Skaidar vifir vid 
SXIRA. Det aͤr: Ingefaſt låt hugga ficn efter SIG: 
»VID fin Fader. Han föll i Holmgaͤrd, Styrman 
vmed SRIRA. Af deßa ſienars innehåll Har PERING- 
SKJÖLD ſammanſatt hela fin laga. Uti et bref til Mi- 
niſtern BAssEviTZ, år 1726. vitrade ſig min S. Fader 

Dom Proſten OLOF CELsius om deßa ſtenar ſäledes; 

In lihro pulcherrimo inſeripto ävrartal p. 21. Regem 


INGSARUVMOSTENI flium in Eflones fufcepra ex- 


peditione improfpere pugnaſſe, Nobiliftmus Autor a: 
Sturlonide memorat. Et ex monumentis quibuscdam 


Runicis laudato loco allegatis probare conatur poſita ea 


fuiſſe in memoriam quoruridam, qui cum INGVARO 


fuerint in portibus brientalibus, vel in Eftland, occifi. 
Quæritur tamen iſtine lapides regem INGVARUM Ö- 
ſteni filium reſpiciant; annon porius ejusdem nominis a- 
lium & recentiorem. Hiſtoriæ docent Seculis Chriſtia- 
nifmi undecimo & duodecimo, tam a noſtris quam a Da- 


nis, cum Eſtonibus frequentiſſime & acerrime frige : 


pugnatum. Fieri itaque poruir, ut illis temporibus in 
Fflones alignis mifjus fuerit INGVARUS, militiæ Sve. 
tics Dux & Gubernator, qui infeliciter geſta ipſe cum 
exercitu perierit. efr. A&a Lit. Upl. a 1743. p. 8. 


i 
i 
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tiden, då deße lefwat: men waͤl deraf, at deße ſtenar 
i Chriſtendoms tid blifwit ſatte. Laͤtom of då fe 
huru denna Peringskjörvs dift med Hiftorien pass 
far. Konung INGVAR war EISTENS Son, och 
den tjugufemte ifrån ODIN wid det Swenffa reges 
mentet. Han antog namn af Har fom betyder den 
Hoͤgſte; och år et ibland de aͤre namn, hwilka uti 
Eddan tillåggag Gud. Detta gjorde han efter flams 
fadreng exempel, och på hedniſkt wis, ar få medelſt 
wiſa fit Gudomeliga urſprung. Han mar en for 
kriashielte fåger STurLEsson, fom böll Öfterfjön ren 
ifrån Vendernas och) andras plundringar, men flutar 
de fina krigstog uti en blodig flaftning emot någor 
ÅfterlåndfE eller Slawifé krigsmagt; hwarefter han 
blef på bednifft wis fatt i hög wid Stene, då Tio- 
DOLFER fFald Öfver honom gjorde en wiſa ur hwil⸗ 
Im Hedendomen lyſer, hwars ſlutord aͤro: 

»Och Hel Lokes doter 

Foͤrluſtar der Konungen, 

»Med aͤtſkilligt rim, 

”Som ODIN hafwer gjordt b). 
Hurn waͤl flår nu denna Graffſkriſt tilſamman med 
VGud bhjelpe fjäl ANUNDS, hwilken, ſom Runſte⸗ 
ſtenen beraͤttar, war med i YNGVARS fållffap ös 
fler ut? Om man ej fFulle fåga at denne ANUND 
warit Chriften, men YNGVAR hedning, hwarined 
PERINGsKJÖLD aldeles icke woro belåten. Icke eller 
war någon wid namn SKIRA, utan BRAUT-ANUND 
enligit STtTurLEssons betyg, denne Konungens Sort 
och eftertrådare. YNGVAR, få wål fom SKIRA 
och de flere af detta ſaͤllſkap, hafwa ſaͤledes otwif⸗ 

welak⸗ 

by) SN. St. X. ST. I. Pe 42: 
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welaktigt warit Chriſtna, men lika otwifwelaktig 
rande til en långt ſenare tid, ån denna Auctor 
gifwit. Oſterlaͤndſka refor och fjöflag föreföllo 
dom fom tätaft imellan Swerige och det oͤſtr 
waͤl fom waͤſtra Venden, ända in uti Konung E 
den Heligas tider, hwilka deßa Runſtenar förmr 
gen angå. Utom def Icfde uti der ellofte Sea 
en INGVAR Widtfarne, nåra affomming af 
nung ERIC Segerſaͤll, och ſlaͤkting med Ol 
Skoͤt-Konung, fom oͤſter ut foͤrehade många för 
ningar, på hwilken alt detta paßar c). 


eo 6 13. 


Några befynnerliga feder och ceremonier 
wa, det wi af de gamla Grækers och Latiners 
ser finna, oͤwer alt hos Hedningarna, fom äfven 
wåra Foͤrfaͤder warit gångfe; hwilka derutaf 
mycket maͤrkwaͤrdige, at de tyckas likna den Chr 
Foͤrſamlingens brük och inraͤttningar. Det é— 
aͤmne, fom enſamt ffulle utgöra en nog widlyfti 
handling, Något fådant företog fig wid medl 
detta Seculum en Profeſſor i Åbo, ScArRin, 
raͤkade dymedelſt i obehagelig fFriftwårling med 
gra derwarande Theologer, hwarigenom arbete 
ſtanade d). Laͤrda Män hafwa bliſwit foͤrde 
de tankar, at alt ſaͤdant kunde wara laͤmningar 
behaͤllna ifeån den aldraålfta och rena Foͤrſamlin 
fider, hwilka gaͤdt generationerna medelſt från 
a ig 
60 EROCMAN lampar defa Runſtenar til deuna Pr 
uti Nöterne til INGVAR Widtfarnes Saca p> oc 
ch Acterna finnas uti NETTELBLADS Schw. Bibl. ' 

Pp. III. fega. ou. Ser om. 
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igenom, tils de aͤndteligen, mycket bortblandade, ſunkit 


alt laͤngre och. laͤngre neder i tidehwarfwen, få ar 


föga blifwit af dem igenkaͤnligit, Då de ſaͤttas emot 


det ſanſfyldiga, om icke allenaſt i en ſtymt. Der⸗ 
ibland råPnas med fog de hedniffa folkens luſtratio- 
ner och twagningar, uti hwilka de oͤfwer alt fatte 
en ſtor Heligdom, och fom i någon måtta ſkulle tycs 
hs likna de Chriſtnas döpelfe. Watn är i fin nas 
tur et ganffa klart och ſnygt element, fom derfoͤre 
med beqwaͤmlighet nyttjas öfwer Hela werlden, icke 
allena til dryck, utan äfven til utwaͤrtes rentwagning. 
Nan har derföre trodt nog almaͤnt, at man ochfå ders 
med ſfulle funna bjelpa fig af med all inwaͤrtes o⸗ 
renlighet. Så fåger Eustatrius i Scolierna tif 
Homerus e), hwaraf det ordfpråf, eftev Euriripes, 
par gaͤngſe i Grekeland: ”Hafivet aftwager mennis 
”Forna alt ondt'. Sådant wifar at menniffjor i 
alla menigheter och tidehwarf, hafwa dock widkaͤnts 
en orenlighet fom lådar wid ſſaͤlen, ifraͤn hwilken de 
borde hjelpas, förån de kunde behaga det rena him⸗ 
melſfa waͤſendet. Orden hos Hozxatiwus åro i detta 
aͤmnet ganffa mårfeliga. Sedan J. CESAR war 
mördad, kommo många olyckor: och når Poëten ffulle 
beflaga fig deroͤfwer, ſade han; ”Hwilfen ffal waͤl 
”Jupiter anförtro foͤrſonings waͤrket för waͤrt fel? £) 
Man trodde nemligen, at det onda kunde icke åters 
waͤnda förän förfoning ffedt. PILATUS tyckes hafwa 
J welat 

€) EusT. i Scol. til Hom. L. 10. Maris aqua, cum ad 
abſtergendas feces ſemper nasura fit apta, in illud itaque 

ut dicunt, excrementa & fupervucanea ejecerunt, ita ut 

in proverbium abierit, mare alluit omnia bominum mala, 


.F) Hor. L. 1. Od. a. Cui dabit purtes ſcelus expiaydi 


Jujñiter? 
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welat på Romerff:Catholfft wis, förtidigt förfona 
det fel han taͤnkte begå, d& Han twådde fina Händer . 
i watn, innan Han, Judarna til wiljes, doͤmde den os 
ſkyldige JESUS til döden. Når CATILINA dråps 
te MARIUS, gid ban firar til Apollinis altar, fås 
ger PLuTtArRCHuS, och) twådde fina händer i wattn. 
»Jag wil gå til ſtranden, fåger Ajax hos Sornocuss, 
”at aftwä mina brott, och tillifa Gudinnans wrede. 
Når XNLAS gick ur det förftårda Troja, wille han 
icke fjelf bära fina hus-Gudar, hwilka han förde med 
fig in i Latium, emedan Han fom otwagen ur fris 
den, men bad fin Fader ANCHISES taga dem, 
Ovinivs leder denna feden ifrån Grekerna, hwilken 
de Romare, deßas apor, hade eftertagit g). Poëten 
tyckes gifva tilkaͤnna, ar detta foͤrſonings fått i fyns 
nerhet warit nyttjat då dråp bliſwit begådt, i krig 
eller annars. Han gör derjemte narr af deras fora 
enfaldigbet, fom trodde at mifgjerningar med watn 
kunde förfonas: men felar likwaͤl deruti, når han ans 
gifwer Grekerna fom denna fedens förfta uphofsmaͤn; 
ty den fans laͤngt före deras tid hos ZEgyptierna. Sfulle 
man få tro, at. anledningen haͤrtil har kommit ifrån 
de Lagar om rentwagning, fom finnas i Mosis ffrifs 
ter, och bwarom hos EzecHier låfes h)? At detta 
bruf warit almänt, och ännu uti Indierna kaͤnnes, 

| wiſa 


8) Ov. Faſt. Lib. 2. v. 37. 
Gracia principium moris fuit. Illa nocentes 
Impia luſtratos ponere facta putar. 
O nimium faciles, qui triſtia crimina cædis, 
Fluminea solli poſſe putetis aqua. 


H) Exod. c. 29. v. 4. e. 30. v. 18. 19. Levit, c. 8. v. 6. 
EꝛECH. c. 16, Ve 4. . ” Na os 
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wiſa många Reſe⸗Beſkrifware. Jag wet med wißbet 
mig hos någon af de nyare hafwa laͤſtt, ffönt jag, 
ty: waͤrt förgåtit des namn, huru han wid ankomſten 
til Ganges, med ſtor förundran hade ſedt menniſkjor 
hundrade tals löpa til floden at döpa fig ſſelfwa. Når 
HaGi CaArira uti fin Geographi talar om denna flos 
den bewitnar Han ſanningen haͤraf k). Det intygas tilli⸗ 
fa af många, hurn man firar efter foͤdelſen bar lår 
tit barnen undergå en fådan Luftration, fom innebar 
mera ån blött utvärtes rentrvagning. IMacronius 1) 
fåger, at den ottonde eller njonde dagen hos hednin⸗ 
garna dertil nytjades: den förra för mankjoͤn, och den 
fenare för qwinfjöns då ſoen barnen fingo namn. 


Svi- 


k) Denna mer ån rara Geograph. hwilken Hac CALIFA 
ſtrifwit på Arabiſta, men IsrArm ErFanDi på Keiſar 
MUKAMMEDS befallning öfwerfatt i Turkiſtan, gifwer 
nu wår berömde Orientalift Herr Prof. MATTH. NOR- 
BFRG tolfad i Latin , ur hwars handferift följande år 
mig. meddelat. Gangi ſtumini religionem numinis tribu. 
unt Ladiani, rant am quidem, ut fein ev lavatum exilon- 

ginfuo & turmatim abeant. Quibus ſocietatem ſacræ i 
lins cobortis petendi facultas deeft, iis cura aqua inde in 
fan&isarem lavacri transferenda incumhit. Eadem fides 
imperatari NARSINGÆ, per ſingulas bebdomadas pie colen- 
da, Qui mos Indianis vulgaris eft; quippe cum Inbem nun 
snus animi, quam corporis, uquis nominati amuis elui, 
iu certo ponant. Homines, qui vectigali exigendo ab u- 
traque ripa, interfunt, magnami pecuniæ vim ex Indianis, 
bæc fue ſacra obeuntibus, fibi faciunt In templis & ſa- 
cellis, quibus India frequens eft, affidui — Indiani, 
quorum non pauci eo officiuſæ erga hunc fluvium pietatis 
procedunt, ut, voris vita fufceptis, voſtos ejus gurgises 
fia fponse baurians. 


1) MACROR. Saturn, L. I. c. 10. 


eo ' 9 
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Svipas laͤgger dertil, at waͤnner och anhöriga ſaͤſom 
wittnen altid woro tilſtaͤdes. At folken i Norden ej mins 
dre ån Græker, Latiner och andra, fficfat fig på fannna 
fått, witna wåra handlingar. STurLEsson fåger; ”Så 
”mar fed med förnåma barn ; at waͤlja hederliga Mån ar 
oͤſa watn och giſwa namn. Når tiden fom at THO: 
»RA fFulle föda, då wille hon refa til Konung HA: 
”RALDS gård, Han war Norr om Semi, men 
”hon war i Moſtre Hon for. då Norr ut på Sk 
”GURD Jarls ffepp. De låga. om natten wid fand: 
”Då. födde THORA wid hållen af bryggan: det 
»war Swen barn; och oͤſte SIGURD Jarl watn på 
”det, och kallade det. HÅKAN « efter fin Fader HÅ- 
”KAN Lsade-Jarl” Så ffedde med Konung HA- 
RALD Hårfager i Norjet oc) hans Son GUT- 
TORM. Jaͤmwaͤl med Konung HARALDS i Swe⸗ 
rige och Drottning ASTAS Eon; hwilken under det 
åt watnet öftes åfroer honom blef kallad OLOF, af RA- 
NE . fom detta förrättade. — At åfwen Flicke barn fås 
ledes med wåtn blifvit begutna wil den lårde OTTO 
SPERLING bewiſa med et rum ur Hervarar Saga q). 
Macxonrus witnar det ſamma hår åfvanföre. Se⸗ 
den warade alt intil Chriſtendoms tiden, daͤ man war 
derom angelaͤgen, at denna wattu⸗oͤſningen ej måtte 

bort⸗ 


q) OTTO SPERLING de Bapt.- Gent. anfoͤr urden ut Her- 

varar Saga om HERVORS födelfe, 1 ſaͤledes: oc liet me- 
yana varni aufa, oc nafn gieſu; det är : och fåt dfa watn 

» på moͤen och gifwa namn. Uti den Upfaliffa uplagan af 
denna Saga, låfes ej mer ån deßa ov; oc ler meiuni 

nafn gifvas. Mer ARNAS NAGNEVS har Ågt en Codex 
af Herv. S. ur hwilken jag bar 1 Variantes Leftiones 
der altſammans finnes. 
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eeblandag” med det dyra Doͤpelſens Sacrament. 
men angelaͤgne hedningarna warit om defa fina 
attu⸗oͤſningar och hwad waͤrde de fatte uppå dem, 
més af hwad Orsarius berättar om Liflaͤndarna, fom 
i nyrt wattu⸗oͤſte fina barn, når det hade haͤndt, at 
» blifwit på Chriſtet wis förut döpte 7). Enfaldi⸗ 
a Preſter gjorde deremot hos Påfwen förfrågan, 
uruledes de fom fåledes på bednifft wis blifwit 
vagne, borde omdoͤpas ellev ide? GREGORII bref 
( RONIFACIUS, de Germanffa folfens Apo- 
el s) talar derom, oc) TERTULLIANUS nyttijar om 
mnd hedningarnas wwantro t) den betydande utlås 
lſe, at deras renings⸗watn måtte kallas et aͤnke⸗ 
atn, emedan Guds beliga Ord och Anda, fom är 
n förnåmfta delen, ellev det enda renande medlet i 
)öpelfeng Sacrament, dermed icke war bebundit. La- 
"ANTiUS fåger det ſamma u). Naͤr ErirHAnws ffrifs 

2 wer 


r) OrEARU Itin. Perſ. Lib, 2. e. 9. 


s) GREGORI Fp. 122. hos CLRFEL. Ant: Gem. p. 
109. Evs etjam qui fe dubitabant fuiſſe baptisatos, 
vel quia presbytero jovi mactante & immolatitias car- 
nes vefcente baprizasi ſunt, ur baptisentur præcipi- 
mus - - Quos a paganis baptisatos effe afferuifti, ſi 
ira habetur, ut. denuo baprizes in nomine. S. S. Tri. 


nitſttis mandamus, Pl 

t) TerRTUL. Lib. de Bapt. p. m. 508. Sed enim naotiones 
extraneæ ab omni intellectu fpiricunlium poteſtatum, eadem 
efficacia Idolis fuis ſubminiſtrant; fed viduis aquis fibi 
mentinntur: Nam & Sacris. quibusdam per lavacrum 
initiamur Iſidis alicujus, aut Mishra. Ipſos etjam 
deos ſuos lavarignibus efferunt· penes veteres, quis quis 
ſe bomicidio imfecerat, purgatrices aquas explorabat. 

0) LACT. Lib, 2. c. 19. sek 
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sver emot Hemerobaptiſterna v), hwiſka efterapade 
hedningarnas dageliga wattu⸗reningar; fåger Har 
”det hela Oceanen med alla floder och himmelens 
”mwattudrågriga moln, ife åga kraft at aftwaga fyr 
»der, dä JESU dyra befallning och inrättning derwid 
”fafnas, med hwilken icke ens JoHAnnis döpelfe fan 
”fåttas i jaͤmnlikkhet. Deßutan hafwa de hedniſta 
folkens aͤndamaͤl med deras luſtrationer derjemte wa⸗ 
rit blandade med widſkeppelſer. Gallerna nyttjade 
dem at urforffa Moͤdrarnas trohet i åftenffapen x). 
De gamla Tyffa folfen at förföfa barnens natur 
ec) göra dem ſtarka y). Hwad Scandiens inbyggare 
angår, ſynes af Eddan, det ODIN bar införde ſeden 
aldraförft i Norden, at barnen ſaͤledes frulle blifwa 
Iycfeliga i krig och hårda för fiwerds ägg a. Wi 
laͤſa dylift om ACHILLES, når Modren tog ho⸗ 
nom i foten, då han nyß war född, och doppade hos 
nom 


v) Eriru. contra Hemer. Hæres. 4. 

x) JULIANI bref til MAXIM. hos CEEFFr. I. e. p. 
99. €erte Celtis nullam injuriam facit Rbenus, qui 
Jpurios infantes undis abripiz, tamquam imnuri lecti 

- vindex ; quos autem ex puro ſemine ortas agnovix, bos 
in fumma aqua fufpendit, 

y) GALEN. de tuenda fanitate L. 1. Quis quæſo no- 
ſtrum ſuſtineat mode editum infantulum & ab utero 
adbuc calentem ad flumen deferre, sbique us apud 
Germanos feri aiunt, ceu candens ferrum in frigidam 
aquam immergendo fimul de nature vigere periculum 
facere, ſimulque corpus ipfum roborare. 


2) Edda Runacap. g- 21. ”Det fan fag för det trets 
””tonde, om jag oͤſer watn på er barn, ffal det cd 
fä wapn, om det År i frid, det Rak cj falla för 
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avm i floden Sryx; hwarigenom han blef fådan, ar 
van ide kunde annorftådes ſaͤras, ån der hemas hand 

lit; där aͤfwen bantefåret honom på foten ſederme⸗ 
ta tråffade, fom Poëterna difta. Defa wattu⸗twag⸗ 
Ringar woro af laͤngt annan beſkaffenhet än de Chriſt⸗ 
uns, tv fritjbes de aͤfwen i namnen. Doͤpa kallades 


innom den äldre Swenffa Kyrkan fira, oh den 


Iwagna föirad Derföre fåger STurRLesson, til ffils 


nad ifrån det förra, då Han talar om K. ADEL- 


STEN, Tom war Chriſten at han Låt ffira fin Son 
KAN a). Uti UIFHILÆ tid och innom den 
utlaͤndſfa Görhernas förfamlina, brukades ordet döpa 
oh döper, hwilket Äfven Tedermera i Tyſkland 
eh Norden fik rum; och hade fit haͤnſeende på 
den förfta Foͤrſamlingens bruk, at friga i watnet, el⸗ 
fer at i watnet aldeles neddoppas, då doͤpelſen på 
nyfödda barn foͤrraͤttades. Intetdera af deßa tar 
leſaͤtt nyrrjades 'hos hedningarno; hwilka altid ut: 
maͤrkte ſin Ceremonie med oͤſa watn. Den ſom en 
fådan luſtration hade undergådt, kallades i watni 
auſin, det år wattu⸗oͤfſt. Icke mindre beſynnerligit 
är et ſtaͤlle hos STturcesson, af hwilket wil ſynas, 
fom ODIN ffulle hafwa haft för fed, at med haͤn⸗ 
ders paͤlaͤggning lika fom inwiga den hau fånde i 
frig eller andra wigtiga förrättningar bj. Det war 
”bans fed, heter der, at når Han ſaͤnde mån i krig 
"eler andra erender, lade han Händer på deras huf⸗ 
wud och gaf dem Bianac” eller waͤlſignelſe, forn or⸗ 
det i gamla Islaͤndſkan betyder: hwilket ocd igenom Ir⸗ 
& 3 laͤndare 


6) SN, ST. T. 1. p. 121. 
+) SN, ST. T. 1. Pp: Mm, 3. 
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Sändare, fom fordom mycket wiſtades på . Island 
fan i det Nordiſka ſpraͤket blifwit qwarlemnadt ch. 
Hos Livius laͤſes något dyfift om Augur, når 
han fade handen på NUMAS hufwud ar wiga hor 





PA 


nom til Konung d). STURLEsson beråttar äfven - 


at Hoͤſdingen wid deras högtider, borde figna hornet, 
ar hwilket ffåtlarna ſtulle drickas e). 


$. 14. | , 
Kors⸗maͤrket har innom den Chriſtna förfamline 
gen ifrån laͤngſt tilbaka, warit anfedt med woͤrdnad, 


—XR 


och, om icke naͤſtan dyrkat, åtminftone brukat ſom et 


omulet in til reformations tiden; då ibland. andre 
mißbruk, aͤfwen detta afſkaffades, och dyrkan, in 
J två 


ce) Wid ordet bianae anförer Juke in Gloſſ. Sv, T. 


1. p. 192. - Chriſtiani quo eudem hoc ritu benedi 
ctionem conferre veteri eccleſiæ Apoſtolicæ ſole nue fuit, 
sum ut Philologis materiem præbeam fua excutiendi 
Scrinia, fi forte invenire liceat unde domo fit buc BE 
ANAC. 'Credidero fere vocem eſſe Aſiaticam. & ter- 
minum Ecelefiaſticum Odivianum. Han lågger ſeder⸗ 
mera til. ar detta ordet finnes i det aamla Hiberni- 
ffa ſpräket, der beamac betyder benedictio, och citerar 
derwid Collection of Lettres in which the ufefulnes of 
she Celiik is inſtunced, Edinb. 1739. Pp. 7. Moͤleli⸗ 
gen Fan detta ordet wara qwarlemnat på. Island efter 
Iskaͤndare fom der uti de aͤldre tider underſtundom 
mwiliaded. Til eftoeutyrs brutit af Latinen. 


"d) LL. I. e..18. Tam Augur lituo in Iævam. mo- 
'".. HUM translago, dextra in capite NUMMÆ impauſita, 
præcutus eft izn; Jupiter parter, fi fas eft &c. 


cv SN. ST, T. I. vp· m. 141. | » 
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trådet, men den på trädet forsfäfte wederboͤrligen och 
allena  tilerfåndes. Af denna Staurolarrien woro res 
bn nti det apdra Seculum Kyrkans Fåder få fair? 
ade, at de äfven raͤknade twaͤnne hwarandra afffås 
rande lineer, eller decuſſatim lagda ſtrekar, ehwar de 
of funnos, ibland bilder, medelſt hwilka werldenes 
Fraͤlſare foͤrebodades. Alt fedan den: tiden hafwa vå 
waͤl KyrkoFaͤderna, fom Forſamlingens fenare Laͤrare 
ſokt och trodt ſig finna detta maͤrkets bruk laͤngſt in 
mi den Hedniffa ålderdomen; fom ferilte det hafwa 
warit kaͤnt och woͤrdat ej mindre af Ægyptier, aͤn 
alla andra folkſlag på jorden. Det år daͤ moͤdan 
waͤrdt at underjöfa på hwad grund en fådan tanka 
ſig ſtoͤder, då man tror at kors-teknet fal, fom af 
många foͤregifwes, wara en både den hedna och Chriſt⸗ 
na werldens gemenſamma tilhörighet. Jag må wäl 
ide paͤtaga mia ar afſaͤga domen i en faf, hwilken 
af wåra Laͤrda, aͤfwen egna, med många fFål ån bes 
jafas, ån beftrides; men wil allenaft framlaͤgga defa 
Fal, och til derag halt dem proͤfwa; doͤme fedan tå 
ſaren fjelf hwart tyngden waͤger. Wißerligen naͤm⸗ 
nes fors uti: Hedniffa fFrifter. Man wil likwaͤl 
ſaͤga, at hos Ebræer och Araber ffal intet ocd fins 
nas, bwarméd den ideen ffulle funna uttryckas £), 
emedan korsfaͤſtning på interdera ſtaͤllet fordom warit 
brufelig. Men hos Greker och Romare förekommer 
det defto oftare; dock altid uti en ond och föraftelig 
mening; ty hos bågge deßa folkſlagen raͤknades kors⸗ 
faͤſtning ſaͤſom nefligaft af alla doͤdsſtraff. I anled⸗ 
ning deraf kom ordet fors ibland oͤlnamnen. Te- 


H 4 REN- 


f) CASAUBONUS contra BARON, excere. 16. num, 76. 
CaARPIOVM Appar. ad Antiq. S. Cod. p. 59:t- 
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RENTIUS Pallar fföfor eruces. Hos honom at AD: 
in malam erucem, det ſamma fom hos oß löv bölv: & 
len i weld. Altid hänger någor onde, fors efter mig i 
fåger Prauros om tiggare g); och på et annas frålle : 
hos den ſamma, ſwarar drängen fin herre, ſom hor 
sade honom med korſet: Hota mig ife herre; jag 
”wet foͤrut, at korſet bliv min graf; ty der hafroa 
”alla mina Förfåder, far, farfar och farfars far flads 
”naf hj). Dett fkaͤmtſamma Lucanus bannas uti et 
helt ſamtal på bokſtafwen Tatt, och på Capxus, för det 
ban i Alphabether hade intagit en få gemen figur 
fom liknade fors i). Alt derta oc myder mera, 
font jag når förbi, tyckes ej beſtyrka, at fors figuren 
hes de gamfa warit i någon heder, etter af någor 
maͤrkeligit bruf bekant, aunorlunda aͤn ſaͤſom bokſtaf, 
aft intil graͤnſen af hedendomen och Chriſtendomen. Men 
naͤr de moͤttes, och om religion med ſtora ſteg fram⸗ 
fom, 





g) PLAuUTUS: Aliqua mida crux ſemper eft, que'oliquid 
perer. | 

oh) Noli minivari ; ſcis erncem futuram mibi ſepulcrum- 
Ibi majores mei funt ; pater, avus, proavus, ahavus- 

) LUCAS. T. 1. p. 50. Ploraut morsales, ac ſuæ ſortis 
vices deſſent, V Cadmum ſæpe diris proſequunt ur pro. 
pterea quod Tau ix genus elementorum adduxerit, 
Ajunet enim tyrannos ejus literæ corpus ſecutos € 
fguram imitatos, poſtea fimik figura cruces 2 
quilus bomines affligerent, indeque buic ſceleratæ fan 
bricæ twäprokam oppelletionem obveniſſe. Ob bac igi- 
tur ommin, quer mortis generibus diguum ſe Tan 
flud cenſeris ? Equidem exiflimo meriso hoc mahum ad 
applicium ipſius Tau reliaqui, ur panam in ſua illa 
faura fuftinens, quæ fine us crux eſſet, iflins opera 
dtoclum fl; & fic ob baminshus appellatur. 

LJ 


( o ) 121 


» hwilken grundades på den i Judæen forsfåfte JE- 
S; få at de foͤrſta Chriſtna Foͤrſamlingar, af woͤrdnad 
honom, började hålla korſet i högt waͤrde, gjorde det ups 
kſamhet. Vid den riden då korſet aldrafoͤrſt blef, fom 
ytelen talar, Judomen en förargelje och Greko⸗ 
» en galenfFap, blef det de Chriſtnas ffjölde-märfe, 
irpå de igenfändese Detta. fom man wet, gaf 
ningarna anledning at fmåda på dem; hwilket 
arligt wis ice ffedr, om kors⸗teknet hos dem fjelfs 
warit bekant af något godt och förmonligit. J⸗ 
1 denna tiden år det, men ej ifrån längre tilbaka, 
detta maͤrket under namn af kors⸗tekn hos de 
fa omtalas. JuLIANUS, den ifrån Chriſten⸗ 
jen affalne förfmådaren, gloͤmde ide at foͤrewita 
Lhriſtna korſets dyrkan, med hwilket de då redan 
e började at tekna fig i pannan och at pryda fir 
hus. Misvuciws Fruix, en Auttor af det tredje 
ulum, talar om deßa förfmådelfer i fin O&a- 
z5 nemligen huru man frålde dem för kors⸗dyrka⸗ 
dy kors⸗dragare; hwarmedelſt, Cyrirrus k), La: 
NTius med flere af Kyrko⸗Faͤderna, upeldades at 
vara fig, ſamt at wiſa det ingen få neſlig tan⸗ 
ådade wid detta teknet och des namn, fom Heds 
jarna fig inbillade.  ”Uti DIOCLETIANI och 
AXIMIANI tider, fågev AverHermus 1), och det 
onde fjunde Olympias, blefwo medelft almaͤnt 
md de Chriſtna, hwilka man kallade Chriſt⸗ 
fare od) kors⸗dyrkare, twungna at offra til Heds 
garnas afguda bilder.” Hwad liknelſe fan då 

55 wara 


) CYRILLUS Contr. JULIAN. Op. T. 3. P. mi, 139. 
ofr, ELMENH. ad MIN, Fi, p. m, 20. 
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wara dertil, at et maͤrke fom hedningarna få höger | 
ligen foͤraktade, til nagot heligt bruf, eller annat aͤn 5 
forsfefining af dem ffulle användas, nemligen fom . 
kors tekn? Men ju mera bedningar oc) Kyrkang 
aͤlſta Faͤder på detta fåttet retades med hwarandra, 
deſto ifrigare blefwo de fenare at updrifiva fors: tebnetrg 
ålder och waͤrde öfwer alla grånfor. De paͤſtode 
at bela naturen beftod af fors. Naͤr Justinus 
Martyr uti det tredje Seculum, infor ANTONI 
NUS pius måfte forſwara de Chriſtna med deras 
widhaͤftade korstekn emot hedningarnas oͤknamn, far 
de han: 'Skaͤden hwarut j wiljen i naturen, och j 
»ſfolen finna, at ingen ting fan beftå eller göra fir 
”tenft utan kors. Skeppet begår fig icke ibland 
”bafwets ſwall, om icke ſtyret, fom liknar detta fegera 
”tePnet, år dermwid. Jorden fan ej plöjas utom des. 
»Hwarken de fom. grafwa eller andra Handtwerkare, 
”funna fullborda fina arbeten utan bjelp af wårftyg, 
»ſom lifna fors. Den maͤnnifkliga fFapnaden filjer. 
fig ife ifrån de offåliga djurens på annat fått, ån; 
”at den fFjuter rått up; få at armarna når de un. 
”flråctag, och nåfan med hwilken man andas, fom 
”går rätt ur pannan, wiſar fors. Ja aͤfwen edra: 
”regements och befallnings maͤrken, hwilka baͤras 
”fram för eder, aͤro wedermaͤlen deraf, faſt j ej ſfoͤn⸗ 
”jen der uppå: och når edra Regenter dö, ſynes des: 
»ras bild i ſamma fFicf wid Apotheoſerna m).- Mi- 
nucius FELix n) bar af honom laͤntagit ſamma le⸗ 
kande 


'm)' Just. Mart. in Orat. ad AN'TON. Operum T. 1. 
Pp: mm. 166. 

n) MIN. FEL. O&avius : Cruces nec colimus, nec opta- 
uns. Vos plane, qui ligneos deos conſecratis, cruces 
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tande både imagination och uttryck, få waͤl fom efter 


km flera andra; men Liesius aldramaͤſt, bwilken i fig 


dbok om forfet, fan mödan waͤrdt, at i fopparflic lås 


n aftaga alla deßa ſielfswoldiga inbillningens fofter, 
fom af hwad det wil utan moͤda frapar hwad det 


vil. Så modet tyckes man likwaͤl af alt detta kun— 


ga ffåligen fluta; at denna figuren fåfom korstekn, 
eller af något i ſynnerhet maͤrkeliq, måtte hafwa foͤrefallit 
hedningarna fraͤmmande och obekant; emedan Kyrko⸗ 
ſaderna få ganffa mycket måfte bemöda fig at tala 
för def waͤrde och wija def hemligheter; hwarom en 
EvseBius redan mid begynneffen af det femte Secu- 
lum bar ffrifwit en hel bof. Alt fådant hade was 
tit oͤfwerfloͤdigt, aͤminſtone med mindre gjordt, om 
hedningarna förut och innom fig ſielfwa warit mana 
at anſe korsmaͤrket för något betydande; få at der 
ife fom ev aldeles ny ting dem foͤrekommit. Det hände, 
fom winns fade, imellan hedningarna och den tidens Chriſt⸗ 
na, hwad meraͤndels fFer i heta twiſter; at de, når de 
förre dem retade med uprepande af fmådeord i anfes 
ende til forfets dyrkan på fin fida, i nitet för des Hetad 
gingo öfwer all hoͤfwa, och wille wiſa huruledes i 
denna figuren, fåfom inblandad i hela naturen, låg 
en 


Hgneas ut deorum veſtrorum partes, forfisan adoratris. 

Nam & ſigna ipfa, & cantabra & vexilla caftrorum, 
quid aliud quam maceratæ cruces funt ornatæꝰ Tros 
phæa veftra. victi icia non bantum ſimplicis erucis faciem, 
verum & affixi bominis imitantur. Signum ſane crucis. 
naturaliter vidimus in navi, cum velis tumentibus verti- 
tur, cum expan/is palmulis labitur: & cum erigitur jus 
gnm'crucis ſignum eft 5 & cum homo porrectis manibus 
Deum pura mente veneratur. Ita figno crucis aut ratio 
naturalis innititur, aut veſtra religio formasur. 
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en bemlig lika fom abning af JESU ankomſt och. 
boͤd på forfeng tråd. Maximus Taurinenfis uti det: 
femte Seculi början, fan, utom det Sfriga, någon helig 
hemlighet åfwen i be fyra waͤderſtreken, fom blåfa & : 
fors; lifa ſom TexkrurrLianus, och efter honom hela 
hopen få uti åldre fom yngre tider, i bokſtafwen T, 
om hwilken han fördenfful långt annorlunda dömd? 
ån Lucianus; hwarfoͤre et eller annat tillägg det 
ämnet torde ännu wara tillaͤteligit. 


$. t5. | 
Et ſtaͤlle finnes hos Ezeemer od, der ocden i 
grund⸗texten få lyda: 

NS va Na Say ÖN AT SONY 
OYNINJA ONYINA MMYRTÖ IN mna DWYR 
SADNA NWBIA 5 2 OYININ 
Den twetydighet fom ligger uti ordet IN, hwillet haͤt 
brukas, bar gifwit årffilliga, i ſynnerhet äldre uttol⸗ 
kaͤre, behageligt tiljälle, at åfwen der ſoͤka igen kors⸗ 
teknet: ty Tau är icke allenaft et ord fom hos Ebræ- 
erna haͤrſtammar af MN, och betyder et tekn eller 
märfe; men åfiven namnet på en bokſtaf både i det 
Ebdraiffa och Grefiffa Alphabethet. AQuira od) SYm- 
MAcHUS tillifa med auctorerna tilden få kallade Septem- 
viral uttolkningen af G. Teftamentets ffrifter, hwilka 
aͤrd de aͤldſta oͤfwerſaͤttningar wi kaͤnna, fågo, frie 
ifraͤn foͤrdomar, i detta ordet Thau inga hemligheter; och 
togo fördenfful derur den naturliga mening, til hwil⸗ 
fen orden föranleda; nemligen; gack och tekna ec 
tekn uti zmaͤnnernas pannor. Men Tuxopo- 

TION 


e) EzECM. 9? 4. 
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now, aͤfwen en ide mindre gammal Bibeltolfare, 
fan för fin del at bokſtaſwen Thau borde der näms 
ms; få at oͤfwerſaͤttningen ſkulle blifwa, gack in i 
Jeruſalem, och maͤrk et PM i månnernas pan⸗ 
nor. TERTULLIANUS nmii det alidra Seculum, utgrun⸗ 
dade hemligheten och orſaken dertil. ”Emedan, fås 
ger dan, ”CHRISTUS lidit, tr måfte och hans 
”råttfårdiga lida; få hans Apoftlar, fom alla andra 
”trogna, hwilka blifwit teknade med det tekn fom Es 
”zecHIEL omtalar: Herren fade til mig; gack mitt i 
”fladen Jeruſalem, och maͤrk Teu i maͤnnernas pan⸗ 
”gor; ty denna Grefiffa bofftafwen Tau, fom år wårt, 
nemligen Latinernas T, år et fors tif des ffapnad, 
”oc) bodade förut, huru wi uti det rätta: Carholffa 
”Jerufalem, båra forstefnet i wåra pannor p); eller, 
fom är hans mening, forfa of i wåra pannor. Hi- 
ERoNYMUS, fom omfring den tiden ſammanlappade 
den få kallade verſio vulgata, wid hwilken den Ro. 
merffa Kyrkan fig haͤller, fölgde TERTULLIANDS, 
Men emedan Tau, fådant fom der i Ebrsiffa Al 
phabethet då wiſade fig, ice war tjenligit i hans 
fram3 ty lade Hieronymus den förklaring dertil, ar 
denna bofftaf uti det aͤlſta Samaritanffa Alphabe- 
ther, hwilket Ebræerna förut brufade, liknade fors. 
RNådfrågar man IMOoNTRAVCON q), få finner man at 
FlirronyMus deruti icfe felat; ty ſtraffar Basnace 
Honom i den Helen ganffa oraͤtt; bedragen af Mori 
nus oc) ScALiGerR r). Men dermed winner Hlem 


dock 


) MONT?. Palæo Gr. Græca p. 122. 132. 


) BasxAn Anal. Pol. Eccl. T. 1. p. 398. In men. 
som inducere moflram son pofjumus, Hieronymum conjes 
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dock likwaͤl icke hwad han åftundar, nemligen at fins 


na korsteknet nåmt Hos EzecHier, dels för at hedra det 
med en Hög: ålder, dels at få medelft Hålla tungan 
til på de widtmynte Judar, då de, hwilket oftaft 
ffeöde, ſmaͤdade på det famma. Den flitiga Origenes, af 
ſig ſjelf mycket fallen, ſom man wet, för myſtiſka uttolk⸗ 


ningar, kunde med all fin funffap i de Oſterlaͤndſka 


fpråfen, ide wika ifrån deßa fina föregångare och 
naͤſtan ſamtidingar: men beſtyrkte ſaken ännu med et 
nytt fFäl, dt ſaͤedes hjelba Terturciani fattigdom; 
hwilken, då han ſaknade fors figur: uti Hebræernat 
N, flydde til Grekernas och Latinernas T. Han 
bade rädfrågaf fig, fade Oxis., med några Ebreer, 
fom blifwit Chriſtna, hwilka betygadt, at ibland de: 


" vs gamla :elementer fans en bofftaf, fom aldeles 


— 


Y 


war lik det Frelſarens märke, hwarmed de Chriſtna plaͤ⸗ 
gade tekna fig i pannan, ſaͤ waͤl når de gjorde fin boͤn, 


ſom annars daͤ de gingo til arbets; ſamt at denna 
deras fedwana redan uti det gamla Teſtamentets 
nd fåledes warit både förut foͤrkunnad och gillad s). 
Fille man fördenfful, få kunde man, enligit defa 
upgifter, oͤfwerſaͤtta Prophetens ord i fådan mening; 


;eiffe oculos Samaritanorum in Alphabethum, cum ſcribit 
in Ezechielem, Tau Snmaritanorum crucis babui(je 
fimilisudinem. Quippe thau Samarirani hæc eft. figura N; 
ur majoris Latinorum literæ n formam exhibeat, cujus 
urique ad illam crucis non accedit. Hot OTTINGERUS, : 


I hoc SCALIGER, hoc ANGELUS ROSCHA qui & figuram 


thau Samaritani exhibuerunt. efr. HENR.' BENZELIN 
Synt. differt. Acad. T. i. P. 113. MORINUS in Ex. 
cereit. de Ling. cap. 9. p. 307, SCALIGRR med flera. 


TS) CH Lan. Bos obl. od Vers. Sept. Interpr, P. 
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ſaͤtt et korstekn i maͤnnernas pannor; hwilket 
nog beſtyrkte korsteknets aͤlder, men derjemte follo 
beſynnerligit och otroligt at laͤſa paͤ det ſtaͤllet och 
ifrån den tiden. Maͤſt alla fenare tidens Sfwerfättare 
ef EzremELns Prophetia, utom en och annan, haf⸗ 
wa derföre och med mycket ſkaͤl fatt alla deßa forn 
tidens griller på fidan, oc) gifwit Propheten fin rät: 
ta naturliga oc) otwungna mening, efter fom order 
MIN och IN på twaͤnne andra ſtaͤllen förekomma i Skrif⸗ 
tent), der ej något inbillat fors fan hafwa rum: aldeles 
enligt med den gamla Grefiffa Septemviral oͤfwer⸗ 
ſaͤttningen, fådan fom wi den nu äga; hwars riktig⸗ 
fet fullkomligen ftadfåftes af den gamla Hexaplari- 
ffa öfwerfåttning, wår beroͤmde Orientalium Pro- 
feſſor, Herr NorBerG, i det Ambrofio-Milanffa Bi- 
bliothequet funnit, oc) med otrolig möda affkrifwit. 
Hwarutur waͤlbemaͤlte Herr Profeffor mia denna mycket 
betydande anmärkning gunftigt meddelt u). Hwavtil fom 
ytterligare witne, EPHRAIM Syrus ifeån det fjerde Secu- 
lum fan läggas, hwars oͤfwerſaͤttning af detta frålleg 
haͤrmed aldeles inſtaͤmmer: der det heter; gack mitt 
igenom fladen, IN NANYAMY i Syriſfan 30040 
bo-0o; warſchum rufchmo, och maͤrk mårke i 
maͤnnernas pannor m. m. Samma Kyrko: Får 
der wi nämt, och flera efter dem, alt in i wåra tiv 
der, hafwa på detta ſaͤttet ſoͤlt det Chriſtna Borgs 

teknet 


t) Job. 30. v. 35. och Pf. 78. v. 41. 

u) Mig torde tillaͤtas at tolfa de Laͤrdas önffan, det 
taͤktes Herr Profefforen ice långe droja, at meddela 
Det aUmaͤnna deßa fi långe fafnade Origenis Hexa- 
pla til otvolig bjely i Bibel-tolfningen. 
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teknet öfver Hela werlden, och) för alla tider, at fåles 
des efter deras enfaldiga waͤlmening, beftyrfa tårans 
ålder och ſanfaͤrdighet, hwilken utom des uti bägge 
delar aldrig ſaknar långt grundrikare bewisning. Men 
emedan man underſtundom laͤſer om korsteknets bruk 
bog de gamla Ægyptier, oc) at det hos dem har 
betydt det ewiga lifwet, fom låter underligit: ty 
år icke ur waͤgen, at gifwa tilfänna hwarifran en fås 
dan ſaͤgn kommit; i ſynnerhet emedan den ſamma aͤf⸗ 
wen bar fom oftaſt forwillat wåra egna Antiquarier. 
Rurmus, en Auctor af det fjerde Seculum, hwilken 
ifrån Grekiſfan i Latinen öfwerfatt Loscen befanta 
och berömda Kyros Hiftoria, har gifwit anledning til 
den ſamma: men SocraTtes och) andra af de gamla efter 
honom, hafva gifwit Sagan lopp. Rurinvs fågers ”I 
”Alexandria bånde,” nemligen då Serapidis tempel förs 
ftördes, ”at man ſtrapade bort SERAPIDIS bråftbild, 
”torax, fom fans målad i alla hus, på waͤggar, i föns 
”fter och öfwer dörrar? få at intet tekn fågs derefter; 
”men målade Fors i ſtaͤllet; hwilket når: hedningar⸗ 
”na blefwo warſe, berättar man at de hafwa foͤre⸗ 
”gifivit, buruledes de ifrån gammalt hört fågas, at 
”detta teknet fFulle finnas ibland de få fallade heliga 
»Preſterliga bokſtaͤfwer, och betyda det tilkommande 
”Iifivet. De åfFådade, fortfar Han, med förundran 
”det fom haͤnde, od) gingo, intagna deraf, oͤfwer til 
»Chriſtendomen, emedan de aͤfwen hade Hört, at deras 
”aanila gudstjenſt ej längre fFulle hafwa beftånd, än 
»tils de fingo fe det teknet, i hwilket lifvet war v). 
Wid denna Rurisri berättelje, hwilken Han efter andras 
blotta fågn anfört, fan anmaͤrkas, at den ſtrider emot 

fåran 

v) KUPINIH. Ecel. Lib. 2. cap. 29. 
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"FE litan vm metemoſyehoſis, eller ſjaͤlarnas beftåndiga 
wandring, fom oͤfwer hela Ægypten troddes, och Ha- 
wDoTUS x) of laͤrer. Defiutom wet man at Hie- 
oglypherna foͤrblefwo bemligheter inom Preſterna, 
ſamt laͤrdes hos Canorus, fom Rurinus fjelf wid- 
> finnes y); der de brufades til ſwartkonſt. Det yſ⸗ 
nes aͤfwen underligit, hwarfoͤre de fom kaͤnde denna 
torsmårfets betydelſe, ffulle hafwa drögt alt intil den 
fund, då Serapæum of Biffop TarorHmuus förftördes, 
at göra den bekant; famt at, aͤnſfoͤnt i många ibland: 
£ycfofådernas ffrifter, fåfom ATHANASII, CLEMENTIS A- 
lexandrini, THEorHiut Antiocheni, Justin: Martyris, 
m. fl. oͤfwer alt förrädes en noga infigt uti hedningarnas 
bemfiga wisheter och fördomar, icfe et enda ord om något: 
fådant fFal laͤſas. J ſynnerhet må man förundra fig: 
deroͤfwer, at Justinus Martyr, en laͤrd man, hwil⸗ 
fen. fjelf hade warit Hedning, icke ſfulle weta hwah 
en hop andra olaͤrda hedningar efter Rurinri utſago, 
kaͤnde; och hwilket få waͤl hade kommit honom til paß, 
då han inför ANTONINUS måfte förfiwara kors⸗ 
teknets waͤrde emot dem fom det foͤrſmaͤdade Dertil kom⸗ 
mer at Rufinus, fom Hiftorie- ffrifmware, juſt icke 
äger der båfta witsord, emedan han trodde alt hwad man: 
för honom fladdrade, och bedrog SocraTtESs fom feref. 
efter honom, få at denne Auctor ſedermera måfte omſkrif⸗ 
wa em ftor del af fin Kyrko Hiltoria-:z). Men emedan 
| denna 





x) HeropD. Lib. 2. cap. 123. 

y) Rur 1. e Lib. 2. cap. 26. 

2) H. E. Lib. 2. esp. 1. efr. Cavꝑ Hift. Lit. Ecel. 

P. mi. 182. der det ſäqes; In hiflorla concinnanda, 
semporisque ratione digerenda, credulum odmodum. fu- 
ilje Rufinum conſtat; in fabulas & incertos plebeculæ 
rumores nimis propenfum, quos e trivio & sonllrino 
pesisos, liseris mandore semere folebor. 
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denna ſaken hwad korsteknet angick, war dem ali 
den tiden höft om bjertat, tv har SockaArrs likwèli 
den: delen hållit fin föregångare til godo, och afffrifat, 
wit ſagan med egna tilågg. På der bägge deße 
ſtaͤllen måtte funna deſto beqwaͤmare jämföras, må 
åfen denna ſiſtes ord anföras. ”Når Serapidie 
”temrel”, fåger SoerATES, ”förftördes och aftaklades, 
”Far man der funnit ſtenar, på bwitfa bokſtaͤfwer, 

”Sem man fattar hieroglypher, warit uthugna, lik⸗ 
nande kors. Hedningar oc) Chriſtna fom wore 
”tilftådeg, drogs dem hwar til fin religion. De 
Chriſtna fade at.de woro et tekn til CHRISTI fir 
”"bande. Hedningarna betygade at detta teknet tilkom 
"både SERAPIS ech CHRISTUS, emedan kers⸗ 
”ecfner betydde antiat hos hedningarna od) annat hos 

”dem. Men några nyg omwoaͤnde hedningar, ſom 
raͤnde deßa hieroglypher, ſade at korsteknet betydde 
”öet ewiga lifwet: famt ar man af andra hierogly- 

Pher hade laͤrdt, det ffulle SERAPIDIS tempel då 
”förft foͤrſtoͤras, når detta teknet wiſade fig 2). Jag 
påminner mig haͤrwid hwad kos de gamla läfes om 
maͤnga af den tidens Gnoſtiei, hwilka ſammanblan⸗ 
dade den hedniſfa och Chriſtna Religionens åror, gös 
rande af SERAPIS, ISIS och JESUS fin Ahraxas 
eller Mithras, hwilken de på et daͤraktigt fått dyrka⸗ 
de. Om man funde fåtta tro til Sockaris och, 
ffFulle man tånfa, at folk af fådant flag warit når: 
warande då Serapæum förftördes, fom faͤlt de orden, 
at korſet tilhörde både SERAPIS och CHRISTUS, 
Wid jaͤmfoͤrelſen af Rur. oc) Socr, ord, lår man finna 
mycken olikhet imellan den foͤrre ſom ſagan upgifwit och 
den 


0) SoCRAT. H. Eccl. L. 5. e. 17. P. m. 276. 
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ſenare des afffrifvare. Sozomenvs fom låppjat 
ſamma fjälla wid ſamma tid med Sockares, har 
e deſtomindre fFapat fagan aldeles efter honom ”MNär 
etta templet förftördes”, heter det, ” berättas at man 
lifwit derſtaͤdes warſe frenar, på hwilka hieroglyphiffa 
hokſtaͤſwer, lika fors, hafwa warit inhugna; och at 
ſolt fon kaͤnde ſaͤdana fafer, hafwa ſagt, at dermed 
forſtodo man det tilkommande lifwet; ſamt at förden: 
ffnl många hedningar blefwo omwaͤnde til Chriſten⸗ 
domen; i ſynnerhet ſom andra bokſtaͤfwer beteknade 
at templet då ſtulle foͤrſtoͤrus, når detta maͤrket, fom 
liknade fors, fom för en dag b). Svidas wid flus 
et af det tjonde Seculum, efter defa, men aͤnnu ans 
runda. Maͤr de Grekiſke hedniffe tempel”, ſaͤger 
jan, under Kejfar THEODOSIUS den Store 
förftördeg, blefwo uti Serapidis tempel bokſtaͤfwer fun⸗ 
na i liknelſe af fors; hwilka når de Greker, fom 
blifvit Chriſtna, fågo, yttrade defa fig, det de, hwilka 
férftodo fig på hieroglypher fade, at dermed betek⸗ 


nades det ewiga lifwet c). Saͤlehes hafwer denna 


eraͤttelſen ifrån Rurini tid blifwit tilffapad mer och 
sera bjelpfam för ändamålet. Han, den förfta ſages⸗ 
annen, nåmner icke om några fors på ftenar i 
'erapidis tempel, men om denna afgudens bröft:bild 
nit blef bortföravad af Chriſtna händer, i hwars ſtaͤlle 
yrfet af ſamma händer ditmålades ; fom efter naͤrwarande 
edningarnas vtſago, ffulle i hieroglyphiſft förftånd 
etyda det ewiga lifwet. Socrkates fåger at Porse 
fnet fans der inhuggit på ſtenar; at hedningar och 
hriſtna drogo der hwardera til fin religion, eller 
J 2 at 
b) Sozom. Hift. Eccl. Lib. 7. cap. 15. 
€) SViIPAS T. 2. p. m. 798. .. 
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at det tilhoͤrde både Serapis och) CHRISTUS i åtffilds 
bemaͤrkeiſer. Baͤgge, få waͤl Sock. fom Soz. tala om flera 11 
flags hieroglypher; nemligen en, hwars betydelſe war är 
det ewiga lifwet; och andra. ſom gaͤfwo tilkaͤnna, as 
templet då ſfulle foͤrſtoͤras, når det teknet fom fram, 
fom liknade fors. Man måfte bekaͤnna, at defa hie 
roglypher i forntiden, för den haͤndelſens ſtul, foW : 
långt derefter Med Serapxum timade, ganſka wmwål . 
afpaßades; famt at mar deßa hemligheter nog långe 
och maͤſterligen har kunnat förtiga tils ſtunden inföll, 
Altſamman ſmakar af medeltidens nirfulla men ffams 
liga bedrägerier: likaſom hwad i fenare tider Cops 
Ltius 'Ropicinus d) ferifwit; nemligen at SERAPIS 
hos Ægyptierna målades med et fors på bröftet:' 
når IMONTFAUCON, den mongkunnige och granfimte 
Franföffa Antiquarien, betygar det aldrig någon ſaͤdan 
underlig Serapidis bild af honom blifvit funnen e). 
Jefuiten Caserivs förfåfrar lika driftigt, at på den 
Lateranffa obeliſcen fom Påfiwen fordom flyttade til 
Rom, ffal ibland hieroglypherna fynas en Uggla 
med ftort kors på hufwudet, hwilken han fåfom et 
rift hittegods bog Bosio, har låtit aftaga i kopparſtick; 
ehuru detta ſaͤllſamma djur är utflåft ur deras egen 
bjerna. Mycket dylikt har: Bosio ſammanſmort uti 
fin bok om det ſegrande korſet f), hwilket alt år af 
legende art, oc) knapt waͤrdt ar omroͤra. 


6. 16. 


d) Corr. RHOD, Lect. Ant. Lib. 10. p. m. SIS. 
e) MONTF. Antiq. Expl. T. 2. p. 277. 
f) Jac. Bosio Crux trivinphans & gloriofa. Antv, 
1617. Lib, 5. cap. 16. 
mn. 
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$. 16. 

Mera upmaͤrkſamhet tyckes den bekanta Menſa 
I Maea wara waͤrd. En tafla af Bronce med incru- 
ferade Hieroglypher, fom bår hög aͤlder för fig, 
«bh tyckes wara tillfapad, antingen i det gamla Æ⸗ 
syprten, eller och i Rom, ſedan Ifidis dyrkan aͤfwen 
br infördes. Cardinal BemsBus låt lyckeligen co- 
| Piera detta dyrbara ålderdsmens wedermaͤle, innan 
het år 1630. efter Mantuas oͤfwergaͤng til de Kej⸗ 
ferliga aldeles foͤrſwan; hwarifraͤn ſedermera KircHER, 
MonTFAUCON od) flere, hafwa haͤmtadt fina aftek⸗ 
Nipgar. Sjelſwa : originalet & likwaͤl igenfunnit, 
ich forwaras nu uti det Kongeliga cabinettet i Tu- 
rin g), der wåra tiders refande det ſamma beffådat; 
fom förfäfra, at de copier hwilka deraf blifvit tagna, 
för ingen del aͤro påliteliga. Så wål på denna Men- 
fa Ifaca, fom annars hos IMOonTtFAUcON, der Ægypti- 
la bilder efter Iſis eller hennas Preſter förekomma, 
fer man dem underſtundom båra i Handen något font 
liknar fors, wid en ring eller. band; hwilket Piono- 
Rus, fom aldrafoͤrſt frFulle uttolka den omfoͤrmaͤlda 
taflan, och fedan eftewhonom Lirsrus, KiRcHER jemte: 
andra, började gifwa namn af Crux anfara, fåfom en 
för fig fjelf mycket betydande Hieroglyph. med hwil⸗ 
fen Rurini uyß anfoͤrda upgift måtte beſtyrkas; ehu⸗ 
ru mången kunde tro, at denna figur intet annat tors 
de innebåra, än et fattan, hwarmed något ffulle lyfs 
tas, förmodeligen til offren och Gudstjenſten hoͤran⸗ 
De. Hos Kerster h) finnes en urna med fönderbrus: 
8) Voyage d'un Francois en Italie, Yverdon 1769. 

T. 1. p. 87: 

h) Ræisꝑ. Antiq. Septentr. p. 153. 
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tit öra eller fattan, fom wiſar ſamma ffFapnad. Men 


det år likwaͤl svit, at denna få kallade Crux anfara 
förefommer ibland hieroglypher, utan at baͤras f 
banden och enſam, få waͤl på obelifcer fom annars 


Underſtundom år ringen på hwilkeu figuren haäͤuge, 


haͤftad wid en wriden laͤnk, wid hwars andra Ända 
åter en dylik ring finnes i). Hwad haſwer alt fås 
daut at göra med korsteknet? Skulle och få wara 
haͤndt, at ibland de gamla Ægyptiſka bokſtaͤfwer når 
gon funnits, fom haͤrmadt fore, ſaͤ woro det likwai 
icke underligare eller mårfwårdigare, ån når X fire 
nes i det Grekiſta, famt X och T uti det Latinffr 


Alphabethet, hwars figur aldeles utgör en få kallad 


Crux immiffa: til ala delar lif den hieroglyph, 
hwilken på obelifeer ofta förefommer. Men funna 
tivå decuffatim lagda lineer, fom Myntkaͤnnare tala, 
ej få titadöra en ffapnad ff fors, utan at någor fal 
ligga i ſynnerhet derunder? Kaſtar man, intagen af 
fördom, oͤgonen på gamla Grefiffa dd Romerſka 
Mynt, lår man ſnart finna en rik tilgaͤug på kors. 
Bipennis, Apex Pontifiealis, Securis Pontificalis, As- 
pergiller med fina handtag, ſüoldar, Fulmina, til 
bwitfa fourerna på Mart få fallade Spoker, nog 
ſynbart, ſtoͤnt utan Moxnrraucoxs tilftådjelje, böra 
raͤhnas. Dertil kunde, at oͤka antalet, aͤfwen fogas 


de korswis lagda hamrar på Valerianffa flågtens 


penningar, dem mången Atlanticans Autor til noͤjes, 
ſkulle kalla Thors maͤrken, ehuru de åro blotta min⸗ 
nesbilder efter denna flägtens Stamfader, fom; war 
Swed?: och det latinffa X, fom fones på en mån 

| de 


d Nourr. Ant. expl, T. 3. P. 2, tab 339. iom 
fr til P. 349820. 1rtw NN 
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Romerffa denarier, hwilket ofta framtrugas ar wit⸗ 
få för korsteknets bruk hos hedningarna, ehuru deg 
intet annat innebar ån tjotalet. fom mar penningens 
waͤrde k). Hit kunde med ſamma raͤtt föras Signum 
ſaſiopeæ, hwilket efter Sarmasu inbillning, föreftåls 
kr uti et fors, ex af honom få fallad Laconiff 
nytel h. 


| §. 17. 

Med de Afterifcer eller tekn fom finnas i bands 
ffee'na. boͤcker eller codices ifrån de aͤldre tidebwarfs 
wen har man i anſeende til detta aͤmnet, äfven Haft 
mycet at beftålla, och nmcket at mißtaͤnka: emedan en 
tel fådana befiå af twaͤnne hwarandra affkaͤrande 
ſtrekar med puncter imellan. Man beropar fig på 
Coerws RHoDIGINus m); men fåfängt för detta bes 
Hof, nemlizen at dermed beſtyrka koreteknets bruk 
hos hedningarna. Lika få på Diogenes LAERTIus n). 
Den goda Casausoxus upraͤknar och aftefnar i fina 
noter til denna Autor, defa aſteriſeer; ibland hwil—⸗ 
ka de gamlas xPsciuov faller ſtrax beſynnerligit för 

a Ja Ögat 

k) cfr. HAVERCAMPS Prefation til MORELLIU Thes. 
Num. Nammun argenteum denarium vocubaut, quod 
decem nfjilså æreis permurabarur ; partes ejusdem cons 
ſtituebant quinarii & ſextertii. Qiisarius dimidia park 
denarii, fefterrius quarta pars erut; isque nummulus 
: poflerior renuis ndmodum, nec-ubique ohvins nutam 
H. S. in margine, typumque Caftoris & Pollucis has 
bere ſolet; quinarii nota Q. I V. inſigniuntur, der 
narii vero notam X. paſſim exhibenr. 

3) SALM. in SOLINuM T. 2, p. 920. 

m) COEL. Rnon. Lect. Ant. p. nu. 38. & 309. 


n) DioG. LAERT. p. m. 203. 
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boat, emedan det aldeles år til utſeendet enahanda med 


det wår Frelſares Monogram, fom CONSTANTH | 
NUS MAGNUS, brukade på fina fabnor efter ſeqre 


ofwer MAXENTIUS. Detta Konomov ſfrefs of 


de gamla i braͤdden, naͤr de wille gifwa tilkaͤnna, at 
ſraͤllet behagade⸗ dem, och war waͤrdt minne; lika font 
OMONTIUOV ditffrefs, då något obehageligit foͤre⸗ 
fom 0), hwilket man kunde gå förbi. Men emedan 
de gamle icke bade någon annan utwaͤg, ån at be 
ſtaͤndigt bruka pennan, fördenfful giorde de fig, för 
at lårta arbetet och) minffa mödan, förfortningar eller 
få fallade abreviationer, dem alla kaͤnde, hwilka oͤfwer 
alt brukades då codices ffulle afffrifwas. Likwaͤl och 
emedan alla de Codices fom til oß kommit, aͤro aflfrefs 
na i Chriſten tid, ty fan wara mycket owiſt, om de 
Aſteriſeer och Ahbreviationer fom nu wiſa fig, åro tik 
alla delar de ſamma fom i de hedniſka hufwudſkrif⸗ 
ter fordom brukades. Koscuwov tefnades med. 
od) 0 der bredewid; hwaraf federmera Olef et aͤnnu naͤt⸗ 
tare ſammandrag, nemlb. 4 med et igenomfiungit 9, 
en ibland abbreviationerna fom i Grefiffa Codices ej 
fällan foͤrekommer; ty med en fådan Sigla ſtreſs 
Xoovoß,, MOVTIOV, HOUTOS, MOA MOUTOSOMAS: 
och alla andra ord, fom af 2 och op. börjades; lika 
fom alla hwilkas beghnnelſe är med a och q, eller PD och 9, 
innefattades i en figla fammanfatt af Phi med et is 
geuomſtungit Rho, eller et dylikt Omega, Så förfkors 

tadt 


0) WoOwrER de Polym. p. m. 185. Iis quæ prohebant 


MONSOV five HONTHLOV aut notum Inera K.sppenebens; 
que vero repudiabauet, is OM.AGUSOV adferibebant > five 
norus compendiarias, culpa indices. 
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nde finnes aͤfwen Ordet wWoxiov ofta t bråddarna 
za cad:ees tefnadt, i ſamma mening och bruf font 
mov p). Af dylifa ting äro de gamlas bands 

ter upfylda. Naͤr nu fördenffulen fådan Sigla 
der ſammanſatt foͤrkortnings bokſtaf, hwilken i månd 
gå ord warit nytttjad, råfar haͤndelſewis at likna 
CHRISTI monogramma, emedan detta beliga namnet 
ef X och g äfven boͤrjas; hwem ffulle mål deraf döma" 
til torsteknggs allmänna bruf hos hedningarna? För oͤf⸗ 
rigit och brvad den i fråga warande Siglan beträffar, 
fan wara mycken likhet dertil, at de åldfta eller hed⸗ 
ningarna icfe brufat den ſamma, men allenaft et en⸗ 
felt XR; emedan Casavusonus på det äfwan anförda: 
ſtaͤlet anmärfer, det de åldre uplagor af Pinparus,i 
fom wiſa et igenomſtungit X måfte fela; efter hang 
Scoliaft fåger, at endaſt et enfelt X i originalen funnits. 


$. 18. J 

Naturligen leda mig deßa tankar på et annat 
ämne, flågt med det förra, men af mera betydelfe. 
Man bar funnit Mynt efter Ptolomæerna i Ægyp- 
ten, på hwilka det i fråga warande Monogramma 
fig företer imellan föttren på Jupiters fogel; aldeles 
itkt det fom CONSTANTINUS MAGNUS. och 
hans eftertvådare långe brukade på fina kronor, fah⸗ 
nor och mynt. Så mycket jag wet, war ſeſuiten 
GreTser den förfla hwilken, Staurolarrien til befåftande, 
framdrog detta länge beundrade koppar⸗mynt ur Bi- 
bliorhequet i Ingolftadt, der han war en ej officers 
$ lig 


p) Moxrr. Palæogr. Græcs p. m. 347. = 
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g Profeffor q). Af honom har Bosio Hämtade 
wad han derom anfördt r). Men: man har laͤnge & 

lat tro GreTtser, fedan werlden blifvit wan wid 
få många difter och påbördaingar ifrån det flags fols 
fet i dylifa ämnen. I fonnerbet då man förnam, at 
den flitiga Varccant, hwilken til förfårdigander af 
fiv Hitftoria' om Pfolomzerna, i tiugu år hade upſokt 
få många deßa Konungars mynt han kunnat oͤfwerkomma, 
icfe funnit nägot ſaͤdant fom Gr. upgaf: brvgpföre aͤfwen 
ſamlarena til de Leipfiffa Acters), når de handla 
om VaILLANTS arbete, ur GrReTserRs bof det ſamma 
för forſta gaͤngen låtit afftifa. J nyare tider bafs 
wer lifivål en Abbe de FontEnu ertappat exemplar 
deraf til ſanningens beſtyrkande t). Myntet ſkulle icke defto 
min⸗ 


q Jac GRETSERI Opp. de Sanct. Cruce. Ingolſt. 
16.7 P. 409. 

r) Roma Sotteranea di ANT. Bosio. Rom. 16338 

" Pp 633. 

5) Aa. Erud. Lipf. a 1701. p. 4. 


6) cfr. XNouvau Troaits de diplomatique par Deux Re 
ligieux Benediåins de la Congregation de s. MAUR, 
ÅA Paris 759 4'0. p. 5Y8. Tom. 4. Nous parlous 
de ce Monogramme apliqué à J. C. & devenu célé. 
bre dans I'biftoire. Nous m'ignorons pas que les Cbhré. 
siens ent pu en faire ufage entr'eux, lorsque les Pay- 
ens dominoient encore. Rien n'empéckoit qwils ne 

Penfjent emprumé des Grecs, qui fen fervoient pour 
deſigner des noms commencant par les deux mömes pre. 
mieres lettres, que celui de CHRIST. On voiz ce 

Monogramme fur pluſieurs monoies des Prolomées, & 
meme de Prolomte Pbiladelphe. MU marque le nom 
du Monetaire. On le voie fur les anciens fragmens 
de verre recueillis par le fövans Senateur BUONARU> 


Le 
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indre funna wara et underſtuckit Judæ-arbete. Men 
mu det och woro fanfrytdigt, hwiiket fan haͤnda, ins 
hehaͤller doch den figlan fom der wiſar fig, ide nås 

. got 


OT. Ce méme Monogramme a un autre uſage fore 
connu dans les Mfr Grecs. On le met en marge pour 
faire olferver an lecteur quelque cbofe, qui meérite 
derre remargqué, Les Grecs oppellent cette note 


xoncurqu; En fn ce Monveramsie exprime encore. 
XKOQWw0OS>. XGVCiqu. KEUTOTTAUOSA 


Hiſtoire de PAtademie Royale des Inferiptions 
& Belles Lettres: àâà la Haye 1724. 8:0. T. 2. p. 397. 
Si PAntique dont il ſpagit, ktoit autre choſe qu'un 
nonument Sepulcrel, om pourroit croire que ce ne ſe- 
roit point ic: le Monvgramme de J. C. muis bien certe 
autre efpece de Monogramme tout pareil pour lafigure, 
en ufage chez les Anciens Grecs & qui par conſe- 
quent ne fervis pas uue marque de Chriftianifme. Car 
felon ISIDORE cette derniere figure fe metroit aux 
endroits des ouvrages, oå I'om voudroit faire quelque 
remarque particuliêre; fur quoi PiGNORWS ohferve que: 
les Chretiens meétoient pas les premieres qui euſſent 
employ& ce Monograwme, que de plus anciens qu'eux 
fen eroient fervis, & que de I il avoit poffé dans 
le Chriftianifme å des ufages pieux, par le bonbeup, 
qu'il avoit de fe trouver prtcifemens le chiffre du nom 
adorable de J. C. Pour le prouver ce ſgavant hom- 
vie ajokre que ce Monograume des Anciens Grect, 
ſanctifie depuis gar les Chrbriens, fe doit fur pluſieurs 
monoyes des Prolomâes, ok il marque en abregé le Mo- 
nétaire, comme CHRISTODORE, CHREMES, CHRY- 
SIPPE, CHRXSANTE qu autres; L'opinion de Picino- 
RIUS 4 srouvå dansant plus de creance chez les unti- 
guaire, que le Monogramme fe trouve effeclivement 
Jur des Medailles frappåes avant le Clhrifliamifme. 
Monſieur PAbbé; de FONTENU en a communiqut uné 
entr'autres du remps de Prolomte Philgdelpbe, oi cer:e 
fgure eft arts bien merquiev i | 
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got beſynnerligare ån en abbrevlation, på ſamma fått 
Ton i föregående paragraph är taladt, af något Gre⸗ 
fifft ord, hwilket begyntes af X och 9; antingen 
det ffulle betyda Myntmaͤſtarens namn, fåjom CHri- 
soDoRus, CHREMES, CHrYsiPrus, ÖHRYSONTES Ge. 
tcefe annorlunda ån deras namn på Romerffa Mynt 
öfta i Sigler foͤrekomma; eller dermed förftods, font 
andra mena, något ord hmarmed PTOLOMAÆUS 
wille ſmickras; fåfom XONsSOS, god, mild; o. ſ. w. 
det år bekant nemligen, at alla Ptolomæerna woro om dy⸗ 
lika aͤrebetygelſer och ſmicker mycket angelaͤgna; hwarfoͤre 
den ena af dem kallade fig Philopater, den andre Evergetes 
ned m. Det foͤrra är dock likaſt u', nemligen at 
Siglan betyder Myntmaͤſtarens namn; men det aldra⸗ 
wißaſt, at wid få fatta omſtaͤndigheter, af denna ab- 
breviation, icke något korstekn för hedendomens raͤk⸗ 
ning fan wigligen tilſfapas. Et annat litet DO- 
MITIANIT ſoͤlfwer mynt, har wid förra Seculi ſlut, 
den berömde Urric OskeckT hittadt oc) bragt t 
dagen v); der en Veftal på den afwaͤnda eller po- 
ſtica ſidan wiſar fig med fors i handen brede wid 
en balf:måne. Utgifwaren lämpar detta til Händels . 
fen, då Keiſaren rymde ur Capitolium, fördold i I- 
SIDIS drågt; för at undfomma VITELLII wapn. 
SveTOnNws fom talar derom, nämner ide något mynt 
wid det tilfaͤllet. At Kejſaren likwaͤl warit angelås 
gen, det minnet deraf maͤtte laͤnge bibehällas, aͤr tyde⸗ 
ligit, emedan, font Tacitus berättar, han låt bugs 
gå 


v) Mencg Schedi. de Monogr. Chrifti, esp. 1.6. 4. 
. V) ULR. OfrrncH? Fpift; de Nummo DOMITIANI 
ISIACO, ibland bang Dif Acad. p. m. 459. ſeqq. 
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gå : befa hiſtorien i Marmor x). Twaͤnne Myng 
finner man aͤſwen hos VAILLANT y), hwilka dir laͤm⸗ 
pas, dock olifa det Obrechtffa, fom annars Hos 
ingen af Mynt-beſkrifware, få mycet mig är bes 
fant, anfoͤres; hwaraf torde kunna flutas, at detta 
Mynt af dem ide gillas. Heninftone har Menio- 
sARBus, då han haft der ſamma under oͤgon, funnig 
anledning ar twifla om det woro aͤkta 2). 


$. 19. 

Underſtundom plågar man och af Riks⸗aͤplet, 

fom år en glob med fors uppå, föfa bewis dertil, 
at kors teknet i hedendomen warit befant. Då tager 
man likwal för afgjordt, at denna Regalien ifrån den 
bedna tiden aͤr kommen; men bewiſen fela. Deremot 
fan. wiſas at icke mera deraf, än allena globen hos de 
bedniffe Kejfare warit i bruk. De öögfente Romare 
plågade falla fig werldenes Herrar, i anfeende til den 
ganffa widſtraͤkta del af werlden de innehade. Til 
tekn deraf, laͤto de underſtundom ſaͤtta en cirkel eller 
glob på fina Mynt, fåfom jordens finnebild ”AU- 
”GUSTUS," fåger Ismworus, ”tog en boll ibland 
”fina finnebilder, för de många folkſlags fFul oͤfwer 
”bela werlden, hwilka lågo under hans wålde.” Deraf 
haͤnde, at någre hans eftertrådare ſynas ſtundom på 
mynten med en glob i högra handen. CARACALLA 
wiſar 

x) Tacir. Comm. Lih. 3. 
) VALL. Nummi Imp. Roman: Parte 2. Pp. 109. 


2) PAGi Critica in BARON. p. 83. MEDIORARBUS aR 


Ihacus ica didus Nummus, fincerus —— 
ilum pra masibus hubuiſſe dicit. dä ip 
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wiſar fi ig på dem icke allenaſt med glob i handed F 
men aͤfwen med oͤfwerſkrift Nector Orbis a). * 
dermera och efter den antagna Chriſtendomen, behö 

de Byzantinffe icke mindre hoͤgdragna Kejſare globe, 
men prydde den med kors, til tekn deraf, at tåratt 
erkaͤndes; hwarifraͤn feden derefter aͤfwen flyttade til Od 
tidenten, och ſnart ſagt öfver alt b). Således fis 
F icke eller i Riksaͤplet någor Fal för Forstetndig 

der. 


KR ” 8. 20. 

De gamla Germaner, til hwilka Nordens föl 
räãknades, wifte ej: af någon korsfaͤſtning fåger Lirsis3 
ej efter korstekn, hwartil icfe något oͤſwertygande och 
- Oftridigt bewis finnes At en Chriſten Hår ifrån Nor⸗ 
den, blifvit af Venderna forsfåjt beråttar FIELMOL- 
pus; men fådant fFedde för at gaͤckas med hans tros⸗ 
foͤrwanter, oc ar fmåda på korsteknet. Af Runs 
ſtenar, hwilka til en ſtor del bära korsmaͤrket, fan ins 
tet fFål. tagas för korſets ålder, faſtaͤn de Chriſtnas 
böner eller andra maͤrken fela, fom ſkulle den förråda. Ty 
deßa fors aͤro ſynbart och til hela fin mängd, aldeles 
i formen enahanda med Porfen ifrån Chriſtna tider, fom 
finnas på mynt, Engeljffa, Byzantinffa eller andra, få waͤl 
fom med dem, hwilka ur Grifter i gamla dagar, til 
&£ med ifrån det förfta Chriſtna Rom, blifwit i ljuſet 
"bragte. Således har hit intil ingen korſat Runften kommit 
fram 

0) CARL. PATIN Imp. Rom. Num. p. 236. 416. 
b) Du FrReEsNE Differt. te Inferioris Evi Nummis. 
| matibus p- ih, 15. 16. efr. WACENSEIL de S. Imp. 


Officialibus p. 189. och 'CuPgrRus de Apotheoſi 
HoMBRI Dp. 148: 149. 
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fam ibland flera hundrade, bilen oſtridigt witnar för 
hedendomen; eburu Vererius, fom tillifa med andra 
IJ förra Seculi tårda förfäktade korsteknets bruk deh tis 
> att Be, fade fig: funna fFaffa en maͤngd fådana ifraͤn 

J Weſtergoͤthland c), utan ar hålla fit gifna löfte. Det 
exempel ban företer af en Runſten i Upland med 
torg, och efter hans foregifwande med ordet As, förs 
"Ston fler når man befinnar, at hwar och en of fyra ſom 
toffat ſtenen, Läfit honom annorlunda. Paͤſkriften lyder $ 

Versus d). 
Ibiurn ukvi riti idun iftir Ebern fodur 
fin. Dulir Nelfrunar difl Afi Gud. d. år 







8 fa 
——— Guden ODIN 

e. RUDBECK e); 

** Jubern ug ili riti idun iftir Irbrn fadar 
ror. Jin duliv idg runor di kad tf 1 Gud, d. aͤr Gu⸗ 
dinnan ISIS. 

Ds Buxrus £); 

ins Inbru uk ve viti idan iftir nrbern Gas 
* duri ſin. Dulir ilfrunar diſi dd Gud. & 
'n år JESUS. 

- Crisius g); 

N dubrn uk idi viti idun iftir Irbrn faduri 
; Sin: duliv alfRunar difi ifi Gud. 


VFRELIS; nögd at föra denna ſtenen til ODINS tid, 
låfte AS, fom war et ibland des åronamn. Rup- 
BECK, 


e) VEREL,. not, til Hervar. . 100, 
d) 1. e. 

"€) RUDR. Atl. T. 2, p. 542, 
f) Ad. Lit. S. a 1730: p. 78. 
DLe. 


wa oc (Co). 
BECK, ej dermed noͤgd, mille på ſtenen finna der 4 
gyptiſfa ISIS omtalas, laͤſte fördernfful IG. De an 
dra twå, fria ifrån fördomar, låfte If för JESU! 
Efter den förftas tanka, ”dedicerades' deßa Grifl 
tunor åt ODIN: efter den andras åt 1818; me 
efter de twå ſenares, blifwer uttolkningen, hwilke 
foͤrmodeligen år den råtta: ”Ibiur och Hedi riſtat 
denna ſten til minne efter fin Fader Irbern; def 
Griftrunor tåle den gode JESUS” IJ anlednin 
af de twå förras laͤsning, ſtiger ſtenens ålder ganff 
tångt oͤfwer wår Fraͤlſares tiders men efter de tw 
fenares faller ban neder i Chriſtendoms tidebwarfwe 
Skulle ife Odin och Ifis wara antagliga, få har mo 
inbillat fig en Thors hammar af korfen på Rin 
ſtenarna; emedan, efter Eova och) STURLESSON, & 
guden THOR bildades med hammar i handen. Wo 
aus gaf til denna beſynnerliga tankan förfta anledning h 
Han åter, tog den af berättelfen hos SN. STuRLESsONS 
der han fåger angående Konung HÅKAN ADEI 
STENS Foſtre i Norje; ”DMen bönderna blefu 
»mißlynte deroͤfwer, at han icke wille fittja ni | 
”Syågfäte, når fom the bade fin ftörfta' glädje och få 
”nad uti: fådana fina ſamgwaͤm. Sade tå Jarle 
”at Konungen frulle then gången intet få göra: hwi 
fet Konungen årlydde, och ſatte fig få uri fit hö 
ate. Naͤr nu then förfta ſkaͤlen war iſkaͤnkt, tal 
cs » 


h) Worm. Mon. Dan, p. 03. Quod f igitur alicn 
ah ethnico, in biſce oris crucis ſignum foulptum 
curraz, quod samen mibi videre adbuc mow contig 
— aut fortuitum, Rut Thoronis mallei ideam exl 
ebir. 


4) SN. STURL. T. I. cap. 189. p. 145. 
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be Sigurder Jarl derföre, och ſignade then. Cden, 
drickandes ſedan af hornet Konungen. til. Men Kos 
»mugen tog emot, och gjorde korsmaͤrke theroͤſwer, 
| "före ån han drack. Tä. fade Kar af Grytinge: 
”Fmwarföre bär Konungen fiq nu få åt, heller wil 
"ban ännu icke offea åt Gudarna? TÅ ſwarade Si: 
J dJarder Jarl: Konungen ajör nu lika fom tbe alla, 
3 olla teo på fin egen fiyrfa och mandom, och figna 
fn ſkaͤl år Guden Thor; ty ban gjorde hammars⸗ 
”mårfe öfwer hornet, före än fom ban drack. Ther⸗ 

"med blef alt ſtilla om qwaͤllen. Dagen tber efter, 

”når fom man gick til bordg, tå ſtormade doͤnderna 

"tätt intil Konungen och fade at Konungen ffulle 
"Hd åta Håfteskött: men Konungen wille thet ingar 

”unda. TÅ både the honom dricka Saͤdet; men han 

"wille tbet icke heller. Taͤ både the honom äta flåss 

tet, men ban fade och nej ther. til. TA war Hart 

”nåe kommit, at Bönderna hade oͤfwerfallit Honom. 

Men Siqwd Jarl fade at ban wille förlika them, 
"och bad Bönderna Hålla up med fit uprors ty bad 
han Konungen, ar han wille gapa oͤfwer kjettil⸗gre⸗ 
var. TÅ gif Konungen tber til, oh ſwepte fit 
”iemflåde om grepen, och gapade fåledes ther oͤfwer; 
ſedan gick han til ſit hoͤgſaͤte, och likade thet hwar⸗ 
”jom. wäl.” Detta ſkaͤlet anſe några för ooͤfwerwin⸗ 
nerlige; men då ſammanhanget betraktas torde det 
miſta mydet af fin fiyrfa, om ej förfivinna. Maͤr⸗ 
fom at bhedningarna ej fånde korsteknets rätta forms 
ty Hade de den Ffånt, hwi ſkulle det fallit dem fråm» 
mande at. Konungen dermed fignade hornet; emedan 
de moſte ju weta, at eter lag och ordning fådant tils 
börde Konungen? At SIGURD Jarls tekning och) Kos 
. K nungens 
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nungens ice. woro enahanda eller likaz ty den enas J 
wolde upmaͤrkſamhet, men den andras icke. För det I 
tredje, at alt detta angifwes af STtTurresson fom ör 
bedraͤgeri, hwarmed Jarlen foͤrwillade den enfaldige 
Menigheten, hwilken den gången af oͤfwerikning laͤt 
ſig nöja. För det fjerde, at på intet annat fråle: 
der "THORS ffål omtalas, något ſaͤdant ſignande = 
med Thoro hammarmaͤrken omfoͤrmaͤles; icke eller om" : 
nägon woͤrdning fom det maͤrket widhaͤftades hos hedv 
. ningarna.  FördenffFuk och ſedan oͤfwerilningen war 
förbi, -beråttar famma Autor, at detta den fluga 
Jarlens ffatfftycke icke widare på dem gjorde waͤrkan 
eller gick an. ”Thefa åtta Höfdingar,” fåger widare 
STurLesson k), ”förbundo fig tilſammans på fådant 
”fått, at the fyra hoͤfdingar, ntan ifrån ur Traͤndhem, 
”ffulle foͤroͤda Ehriſtendomen uti Norrige: men the 
»andra fora innan nr Traͤndhem, ffulle twinga Kos 
”nangen til afguderi. Sedan refte Traͤnderna ut med 
”fora ſkepp, föder til Möre, och dräpte ther tre Praͤ⸗ 
”Rer, oc) upbraͤnde tre Kyrkjor. Men Konung Haͤ⸗ 
”fan och) Sigurder Jarl droge in på Möre med fin 
”frigshår: och woro Bönderna komne ther uti ſtor 
”myctenbet. Then förfta gåftebuds dagen gingo Boͤn⸗ 
”derna med ivåld til Konungen, och begårte, at han 
”fFulle dyra Gudarna, eller ffnklle the fivåra Handla 
”med honom, Sigurd Jarl gif tå imellan them 
”med foͤrliknings tal; och fom tå få widt, ar Konung 
Haͤkan åt några betar af haͤſte-lefwer, och drack alla 
Foͤlar, fom Boͤnderna iffånkte för honom förutan 
”fårkande.” Af denna beraͤttelſe ſynes, ar då Gudars 
nas fFål värt ſfulle drickas, borde det ffje utan maͤrke, 
* 
k) SN. STUERI. T. I. cap. 19. p. m. 146. 
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ty om Konungen budit til ar gjöra fådant Thors mårke 
ſom förra gången, hade han retadt hedningarna ſedan 


de definnat fig, hwarfoͤre Konungen det ej eller wår 


gode. Om åter Thors mårke wid det tilfaͤllet warit 
nödmåndigt, få hade hedningarna wißerligen deroͤfwer 
Miftvit ſortoͤrnade, at det foͤrgats. Uti Ingvar Widtf. 
Baga laͤſes desutan om en traftering, der hednin⸗ 
gar Hade budit Chriſtna til Gaͤſter; hwareſt, då hed⸗ 
ningarna fågo dem ſigna fil bords med korsmaͤrken, 
ſteargades de få deroͤfwer, ar en blodig ſlagtning dera 
af dem imellan omſider föreföll 1). Hwad Jonax- 
ns och OLavus Macnus i defa ämnen wittnat, 
mifter fin trowaͤrdighet, når man beſinnar den ringa 
agtning de förtjena, i anfeeude til många fabler, fom 
ef dem i deras fFrifter hopetals inblandas; hwilka 
man ofta bar fwårt at urffilja ifrån det ſanna. 
Men hwad år wål en hammare utan ſkaft, hwilket 
på korſade Runſtenar likwaͤl ice finnes? Nås 
got fådant plår man dock förete; fåfom på den af 
PERInGskJöÖLD m) och flera åberopade Råby Runs 
ſtenen; der korſet otwifwelaktigt är förfedt med 
ffaft eller Handtag n); hwaraf derfoͤre icke firar blif⸗ 
wer en Thors hammare; ty det faller ſnart i oͤgat, 
at detta fFaft icke annat år ån handtaget til dens 
tjenſt, fom ffulle föra forfet framför liket, daͤ det 
bars ut at jordfaͤſtas 0); hwarefter fFaftet ſedan neder⸗ 
RK 2 ſtoͤttes 
1) InGv. S. p. 30. 
m) PERINGsSK. Mon. per Tiund. p. 284. oh Bays 
TIL. p. 43. 46. 77. 99. 113. 122. | 
n) Se figuren 3. bakefter denna paragraph, 
0) Du FRESNE Gloſſ. Lat. Barb. p. m. 1279. Cruces 
erectæ in magnatum funeribus iis locis, in quibus pau 
ſabunt qui fererrum duetbaut. | 
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ftöttes i marken wid den dödas huſwud! en fed hwil⸗ 
fen fordom war allmån, och ännu på många frållen 
i Norden idland Allmogen aͤr dfrig. - Jag får läge 
ga hårtil INvad Peringskjförv med några äldre Hi: 
florie-fferifvare. plåga anföra, angående et flags kors⸗ 
tefn, fom på Runſtenar under ſtundom finnes inhuggit, 
och hwilket wifar fig N. 1. ibland korſen efter denn 
paragraph. Han od) de andra plåga Palla dept 
kors dels Ægis hjelmar, dels kronor, tif minnen efter 
Thor, Odin och Frigga, fåfom urſprung til. Sweri⸗ 
ges wapn tre kronor, och i förje deraf et' gammalt 
Dedniffe krono maͤrke p): ehuru derunder icke ligger 
någon ſtoͤrre herlighet fördold, ån at Bosio i fit 
underjordiffa Rom, har ur de gamlas grifter ifraͤn 
Chriſtendoms tiden, på flera frållen derſtaͤdes funnit det 
ſamma, och det afteknadt q). Men bwad Hade wäl 
det. gamla. Rom, at beftålla med Sweriges Ægis- 
bjelmar, och hedniſfe krono⸗-maͤrken? Sluteligen i 
detta ämnet. Derpaͤ loͤſt plågar man aͤſwen påftå, 
at enår Runſtenar med fors frå wid aͤttehoͤgar, mår 
fe nödwändigt de, hwilka på dem laͤſas naͤmde, war 
rit hedningar; änffönt flera exempel finnas, at mens 
niffjor i den förfta Chriſtendoms tiden, och då wigda 
Kyrkogärdar icke hunnit inrättas, laͤtit nedſaͤtta fir 
kropp i ſlaͤgtens gamla aͤttehoͤg. Ofta frår ock anmärkt 
på fjelfiwa ſtenarna, nemligen då, når ſaͤdana til deras 
| | mins 
P) PERINGSK. Mon. Upl. p, 219. 303. 306. och 

Mon. Uller pag. 42. BAUTIL num. 375. 114. 
422. 427. 454. 472 | 


dv hosio Roma Sotter, p. 443. 
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t på felten upreſtes; at den doͤde i Kytkogaͤr 
ſto mindre blifvit begrafwen r;. | 
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Ehuru tidigt och) fort det Chriſtna namnet ut⸗ 
fig icke allenaſt i Öfterlanden, eller de orter 
igo Apoſtlarna naͤrmaſt för Handen, men aͤfwen 
en ſtor del af Kuropa, laͤrer man icke deſto 
R 3 mindre 


fr. BROCMAN not. til INGV, Saga p. 220. fegq. 
une och Afa ldro refa denna flen och bvalf åfver Ake 
Son. Elan vardt döder i Åker och år begrafven i kyr 
gården. 


150 ( a ) 


mindre haͤr i Norden foͤrgaͤfwes föfak minnesm 
derefter, förr aͤr något fångre neder i tide⸗rymd 
En ſtor del af Orienten blef ganffe fnart omr 
Och det Byzantinffa Hofwet wart redan wid TH 
DOSII MAGNI dagar, et fradgat fåte för den | 
melffa fanningen. Man tänker icke utan fkhjaͤl, 
beſinnandet af den framgång fom de Romerffa t 
nen ägde, ſnart ſagt utt alla werldenes delar; 
Rom [åt woͤrda fig fåfom en hufwudſtad för 

Jord klotet, at Gud derunder har påfyftat den CC 
na laͤrans forthjelpanbe; famt at de många hed 
hjeltar i denna Republiquen, fjelfwe icke förftodo h 
dyrbara redffap de mworo. Med de Romerffa t 
"nen fölgde wettenfFapers upodling, och bättre ſeder, 
gjorde de fFarpa folfen beqwaͤmare at emottaga 
annalfande ljuſet. Ja när fjetfwa Bom efter ha 
lärde at kaͤnna werldenes Fraͤlſare, Har denna ot 
widtbegrepna waͤlde och anfeende, ehuru det mer 
mera minſkades, derunder likwaͤl ganfra mycket v 
Chriſtendomen til Banda. Man må i fådant af 
de fFarta fom en fFada för Norden, at de Rom 
ſegrar knapt ſtraͤkte fig oͤſwer Elhe-ſtroͤmmen; ty 

igenom kommo deße aflaͤgſnare folken at deſto laͤ 
dröja i fin grofhet och moͤrker Tacitus ſaͤger 

at DRUSUS, DOMITII Farfar gått med en fr 
får öfwer Elbe ſtroͤmmen, oc) laͤngre up ån ni 
före honom uti Geimanien; men oin han kaͤnt 
egenteliga Norden maͤ man mycket twifla; äf 
angifwer VELeJusS PATERCOLUS huru TIBERI 
oͤſwerfarit hela Germanien, få at federmera. i 
land fans, utom Marcomannernas, fom Punde tt 
gas under Roms waͤlde. Dock torde detta, fom jag £ 
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tar, efter wana wara ſagt mera i Oratoriff utſwaͤfning, 
, $n efter Hiſtoriſf noggranhet 5). Men til Hjelp för 
Hetta, tyckes den: Allwiſa Dfwer: Herren, i ſynnerhet wid 
den tid då Evangelium ffulle utbredas, hafwa tilſtadt 
folken i Europa, dels en åtrå at föfa Rom, af afs 
wund Öfver des waͤlde: dels innom dem upwaͤkt ej 
mindre allmän än brinnande luft för reſor och flytt⸗ 
vingar. Man laͤſer fördenfful Guru Hela Nationes 
uti det tf erde och följande Secler, ſwafwade om bwar⸗ 





ſen folfen denna tiden da wandrande 3 hwilket gaͤrna 
flis med den Chriſtna tärans förmån i någon mohn. 
Lengobärderna gingo ur Scandien uti det Sjette 
ters | Seculum, förft til Ungern, fedan til Italien, dit de 
och enlånde hedningar, men blefwo bort derefter Chriſtna 
2ri | genom bekantſfapen med ÖfM-Görherma. Anglo-Sa- 
ens | Xerna drogo ur Holſten uti det femte: Seculum til 
a I Britannien, dår de funno Chriſtendomen för fig, hwil⸗ 
tr: fam de någon fort tid förfölgde, men ſedan fjelfiva 
19 gårna bekaͤnde. Frankerna gingo öfwer Ren— ſtroͤm⸗ 
oo men in pri Gallien, omkring famma tider, och emot⸗ 
» — t0g0 Chriſtendomen af Burgunderna. Foͤrſynen förde. 
em at oͤfwergifwa fina ſaͤten i det ſtora Germanien. 
hwarigenom Saxerna unna deßa laͤnder lediga och 
CAROLUS MAGNUS, Frankernas Konung, i 
fenare tiden fick anledning åt med dem bringas i 
gjöromål til den Chriſtna Laͤrans fora vinning; ty 
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rxur. Annal, Lib, 4. p. m , 491. od) Vini. PAT. 
cap. 106. 100. 
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håruppå grundade fig heta: Nordens tilkommande 
lysning. Eho fom på detta fättet Ur Hiltorien: 
igenleta fjedjan of Guds allwiſa ſtyrelſe, måfte n 
DAVID bekaͤnna: ”at det år underligt buru' tf 
fegerak. | 
69. 224 


Den Norra delens folkſtag i Europa, Nord 
binger, Vender, Danffar, Swenike' och Norin 
emedan de bodde laͤngſt undan, farit begrepos un 
de obekanta werlds⸗ delar, fom af Romare kalla 
Barbarer, ty blefwo de aͤfwen de fenafte at laͤm 
fina. Foͤrfaͤders mörker, Nordalbinger befuto hu 
nu af Holften, kallas Stormaren” oc) Ditmarſe 
få naͤmde, emedan deras tand, i affeende til Fran! 
och Saxer, fåg på den norra ſidan om Elbe ftré 
men Vender od) Obotriter woro en Sclaviffe 
tåttare Slaviſk och fraͤmmande flågt, fom efter W. 
dalernas bortflyttning hade intagit deras fåten -+ 
ſtranden af Oſterſſoͤn, där nu Pomeren och Me 
lenburg, med deras bar, på Jordgloben utmärk 
Om deßa ſkal framdeles något mera handlas: Ar 
mus iſraän Bremen beſkrifwer dem fåjom de gr 
waſte ibland alla afguda dyrkare. De lågo fom qv: 
nar med Swenffar och Danffar uti:-beftåndig ö 
tumling, och ofredade Öfterfjön utan återmånda; hwe 
före de hår i Norden föraftades och hatades. OLT 
Skoͤt Konung måfte, af fina underfåtare, höra I 
företvitelfe, ar "hang dotter ASTRID, fom & 
Norjets Konung kil huſtru, war född af en frilla, 
än nefligare, af en Wendiſt moder t). Lika fc 


t) SN. STURL, T. I. p. 522. 
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Hertig BERNHARD i Saxen nekade den Wendiſka 
Furſten MISTIVO] fin Syſter til Gemaͤl, med det 
otjenliga ſwär, dock efter tidſens bruk, det man icke 
utan. ſfam kunde gifva en Wendiſt Hund en Saxiſk 
Princeffa til Huſtru u). Men foͤr oͤfrigt, foͤreſtaͤllas 

i Hiftorien deßa Wender fåfom ſtora Koͤpmaͤn. Ty 

de hafwa lagt grunden til Hanfe-ftådernag begynnel⸗ 

kod) upkomſt. Den gamla och fordom mycket rykt⸗ 

dara handels-ſtaden Vineta war belågen på den. Ur 

fedom, - men år långefedan af bafwet, fom man mes 

nar, ſaͤ urplaͤnad, at en fågn nu fom knappaſt daͤref⸗ 

tee höres. Julin ellev nu svarande Wollin där ſam⸗ 
maftådes, beffrifives af Apamus och hans affFrifmare 

Hecmorvus, fom den ſtoͤrſta af alla handels fråder 
i Eoropa, uti det ättonde och njonde Seculum. Daͤr 
woro gator inrättade för alla Nationer; få at hwart 
od) er folkſlag bodde för fig fielf; Franker, Saxer, 
Greker, det är HalmgårdiFfa inwaͤnare, eller fom de 
m fallas Ryſſar, Slawer, Nordalbinger, Swenffar v), 
Danſkar, och andra fingo daͤr fåtta fig neder, men 
med det förbehåll, at ingen Chriſten gudstjenſt inom 
fladen mätte föröfivasg, eller CHRISTUS idland dem 
naͤninas x). Daͤruti Fomme Vanderna med fina 
K5 gran⸗ 


p) Nachr. von der Stadt Hamburg p. 23. | 
v) Horfm. Lex. Univ. T. 2. p. 699. nämner Swen⸗ 
far ibland de folken fom bodde i Julin, men hod AP, 

VBr. aͤro de utelämnade. 

X) AD. Brem. L. 2. e. 12. p. m. 10. Nobilifima ci- 
visas Fulinum celeberrimam barbaris & Gracis, qui 
in circuitu dræœſtat ſtatiouem. De cujus præconmio ur- 
bis, quiu tagna quæedam & vix credibilia recitantur, 
volupe erbitrur pauen inferere digna relatu. Eſt fane 
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. grannar oͤfwerens, at de gemenſamt laͤnge förblefivo 
det Chriſtna namnets afſwurne fiender; i ſynnerhet 
ſedan det efter Frankernas ommåndelfe och under 
CAROLI MAGNI tider, bade begyhnt ar blifwa mes 
ra kunnigt. 


F. 2 J 
Oagtadt alla ſwaͤrigheter woro det: fjunde oh 
- åttonde Seculum drägtiga af omwaͤndelſer; då Fri 
fer, Geldrer, Ultrajebtiner, Bataver, en del Weftphr 
ler, Turinger, Bejrare, Ungrare od) Saxer började 
at icke aldeles tilftoppa oͤrat för Evangelii kaͤnnedom. 
Ehurn detta icke lång tid i fånder Hade beſtänd. 
ber hedniffa ifren gjorde fom oftaft til inter Broad 
arbetat blef 3 men ſanningen waͤrkade likwaͤl fåledes 
od) efter banden på deras finnen, ar fafen uti följans 


de åren med ftörre framgång och lycka kunde företas 


gas; ty ryftet af JESU namn närmade fig imedlers 
tid alt mer oc) mera intil de genſtraͤfwoga pol-fols 
fen, bwilfa i foͤrſtone Hörde det med afwoghet och 
waͤmjelſe, men emottogo det omfidor med glådjer 
Se huru jämfefamt den Milda Guden i alla tider 
går til waͤga med Menigheter; och Huru Han icke 
förr aflaͤter, ån Han winner, ehwad hinder de och waͤ⸗ 
ga fafta Honom i wågen då Han föfer deras lyck⸗ 
ſolighet. §. 24. 
maxima omnium quas Europa cluudit civitatum, quam 
incolunt Slavi cum aliis gentibhus Græcis & Barbaris 
Nam & advenæ Saxones parem cobabitandi Iegem ac- 
eeperuut, fö tamen Chriſtianitatis titulum, ili möran- 
tes non puhlicaverint. HELMOLDUS uti Chr. Slav, p. 6. 
faͤger ord ifrån ordgdet ſamma. Se? för oͤfrigt om 
Julin ALBER. G. ScHwARTZz Einl. zur Geogr. des 
Rord. Teutſch. P. 340. feyg, - oo 


LJ 


” 
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Wuaͤra gamla Foͤrfaͤder hafwa waͤl icke t de aͤld⸗ 
RR tider warit innom Landet förfedde med ſtora hans 
delsſtaͤder, fom Oraus Petri y) äfven har anmärkt. 
Men de inrättade likwaͤl Koͤpingar uti hwarje lands⸗ 
F dnda, der fraͤmmande och inhemſta Koͤpmaͤn woro 
ſwarandra til moͤtes på wißa marknads-tider. De foro 
eſta ſſelſwa wida omkring med landets afwel, at 
medelſt utbyte ifrån andra orter ſkaffa fig ſina behof. 
Red tiden, ſedan Vineta och Julin blifwit foͤrſtoͤrde 
| bragtes Wisby på Goitland uti ganfFa hoͤgt anſeende 
ef Köpmanffap och ſſoͤfart, hwaraf Wisby Sjös 
tätt är et talande wedermaͤle, hwilken befans få fulls 
komlig, at många handlande Nationer, wid deras 
Gjoͤfart antogo den ſamma fig til rättelfe. Man 
upgraͤfwer aͤnnn utom des dageligen ur jorden oms 
fring Wisby många flags främmande mynt til och 
med Arabiffa; hwaraf onefeltgen ſynes uti hwad wid⸗ 
ſtraͤt handels förbindelfe denna ſtaden "fordom warit 
med andra fraͤmmande och) aflaͤgsne Riken: hwilket 
ſwen de många laͤmningar af Kyrkor få waͤl fom andra 
fora bygnader der finnes, nogſamt wifa. At et fådant 
Köpmanffap har gifwit anledning til Chriſtendomens 
fånvedom I wår Mord, bör man ju taͤnka? En gam⸗ 
mal Auctor fom finnes widhaͤftad Gottlands tagen z) 
nåmner derom; ”Når Götherna woro hedningar, 
ſaͤger Ban, ”feglade de med Koͤpmanſkap til alla land, 
Chriſtna och hedna. Då fågo Koͤpmaͤn Chriſtua fes 
der i Chriſtna länder; då laͤto ſomliga fig der Eprifts 
na 


y)j Oct. PETRI Chron. Mfer. 
2) Goth Lag p. $0. & I. es 
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"na od) förde til Gottland Praͤſter. Normäånnernag 
buller uti Europa, år wida befant ifrån det fjette 
Seculum och) alt fort igenom några. tidehwarf. Dan 
ffarna fåra at de woro Danffe, Swenſkarna at He 
woro Swenſke, Noriges Jarvånare at de woro Nori 
måns; men ingendera årindrar fig, hwad ringa heder 
det år, at råfna dem ibland fin ſlaͤgt. Det år tap⸗ 
perheten, ehuru fieliswåldig och otyglad, hwilken de 
under fina ſtroͤfwerier wiſade, fom gör hwardera Ne 
tionen afwundſjuk om dem fins imellan. Gå ringa 
motwigt behoͤfwer odygden i WMenniffo tycfet. Ana 
mus Bremenfis a) od) EcinHarous b), af bwillg 
i ſonnerhet den fifta, lefde då Normaͤnnerna för 
fafeligaft. ſtormade, begriper under det namnet foll, 
ur alla tre Nordens Riken. Swenſkar, Danffar, 
Normaͤn, och) underſtundom Vender utgjorde .förden: 
fful gemenſamt denna ſtroͤfwande flocken, hwilken två 
flera Secler war hela Europas ſkraͤck. Man bör forden 
ſtul icke deraf låta foͤrwilla fin, då Mormaͤnner under 
ſtundom hos de gamla kallas Danſke, emedan det år och 
ar warit et almaͤnt bruk Hos alla folkſlag, at naͤmne 
hela Laͤnder af den ort eller Provins fom dem när 
maſt ligger. De plundrade i ſynnerhet på Franke: 
rike, Frisland och Engeland, och framruſade mel 
fådan grymhet, at Frankerna införde dem i ſinc 
a Kytko 
» 8) AD. Br. de Situ Dan. Dani ac Sviones, quos Nord 
maunes vocamus, Septentrionale littus tenent & omne. 
in eo infulas &c, od) på et annat ſtaͤlle; Ecce illa fe 
roſiſſima Danorum five Nordmanorum & Sveonun 
natio. | | - 
b) EGinn, Vita C. M. p. m. 437. Dani & Svione. 
quos Nordmannos vocamus & ſeptentrionale litrus & 
oinnes in eo inſulus tenent. | 
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yrko:boͤner. Man finner hos Armonius c), redan 
cån det ſjette Seculum, witnesbörd om Normaͤnner⸗ 
as härfärder emot Turopoticus. Men det ſynes, 
kaſom ſkulle deßa folken ånnu mera blifwit foͤrbit⸗ 
ade, ſedan Chriſtna namnet, hwilket de wille utplås 
8, igenom CAROLI MAGNI omforg, begynte at 
alkas dem närmare. De grundſatſer hwilka ifrån 
arndomen inpreglades uti deßas finnen, gjorde dens 
I mycfet båtffare til JESU fåra, fom de i all ting 
tredo emot den ſamma. Deras Hela Moral och 
weligions-fyfteme war bygd på tapperhet; haͤrdhet, 
aͤckhet, föraft för döden, oförfonlighet, högmod med 
era; hwaruti de ifrän barna-åren få oͤfwade fig, as 
elfwa naturen ofta måfte för dem wifa. Deremot 
reftålde den Chriſtna låran dem mildhet, benaͤgen⸗ 
tu förlåtelfe, tålamod och undergifwenhet i lidan⸗ 
, kaͤrlek til owaͤnner, omwaͤrdnad om lifwet, fedigs 
t och ſaktmod i upfoͤrande m. m. Fördenfful trodde 
dningarna, at en fådan lära ffulfe göra dem wekliga, 
wfålta, ſamt obeqwaͤma uti ala foͤrehafwande, och 
yo fåledes rådda för den aldraminſta fmitta dets 
Når Rapnop, en liten Friſiſt Konung i neg⸗ 
ena af Nordalbingien wid denna tiden, på CARO- 
[I MARTELLI befallning ffulle döpas, och ſtod 
vant med den ena foten i watnet, frågade han Wuxr- 
amus fom aclten förrättade, Aro då alla mina Förs 
ider i haͤlfwetet? ja ſwarade Pråften, mera års 
n wiſte; hedningen drog derwid foten ur watnet, 
) fade; ”få wil jag båldre wara der mcd de ficka 
ußarna, ån i ſaͤllſtap med dina weklingar. Tanke⸗ 
t, bwilfa ni b,ta igenfånna hos wåra egna tiders 
olycke- 


+) AIMON. de Gefta Frenc. L. 2. cap. 2, p. m. 278d 
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olyckeliga Chriſtendoms hatare. Derfoͤre fökte Now 
maͤnnerna meraͤndels Chriſtna laͤnder, och fore der 
fram med ſaͤdan haͤftighet, at föga någon Hiſtoria 
utwiſar grufmeligare gaͤrningat Än deras. Men ut” 
Guͤds hand blefwo de dock waͤrktyg, til den Laͤranß 
fortplantande, hwilken de få hoͤgt foͤrfoͤlgde. De 
war i ſadant afſeende enahanda, vm deras wapn ſo] 
grade eller gaͤfwo wika, ty de togo antingen Chriſta 
fångar, eller lämnade bedniffa fångar i Ehriſtna ban⸗ 
der, begge tjenande medel til den wiſa Gudens ſtera 
ändamål. Den ryktbara Iordiffa Monarchen RA: ' 
GNAR LODBROG år en ibland de namnfunnigafte 
af deßa barbariffa forntidens Hjeltar; och oitalas förs 
denfful ej mindre af utländffa aͤn inhemſfa Autos 
rer, änffjönt de ſynas mifraga fig på åren, Hå han ' 
ſwaͤrmade, hwilka merendels förlångt plåga fram⸗ 
flyttas; om icke, fom ”Torrrzus menar, twenne of 
famma namn på åtffilliga tider hafwa lefwat: ty 
denna RAGNAR måfte raͤknas maͤſt fom ſamtiding 
med CAROLUS MAGNUS, daͤreſt hiſtorien ffal 
få fit råtta ffif. Och emedan innom hans äte 
det lyckſaliga tidehwarf inföll, då Evangelium aldras 
foͤrſt begynte at uppenbarligen predifas i Norden, ty 
blifwer hans perſon deraf mycket maͤrkmaͤrdig Wi 
wilja derfoͤre ſom baftigaft löpa litet tilbafa uti hi ' 
ſtorien, at få den föregående tiden med denna anges 
ägna Epochen fammanfogad. 


f. 25. 

Kommg INGIALD, i Upfale, Son af ANUND; 
Soneſon af: Yngvar, hwilken hår aͤfwan före naͤm⸗ 
des, emottog et t finder Rife, der många Små:Kos 

nungar 
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r woro hans aͤrelyſtnad til hinder. Naͤr harr 
ser harmades, och wille bringa alt under en 
giorde ban et ſtort gaͤſtabud i Upfala, där tnds 
garna på fallelfe gemenfamt, utom några få, 
funno; men blefvo på en gång tillifa med gås 
s ſalen upbrånde. Ehuru groft och otamt den 
tidens folk har warit, mißhagade likwaͤl dens 
'åra gjärning Scardiens Inwaͤnare få hoͤgt, at 
mid fuckade. Man fer deraf, det raͤttwiſan i 
tr natur-fagen åger få fafta rötter, at bon aͤf⸗ 
ſos de aldra grymmaſte barbarer, finner ljud 
da bon alt för groft kraͤnkes. Man fkoͤnjer 
ite at menniffan i fin onſka fan foͤretaga fia få 
tyggeliga gärningar, at ock de aldrawildaſte folk 
m måfte ryfa. Ibland dem fom fåledes omkommo 
denna regements⸗ gaͤsning, rånades Guprön, en 
Ronung i Glåne, INciatos egen Maͤg, tillika 
es broder Hatrpan. Ipvak, fom af fina wid⸗ 
refor kallas Widtfarne, war ſon af den ſed⸗ 
Han ffyndade fig hem; drog folk tilſammans: 
e til Upland full af bittert hat; ſamt fant 
inwänare få ledsna wid tyrannen, at IGNIALD ' 
bränna fig fjelf up, tillifa med fit Hof—⸗folk, 
än falla under Irvars haͤmde-ſwaͤrd; hwarige⸗ 
IoINs nedſtigande aͤtt i Swerige git til ända, 
 Irvar bhäårftammade af Opm igenom de Dans 
töldungar, men på Mödernet ifrån den Odin 
gte⸗grenen i Gardarike eller Rysſſand. I ew 
ſakernas belaͤgenhet ſtoͤtte han utan "möda der 
43533 Son; Oxror ifraͤn Regementet, och 
det för fig ſjelf. Denne olyckelige Prins måfte 
ctaga fig nybyggen i Wermeland, och är fånd: 
under 
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under namn af Trätälja, men boͤrer icke, fom måne 
ga likwaͤl tro, til den Swenſta Konnnga laͤngden 
IfvAr Vidfarne blef igenom arf och feger, en mågtig 
Konung öfwer Swerje, Danmark, IMNeder:Saxen 
Northumberland, Finland, jämte flera Öfterländjfée : 
Provincer, men bog under wapnen uti Ryßland, ech 
laͤmnade fina många Riken uti Dotterſonen Hara 
Hildetands band, fom efter det ſtkarpa faͤcktandet 
på Bråvalla bed, måfte dd. Sicurv emottog fedat I 
ſpiran, hwilken war hans flågting och den frore Rab⸗ 

MAR Lodbrogs fader. Detta foͤrefoll foͤrmodeligen 

nti det fjunde och åttonde Seculum. Jag wägar ide 

uti denna moͤrka och orediga tiden, ar anföra Epo 
eherna annorlunda ån uti Seeler; åndå nog rädd 
för mißtag, emedan jag ej finner mig wid ar doͤmma 
imellan wåra ſtridiga Chronologer uti et ämne, der 
hwor · och en Auctor fal ſnart finna grund och ur 
waͤgar at gjoͤra ſina egna och nya ſyſtemer icke alde⸗ 
les orimliga. Det aͤr altid wiſt, at Swerige wid 
denna tiden, började mera än tilfoͤrene blifwa bekant, 

och at bekantſtaperna med Chriſtet folk alt mer 
oc) mera nötte på inwaͤnarenas hedendom. - Men det 
fan jag fom en beſynnerlig omſtaͤndighet icke förbi gå, 
huruledes Irvars od) RaGnars :mårmwårdiga epoch, 
långe har warit förregad uti Swea Rikes Hiſtoria. 
Ty de fom ſkrefwo uti der förflutna. Seculum; låta 
af Saxo och Jon. IMacnus förteda fig, at utefluta 
begge deße Regenter, med deras Auhorighet, ur den 
Gmwenffa Konunga längden, änffönt Islandarna med 
en mun ropa at de höra dit. W3år Laͤrda Hiftorio- 
graphus Wirpe, hwilken wi och efterwerlden aldrig 
nog funna berömma för det hus och den moͤjeliga 
Me redig⸗ 





( oo ) 161 


redighet Han med fin flit of har tilffundat i Nors 
dens Hiſtoria, år den förfta fom fFaffat of dem tils 
baka, då Han af goda anledningar wiſar, at de äro 
bade Sverige och Danmark tilhörige.  RAGNAR 
Lodbrog gjorde fig befant öfwer hela Europa wid 
flutet af det åttonde och en god ſtund uti det njons 
& Seculum. Deraf har hans minne Haft den lyckan 
ſom få andras, nwemligen at det är bibehållit icke allenaſt 
i Norden, af de Isländffa Scribenter, men finnes åf: 
mm infoͤrdt i de Franffa och Tyffa miedeltidens ferifs 
er d). Hans Fader Sigurp tyckes hafwa befutit 
fela den Nordiſfa Monarchien, och RAGNaAr blef 
igenoni fina Soͤner Stans Fader uti hwardera af 
de tre Riken, af hwilka denna kroppen war ſamman⸗ 
ſatt. Han fjelf wiſtades icke mycket i Norden, hwars 
ſtyrſel han ſynes hafwa laͤmnadt til Soͤnerna, uns 
der det han floͤt omkring paͤ alla haf och land at 
ſtroͤwa. Men i fonnerbet utförde han i Engeland 
et pretentions frig, fom Foͤrfaͤderna Irvar Vidt- 
farne oc) Sigurn Ring bade begynt. Derſtaͤdes 
måfte han åfwen med en oͤmkelig död fluta fina das 
gar, då han blef oͤfwerwunnen af Konung Eira i 
Northumberland, ſom låt Honom lefwande ſoͤnderſli⸗ 
tas af ormar. Sant frattades den tiden hederli⸗ 
git både för den görande och den lidande; den förre, 
at han kunde upfinna nog barbariffa plågor, den fe 
nare, at han med fall blod kunde dem igenomgå. 
RAGNAR har i dödflen paͤkallat fina barn til hämnas - 
re; och når ryktet haͤraf hördes i Norden, funnos 

$ deße 


dy Han nåmneg utom des af BROMTON, AD. Br., Po- 
LYDORUS VERGILIUS, GuILJ. GEMMELIC. och fleras 
nen i tider tydes De aila fela. 
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deße ej fena, at efter tidens bruk fullgoͤra fina ſtyl⸗ 


digheter. Sönerna woro Irvar, BIÖRN, SIGURD od) 
Hvitsårr, hwilka ej mindre enhålligt ån med mor: 


diff ifwer föfte den orten der deras Fader oms: 


kommit. Sedan Eira efter många lyckans woͤxel⸗ 


ffiften war drefwen ur Thronen, ſtadnade Irvar i 


Engeland, dår han dog. Men Brörn, SIGurv och 
HvrrsAkx fom åfwen bade biwiſtat deßa blodiga 


. "ov 


fälttågen, delade den MNordiffa Magten fins imellan. 


Björn, kallad Järnhida, behölt Swerige; SiGuro 
Danmark; Hvritsårke det Vendiffa Riket med hwad 
dertil pörde. Defa Lodbrogiffa bröder woro i fin 
tid få beryktade Hjeltar, at når de wid ſlutade faͤlt⸗ 
tåg tilhopa ſwepte fina fabnor, wille inger af deras 
frigsfolf taga tjenſt annorſtaͤdes, emedan de tykte fig 
dertil för goda, ſedan de Hade tjänt under flifa Håfs 
dingar. Wid famma tid då CAROLUS MAGNUS 
krigade uti Italien, Spanien och Saxen at fortplans 
ta Chriſtendomen, ſwaͤrmade Lodbrogerne omfring, 
at utrota den ſamma; men det blef icke deſto min⸗ 
dre deras laͤtt ar ſtyra Norden, när Chriſtendomen 
ffulle der aldrafoͤrſt predikas. Af ſaͤdan anledning 
föras wi en handwaͤndning in uti den Frankiffa och 


Saxiffa Hiftorien, på det wi fåledes måtte finna: 


ljus i wår egen. De bindas nemligen tilſamman, 
emedan Swerige har haft fina förfta Laͤrare ifrån 
Frankerna, oc) CAROLI MAGNI foͤrebafwande i 
Tyffa Riket, likaſom beredde waͤgen · til den omwaͤn⸗ 
delſe, hwilken efter hans tider, i Norden för fig gick. 


§. 26. 


60) 163. 
Yo” §. 26. so om 


Frankerna bodde uti det gamla Cermanien, 
Mat | anſeende til deras yrfprung med de Nordiſta 
Efter det fora fåltflaget wid Tolbiacum, 

eler Zuleh uti Cöln, der Aleinannerna tappade, föll 
bn delen af Tyffland, fom aͤnnu kallas Franken 
ut; deras waͤld. Saxer, då ännu icke ſtort kaͤnde, 
bebadde balföen der Hollſtenarna nu wiſtas: med 
deandierna få mycet naͤrmare i flågeffap ån de 
förra, fom ÖDIN af dem gemenſamt aͤrkaͤndes för ſtam⸗ 
fader och ſkyds⸗ Gud. Af deßa Saxer gingo en del, 
under HenGisr och Honsa, uti det femte Seculum 


tl Britanien. De öfriga, hwilka toͤfwade i deras 


gamla ſaͤten, waktade, efter den tidens fed, uppå lås 
genhet ot vinna merå land. Når fördenfful Cror. 
böve&us med fina Franker gid ur Germanien oͤfwer 
Khen ſtromen, wid medlet af der fjette Seculum, och 
gjorde fig rum uti Gallien, wero Saxerna tilreds ag 
kaſta fig i deras frållen. De togo fåledes deßa laͤn⸗ 
der af Frankerna, med ſamma rått, fom Frankerna 
hade dem Alemannerna tilförena aftwungit, och uts 
widgade fig tid efter annan til et ftort folk. Fran 
kerna kommo waͤl underſtundom åter, at foͤrſwara 
raͤtten til deras gamla ſaͤten; men Saxerna nekade 
med waͤrjan i handen, uti oxaͤkneliga faͤltſlag; hwilka 
woro alt för widloͤftiga at anföra ur Gregory Tu: 
ronenfis ſkrifter, dår de i fynnerbet beffriftvas. Wid 
CAROLI MAGNI tid inneböll Saxen Nordalhingien, 
MN den Norra ſidan om Elben til Eider frrömmen; 
aͤmte alt det wida landet, på andra ſidan om ſam⸗ 
ud flod, der Argivarier, Weſtphaler och ——— 
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hade deras ſaͤten. Når fördenfful EGInHARDUS 
beſkrifwa Saxen i jämförelfe emot Franken, 

ban at Saxen war lifa til längd. men dubbelt 
dare. Hwem må då undra deruppå, at de 
tingiffe Konungarna i Franko-Gallien, med afwi 
fulla ögon fågo ſlika medtaͤflare plöja den jorden 
hwilken de trodde ſig åga gamla rättigheter? ' 
war alt bemoͤdande fruktloͤſt förån den rätta 

hwilken funde underſtoͤdja aͤtraͤn med gaͤllande förn 


$. 27. 

CAROLUS MAGNUS fimes hafwa 
af Foͤrſynen gifwen at feja de grofwa Europeiff 
ken uti lära och waͤſende. Han war få ſtor 
driftig i företagande fom, eftertånffam och lyc 
Fick äfven en tilraͤckelig fifslångd til utförande 
fina maͤrkwaͤrdiga gaͤrningar; ty hans regemente 
rade inemot et halft Seculum; af hwilket Har 
maͤrkte bwarje år, med nya förftånde och Mani 
svedermålen. Sedan CAROLUS MAGNUS 
ger EGINHARDUS, hade dämpat uproren uti Aquira: 
och utrotat Longobarderna ur Italien, företog 
friget emot Saxerna, hwilket han rättare fagt 
fatte men ej begynte. Ordſakerna til detta få 
voro, efter ſamma Auctors förmålan, detta 1 
och otama folfflagets bittra hat emot alla Chr 
Laͤnder. Som grannar måfte Frankerna af dem 

beſtaͤndigt oͤſwerwaͤld. De oſkaͤrade deras Kyrko 
fredade deras graͤnſor, och wiſade under en wild 
nad, ingen woͤrdning hwarken för Gud eller nu 
fjor, beligdomar eller annat. De felas dock icke 
föregifwa, at inkraͤcktnings Iyftnad bar warit C 
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enda, eller aͤtminſtone foͤrnaͤmſta ändamål och Reli- 


a rn aa 





glons-ifren allenaſt et ſten, med hwilken aͤregirighe⸗ 


i ten betaͤktes. Men detta år en mißtanka, för hwil⸗ 


än alla Konungar med deras baͤſta gårningar ofta 

åro utſatte; ty menniffjan, fom år ond, roar fig 
gärna ar finna ondt; od) om anledningar fkulle fela, 
Faffar Hon fig dem war bon fan. Den fom rans 
fafar hjertat dömer allena rätt. Det Saxiſka kriget 
årfåe denna Regenten efter fina Förfåder. Det war 
nemligen, et gammalt pretentions-Ffrig; emedan Sa- 
aeroa hade inkraͤktadt fig Frankernas forna bonin⸗ 
gar. Imedlertid är det wiſt, ar de flaͤſta folken i 
Europa emot denna Hielten aldrig kunna wiſa ſig 
nog erkaͤnſamma; då de likwaͤl, åtminftone nu för 
filen, åro i bögfta mätta woldjanma på hans minne, 
pår de nåmna honom ibland Neroner, werldenes 
fiyggelfer: ja underſtundom framför dem uti alt ondt. 
Man wil ibland oͤfwertyga werlden, at denna 
Hjelten mera ſkadadt Än gagnat Europa med bes 
dendomens utrotaude, Mau påftår det han tilfogade 
Saxerna wold; och at han aldeles vberåtrigad rörde 
wid deras religion emot deras wilja; tanfar fom föra 
råda om ej bitterhet emot det Chriſtna namnet, ät⸗ 
minſtone mycken ledsnad wid det ſammma: få waͤl font 
en fjelfivillig gloͤmſfka uti det åldre Europas Hi- 
floria. Hwilken dömer waͤl fundt om denne Res 
gentens ſtorwaͤrk, utan at jämföra det Nordlizare 
Tyffland före och efter Hang tid? Man bör ju ſolja 
haͤndelſernas kaͤdja; men icfe taga en gaͤrning här och 
en dår af hwad Han förebaft, under fin dom, om ſlu⸗ 
fet ſkal blifwa fant och påliteligit? Gaͤm då tilbaka 


för en handwaͤndning, om icke juft laͤngſt bort i Sec- 
23 lerna 
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lerna, då Hunner, Alaner, Vandeler, Slaver, ja åfi. 


iden Odinianer, waͤltade fom tjofa molnſkyar ut ? 
Tattarlet in i Europa, famt med dem ſielfwa willk 
eten, grymheten och barbariet. Here Håfs Råde 


OTHE har befpart oß den mödan i fin macka förift 
din CEhriſtendomens waͤrkan på folkens tilſtaͤnd. Kwal 
fans i Norden före CAROLI MAGNI tid annat 
än idel mord, blod, roͤfwerier, Wikingsfaͤrder, haͤmber 
krig, ſtrandgaͤngar, outſlaͤckeliga hat, barna mördande, 
eller utlaͤggning ſom det kallades, traͤldomar, eller med 
er ord ſagt, et i all maͤtta foͤrtrampadt menniſtjo flåg 
le; ehuru man må bjuda til ar utſtoffera waära groft 
wa Foͤtfaͤders Mandom och Gaͤſtfrihet? Waͤra egna 
Haͤfateknate, och ibland många andra Apamus Rre- 
menſis beſkrifwer deßa barbarers wiordiffa tänfefätt. 
Man ſag i deras offerlundar flagtade haͤſtar, ſwin oh 
nienniſkor på grenar haͤnga om hwarandra; en ooͤng⸗ 
gelig ſyn för Chriſtna Naboar; i ſynnerhet fom dets 
lå ödet war ouudwikeligit för alla Chriſtna fångar, 
biitfa under hedningarnas Vikings-farder och wid⸗ 
ſiraͤkta roͤſwerler föllo i deras haͤnder. Waͤra Islän- 
dare beraͤttä ät når fådana olhckeliga wille rymma, 
blefwo de efterjagade af ſporrhundar fom dertik woro 
inraͤttade Konutigarna ſlaktades och offrades til Gu⸗ 
darna, når deras inderfåtare tvoro med dem mifs 
nogde. Domain Sweriges Konung offrades i det 
fierde Seculum för dyr tid. Dao i det femte offra⸗ 


de fin Son för at få yta i krig, lifa fom Axe i 


brafikt, of ſamma ordſak, ſamt en annan för at af⸗ 
waͤnda htiugers nåd. J njonde Seculum blef Kos 
ungen I Waͤrmeland Oror Eråtdtja offrad; och E- 
sic Segerſaͤll tofwade I Ver fjonde at offta fig ſſelf 


— a - 
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' fil Opry, Hå han gick i fålt omör fin broders fon 
STYRBIÖRN. Når INGiALD, kallad Illtaͤda wille un⸗ 
berlågga fig alla Konungarna i Swerige, hwilka lik⸗ 
wal hade aͤrft fina Herradoͤmen få wäl fom han, 
gjorde han fafen Port och inbraͤnde dem alla i den 
fal, der de på god tro word hans gäfter. Så gjor⸗ 
de efter hang exempel, Hararpv Harfagre i Norige. 
Når en Norſk Prins wågade at fria til Konung 
Faic Segetſaͤlls änfa i Swerige, Sickiv Storråda, 
oh han föreföll henna icke nog foͤrnaͤm, eller maͤg⸗ 
tig, boͤd hon honom til gäft, och upbrånde honom til⸗ 
lita med bufer i hwilket han på god tro oͤfwer nat⸗ 
im ſfulle fofwa. Hwem förnuftig ffulle waͤl oͤnſka 
fia en fådan tid åter, eler fådana Medborgare? 
Til CAROLUS MAGNUS od) Saxerna må förs 
fenfful laͤmpas, hwad Prins, ſjelf en hedning, tar 
far om de Romare, nemligen: ”at man aldrig til 
”fylleft kunde tada dem för det de Hade utrotat af 
”jorden fådana miffofter, hwilka taͤknade det för Guds⸗ 
”tjenft, at ſlakta menniſfor e). Skulle den Euros 
peiffa Furſte laſtas, fåger en af wår tids Auctorer, 
hwilken kunde låta Algirs faͤſtnigs waͤrk och roͤfware⸗ 
ffepp gå t roͤk och foͤrwandlas til affa? hwart tager 
då alt det beröm waͤgen, fom Spanjorer, Venetianer 
oc) Portugifare aͤfwen i wåra tider dermed tänka 

förtjena? CAROLI MAGNI wmening tycfes hafwa 
mera tvarit för almaͤn ån egen winning; ty få fnart 

ban hade aͤroͤfrat Friferna och gifwit dem Chriſten⸗ 
84 d 


. se) PLINIU Hiſt. Natur. Lib. 30. ce. I. p. m. 207. 
Non ſatis æſtimari poteſt, quantum Romanis debeatur, 
qui ſuſtulere mexftra, in quibus hominem occidere re- 
ligisfum erat, 
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dom, gaf han dem tillika deras frihet tilbak— 
och i Saxen utfrafde han för fig fjelf inga gaͤrder 
utan ſtyrkte dertil at Inwaͤnarena måtte, efter an 
dra Chriſtna Narioners bruk, gifwa tjonde sil Kyrko 
bygnader ſamt Seholars och Praͤſters underhåll. Mar 
fan fördenfful med mera fannolifbet fåga, det Saxer 
na, fom af hans ſwaͤrd måft ledo, retade honom, ne 
delft deras ſtoaͤndiga orolighet, til krigens fortſaͤttning 
men at ſegren gaf honom paͤminnelſe om Chriſten 
domens införande; hwaruti den Poliviffa tanka tor 
de til aͤfwentyrs ba: wa mwarit blandad, ar Srffa ſi 
haͤldre Chriſtna än hedningar til grannar, emeda 
uted barbariet foͤlgde röfwerier, opålitelighet och I 
grufſamt upförande dä deremot Chriſtendomen gjo 
de et ſpakare folk, och tryggare granffaper. Men hwi 
Fen klok Regent finnes waͤl, fom, om han Fin, id 
fätter oroliga grannar ur frånd at ſtada? och hwa 
olideligare grannar ffulle waͤl finnas ån Saxerna 
fin hedendom? Morden hade utom des af denna Si 
gerwinnarens frigande den förmånen, at fom Han 
kårar tågade öfwer Elbe-ſtroͤmmen til det gamla Si 
xen3 ja. ofta gjorde rum för fig innom Slavern: 
land, eller nu warande Pomern, ty folgde det Chriſ 
na namnet med dem når intil Scandiens grånfo 
och wåra Foͤrfaͤder undgingo ar årfara mera än blo: 
ta daͤnet af Hans wapn, änffönt de i anfeende t 
enahanda ſtyggelſer och menniſkjo⸗ſlaktande, rätt | 
mål fom de förra hade förtjänt ar fånna deras mår 
fan. Om detta CAROEI IVIAGNI fria emot S⸗ 
xerna, witna de gamle at intet ſkarpare, laͤngſamma 
re eller på oͤmſe ſidor beſwaͤrligare någon tid förefaki! 
Somliga roͤkna tolf blodiga drabbningar, och vr Nr 

t 


C Do ) 369 


Feilta tilruſtningar hwilka blifwit gjorda, förän der 
fia utſlaget funde falla. Men EGixnakpus, form 
fölgde Kejfaren wid ſidan, ſfrifwer i hans le werne, 
ot CAROLUS M. med twenne traͤffningar hela dets 
ta waͤrket afflåt. Winvekinpus, Saxernas anförare, 
wpehoͤlt få länge Ban ännu leſde odoͤpt, fina lands⸗ 
mång til undergång lutande regemente, och gjorde 
ide ſallan ſegren för CAROLUS MAGNUS vofäfer. 
Henne är den flora Wivexinvus, ifrån hwilken måft 
alla Furfteliga Hus i Europa ännu taga ſig en bes 
fonnerlig Heder at raͤkna fina abuor. Han brukade 
bela fin förmåga at uproͤra alt hwad uproͤras kunde, 
emot den Frankiffa Konungens tiltagande oͤfwermagt; 
men fedan han blef Chriſten, wan Kejſaren uti hos 
nom en god och pålitelig waͤn. 


§. 28. 

PETRI förmenta ſtol i Rom, war doc ide 
ännu få högt upſatt, ar innehafwaren anfäas för or 
felaftig, eller hans domar för oweberſaͤgeliga. CA- 
ROLI MAGNI uppförande emot honom wiſar fås 
dant i klara dagen. Ibland många andra, finde han 
en gång fit bud til Paͤfwen Apkiadn med befallning 
at föreftålla Honom ”hans pligt at lefwa förfamlingen til : 
'upbyggelſe; at iakttaga Kyrkos tagen ; at föreftå fit 
"embete i Gudsfruktan, och betånfa, huru den åra tif 
Pwilken ban blifivit uphoͤgd warade Port, men den 
”åran ar waͤl tjena, foaͤrblefwe beſtaͤndig £). Ihland 
dem fom ffrefwp i detta Seculum finner man. förs 
denfful många fom yttrat fig ſundt och waͤrdigt. 

Us Bxrpa 





f) Rortux lGe. T. IH. p. 130. 
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Beva och hans laͤrling Areuinus &) bågge berömde 
Engelsman, bewitna uti de ſkrifter wi efter dem 
åga, at man då ännu vågade följa fin oͤfwertygelſe, 
ech CAROLUS MAGNUS gaf tigt ät fådame 
tankeſaͤtt. Denne beroͤmmelige Herren, war ej alle 
na bjelte, men hyſte derjemte woͤrdnad för ſanning, 
och winlade fig om Laͤrdom; fanit at fjelf förftå Hroad 
til en raͤttſkaffans Gudsdyrkan borde böra. Han 

fallade 


2) At ALcuinNus år 793. wvärit i brefwaͤrling med åts 
ſtiliiga ſanningens bekaͤnnare i wårt Coͤtha. land, fåget 
SPEGEL i fia Kyrko Hiſtoria ps 27. och efter honom 
f€. DAHLIN S. R. H. T. i. p 458. aanifa orått; 
bedragen af otdet Gothia; hwarmed förfåg Seprimia: 
nieti, nu Languedoc, tillifa med. Marca Hifpanicd 
ellep Catalonien, hwilka hos de gamla kallas Gothia 
efter Weft-Götberna, Cfr. Baruzi not. ad Cap, 
Reg. Fr. T. 11. p. 1118. Jag har i den affigt ige 
nomfåft ALeViINt bref hos du CHesNe Ser. Rer Fr. 
T. UU. p. 668. feqy. at fe om något ſaͤdant fule 
dår foͤrefomma, men foͤrgaͤfwes. Hos en annan Au: 
&or, fom ſtrifwit ALevini lefwerne, beraͤttas, del 
BENEDICTUS Abbas ofta ifrån Gothien reſte öfver 
til ALCUINÖS at haͤmta våd. Vir quoque Benedi- 
lus, el pra omnihus monachis familinritate junctus, 
ad eum gratia conſilii ſalutis fue & ſuorum accipien 
di fepius Gorbie de parsibus properabar. Denna BE 
NEBICTUS War Abbas Anianenfis, född uti Gallia 
Narbonenfi fom raͤhnades under Gothia. Cfr. Auct. 
Vit. ALCUINI, jämför derjeinte HADR. VALESII Not, 

Gall. Hit haͤn torde aͤfwen et bref af Päfwen GKE- 

Goxꝛius 1. ſtrifwit til er Hertig ULFE wid början 
af det finade Jeculum böra föras. Detta bref naͤm⸗ 
es af BarLuz uti Mifcell. T. V. p. 472. om vet ej 
narare hörer til GREGORI VII:mi vd) PLOT-SVrNs 
tider, dd ULF Jarl den ſenares Son lejde. cfr. M:- 
Vv. CELSE Bull, Sviog p. 4. 5. 
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„Lkallade den beroͤmde Arcumus til fit bof, oc) begag⸗ 
nade fig få af denna mannens wittra inſikter, af 
ban innan fört fielf kunde undgå at hwila wid hwad 
weningar, fom haͤlſt Paͤfwar eller andra, wille gifva 
bet uppenbarade ordet, Säledes fif han mer och 
na ljus uti trones ſaker, och infåg efter hand, hwad 
i faligbets laͤran borde raͤknas för Apoftalifft eller 
kle. Kejfaren tyckes hafwa fielf antagit at wara 
Kyrkans ſynliga hufwud; tm han HSU ſom oftaft och 
ktari Paͤfwens ſamwetande Concilier med Biſkor⸗ 
dat och Praͤſterſkapet i fina widſtraͤkta länder, der 
han efhandfide alt hwad wid Foͤrſamlingarnas ſtyr⸗ 
I ft kunde betarfwas; få waͤl fom bröad Prelaternas 
I 046 Prefterffapers lefwerne angick; hwilket merendels 
frost alt war laſtwaͤrdt och hoͤgeligen oſwerklagades; 
warom Capitulariertia ifrån hans tider oͤfwerfloͤdigi 
intyga Utl ſſelfwa laͤran finnes ban hafwa warit 
uihcket uplyſtare aͤu ſtoͤrſta delen den tidens Pråfters 
ſtaß. Han aͤrkaͤnde intet annat raͤtteſnoͤre i trones 
ſaker aͤn den helina ſtrift, fom efter Bang befallning: 
botde meniqheten flitigt ſoredragas i derag moders⸗ 
Mål. Belaͤtens tilbedjände foͤrkaſtade Han fom afguda⸗ 
zhrkan; och de heligas ben förböd han flåpas ur 
kras: hwiloſtaͤllen tanden emellan. Helgonen Wille 
han man ffulle med woͤrdnad men ej med dyrkan is: 
hogkomma. Den bok han låt ſammanſkrifwa emot. 
Niceiffa Coricilinm uti hvilket Belaͤten och Helgo⸗ 
nens tilbedjande uti de Öfterlåndffa Foͤrſamlingar 
ſtadfaͤſtades, och hwad deremot tilfoͤrene blifwit ſtad⸗ 
gat foͤrkaſtades, är. i der aͤmuet mycket maͤrkwaͤrdig. 
AvGusTINUS mar i laͤran om raͤttfaͤrdiggjoͤrelſen hans 
hufwudbek. Han underraͤttade Praͤſterna burn de 

J borde 
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borde prådifa dch måfa. Han anlade måna: Bi 
ſfops⸗doͤmen, men flera Scholar, få högre fom lägre 
och föreftref ſjelf i hwad ſtycken ungdomen der ffulle 
underwiſas. Med få ord; det war ingen del af 
Kyrk;o⸗waͤſendet, få: til lära fom ordning, hwilken 
ban ej widroͤrde, merendels -på et fådant ſaͤtt, fom 
foͤrtjenar efterwerldens aktning. Så at Europa hu 
de warit  lyckeligit och i ſanning ſluppit många orim⸗ 
ligheter innom Forſamlingen, om haus taͤnkeſaͤtt fås 
råda ; men olyckan war, at inga andra aͤn Munkar 
funnos, fom kunde brufas til fändebud hos hednin⸗ 
garna; långt ifrån få uplyfte ſom deras Herre, och 
ifrån hwilka widjFepelferna woro få oſkilgagtiga, fom 
tilgifwenheten til PETRI förmenta eftertraͤdare. Den⸗ 
ne Kejſaren war i fanning den förfta, hwilken under 
Barbariet fåg nyttan för Religion och feder af de 
få kallade wackra wettenfFaper: ty han inraͤttade på 
Arcuinr inrådande, en flags Academie innom fit 
Hof, af hwilken han fjelf tåftes falla. fig Ledamot 
tillifa med de lärdafte Mån ſom på den tiden kunde 
fammanföfag. Hwar och en af deßa ffrulle i ſam⸗ 
hållet göra fFål för någon af de gamle Grefiffe och 
Latinffe Anctorer, den han derföre flitigt borde laͤſa. 
Af aagon fådan togo de fig namn: Arcuinus, fom. 
haͤrom berättar i fina bref, tog Forati förnamir 
Fraccus. En annan ung Herre wid namn ANG: 
BERT Fallade fig Homerus. Abboten i Corbeja, 
den på fin tid mycket beryktade ADnri.akp, antog Au- 
GUSTINI nanm, och Kejſaren ſjelf Konung Davins h). 
Henna Kejfaren beroͤmmes för alt detta med fEjäl, 
: af 
b) Per DANIEL anför detta ur Alucuin bref, uti 
Filt. de France T. 2. p. in, 262, 
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& de Proteftantiffa Foͤrſamlingar fåfom den Romer- 
få Kyrkans förfta Reformator; och raͤknas ibland 
dem hwilka redan långt för LutHerus hafwa wit⸗ 
mt om det rena Evangeliffa ljuſet, under ſjelfwa 
firmörfelfes tiden. Men bwad ban fåledes i aktning 
man på den ena fidan förlorade han på den andras 
ty det Vaticanſfa hofwet, när det ej driftade emot als 
manhetens roͤſt, aldeles undergraͤfwa den åra, fom då 
inv fölgde hans namn, war det åtminftone ſpar⸗ 
ſamt i hans beröm. Dock bar han uti Aken, der 
fans waͤlgoͤrande förtjenfter woro ſtoͤrre än de kunde 
glömmas, fätt, fåfom Stadens Patron en dag i året 
för fit "minne, faſt den ej år införd i de Romerffa 
Calendarier i). Monne en fådan Prins förtjenar 
fanm af Nero, derföre ar maͤnniſkligheter laͤdade få 
vid honom fom wid andra? | 


$. 29. 

Jutland tyckes år 770, eller wid denna tiden, 
hafwa utsjordt et litet Nibe under Danmark, där 
SiGFRiD tegerade. Detta lilla JutlandfFa Riket har 
& mycket tiltagit i magt under den tid RAGNAR 
Lodbrogs barn ſwaͤfwade omfring Europa med fina 
wapn, lifa fom fadren; då deras under: Konungar 
i Jutland, imedlertid fFulle bewara grånfen på den 
. Tyffa 
: i) Wid ſlutet af det förra Seculum upkom en ſtarp 

twiñ imellan Jeſuiten SCHATENIUS od) NIFANIOS 

ifrån deu Proteſtantiſta dan, om C. M. rent iriahet. 

Jefuiten hade kallat honom formaliter Pepiſtam; ten 

ſenare wiſade deremot, ar han i mänga betydelngaag des 
lar afwek'ifrän den Romerſta Kyrkan. efr. NIPANIU 

Oſtenſio Theologico-Hiſtoricu, quod gl. Imp. C. M. 

in ysamplurimis' fidvi articulis formalizer non fuerit 

Papifla. Francof. 1660. tt 
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Tyſka fidan emot Saxer oc) Obotriter k). Mar 


finner i all Nordiff Hiftoria, under denna Epochen 


aj 


eri ſammanblandning af natur och vordning i haͤn⸗ 


delſer, fom år ſwaͤr at utreda, faftån de Frankifft 
ffrifter derunder komma til bjelp. Saxo, och andré 
efter bottvm anförer ife annat än ſfryt. Ponra- 
nye inckes wara den enda man frulle funna rådfrån 
as 1). Wi foͤlja likwaͤl aldrahaͤiſt j denna delen af 
Hiftorien, de Frankiſfa Annaſer m), til hwilka EB 
omnakpus ſaͤges wara uphofsman, dels enredan hal 
war ſamtiding med haͤndelſerna, dels of det ſkaoͤl, år 
en ſtaͤndig Chronologie där ide ſaknas. J demlår 
ſer man, at Wiorkinbvus altid nyttjade Jutland, få 


;| 


fom et gömfrålle för fig, få ofta han dukade under 


CAROLUS MAGNUS, eller då ban efter något 
beſynnerligit företagande war rådd för denna Konm—⸗ 
gens wrede. Slaͤgtſkapen gaf dertil anledning; th 
WipexiND war gift med Geva, den Jurländffa Kv 
nungens Syſter eller Doter. Naͤr CAROLUS MA: 
GNUS är 778. nppehölt fig på andra ſidan om Py- 
rengerna, tyfte Wiockinvus at hans tid war för 
fonden. Han bragte då ife allena Rapnop i Friss 
land til upresning, men giorde alt fit til, at reta 
fetfroa det THanffa Riket i wapn emot" Nordens ges 
menfomma fiende. Paurus ZEmiivs berättar huru⸗ 
ledes WipekinD fjelf i et almaͤnt möte i Danmark, 
deroni 
"JO cfr. GRAmn not. ad Mpursiq H. D. p. 121. 
3) Cfr. a WorpurG Hiſt. T. X. p. 1co. HENSCHE- 
Xius framför Aa ANSGARI, oM naſt honom GRAM 


ve ſina noter til MxruRsu Hiſt. Dan. P. 95. feqq, . 


der ſaken efter moͤjeligheten utrede. 
nad Annales Regum Francorum hos du CHESNE Script, 
ran. T. IL, P. 233. Å : Vs 
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krom fFal. hafwa gjordt föreftållning n). -”Nu kun⸗ 
de man”, bar han fagt, ”vå en gång utrota Fran- 
”kerna ur Germanien och Nordens granſkap, eme⸗ 
"kan ſtoͤrſta delen af dem woro borta: hans oͤde och 
”Saxernas olycka borde låra andra at fe hwad dem 
| "de föreftå, om de fåfmwo under Frankernas frame 
| gng. Det woro angelåget at taga et oͤgnablick i 
"ett, fom icke få ſnart torde aͤtergifwes, och man kunde 
m med ringa beſwaͤr uträtta mera, ån til aͤfwen⸗ 
"es framdeles med ytterſta moͤda. Men ehury mer 
vigheten tycktes blifwa rörd af deße foͤreſtaͤrningar, 
hafwa likwaͤl roͤdſlat gen fallit ut emot hans oͤnſtan. 
wurxenpusꝰ, ſwarade man, ”wille allenaft inblanda 
"fina förfallna omflåndigheter med deras fMorerande 
”nilftånd, och betaͤcka fig med främmande wapn, når. 
"jan ſaknade ſkygd af fina egna. Danmark borde 
”ej gifva den Frankiffa Konungen tilfålle at kaſta 
"fina égon åt des gränfor. Hwi Mulle man woͤcka 
honom? Hau måtte ju få dröja i Spanien få — 
wille? Hwi ſfulle man draga honom tilbaka? 
deſto mindre hafwa friwillige Danſkar, ej til va * 
ga antal, warit Winekinp foͤlgaktige i detta fälttåg: 
änffönt många af deras Landsmaͤn infnuno fig aͤfwen 
under CAROLI MAGNI fahnor. —* 804, War 
den Jutlindffe Sicrrin, Wioikinpi Swarfader, doͤd; 
då hans Broder och Eftertrådare Gorrrin begynte 
at med förre tilruſtningar, och alſwar refa ſig emot 
Hedendonens ſegrande fiende. Ar 808. augrep dens. 
ng GoTFRID Obotriterna, fina grannar, dem CARO- 
LUS MAGNUS fade fig underlagt; förftörde —* 
oͤr⸗ 
B) PaAuL. JEMiL. de Reb. Geltis Franc, L. £. fol. 43. 

= el. Par. 1539. 
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foͤrſwarswaͤrk; laͤt upföra en laͤngſtraͤtt mur emellan I 
öfter och weſter-ſjoͤn 0), ſamt befaͤſta Eider- ſtroͤm⸗ 
mens norra firånder med höga wallar. Han ſaͤnde 
fina mån til plundring i Frisland, od) botade at 
med en ſtor krigsmakt beföfa CAROLUS MA- 
GNUS i ſielfwa des hufwudſtad; men blef under 
detta upfåtet af någon fin egen tjänare, hemligen of 
daga tagen anno 810. p). Hans Spffonebarn eb⸗ 
fer Brorsſon HemMminG q) fom fom efter honom, 
war ef fogeliaare finne och ſloͤt fred år Ver. Med 
Kejſaren; då Eider-ftrömmen giordes ril Landa- maͤre 
dem imellan. Efter Hemmings död är 812. yppa⸗ 
de fig twedraͤgt innom arftagarena tilden Jutländſka 
eler Danſfa Cronan De Prinſar hwilka derwid 
naͤmnas, äro Siorxid, Sonſon af den moͤrdade Gor- 
frin, och Ammo, Sonſon af någon Haracp innom 
fawma flågt. Men under en blodig drabbning ſtupa⸗ 
de begge deße tåflare, då twenne andra Prinfar, us 
tan twifwel deras blodsfoͤrwanter, HArRaALD och REGN: 
FRiD efter menighetens wilja, delade Regementet I 
Jutland ſins imellan. GortFrin, bade, utom de 
twenne döde, ännu andra affomningar, fom hos de 
Frankiffe Scribenter åro omtalade under namn of 
Gorfrinps Söner, och hwilka de flaͤſta Nordens Au- 
&orer ej hafwa fånt, emedan deras Saxo ide 
fördeles om dem förmåler. Naͤr defa Gorrrios för 
ner af Hararp oc) REGneriv mworo förraffade, tono 
de beſfydd uti Sverige, där de någon Fort tid mi 
fades, 
0) EGINH. Annal. 1. e. T. II. p. 254. 
PA, 8Io. efr. GRAM til Mæuxsii Hift, Dan. p. 932. 
D AD. Br. Hiſt. Fecl, p. 1. 








(20 da. 127 
ſtades. Ar 13. förde Flarard oc) REGNerid aännu 
regementet, då CAROLUS MAGNUS fånde til dem 
ud at forma freden, Hwilfen med HEMMING någon : 
tid ſorut blifwit fluten. De troenne Danffa Kos: 
ngar wiſtades då i Norjet, ar intaga Weftfol- 
den x). Imedlertid och då Konungarna woro borta, : 
immo Gorrrins Söner ur Sverige med krigs⸗ 
dagt, ſamt faͤſte fig i Jutland. Hararp od) Recu- 
nm återlånde. De flöto freden med Kejſaren; och? 
Apanus Br. lågger dertil, at deße med be andre res: 
gerade en sid gemenfamt, men at Flararp och REGN«: 
run, fnart måste wika för de förre. De förföfte: 
& 814. at återvinna fin vått; men ReGnern föll i: 
fäftflaget, od Harard tog fin ſtygt til CAROLI ' 
MAGNI båf, med tilftånd ar uppehålla fig der, til: 
ks man funds afpaßa hwad lågenhet framdeles måtte: 
yppa fig til hans förmån 6). J hela denna beråts: 
telfen finner Man ingen bjelp hos de nyare Seriben⸗ 
ter, men de Frankiffa Auctorer måfte tillitas. Det 
maͤrkes at namnen på perfonerna äro af deßa fraͤm⸗ 
mande pennor brutna, dock laͤrer deras förbärttande. 
fåfängr föfas i denna hoͤga åldren, der inhemſka hielp⸗ 
reor fela. Man må derföre haͤldre taga dem fådas: 
na fom de träffas, ån bjelpa fig med gißningar. 
Cr.avp. ÖrNHJELM år dertil orfaf, at wi med någon. 
widéfrighet welat anföra detta, fom annars flute 
tydas mindre angå waͤrt si. Dame laͤrde Man⸗ 

nen 


s) Icke Weſtphalen ſom ſomliga ſtrifwa. | 

2) EGINH. REGINO, AiMoi. Ann. Fuld. jemförde med 
AD- Br, fom tjelf nvoctjat de Frankiffa Seribenter. 
cfr. a VORD, Hiſt. T. 10. wid deja åren och TORF. 
"Ser; Dyn. 
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fen ſtyrdes af et fåfångt, dock i hand tid nog allmaͤnt ber 
gär, at wilja tilffynda icfe allena ſit Faͤdernesland, men ä 
fonnerher Oftergörbland fin foͤdelſe⸗ ort, hedren af Chris 
ſtendoms aͤlder framför andra. Han bar fördenfful utg 
fin Kyrko⸗Hiſtoria gerna och utan widare efrecföenö 
tagit för: godt, hwad man före hans tider efter Jon. Ma- 
exus Tånge, ffönt orått, hade trode i denna delen. 
Til et: ſaͤhant ändamål föregiftoeg at WipeKxinpus. oh. 
CAROEUS MAGNUS, då de änn wore, omånner, 
hafwa haft nmfom beffisfningar til Danffa och Swen⸗ 
ffa haͤfwen, och lifa fom taͤflat fins imellan; hwilken 
ſkulle winna dem på fin fida t). Man lampar fås 
ledes til Swerige aft brad Wipexinp och CARL i 
Danmark förehade, når det likwaͤl fan wara owiſt 
huruwida dem förras wiſtande och raͤdplaͤgningar ſtraͤkte 
fia utom Jutland, der Swaͤrfadren bodde. Säledes 
mäåfte, "om man påftod, en legation år 213. bafwa 
gådr ifran CAROLUS MAGNWS til Konunq; 
Björn & ESwerige, fom waͤrkat den imellan ex nåra. 
wånffap. Härmed wil ÖRNEJELM tidigt bana wår 
gen för ew HersErTus, fom det nämda. året mäfte 
finnas .:i' Norden, ffickad til der Swenfta båfwet, 
irke allena ar ſtadga derra förbundet, men aͤfwen at införa 
Efriftendomen i detta Riket; och bwas i hela faken. 
war” andelågnaft, at bygga Lindkopings Domkyrka. 
Jag måtte ogårna haͤrwid anmaͤrka, huruledes mår. 
beroͤmde ÖRNAJELM, når han ffal bewiſa, det ite al⸗ 
lena Danffar, men aͤfwen Swenſfar hafwa warit 
Saxerna til bjelp under. Prigent med CAROLUS MA- 
GNUS 


2 Ons. HF. 5. p. Wwrewyn⸗ Scondinnorum 
renghher arma, & in bis Svionum Görhorumque pra. 


cipue. 
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GNUS, namner EörnHArduvs fåfom witne, hos 
hwilken likwaͤl ej naͤgot ſaͤdant laͤſes, hwarken i des 
Hlla bok om Kejſarens lefwerne, eller de Annaler, 
wilka honom plåga tilffrifmas. Men altſammans 
—* ÖRNHJELM anförer, finner man igen hos E- 
MANUEL THESAURUS 4), hwilken han, fåfom en i deßa 
aͤmnen Mindre gällande Auctor, ide bar welat naͤm⸗ 
nas I ſynnerhet emedan Trtesavrvs efter. utſwaͤfwa⸗ 
reg wana, at winna nummer i perioden, ofta fyller 
meningen med ord af mera klang aͤn paͤlitelighet. 
De foͤrnaͤmſta grunder uppå bwilfa denna tankar 
ffulle fig ſtoͤdia, haͤmaar han ur Jorannis MaAGnt 
ffrifter v), fom fjelf mar, Oſtgjoͤthe, ſamt en oredig 


2) FÖINH. Citerat hag ÖRNH. Men af honom anfoͤres intet 
fådant. Hela Sakeun år tagen ur Em. Turs. Hiſt Goth. 
ehurn Han ej naͤmnes; der laͤſes, då Han talar om CA- 
ROLIIS M. Quafti era ViDECHNDO il grande, che ge- 
nerato då regi per generare Imperarvri; nom porendo 
JSuffrire ån Re mavyior di Se, ne una religione miglier 
della Sua ; dalle Stragi maggiori trabendo maggior animo; 
snille volte creduto norto, e veduto redivivo ; bor dala 
Dania, Frifsa, Svecia riapparendo come Spertro importunt 
davanti a CAROLO, ricomminciava la guerra ſempre 
piu fera &c, Detta fan jämföras med ÖRNH. l. c. p. 4. 

Vv) JOH. MAGNi Hiſt. Metrop. p. m. 2. Fiovente adbue 

- — CAROLO MAGNO, complures magnæ ſunctitatis Viri 
in lege Chrifli doctiſſimi, ex Saxowia in Sveciam & Go- 
sbiam pervenerunt ; atque in diverfis ejus locis idolola- 
griam impugnantes, divini verbi femina ſpargere curave- 
runt: in quorum numero erit HERBERTUS. Joͤmfoͤr 
härmed Jon. MAGN. H. S. ed. Rom. p. 541. Certe 
quippe eft BIORNONEN regem nec aurum nec obſeguium 
unquam GOTHRICO exhibuiffe, fed in ſuis regnis, tum ob 
domefticam potentium, tum ob CAROLI MAGNI con. 
fæderationem, ſecuriſſimum vixiſſe; & in ca ſecuritaute 


pi. 
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och felaktig Rim⸗Kroͤnika öfwer Lindköpings I 
fFopar, fom med JomAnnes IMacGnue år merend 
af enahanda ålder, och fåledes i detta målet af I 
trowaͤrdighet, det år ingen, når hon gjör HERBERT 
til ſamtiding med Kejfer CARE den Store, ſamt fli 
tar honom mera ån twenne Hela Secler för långt tilba 
i åren x). Alla defa ffrifterv aͤro utom deß yn 
är at de på egna ocd funna tros. i få gamla fal 
Icke defto mindre har Vastovius jämte alla inbe 
ffa ſom fFrefwo i den förra tider, utom Mes: 
Wws: y) af dem låtit föra fig på ſidan. Utlaͤnn 


Så legatis ad Carolum miffis poftulaffe eruditos & pios 
or. Chrifliona fide doctores ad fe rraninitti. SÅ många v 
få många ofanuingår. VastOvius följer dem tår 
fporen, och üllaͤgqer aͤtſtilligt af fit eger. Se Viris 
uil. p. m. 1. Euimverqo laudatiſſimus atque inflamui 
fdiiproferenda fludio imprimis ardens imperator C. 
. ROLIXM. Vir certe npoftulico Spiritu afflazus, Sas 
ov. Mil profpere ditiviti ſuæ ſußjectu, ad augendam propags 
damique Chriftianam fidem omnes ingenii arque impe 
fui vires converrens, ut voti facilius compos fieret, ar 
citiam primum fædere & muneribus vicinorum aquilor 
rium regum animos fibi devinciendas putuvit: deinde m 
fis ac ſuſceptis ultro citroque legarionibus æque in adm 
enda promros illos luce Evangelica animadverrit, ac fi 
inmn inferenda exhibwis. Sedit eo tempore ad S. Gorbicq 
gubernacula BIoRNus Rex, in ordine cenrefimus, qui d 
in voris babiram cum fupradido CAROLO, potentiſſit 
Monarcha, ineunda occaſionem nactus, nulla omnino mo 
interpoſita, ejusdem religionis clariſſimos viros miiti 
NMe expetiit. te | 
xX) Denna Rim⸗Kroͤnika år ſtrefwen i K. GUSTAVI 
tid. efr. ER. BENZ. Prolegom. ad Mon. Ecel. S 
Pp. 116. 
y) NESSEN. har i Analect. och Cenſ. p. 312. åndral 
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gar få wål Centuriatores Magdeburgenfes, ARNOL- 
pus MERMANNIUS Z', DiTMAKRSUS 2) hwilka alla af 
ÖRNHJELM i nödfall åberopas jemte Mezerais b) nred 
flera, må ſaͤledes gaͤrna urfiftas, når de följa deßa, 
ſaſom endaſt af dem fända, ſamt efter: deras ſkaͤliga 
tanka, pålireliga uplysnings tilgångar: til des Arke⸗ 
WBiffopen D. Eric Benzerius den Yngre, både dem 
och of: båttre underrättade, hwilken med en billig års 
indean wid detta frållet hos Örnajerm, enkannerligen 
bar efterfedt -beffaffendeten häraf. Han förfåfrar med 
fulla ord e) det ej någon utländff eller inhbemfå Scri- 
benr, fom i ålder oͤfwerſkrider de twenne of naͤrma⸗ 
fe Secler, och fördenfful ingen framför Jonannss 
MaGnus något fådant i minſta måttan beſtyrkaͤ, el⸗ 
let omtala någon beffidning emellan CAROLUS 
MAGNUS och Sweriges då varande Konung. 
Mireft REGino Prumienſis, det ARNKIEL d) åberos 
. M3— par 
hwad har uti Chron. Ep. efter Jon. M. vd) Wasr. 
drqaͤtk anförts. = 0 —— 
2) ARN. MERNM, Theatr, Conv. Gent. p. 153. ' 
. 8) CHR. M. DiTMAR. Theætr. Hift. p. 485, 
b) MezER. Hift. de Fr. T. II. wid året 807. '- 
C) ER. BEN2. proleg. ad Mon, Ecel, S. p. 35. Quamob- 
- vem mox dicere fuftineo, aro ev quo pluribus annisin res 
geftas CAROLI MI, , hujus precipue rei canfh inquiren- 
di fludio verſatus ſum, nullum duobus hinc feculis vetu- 
ſtiorem vel extraneum vel indigenam memoriæ prodidifje 
HERBERTUM CAROLI MAGNI arare vixiffe, atque 
imperatori buic cum regum Sv, Goth. aliqus muruum 
. fedusfuiffe, efr. a VorBurRG Hiſt. T. XI p. 244. 
' d) TORG. ARNK. Cimbriſcher Heidenb. Lib, VI. p.270. 
anfoͤr REG. PrRum. Chron. Lib. II., bör få Lib. I, fil 
«år 813. ſom ſtulle der talag om Legstioner cuicien K. 
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pår när Han förfivarar ÖRNHJELMS mening, Brwareft : 
ban, fäger jag, bade yttrat fig, fom foͤregiſwes, ax 
förbund imellan Björn och CAROLUS MAGNUS 
behoͤfde man ej klaga oͤfwer aͤlderdomens tyſtnade 
denna ſaken. Men aͤnſkoͤnt mor ranſakar hwarje 


PidRN och C. M. men der naͤinnas ej "andra lagationet 
än imellan C. M. och Danmark eller Jurland, Jemfͤt 
dermed EGINHARD. Ann. wid ſamma år, du CRESNE 
T. ii. p. 258. få ſones tvdeligen zwilka foͤrſtaͤt med 
Narmanni hos REGINO, nemligen de Danſte. Orden 
bog REGINO åra; Eodem tempore miſſi ſunt svans Ak 
biam quidam Francorum & Saxonum proceres ad termi- 
os NB. Normannorum, qui pacem cum eis fecundum:! 
periioxem ipfor mn facerent, & frasrem Regwn, nemli⸗ 
gen Jutiæ elev Daniz, om hwilfa har nyß tilfdrene ta 
lat, eis redderer; juramentis iraque ex urraque partiet 
— daris, pax firmara eft. Tamen ea teiupeſtate Reges domi 
svx erant, fed ad WVefterfalt, cum exercisu perrexeram; 
quæ Regio uhtima Regpi illrum erat, inter ſeptentrio- 
em & occidentem fira, contra aquilonem Brisannmic fu. 
mitatem reſpicit, cujus principes & populi eorum domi- 
nationem dedignabuntur, quibus perdumitis cum reverfi 
eſſent, & fratrem ub imperatore riilſum recepiſſent, flit 
GONEFREDI Regis & nonnulli ex primeribus Danoram, 
qui jam relicta patria apnd Sviones exfulahans, attractis 
ique cepiis hellum intulerunt, & conftuentibus ad fe 
paſſim ex omni Danorum terra! populurum turmis, com- 
miſſo cum eis prœlise Regno parerno expwerune, Uti de 
få kallade EGINHARDI Annual, tif ſamma år, fe du 
CHESNE T. II. p. 258. berdttag denna fal fålededs Mis. 
flint de boc corventu quidum Fraucorum & Saxonun 
primores trans Alhim fluvium, ad confiria Nordmunno- 
TUM, Qui pacem ſecundum perisionem regum illorum fan 
cerent. & fratrem eorum redderent: qui cum pari nu- 
wmero, xom fexdecim erans de primribus Dauurum, ins 
o depusom occuriſſent. Når deha baͤgge ſtaͤllen jaͤm⸗ 
föras, blifwer tik ofwerſloͤd eydeligit, at med Nortman- 
Ri dos REGINA menað VÄ detta ſtaͤlet Dani alleuq. 
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fas. hos Regn, finner man ändock icke något dös 
ft: ty han talar fifa fora alla andra Frankiffa 
Seribenter, endaſt om CAROLI MAGNI forehaf⸗ 
wande med de Danffa och Iegarioner fom "til den 
blifvit gjorda under oroligheterna i Danmark emel⸗ 
lan Hararp od) Gorfrips Söner, om hwilka hår 
vfwanfoͤre 19f berättades. Det vrdet Morrnian, hwil⸗ 
Let dår brukas, hwarunder Danſkar och Swenſlar 
sfta plåga begripas, kan på det ſtaͤllet icke taqas i 

widſtraͤkta innehaͤll, när ſammanhanget påjes. 
nämnes Swerige, men ej i annan mening, ån * 
nagra Danſkar, oſaͤkre i deras Faͤderneßlaͤnd, hade 
vſfwer graͤnſen dit tagit deras tilftygt. tifa fom då 
TomHArRDus i des Annaler berättar, huruledes Wi- 
DeKINDUS under fin trängd, Topp oͤfwer til Norrmaͤn⸗ 
nerna, inga andra dermed förflåg än Nordalbinger, 
efter hans egen uttolkning e). Må man då icke 
förundra fig deroͤfwer at en få uplyſt Seribent, fom 
wår högt aktade ÖrNHJELM, naͤr han annars maͤr⸗ 
fte Jon. Manner fwagheter, likwaͤl haͤrwid har welat 
med flit blunda? Saͤledes rifwas aͤfwen de loͤſa gruus 
derna undan den foͤrmenta Domkyrkan i Linkoping; 
wars ålder ſtiger åndå non högt, änffönt den icke 
ffulle 'uplöpa til begynnelſen af det Njonde Secu- 
um F). Man beropar fig derwid på en föranld 
Inſeription i denna Kyrkan, där äratalet 813. ſaͤſom 
grundlaͤggnings tid finnes uptefnat g). Men denna 
M 4 ſtenen 
e) EGINH. Annal. Fr. wid år 798. du CHESNE T. æ 


Pp. 244. Saxones transalhini; vd) fort deretir; $2 425” 
albini autem qui Nor dmanni dicuntur. 


£€) Cfr. ER, BEN2EL, prob ad Mon. Ecel. Sv. p. 41, 
&) Inferiptionen låje$ uti PETR. DAHLMANS Diil. de 
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ſtenen förråder ſjelf fin ungdom, och år utan tik F 
Avel på Jon. IMAGNI ord, af någon morden ti 
fom nitåfffat för fin foͤdelſerort, på fagnmia fåtr för 
RNHJELM., Man är aͤfwen federmera derom ur 
at Messenwius h), Oftgöthe til fin börd. for tlåär 
gjöra denna isfeription år 1612. eller den tid fan 
ſielf ej bättre wiſte, än taga för godt aft hwad Jon, 
Macxos bade ſkrifwit. Således ftödjer fig Hela deras 
bygnad, förft, på twenne böcker, ſorn äro fofter aj 
det Sextonde Seculum, och om. hwilkas opaͤlitelighet 
Man redan i mångfaldiga andra delar år oͤfwertygad; 
hwarfoͤre de ide eller funna oftare trog, än då mr 
anfoͤra 


Templo Crethedrali Lincopenſi p. 3. oc beqyunes 
med defa ord; Fundatio Templi Limop. anno Chri. 
J 813. fundutum eft boc templum ſub BERONE ter. 
sie &c. men om derna Infeription utflåter fig ſauma 
Auctor: Neque veruftior ille lapis quem nominat ÖRR: 
HJELM. , atque etjamnum juxta januam Sacrarit com. 
paret, remotiorem feculo XVI. ætutem nobis promit- 
git. Adeo namque bujus iuſcriptio, qua lizerarum 
ductus arque magnitudinem, & qua rerum vecenfum 
conſentanena eft ſuo exemplari, quod coluunæ infixum 
eft, ur de veruſtate sempli, aqué ex illo atque hoc pos- 
fos judicare. Ad boc quoque accedit, quod docer M. 
R. D. & Archipr. RYzEt10S in Brontologia p. 93, 
fida narrasione conſtare, JOH. MESSENIUM a. C. 16id, 
Originalem ivfcriptionem dicto lapidi incidi curavife, 
quæ poftmodum curu Epiſc. SAM. ENANDRI in nar 
ziorem & magis edolatùm lapidem, qui columnæ ĩam 
inberet, denuratis litteris a. circiter 1655. eft traus- 
lara, efr. RHYZEL. Brontol. p. 93. der det förmås 
leg, at JOH. MEssEN1US denna iuſeriptionen förft 
gjorde, famt at Biffop Sau ENANDER ſedermera laͤtit 
den omhugga oc fårgyda. . 


hj RHYZEL. 1. c. ... 
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nföra fina kaͤllor; men hår aldraminſt, når hela al⸗ 
erdomen framför dem tiger. Deras felaktighet fys 
Res utom des i öpna dagen, få fmart. man beſinnar 
ben tidslaͤngd af 260. år, fom blefwo emellan Bis 
ffopparna HersErTus dch Riccarnus; under wils 
Ten tid Lindköpings-ſtolen ffulle warit tom, eller och 
at de Biſkopars nanm, fom innehaft den ſamma ifrån 
å 813. til flutet af det ellofte Seculum, med alla 
deras bref och minnen ur tiden foͤrſpunnit. Men 
Iwan fan fådant taͤnka? För det det andra på en 
LyinfÉ inſcription fom blifwer ju mißtaͤnktare ju 
figylldare ban finnes; od) ju oftare. man den laͤſer, 
emedan den fFulle wara utbuggen med unga Romer- 
ffa bofftåfwer uti Konung Brörss tid; ſamt på et 
frråf, det Norden då ännu ide kaͤnde. Man blefs 
wo fåledes aͤfwen nödgad at tro det folfet år 813. 
redan maͤgtade bygga, eller aͤtminſtone anlägga prågs 
tiga Domkyrkor, naͤr de flera Secler derefter aͤnnu ſom 
frappaft kunde aͤſtadkomma ſmä tråcapel. Men wi 
Jå tilbafa til Saxerna. 


$. 30. 

VipeKinDus måfte aͤnteligen låta: ftyra fig af 
'AROLI MAGNI öfweruagt, och antog ſtillika 
jed någon del af Saxer, den Chriſtna laͤran i). Så 

| Ms U haͤtſf 
i) Det år maͤrkwärdigt hwad Jon. M. HEmEtcius 

beraͤttar ui fin affandling om afgnden Crado uti 
Hamburgiſches Magazin T. 26. p. 508. at nemligen 
en al VIDEKRINDI Höfwitsmün, OTTO von VOHLEN- 
RERG, fom med 1000. Maa Saxare wid detta rilfål: 
let b'ef fången, och antoa Chriſiendom, har då gif 
wit ifrån ſig en revers,'hivitten aͤnnu fal finnås uti 
Archivet i Goslar: Innehaͤllet år: Hilken  makrik 
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haͤtſk fiende fom han förut Gade warit til denna Så kl 
faren, uti få upriftig waͤn blef Han ſedan förwand tt 
lad, hwaraf han efter den dagen utt tjugo två & 
laͤmnade många prof. Men Saxerna woro ia meh 

onom 


Konnink Karelo, Ik tin vanken Otto pana of rhonfami 
vorfaki ten Krotten Wondana belta up Artũharko. So 
oh all men Godmanni ok krisknekti to Kreſteue. Al 
min Sittoma ok rekto is in tin will ok anda. We 
hit te ofmude um levens ok fridoms. We will oldene 
bi Gotto almaktik ten Vater ten Son ten illiken Of, 
di ofk feapen heft, fo we nu lernet, ok an ti us mack 
Konnik. Det år: 

"Helige mågtige Konung CARL, Jaq din fånae OTTO, 
»Hoͤfwitsman dfwer tuſende, förjafar den üora Wo 
»dans bild vå Hartberg; få och alla mina goda mån 
ond) krigsknektar blifwa Chriſtna. Alt Hwad jag åger 
»och min rått år I din Hand och wilja. Jag heder 
ed om lif och frihet. Wi wilja Hilla wid Alsmaͤg⸗ 
"tig Gud, Fader, Son och) Helige Ande, fom of ika 
»pat, hwilket wi nu hafwa lårdr, och wid dig wir 
”nidiga Konnng. Kejſaren gaf bonvm ſin foͤrſaͤ⸗ 
krings ſtrift (å lvdande: Es nos D. G. Romanorum 
Inperator, CAROLUS, promittimus OTTONI Sasra- 
pe & ejus familiaribus, omnem gruiam regalem, få 
pdem Deo omnipotenti, Nobis & Imperio fervaveriat, 
addendo eis terras & dominatus in adminiſtrat ionem 
liberas. A. a Salv, n. J. Chriſto, filio Dei unico 
Amen Vil:o LXXIXVI. Denne OTTO von Won- 
EENBURG, blef ſedan Staͤthaͤllare i Villa Romana 
och Worls. Cfr. ib p. 507. En denna Generalens 
bön före ſlaget wid Hamburg, fåld til Onin, år af 
of naͤmd och anförd hår oſwanfoͤre p 34. HriNEC- 
cius giftver wid handen på det anförda ſtaͤllet, at 
deta rara documenter ſtulle fiunas i Archiver i Gos- 
Jar, ritade i war med uncial boffiifiver, famt ar en 
wid namn BRUKKMAN, in fuis Epiſt. Itinersriis 
Cent, 2. Tab. 1. fig. 1. ffal haſwa infört dem, men 
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nom af enahanda finnelag; dock måfte de faͤlla mod 
> alt Hopp ont framgång, fedan de ſaknade anföras 
> hwilket likwaͤl icke ſtjedde förån efter många får 
naa foͤrſok af motſtaͤnd, dem CARL altid med förs 
ablad alfwarſamhet bemötte. De mördade en gaͤng 
ågon hans Anhoͤriq, för: hwillet lif, 4500. Saxiffa 
uſwuden måtte fpringa. Ty CARL war firång i 
md emot et folf, fom med måtta ej kunde ftyras: 
kn annan gång wroko de någon. af hans Generaler 
ni Elbe ſtroͤmmen, men fingo betala den. ringa förs 
Sjeljen med 30000. lif. Efter många fådana oro⸗ 
igheter och brutna freder, ledonade Kejfaren wid des 
as ondfFa; och låt, at med et gjöra dem wanmaͤg⸗ 
iga, taga 10000. hushaͤll, ur deras hemwiſten, hwil⸗ 
a kringſpredos i främmande länder. Men år Ro3. 
vann han aͤnteligen på Riksdagen i Salza wid Magde- 
urg, at bågge Nationerna, Franker oc) Saxer, förs 
nade fig uti en tra och under en Herre. Således 
ör man ju ffilja imellan denne Kejfarens fegrar 
fwer Saxerna oc) deras omwaͤndelſe. De förra 
fedde i fält och med blodfpillning, den fenare wid 
alment möte och efter gemenſam oͤfwerlaͤggning; 
DH bör det oj ffriſwas på Kejſarens räkning, at 
ånga ibland dem ſedermera afföllv ifrån Chriſten⸗ 
men, få ofta nemligen fom de wille bjuda til at 
TEudda fig hans oͤfwerwaͤlde; tv då de wiſade fig 
proriffa, maͤſte han ju noͤdwaͤndigt, fom en klok Re⸗ 
gent 
iffa afcopierade oh utan tolkning. Igenom refande 
bar jag låtit i Goslar efterfråga deßa ſaker, och fått 
til ſpar af Herr Senior REIK. ut i Goslåriffa Dom⸗ 
Capitlets Archivum ide funnos några aͤldre handlin⸗ 
"gar, ån ſedan år 937. de gamlare ſtola wara på Her⸗ 
tigend af Weimar befallning förde til Saxen. 


. 
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haͤtſk fiende fom han förut Hade warit til denna sä 


ſaren, uti få upriftig män blef han ſedan foͤrwa 
lad, bwaraf han efter den dagen utt tjugo två 


laͤmnade många prof. Men Saxerna woro ite må 


. honom 


Konnink Karelo, Ik tin vanken Otto pana of rhonfaml 
verfaki sen Krotten Wondana belta up Artisbarko, Sv 
oh all men Godmanni ok krisknekti to Kreſtene. Al 
min Sitsoma ok rekto is in tin will ok anda. We 
hit te ofmudé um levens ok fridoms, We will oldens 
hi Gotto almakrik gen Vater ten Son ten illiken Of, 
di ofk fcapen heft, fo we nu lernet, ok an ti us madik 
Konnik. Det år: : 

Helige mågtige Konung CARL, Jag din fånge OTTO 
»Hoͤfwitsman dfwer tufende, förjafar den fora Wo- 
»dans bild vå Hartberg; få och alla mina goda mån 
nd) krigsknektar blifwa Chriſina. Alt hwad jag åger 
»och min rått år I d:w hand och wilja. Yay beder 
eedig om lif och frihet. Wi wilja Hålla wid Alsmaͤg⸗ 
"tig Bud, Fader, Son och helige Ande, fom of fas 
pat, hwilfet wi nu hafwa laͤrdt, och wid dig mir 
”nidiga Konung. Keſiſaren gaf honom ſin föårfås 
krings ſtrift (å Ivdande: Er nos D. G. Romanorum 
Iniperator, CAROLUS, promittimus OTTONI Saera- 
pe & ejus familiaribus, omnem gralium regalem, få 
fidem Deo omnipotenti, Nobis & Imperio fervaverint, 
addendo eis terras & dominatus in adminiſtrat ionem 
liberas. A. a Salv, 8. J. Chriſto, filio Dei unico 
Amen ViI:a LNXXXVI Denne OTTO von WOH- 
EENBUKRG, blef ſedan Staͤthaͤllare i Villa Romans 
och Worla. Cfr. ib. p. 507. En denna Generalens 
bön före ſlaget wid Hamburg, fåld til Onin, år af 
of naͤmd och anförd hår oſwanfoͤre p 34. HEINEC:- 
cius gifwer wid handen på det anförda flider, at 
deta rara documenter flulle fiunas i Archiver i Gos- 
Jar, ritade i war med uncial boffiifiver, famt ar cm 
wid namn BRUKKMAN, in fuis Epiſt. Itinerariis 
Cent, 2. Tab. 1. fig. 1. fal haſwa infört dem, men 
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honom af enahanda ſinnelag; dock måfte de faͤlla mod 


eh alt hopp om framgång, fedan de ſaknade anföras 


re; hwilket likwaͤl icke (Fjedde förån efter många får 
förga förföf af morftånd, dem CARL altid med förs 
dublad alfwarſamhet bemoͤtte. De mördade en gaͤng 
någon hans Anhoͤriq, för hwillet lif, 4500. Saxiffa 
uden måtte ſpringa. Ty CARL war ftrång i 
aͤmd emot et folk, fom med måtta ej kunde ſtyras 
En annan gång wroko de någon. af hans Generaler 
mi Elbe-ftrömmen, men fingo betala den. ringa förs 
nöjeljen med 30000. lif. Efter många fådana oro⸗ 
figheter och brutna freder, ledonade Kejfaren wid des 
tag ondåffa; och låt, at med et gjoͤra dem wanmaͤg⸗ 
tiga, taga 10000. hushaͤll, ur deras hemwiſten, hwil⸗ 
få kringſpredos i främmande länder. Men år ß03. 
wann han aͤnteligen på Riksdagen i Salza wid Magde- 
burg, at bågge Nationerna, Franker od) Saxcer; förs 
enade fig uti en tro och under en Herre. Således 
lör man ju ffilja imellan denne Kejſarens ſegrar 
oͤwer Saxerna och deras omwaͤndelſe. De förra 


fkedde i fålt och med blodfpillning, den fenare wid 


et alment möte och efter gemenſam oͤſwerlaͤgqning; 
och Bör det ej ſfriſwas på Kejſarens räkning, at 
många ibland dem ſedermera afföllv ifrån Chriſten⸗ 
domen, få ofta nemligen fom de wille bjuda til at 
afſkudda fig hans oͤfwerwaͤlde; ty då de wiſade fig 
uproriffa, måfte han ju noͤdwaͤndigt, fom en klok Res 
gent 
illa afcopierade och utan tolkning. Igenom refande 
bar jag låtit i Goslar efterfråga deßa ſaker, och fåret 
til fwar af Herr Senior REIK. ut i Gosteriffa Dom⸗ 
Capitlets Arckivum ide funnos några aͤldre handlin⸗ 
"gar, ån ſedan år 937. de gamlave ſtola wara på Hera 
tigeus af Weimar befallning förde til Sarem 
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gent, åtminftone af PolitifPa afſikter tukta den, ti 
medan han det kunde gjöra? Hwad onde war derg yi 
uti, at han derjemte förde dem ifrån menniffjo flag F: 
tande och andra grymheter, hwilka woro påfölgder af Ik 
deras hedendom? Saxernas underwisning finnes han 
ite haſwa förgåtit, ty: redan år 781. gid Wie 
HADUS på haus befallning til Saxen, at rära des in 
mwånare fånna CHRISTUM K). Han predilode E 
hos dem i fju år, fåger AD, Br. 1) och wan mån: 


k) ANSGARUN Vita WILLEB, cop. 6. cfr. LANGER 
S. R. D. T. 1. p. 346. Poftquam vero Gloriof. Fram 
corum Rex CAROLUS, qui tam multotiens in gen. 
te Saxonum elaboraverat, quo ed fidem. veligionis 
Chriftiene converterentur, fed illi averfi femper cor. 
dibus, ſuſceptam fidem ſæpius deferentes, priſtinis ma- 
£gis implicabantur erroribus, audita fuma viri Dei, ad 
eutu accerfiri præcepit. Quem ad fe venientem honoriſce 
ac reverenter fufcipiens, ejus confabulationi & do&ri- 
ne libenter animum atrendebar, probatumque fanåis 
morihbus ac fidei non file conſtantia. mifis in partes 
Saxonia ad pagum, qui dicitur Wigmodia, quo ibi au- 
ctoritate Regali & Ecclefias inſtrueret, & populis do- 
ctrinam Sunila prædicationis impenderet, atque viam 
ſalutis æternæ lihere cunctis illic babituutibus nuncia- 
vert. - . Hoc factum eſt auuo incarnationis domini 781. 


DApamus Brem. in Hift. Eccl Lib. I. cap. 9. Poſt- 
bac miffus a CAROLO Rege in Saxoniam, primus o- 
mnium Doctorum maritimas & borcales Saxonit par- 
ges ac transalbinos populos ad Chriftianam provocavis 
fidem. Septem annes prædicaſſe dicitur eam regionem, 
usque ad aunum rebellionis Saxonum XII. cum Wie 
BUCHIND perfecusionem movens in Chriftianos, Frau- 
corum terminos usque ad Rbenum vaſtabat. In qua 

perſecutione difcipuli WILLEHADI Santi, yuidans Bre- 
"> man, quidam per Friſiam, cæteri trans Albiam) paſſi 
» leguntur, SS | | ? 

* | et 
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ga ifrän hedendomen; men måfte aͤnteligen med alla 
dem af fina Laͤrjungar fom undkommo forfoljelſen, 
fiv undan Worxivoi fråtande ſwaͤrd, få ofta han 
med fina uproriffa Landsmaͤn refte fig emot Seger⸗ 
. Herren. Icke mindre omforg för detta folkets ups 
Iygning wiſade denne Regenten federmera; ty ſedan 
de wid den omförmålda Riksdagen hade antagit den 
Chriſtna låran, började CAROLUS MAGNUS at 
| I Inffland foga alla de anſtalſter, fom til, icke allena 
Chriſtendomens fortplantande, mer äfmen deßa gruf⸗ 

weliga folkens någorlunda fejande i ſeder och taͤnke⸗ 

ſatt, funnos oumgaͤngelige. Saͤledes uphörde, ſaͤſom 
en påfölgd af Chriſtna ſeder, faſt icke ſtrax, dock fås 
: ningom, Norrmaͤnnernas haͤrfaͤrder och plundrande; 
at folfet" i Europa ej mer behoͤfde ſaͤtta dem i fina 
Litanier. Vikings-fårder od) ſtrandhugg likaledes. 
De menloͤſa barnen utlades efter handen ej mera i ffos 
gar til wildjurens föda. Offerknifwen roſtades i flis 

dan. Templen offårades ej med menniffjo-blod. Kos 

nungarna blefwo trygga i fina Throner. Stater ins 

rättades mer och met enligt fundare regerings-reglor. 

Ungdomen upfoftrades til Fundffap, få mycket fom ti⸗ 

derna medgäfwo Wetenſkaper af allahanda flag efter 

frågades. Konſter upfunnos. Det menniffliga fnillet 
fit utrymme för fig. Lugn ålffades, fom forr hoͤlts för 
nedrigt at ſoka; och ſammanlefnaden imellan medmen⸗ 
niffjor blef alt blidare och blidare: med et ord; hwad 
CAROLUS MAGNUS under fin mångåriga, och af 
åtfFilliga nu för tiden tadlade regering foͤrehade, blef 
dock grund för Hela den ſtora poliriffa bygnad, fom 
efter hans tid i denna werlds delen upſtigit. Naͤr 
man få gerna berömmer Cæſar, hwilken blott af - 
a lyſt⸗ 
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gent, åtminftone ef FPolitiffa affiftev tufta dem, e I 


medan ban det kunde gjöra? Hwad ondt war der— 
uti, at Han derjemte förde dem ifrån menniffjo flag 
tande och andra grymheter, hwilka woro påfölgder af 
deras hedendom? Saxernas underwisning finnes han 
ide hafwa förgåtit, ty redan år 781. gick Wie. 
HADUS på haus befallning til Saxen, at ära des in 
waͤnare kaͤnna CHRISTUM K). Han predifade 
hos dem i fju år, fåger AD, Br. 1) och wan måns 


k) ANSGARN Vita WiLLEH, cop. 6. cfr. LANGEB 
S. R. D. T. 1. p. 346. Poſtquam vero Glorioſ. Fram 
corum Rex CAROLUS, qui tam multotiens in gen. 
te Saxonum elahoraverat, quo ed fidem veligionis 
Cbriſtianæ converterentur, fed illi averfi femper cor. 
dibus, ſuſceptam filent ſæpius deferentes, priflinis ma- 
gis implicabuntur erroribus, audita fuma viri Dei, ad fe 
eu accerfiri præcepit. Quem ad fe venieutem bonorifice 
ac reverenter fufcipiens, ejus confuhulationi doctri- 
ne libenter animum attendehat, probatumque fanåis 
moribus ac fidei non fila conſtantia. miſit in partes 
Saxonia nd pagum, qui dicitur Wigmodia, quo ibi au- 
ctoritate Regali & Eccleſias inſtrueret, & populis do- 

drinam Santle prædicationis impenderet, atque viam 
ſalutis æternæ lihere cunctis illic babituutibus nuncia- 
ret. - . Hoc factum eft anuo incarnationis domini 781. 


DAPpAMIS Brem. in Hift. Eccl Lib. 1. cap. 9. Poft- 
bac miffus a CAROLO Rege in Saxoniam, primus o- 
maium Doctorum maritimas & boreales Saxonit par- 
tes ac transalbinos populos ad Chriftianam provocavis 
fidem. Septem annes predicaffe dicitur eam regionen, 
usque ad aunum relellionis Saxonum XII. cum Wie 
BUCHIND perfecusionem movens in Chriftianos, Frau- 
corum terminos usque ad Rbenum vaftabar. In qua 
perſecutione diſcipuli WiLLEBADI Sanéti, quidam Bre- 


"> man, quidam per Friſiam, cæteri trans Albiam' paſſi 


> leguntur, 
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der. fa ifrän hedendomen; men maͤſte ånteligen med alla 





lygning wiſade denne Regenten ſedermera: ty ſedan 
de wid den omförmålda Riksdagen hade antagit den 
Chriſtna laͤran. började CAROLUS MAGNUS at 
I Tyffland foga alla de anſtalſter, fom til, icke allena 
Chriſtendomens fortplantande, men aͤſwen deßa gruf⸗ 


fått, funnos oumgaͤngelige. Således uphörde, ſaͤſom 
en påfölgd af Chriſtna feder, faft icke firar, dock ſmaͤ⸗ 
ningom, Norrmaͤnnernas bärfårder och plundrande; 
. et folfet' i Europa ej mer behoͤfde fåtta dem i fina 
É Litanier. Vikings -fårder och ſtrandhugg likaledes. 
Ip, De menloͤſa barnen utlades efter handen ej mera i ffos 
Ör gar tif wildjurens föda. Offerknifwen roſtades i flis 
reg dan. Templen offårades ej med menniffjo-blod. Kos 
* nungarna blefwo trygga i fina Throuer. Stater ins 
N rättades mer och) met enligt ſundare regerings-reglor. 
Ungdomen upfoſtrades til Fundffap, få mycket fom tir 
derna medgäfwo Wetenſkaper af allahanda flag efter⸗ 
frågades. Konſter upfunnos. Det mennisfliga fnillet 
fit utrymme för fig. Lugn ålffades, fom forr hoͤlts för 
nedrigt ar ſoka; och ſammanlefnaden imellan medmen⸗ 
niffjor blef alt blidare och blidare: med et ord; hwad 
CAROLUS MAGNUS under fin mångåriga, och af 
aͤtſkilliga nu för tiden tadlade regering foͤrehade, blef 
dock grund för Hela den ſtora politiſſa bynad, fom 
efter hans tid i denna merlds: delen upſtigit. Naͤr 


man få gerna berömmer Cæſar, hwilken blott af aͤre⸗ 
| lyſt⸗ 
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tyftnad fpilde egna medborgares blod; foͤrderfwad 
derna i Rom, famt med wekliga noͤjen och frif 
beter få foͤrblindade find Landsmaͤn, at deße ſtolte 

far, förtjufade af hans många och flora men ni 
fade naturs gaͤfwor, ſſelfwe lupo honom i fan 
fåto honom mörda friheten, och kaſtade fig ſlafwar för 
fötter, hwi fFal man icke täta CAROLI M. minne bl 
ffont, om hwilken likwaͤl mycket godt, nyttigt oc 
roͤmligit fan anföras, når man der wil höra? 

ſhnes hafwa marit lika fom en aͤrfielig foͤreſats 
de Frankiffa Konungarna ar arbeta på Germar 
omwaͤndande; och at Norden ej mindre ån andra: 
deraf, legat dem för oͤgnaſikte år tydeligit; ty CAr 
MINNUS hölt redan år 745. et möte, der M: 
af honom utſaͤgs til ArkesWijffops ſaͤte för 

Tyſkland, af den ordſak, »emedan det, fom belågit 
uti Germanien, bade omfring fig Franker, Sve 
Turinger, Bejrare, Frifer, od) war i granſfap 
Saxer, Danffar, Slaver, m. fl. fom då ännu 
woro hedningar m). CAROLUS M. n) gict £ 


m) a WorBurRrG Hift. T. IX. p. 439. 
n) ALB. KRANTZ. i fin Metrop, p. m. 14. PFrof 
optimus imperator rebus Chriftianis per omnenm & 
niam, & ut poterat de amplifcatione rerum per 
Jonis Regna, cogiravir fururum opera pretium, 
continenti provincia eſſet metropolitanu, gui rebu 
eris intenderet per ommnes Boreales regivnesr Cui 
gorio peridoneum arbitratus eft locwn in Hammabi 
Igcitur exſtructa Dei Ecclefia, ſacerdotem in en « 
eavit HERIDAGUM, qui ſoctis præeſſet, & rebur ( 
flianis couugmentramlis intenderet, animo deftinans 
futurum Pontificem, imo Metropolitam, qui iuten 
omnihus, ur diximus Borealibus provinciis: cute 
proprer infefniionem karburicam, ubi inserdum f 


confiflere, cellusn quandam in Gallia Rodnach don 
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en några ſteg närmare, når Han, fom ALB. KrAnTt. 
ws fåger, under lugnet af fina fifta regemente år, 
wille giora Hochbuchi, nu Hamburg, til Ärke⸗Bi⸗ 
kops ſaͤte för de Nordiffa Riken, ehuru han der ts 
rån hindrades af andra göromål. Under all denna 
jen Chriſtna laͤrans framgång war det likwaͤl beſwaͤrligit 
ör den ſamma, når de fom ffulle foͤretraͤda Apoft- 
arnas åmbete och båra Evangelium til Hedningarna, 
de liknade fina helige efterdoͤmen, ån mindre fin Gu⸗ 
wmeliga måftare. Hoͤgfaͤrd, girughet, okunnighet och 
åttja tilågnas maͤngden af denna tidens Pråfterffaps 
ifwen de foͤrnaͤmſte ibland dem, fom Baruz beraͤt⸗ 
ar 0). Månge deras Munkar woro få olårde, at 
 fnapt funde laͤſa Herrans bön innantil på laring 
ut ſpraͤtl, hwilket de likwaͤl ofta wid Gubstjenſten 
fule brufa. Utom Mezerars, Centuriatores Mag- 
eburgenfes, SPANHEM, ARNOLD, du Pin och flera, 
jar den nyß naͤmde Krantzws ide ſpart at uptaͤcka 
etta Clereciets blygd, ånffönt han ſjelf war Catholique, 
warfoͤre Hans ſfrifter af Paͤfwarna äro upfoͤrde på 
en ſwarta liſtan ibland foͤrdoͤmda boͤcker py. Detta 

förs 


difponens eandem Hamburgenfem Ecclefiam cunctis Sia. 
vorum, Dasoruwque gentibui Metropolim flaruere. In 
re ad perfeclum ducexda & mors HERIDAGI pres. 

byteri & occupasio Regni CAROLUM iwperazorem 
ste: defiderata complerer impedivit. Verba funt anna. 
is ansiqvi, quæ ad. fidem poſui. Se widare haͤrom 
STAPH Ann. Eccl, FHamb. T. 3. P. 13. HrLMOLD. 
L. i. e. 3' LAMBECIt Chren. & Au& Rer. Hamb, 
L. 1. P. m. 100. 

0) RALuz in Not. ad REGINONEM. cft, WxisM. kH. 

"CE. T. 1. p. 832. | 

p) WiLKINS in ALB. ÄRANZII Vity = : 


foͤrwirrade tilftånd gaf Kcjfee CARL anledning, 
fom oftaft inmaͤnga fig uti den Romerffa andeli 
Regentens gjöromål, utan at af Påfiven låta fig bli 
drag. Denne myndige, Herrens ärfända foͤrſtaͤnd o 
kraftiga aͤtgaͤrder, iade wigt til hans befallninga 
och Paͤfwen fick aldrig af honom widſtraͤktare In 
nad, ån ban fjelf wille gifwa. Ännu wid CARC 
LI MAGNI död. fom timmade i början af året 81: 
woro få. waͤl de Swenſka fom Danſka och Norſl 
hedningar; ; och Slaverna q) ſager Kranrzius, äl 
fEönt de ſtodo med denna Kejſaren i förbund, wil 
fe höra talas om CHRISTUS, Det är otwifwe 
aftigt, at CARL, fom wi nyligen fade, fånde b 
fig. någon boͤjelſe för Nordens omwaͤndande; m 
troͤtt af många frig od) ſtora wedermödor under | 
lång regering, ſamt ſtadd wid brådden af fin gre 
kunde waͤrkſtaͤllighet ide af honom förmodas. Det 
Bref derföre af Förfönen beſpart til ſonens Lupov 
Pir, milda regemente, hwilken med des eftergifina hie 
telag, uti et få ſtort foͤrehafwande föga Hade utrått 
fil Chriſtendomens förmobn, om ej grunden förut Of 
wit [a lagd af hans ofoeſkratte Fader. 


$. 31. 
Ludovicus aͤrſde jaͤmte Kejſare wirdighe 
många widſtraͤkta länder, aͤwen den magten och i 
ſeendet innom Chriſtenheten, fors Fadren r) laͤn 
bade utoͤfwat, ånfFönt med den Påfweliga ſtolens ſtora o 
tvf 


M· Deßa Slacer, fom åfmen af de gamla kallades Ve 
"der, bebodde det nu warande Pomern och Mechie 
burg med flera tratter dergmfring. - 


£) NIFANIUS p. 35. 


(0) 193 


tyſta foͤrtrytſambet. Så långe CAROLUS MA- 
GNUS Iefde war Paͤfwens aͤrkaͤnſamhet emot honom 
fåfom waͤlgaͤrningsman, och fruktan för "hans ran: 
na mod, binderlige ar ej agget fif utdryta. Men 
Sonens Lupovici fromma vd) tolamodiga fine, förde. 
denne andelige Regenten at taͤnka på ätermwinnander 
af fin myndighet. Detta hindrade likwaͤl ite Lu- 
Bovicus, at ban ju fort tid efter anträdet til regerin⸗ 
gen, tog til fia inſeendet oͤfwer Kyrko waͤſendet, och börs 
jade ſjielf en Reformarion innom Praͤſterſkapet, hwad 
Syrfosdifeiplinen od) ſederna betråffade. Hur fams 
mankallade til den aͤndan, et moͤte uti Alcen år 4317. 
af det Frankiſfa Praͤſterſkapet, der aͤmnet i ſynner⸗ 
ber har warit, ar ſtadga alſwarſamma lagar emot Sen 
bågfård och ftora ſzelfswaͤld, hwilket innom det ande 
figa ſtandet långe bade warit ofwerklagadt Sretua- 
ms V. eller Pascaris I. innehade di Påfwe-fåtet; 
fy der kommer an på årstiden då mörer blef haͤllit, 
emedan den förra wid årets borjan dog, och den fer 
nare kort derefter inroy rummet s . Dien wil påftå,. 
ar wid ſamma tilfälle Pal mycker blifwit Handlar, 
om Nordens omwaͤndande til CHRISTUM: och äns 
ffönr man. ice. finner utt de tryckta Aer af detta. . 
Concilium, nägot fom fan ſtyrka ſanningen af en 
fådan öfwerlåggning ct), likwaͤl tyckes det wara tros 
ligt, at ſedan af Europa Norden allena återftod, fom 
so NR , icke 
s) LEoO. III. deg d 12 Junii a. 8 "6. STReHANuUS V. 
blef Påve de 22 Junii Jid. men dog de 25 Jan. 
817. PASCALIS I. blef Paͤfwe de 28 jan. anno 817. 
d'a a. 8.4. 
t) Cft. BaLuz Capit. Reg. Franc, T. 1. p. 570. HARD. 
Concil. T. IV. .p, 1115 cfr. LANGEB, S. R. DD. 
T. IL, p. 401: 


—* ( d) 


ife erkaͤnde den Chriſtna råran, en få Gudfruf 
Kejſare ſom Lupovicus, ffulle hafwa tagit fig i 
til hjertat. Detta är få mycket fannolifare, fom 
ſtormande Norrmaͤnnernas fåra framfarande uti 
flaͤſta Kejſerliga laͤnder, aͤfwen ſynes hafwa påmi 
honom om noͤdwaͤndigheten deraf. Foͤrmodeligen te 
de aͤmnet foͤrewarit; aͤnſkoͤnt ſaken ej då blifvit bra 
tif flut; hwarfoͤre icke eller något derom uti Conci 
A&er infintit. Henscrrnius u) fåger dock, at ifei 
detta Akener mötet, en författning blifwit giſwen a 
gående Nordens omwaͤndande; men både tid och o 
äro foͤrmodeligen af honom blundade. Lika få uplyſes ma 
af et Ans,Gaun bref om ſaken, men ej om orten e 
fer tiden, der han nåmner at Esso af Eupovict 
och beta den ſamlade Synoden Bar faͤdt ſig det ar 
förtrodt, at gå tif defa folken med JESU Evang: 
hum. Det aͤr owiſt om detta ſkedt uti något mö 
i Maintz år 816. eller uti mötet i Diedenhef g2: 
fom är troligare v). Påfölgden beſtyrker ſanninge 
af detta ſenare; ty Esso gick waͤrkeligen efter d 
Diedenhofffa mötet til Rorden. Denne Prelate 
war Saxe til far börd. och en ibland de förfta < 
deßa nyß omwaͤnde få fallade barbariffa folken, för 
bragte fig up til Biffops waͤrdighet x). Han wa 

u) Hrxscn. in A&. San& ad vitam ANsG. 

v) Om detta ſtedt under moͤtet i Dicdenhof a. 821 
eller i Concilio Attiniacenk a. 822. der EBBQ ma 
naͤr warande låmna wi derhaͤn. cfr. LANGER. S. R 
D. T. I. P. 401. Had menar at ALBERTUS Staden 
ſis til denna tideblandning torde hafwa gifwit anled 
ring, (ont wid år 817. talar om EBsmos ſaͤudande vi 

Norden, hwilket dock ſtedde lingt derefter. 


x) SCKATENIL Aun. Paderb. p. 23. ERBO Lente tra 
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ftör och anfedd Haſman, umgicks mycket med de Nordi⸗ 
e och Hedniſfe Prinfar, ſom beföfte Luooviö håf; 
h bragte, fom mycken liknelſe fan wåra, af medymkan 
wer deras blindhet, oftaſt den ſtora ſaken på tal om 
vad förande til Chriſtendomen. Han blef Arke⸗ 
ziſfop i Reims år 816. och utfågs något derefter 
Apoſtel för Norden. Raͤr fördenfful Kejſaren 
t823. gjorde en indelning imellan Biffoparna, ans 
ående deras viſitationer i fina Stift, ſaͤger ban om 
mo, at han ffulle viſitera fjelf få ofta han kunde 
Reims; men då han hindrades utnaͤmnas andra I 
ang frålfe. Mau tyder deßa omfoͤrmaͤlda Hinder på 
ans anbefalda reſor til de Nordiſfa riken y). Lu- 
ovicus gaf honom en liten flaͤck belaͤgen wid Itzebo 
ti Stormaren, kallad Welanao 2), ar uhttja fom en 
mdanflygt, om hedningarna wille förfölja Honom ay. 
anledning deraf refte Han til Rom, at emottaga 
Dåftveng Pascaris I, ftadfåfteljes bref på detta Em⸗ 
| NR 2 bete, 


Rbenanus ac Saxn, ur ox THEGANO colllgas, unus 
ex enorum numero, qui ex barbaris nationibus ad fa- 
Slielum Epifcoparus perducti. Hujus viri ob pracla- 
rås animi dotes preclarn initia fueres 

Vy) Batuz Cap, R. Fri T. 1: ps 403. In Remis Funo 
Archie piſtopus quandö poterit, & quando ei nun licueris 
RuuvorTHARDUS Epiſcopus ejus vice. BALuZz I c. T. IL 
p. 1174. menar ar med defa hinder cj annat förfiåg 
än hans beſtaͤndiga wiſtande wid Häfwet— 

2) efr. LANGEB. Si R. D. T. 1. p. 452: Welns eller 
Welnau ſedermera Mönfterdorf Ballad. Andra mena 
Wedel wid Elbe-floden i Hollſien. 

8) RIM. Vita ANSCH. p. m. 53. STAPH. Ann. Eccl 
Hamb. T. L. p. 665: 


d 
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betet, fom honom åfwen meddelades 6); hwilket Em 
bete, ſaͤger RimBErTus, anſäqs med fFjäl för få ſwaͤrt 
od) farligt, ar ingen måtte dertil trugas; men man I 
borde med god wilie, fig det ſamma aͤtaga. En 
Muuck wid namn Hautgarivs gafs honom til med 
arbetare, fom federmera blef Biffop i Cambray, od: : 
j , e . J har 
bj cfr. MAGNI v. Cris Bull. S. p. 6. .- Sed quis 
in partihus aquilonis quasdam genres confiftere, quæ nec- 
dum agnitivnem Dei babuere, nec ſacra unda haptiſma- 
ris funt renatæ, fub umlra mortis exiſtere, & magis cre 
.Aturæ quau creutori ipnavu mente ſervire cognovimus 
iadecirea præſentem reverendiffimum fratrem ac Caepiſco- 
pum neſtrum, EBBONEM, Sanctæ Remenſis Ecclefix Are 
cbi-Epifcopum, neceſſarium, cum conſenſu fidelium Deii 
duxinius illis in purtihus pro illuminttione veritutis dig 
rigendum. Quatenus uuctoritate heutorum principum As 
poeſtolorum Petri & Paulis noftra fraterna vice, infor- 
maro, ante corpus & coufelſionem irfius principis Apoſto- 
lorum, evangelizandi publica auttorivare tradidivus in 
omnihus facultatem: ut verhum vita viamque faluris un- 
dique providear ; & fidei nermam celefti edus arione con- 
firmatr, atque Apoſtolicæ inſtitutionis doctrinam, ommni dias 
abolico errore depulfo, viva voce corroboret. Et ſi for- 
raffe ad boc divinum officium pertinens uliquod dubium 
emerferit, ad Suuctam Dei carbolicam atque Apoflolicam 
Romuanam.Ecelcham recurrendo, femper ex ejus hauriat 
puriffimo fonte latices; unde & a cordibus murtalium, 
divina interveniente gratia. noxios emendare puſſit erro- 
res. Collegam namque buic adminiſtrutionis legationi 
provideutes HALITGARIUM &e. Denna Bulls år 
ntan årtal. ÖRNHJELM går henna förbi; men hon 
låfeg uti PIL. CÆs. Triap. foörſta gången tryckt ur 
Arch. Bremens. ſedermera af MADER. in App. ad 
AD. Br. Hift. Ecel. LIXDENB. S. R. Germ. p. 985. 
SPEGEL. Bewis til S. K. H. p. 1. PONTOP. Ann. 
Ecel. D. T.I. p. 19. STAPH. Annal. Eccl. H. T. I. 
P. 21. o. ſ. Me 
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bar inom den Carholffa Förfamlingen gjordt fig kaͤnd, 
med fin Hok, hwilken han på EBBos anmodan fams 
manffref om Omwaͤndelſens Sacrament c). Esso 
mes på fin rid hafwa warit en man af mycket an 
fende; men Hos efterwerlden har hans ryckte, fom 

» ADAMus Bremenfis fig yttrar d) warit tvetydigt. 
Man har welat laͤgga honom til Taft, at ban anges 

Jågnare om en mafelig lefnad än Guds ära, ſamt 

hindrad af haͤflefnad, ſtal haſwa forſummat fit an: 
förtrodda Apoftla-embete, och dragit inkomſterna af 

Welano, faft han fjelf aldrig befåfte den orten. Hvir- 

fen är ibland dem fom twifla om Esso fedt Nor⸗ 

den. : Caxisius e) fåger at HarrrGarius enſam fig 

Anna reſan företaga måfte. Men mera liknelſe fan 

wara dertil, at den Munken aldrig fedt Norden. Han 

förblef förmodeligen i Frankrike; och lår i defa är 

ten nyttja ſig uti andra beſkickningar F). ÖrRN- 

MELM g) Wicpe h) v. Daun ji) Vifafom banna 

Enzo, men ofoͤrſkylt, för efterlåtenbet, emedan ban 

NI oa icke 


. C) EBBO brukades LU många legationer, och nemues ofta 
af EGINEH. in Annal. wid ärea 828. 

. 8) AD. Br. Hiſt. Eccl. p. m. 8. 

e) CaNisiun proleg. ad Promtnarium Eccles. 

f) HALITGARIuS war Ke'ſſarens legar til Conſtantino- 


pel a. 828. fom lem a. 829. oc doq a. 831. efr. 
Annal. Bertin, hos du CHESNE T. fll. p. 185. 


9) Hiſt. Ecel. p. 11. gjör i denna delen en oförtient 
anmärkning Mid VasTo vius, och blaudar ret tiderna 
når han citerar RIMBERTUS. 

h) WicpE til PUFEND. T. I. p. 314. 


ĩ) v. DALIN.S. R. H. T. I, p. 473. 
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tfe gick til Swerige, hwarwid de anföra Anvamr Br 
oc) Kranzu witnesboͤrd, hwilka begge tala om en 
annan och ſenare vefa k). Man bör nemfigen mår 
få huruledes Esbo är 822. ſom år den tid om hwik 
fen wi här handla, fif en allmaͤn inflrufbion at 
erbeta uppå Nordens omwaͤndelſe; och några år 
derefter en annan inſkraͤnktare at nå tif Swerige ul 
famma ärende; om hwilken vå fir ſtaͤlle framdeles 
ſktal talag Naͤr han ffulle fullgåra den förra em 
fam. må man ej undra ar Danmark fom naͤrmaſt 
belaͤgit, Honom i tankarna aͤfwen förft foͤrekommit. 
Ty hwad anledning ſkulle waͤl hafwa bragt Honom 
en utlaͤnning, at gifwa Swerige foͤretroͤde i fin nite 
åtjfan? Han fullgjorde detta efter moͤjeligheten; men 
når tiderna ſammanblandas, och Apami ord hit tån 
pas, ehurn de höra tik en annan tid. kommer Ersos 
förtjenft, fådan, den fan wara, ide at ſynas. Så 
ſnart han hade wunnit Påfroens ftadfäftelfe i Em⸗ 
betet, vefte han år 322. i ſanning til Norden, och 
wiſtades fom oftaft vå fit lilla Welano, icke utan 
Chriſtendomens förmån. EGixuakpus fåger k;: at 
då Lunovicus Pius år 823. ſande Commiffarier til 
Danmark, ſom fkulle ranfafa uti twiſtigheterna imels 
lan Konunga-barnen derſtaͤdes, har Esso dårifrån 
fötgår defa tilbaka, ſedan många igenom hans flit 
förut blifvit til Chriſtendomen omwånda. Frovo- 
i ARDUS 

k) cfr. MOLELERI Cimbr. Lit. T. IE p. 177. 

1) EGINHARD. Ann. Reg. Fr. cfr, do CHESNE'S. R. 
Fr, T. M. p. 267. Cua quibus ERBO Remorum Archi 
Epiſcopus, qui confilio imperxareris & Romani Ponsificis 

auctoritate predicandi gratia ad serminos Danorum. ac. 
cejferar, & præteriteâ aflasa mulses ex iis ad fidem venå. 
enes bepssaverat, regrefjus eft. 


( 6 ) ra 


ArRDus th) och de få kallade Annales Fuldenfes n) 
intyga det ſamma. Men ibland alla Rimsertus ty⸗ 
deligaft 0), når han fåger at Esso i ſynnerhet ſtaͤlde 
fina tankar på Danmarks uplyſande, emedan Han 
uti Keifarens bef, afta med. Danſkar Hade Haft tils 
file at umgås: och at Han derföre gjorde ide en, 
ntan "många reſor fil Welano, ſamt arbetade ned 
alfwar wti detj fom honom war anfoͤrtrodt.  ANs- 
nw, en Danfef yngling, fan tjena til bewis hårutis 
hwilken under denna tiden af Fuso få upfoſtrades, 
et ban ſedermera blef en fritelig Laͤrare för Swea 
Rile ph - 


$. 32. 

Efter CAROLI MAGNI död, wiſtades den 
Jutlandſte Konung Haraco fånge uti Lupovici Pn 
i RN 4 båf, 
m) FLODOARD. in Hiſt. Fecl Rhem. cap. 10. ns 
n) Annal. Fuld. fog du CHESNET. c. p. 544. EPO Röd. 
manorum piſcepus genti Nordmannurum Rvuangeligavit 


verbuin Dei. 


e) RIMB. V. A. Cap. XI. Si quidem ipſe, han talar 
om EBBO, divina, ut ceedirur, afflarus Spiritu, pro vo. 
catione gentium & maxime Danorum, quos in palatino 
fepius viderat, & diabolico deceptos errore dolebat, fer- 
ventiſſimo ardebar defideriv & pro CHRISTI uomine fe 

Juaqne omnia & falutem gentium trudere cupiebat. Cui 
etiam D. Imperator locum unum ultra Allim qui voca- 
sur Velanad dedernt. Multoties itaque ipfe ad eundem 
venit locum, & pro luerandis amirsabus multa in aquilo- 
nis partibus diſpenſavit, ac plurimos religioni Chriſtianæ 
adjunxit. 

Pp) RiMR. I. ce. p. m. 118. Al geutem Sveonum quendam 
wifit -presbyserum nomise ANSTRIDUM, qui ex gente 
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hbaf, der Ärke Biſkop Esso mycket bidrog til band 
underwisning i den Chriſtna täran q'. Denna Has 
Rap, om hwilken wi i de föregårnde paragrapher 
afwen talar, bör ej ſammanblandas, med Haraco 
Hildetan, fom war långt åldre, ej med Hararn Blå, 
sant, fom mar yngre, eller FHakauv Klack, hwilken 
icke regerade, men har allenaſt warit en- liten Gref⸗ 
me i Jutland eller Holſten, och Hakaup Blink 
Morfar re”, hwars hiſtoria aͤr bekant: nemligen at 
ban gif til Frankrike, där han dog 5). Naͤr för 
denſful Torfzus nämner denna Flaracp en fiten 
Konung i Jurland, tyckes han ite taga mijte om ſan⸗ 
ningen t) faſtaͤn wi föga om hunom mera weta, ån 
hwad RimserRTus jänte de Frankiffa Seribenter 
ſpatſamt gifwa of: wid handen. Loupovicus gjorde 
alt fit til at hjelpa denna fin waͤn och bundsforwant 
emot bangs fiender. Ar 815. gingo alla Saxiffa 
Grefwar, jämte en ſtor Obotritiſf keigsmagt ofwer 
Eider-flvömen i mening at inſaͤtta Hararp i def 
Ög Rife; 
Danorum oriundus, a D. EBBONE ad Servitium domimi 
educatus fuerat. I 
q) Cfr. NIGELI Vita ANSG. LANGER. S. R. D. T. I. 
p. 411. 
) Cfr. TorrFEr Ser. Dyn. Dan, p. 416. od hang Tri- 

ſfolium Hiſt. item WILDE til PUFEND. T. I. p. 314. 
LANGER, S. R. D. T. I. p. 404. | 
) OLOF TrRYGV. Saga, ed. Skalli. P. I. på 78..Cfr. 

GRAMS not, til Mzarsiy H. DÅ p. 102, 

t) Rim. vita ANsG. p. m. 30. beſinrker detta uttryckeli— 
... gen: hand ord dro; HIFRIOLDUS quidam Rex, qui par- 
> fem tenebar Danorum, ab aliis ipſius provincia Regihus 
"> odio & inimicimæa gomvenrus, regnv fuo expuſus &o. 


kik 
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Nike; men Gorrrins Söner woro med foͤrſwar föra 
födde u). Han gjorde ſamma foͤrſoͤk år 217: hwil⸗ 
tet ſaͤ aflopp, at Lunovieus ifrån den tiden beflöt, 
det han aldrig mera frulle gå oͤſwer Elben; hwar⸗ 
före han aͤfwen gjorde fred med Haracos mofſtän⸗ 
dare, .och ſokte ſedermera at medelſt beffifningar i 
godo. bilagga taͤflan dem imellan. Utan twifwel blef 
vågor til den olycteliga Konungens förmån betingat 
wid det fredsflut fom då gjordes. Derigenom ftillas 
des ſakerna på någon tid i Jutland; ſedan Gor- 
mos. Söner hade, fom tyckes, låtit oͤfwertala fig at 
taga HakAuD til med-Regent. Men deße oroliga 
Prinfar, lade fig fort derefter i hemlig underhandling 
ped Obotriternas Forſtar, få waͤl til Kejſarens fom 
Hararps ſfada. Änteligen fom det dertil, at Gor- 
mos Söner uppenbarligen började hota fin med: 

ent. Detta bilades då freden 825. uti October 
månad blef förnyad v); men want föga beftånd, 
Under den långa tid Konung Hararp uppevolt fig 
uti det Frankiffa håfwet, hade han få mycet ins 
hämtar ar Chriſtendomen, at han nu ſnart fans bes 
redwvillig til des emottagande.  Eszos flitiga föreftåls 
ningar Xx), med hwilken Hararp dageligen umgicks, 
få: wål fom: det hopp den betraͤngde Konungen fås 
ledes kunde giöra fig om närmare wänffap och bis 
traͤde, ſiyrkte honom mycket dertil y). STURLESSON 


5 beraͤt⸗ 


u) EGINH, Ann. hos du Cursne T. II. p. 260. feguy. 
v) EGInH I. ce. p. 269. a 
x) RIMB. Vita ANSG, p. m. 50. 
; yd RIMB. V. ANSG. p. m. 30. HUERWLDUS - > Serenis- 
Jima adiit Imperasorem LUDQvi6UM poftulans, ss ejus 
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berättar förloppet haͤraf någor annorlunda; nemligen 
at Hakaurd, hwilken han oraͤtt ſaͤtter fom ſamtiding 
med Rachiak Lodbrog, ffal hafwa gi'ordt et loͤfte, 
at deraͤſt Han ſegrade i ſtriden emot RACNAr, når 
denne wille drifwa honom ur Riket, ſkulle han låta 
Chriftna fig z). Men waͤra anfoͤrde grunder åro 
påliteligare, redigare och med ſakens beffaffenher mera' 
oͤfwerensſtaͤmmande. Flaracv refte med hela fit Håf 
år 8265. til RKejfaren, fom då wiſtades i Mainz 
och blef döpt af Arke-Biſkopen daͤrſtaͤdes OBGARUS, 
Niderrus fom war ſamtiding, beffrifwer hela denna 
Acten tvidlöftigt. Haracd blef döpt tillika med fin 
Drottning, famt Bror eller Son Eric, på den In- 
gelheim uti S. Albani Kyrka 2). Lupvovicus ftod 
fjelf fadder wid detta hoͤgtideliga tilfället för Konun⸗ 
gen, oc) Kejſarinnan Jupirk. för Hans Gemål. Han 
gaf Hakaup tif faddergaͤfwa Örefffapet Riuftri vå 


auxilio uti mereretur, quo Regnum fuum denuo revindi- 
care valeret. Qui eum fecuw detentum, raw ger fe quaus 
per ulios ad ſuſpiciendum Chriſtianitatem cobortatus, 
quod ſcilicet inter evs ita major familiuritas effe poffers 
populusque Chriſtianus ipſi a fuis promriori voluutate in 
adjutorium fic veniret, fi uterque unum Deum coleret. 
Cfr. PGINH. Annal. I. ce. p. 2704 


2) SN. Srturt. K. S. T. I. p. 220, 


8) Cfr. LANGEB. S. R. D. T. I. p. 407. det år dock 
owiſt hwilken Biſtop dopet förråttade. Cfr. LANGE. 
Ice. P. 412. 


b) EGINH. Annal. 1. c. p. 247. nemner Rhiuſtri pro- 
pe Viſurgim, der Kejſar C. M. Armé a 793 blef 
flagen af Saxerna. cfr. Atoimum. Altſaͤ felar HVIT- 

Fxun når ban ſaͤger at HARAED fid Holften oc) Ex, 
Bio Dorſtadt, T. I: p. 39. Maͤrk haͤrwid huru LAM 
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uti Fristand, wid Jada och Weſer-ſtroͤmens utlopp i 
hafwet, där Chriſtendomen redan någon tid foͤrut 
var inbragt, igenom den bekante Biffopeng Wirre- 
nadi förforg. Han ffulle nyttja denna orten font er 
tillngt, om hans motftåndare blefwo Honom oͤfwer⸗ 
Pgone, efter hedningarna wille honom för Religio- 
nens ſfull antaſta. Ty man kunde ſig laͤtt foͤreſtaͤlla, 
det GorFeios Söner utan twifwel hos hedningarna 
ffuffe bruka hans aftraͤde ifrån Foͤrfaͤdernas laͤra, 
fom et nytt ſkaͤt, at gjöra honom hos dem foͤrhate⸗ 
fig. Af denna anledning begynte Lupovicus ar med 
ännu mera alfwar och nit taͤnka på de Rordiffa folkens 
wiysning. Han ſaͤg ar dereft Jurtand tif en börs 
jan kunde winnas, fFulle derigenom en ſaͤker waͤg 
banas til Danmarks. och Sveriges omwaͤndelſe. 
Esso, fom någon tid warit wiſtande på denna orten, 
fade wål mycket godt utraͤttadt; dock emedan ban före 
medeligen icke waͤgade fig djupt in i Riket, men Ief- 

. de 


prerus i not. til RimBerTt. rättar det bortſtaͤmda 
ſiälltt hos AD. Br. men felar ſielf, då han fåger at 
ingen fådan ort har funnitg, och aͤndrar Kiulſtri tik 
Sturii eller Staueren, Ty vå chartan dfrocr Toſtland 
i medeltiden, fom GUDFRiD. Abbas Gotvicenfis Har. 
bifogat fit Chronicon, finnes Kiuſtringen wara en 
tandfiråcefa wid Weler-fidens uttopp i hafwet. AD. 
Br. Hift. Fcel. p. m. 5. fåger ot WizzeHaD. blef 
död in villa Pleccaze quæ ſita eft in Riuftris. Detta 
Pleccaze, nu Bleckfen, Budjadingen, finnes på of 
wannamde Charta. Cfr. Chron. GO6tv. T. 1. p. 747. 
Vv. DAHLIN S. R. H. T. 1. p. 476. går Riuſtri och 
Dorftadt til ef. Cfr. CRAN'TZH Metrop. p. m. 8. 
Riuftii finucs aſwen på Korn Charta Öfwer Im. 
perium Carolinum. &e widare hos LANGER. S. R. 
QR FT. I. p. 45t. | 


204 ( 6) 


de måft på Welanao, ty woro nådigt, at någon anv fl 
mn miffon nu gjordes, då Hakaun fjelf kunde gif 


"wa ffygd åt den Laͤrare, hwilken fig et få aͤfwen 


tyrligt waͤrk wille foͤretaga. Iman HARrRALD refte 
ifrån Haͤfwet, föreftålde Kejſaren detta wigtiga aͤren⸗ 
det uti en allmaͤn ſammankomſt, daͤr de foͤtnaͤmſte af 
hans Mån och Prælater woro naͤrwarande c). Wid 
detta tilfaͤllet naͤmmes intet om Esso; hwilket likwaͤl 
bade warit naturligit, emedan han, fom redan til A 
poſtel för Norden blifwit utfedd, och kaͤnde i någon 
måtta den orten dit Hakaup ffuälle föras, ſynes bår 
de hafwa warit ffyldigaft, en fådan refa' at anträda; 
fom aͤfwen dertil den ffickeligafte. Men Grefwe Waur 
Abbot uti Kloſtret Corbeja, gaf hopp derom, at i⸗ 
bland hans Munkar torde finnas någor få behjer⸗ 
tad och förfiftig man, hwilken kunde påtaga fic ig den⸗ 
na granlaga foͤrraͤttningen. 


$. 33. 

Corbeja år af Nordens omwaͤndelſe få hoͤgt 
förtjänt, ar wi wißerligen til tackſambet böra bewa⸗ 
ra des minne. Uti Franko- Gallien och Provincen 
Amiens, faller en liten å til Somme-floden, fom Pals 
las Corbej. På det frållet låt Cropover Brottning 
ning, BATHILDA, år 653. bygga et Kloſter d) efter 
. BENE- 


6) RimB. Vita ANSG. p. m. 32. 


d) Fæxxn. Sylve Maj. Abb. in proleg. ad Lib. de 'Mira- 
ceculis S. ADALV., cfr. STAPH. Ann. Ecel. Hamb, T. 1. 
p. 657: Ex uno latere Corhejæ Monafterii Somma flu- 
dius —— ex altero concurrens Corbeja fluviolus 
vocabulum loco tribuit; fed'illico eadens in Sommam uhi 
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S. Benweoreri 'reglor; hwilket Biſfopen BerRTeFRIM 
nti Amiens e) inwigde Apoſtlarna Petrus och Pau- 
rus ſamt S. STterHanus til aͤminnelſe. Munkarna 
uti detta Kloſtret, hade ifrån flera år tilbaka förs 
waͤrfwat fig fort anfeende på fin tid, igenom måns 
ga lärda och i Chriſtenheten gagneliga Män, hwilka 
ur deras "Hröderffap woro tid efter annan utgångne 
at predika Evangelium. Naͤr fördenfful ILuvovicus 
å 817. på Riksdagen uti Aken, låt indela alla 
Kloſler uti Claſſer at beffattag, blef det gamla Cor: 
beja ifrån alla pålagor frifallat £), emedan det ans 
fåge för en helt angelågen frå: Schola, ur hwilken 
fnart fage hela Europa hämtade tårare.  ADALvAR= : 
pus, fom wid begynnelſen af Luvovicr regering war 
Abbot daͤrſtaͤdes, bragte Kejfaren år 815. uppå de 
tånfar, at uti Paderborn, på andra fidan om Weſer- 
frdinmen, upråtta et dylift Kloſter; emedan få fort 
fom Chriſtendomen utwidgades, tilgången på Laͤrare 
nti det gamla och berömda Corbeja torde blifva os 
tilraͤckelig. Detta fFedde. Men orten fants ofrukt⸗ 
fam och flållet i många affeenden obeqwaͤmt. Dock 
dit⸗ 
dar ihi perdis. Corbie aͤr nu en liten ſtad wid floden 
d'Encre på latin Corbus, ſom gifwit er':en namn. Cfr. 
Abbe EXPILI.Y Dict. Geogr. des Gaulles de la Er. 
T. II. p. 468. | 
ey. Fundations-brefwet finnes uti HARDUINI Op. Cone. 
T. III. p. 1009. Igitur dum nos & pracelfa genetrix 
nſtra duminn PI.ANDECHILDIS Regiua monaſterium in 
honoreim S. PRTRI PAuLi Apoſtoloram & Si STE- 
PHANI pro-Martyrio fuper fluvium Somma, in loco qui 
dicitur Corbeja, quem (GUNTILANDUS quondtims poffede- 
- var, & ad fiſcum noſtrum per venerat &c. - 
f) BaALuz Capit. Reg. Fr. T. I. p. 589. 
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ditſamlades efter handen af. landets nyß omwaͤnd 
waͤnare några få perſoner, hwilka ſatte ſig daͤr 
til Munke lefnad.  ADALVARDUS war på fir I 
myndig man och Kejfarens Syſkonbarn; men 
fort derefter i Lupovici onåd, under den tidens 
tiffa waͤnningar. Han dömdes landsflyckrig, oc 
ſte laͤmmna Abbote waͤrdigheten i det gamla Co 
til en annan ADALVÄRDUS, jämte fin bråder G 
Varr, hwilka under hans förföljelfes tid woro gr 
famme Abboter i detta Kloſter. Igenom denna 
delſen hindrades fortgaͤngen af der nya K loſtret 
laͤggning i några år; tils Kejraren Hade aͤngre 
firånga framfart emot fin fiende den gamle ADar 
nus, och Honom tilbafa kallat. Detta ſkedde aͤr 
då denne nitiffe Præl aten ibland fina förfta gje 
gar, och fåRm prof af Kejſarens äterwundna 
yrkade uppå förbåttrandet, af den Kloſter⸗anlaͤgg 
hwilken i TyiFland warit företagen. I ſamma 
der utfågs fördenfful et angenaͤmare ſtaͤlle, där 
ſtret bygdes med ffyndjambher, och Munkar fir 
ganffa fort tid derefter dit g). At gjöra detta 
ſter deſto nyttigare och anfenligare, fick det nam 


g) SCHATEN. Ann, Paderb. p. 23, A: 823. EUGEN: 
Pont. ADELHuARDes Francicæ Corheja Abbas, cu 
vis Monachorum coloniis venit in IVeflpbaliam; « 
catoque veligioforum cteru, qui in nova Corheja fe 
gerat, preclara vite religioſæ iuſtitutique ſui doc 
Jingulis dedit. Ac —— coråm omnia fapiemt 

> ordinajfer rediit in Franciam, retenta ſibi quoad fur 
fuit fuprema ſimul adminiſtratione, quo ſurgenti mo 
rio ob auctoritatem, qua pollebat apud Imperatorem 
JSanguineum, opportunius conſuleret. Quam in rem” 
LONEM fratrem, quem in Francica Corheja ſibi fa 
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a Corbeja, emedan en del af de foͤrnaͤmſte Klofters 
edder ur det gamla eller Frankiffa Corbeja, aͤfwen 
d detta tilfållet tog» der fin hemwiſt h'3 då båage 
ßa Kloſtren, få waͤl i reglor ſom förmåner blefwo 
varandra aldeles lika. Detta nya Corbeja har ſe⸗ 
rmera Med tiden wuxit uti beroͤm oͤfwer det gamla, 
h gifwit ifrån fig många maͤrkwaͤrdiga Mån. Det åri. 
merhet aktning waͤrdt, at de Hamburgiffa och Bremiffa 
apirlen merendels ur detta Kloftret länge letade fig 
na Arke-Biſkopar; hwilket efter KrANTzII i) utſago 
fedde af den ordfuf, emedan Munkarna i Corbeja 

bade 


rem Labnit, ad Imperatorem mifit, us ad tam profpera 
rertum initia velit locum in tutelam accipere, eamque 
Corbeje novæ dare libertatem & privilegia quæ cesera 
in Francia fublimia monaſtoria obtänereat. &c. 


I) Cfr. du CHESNE Ser. Rer. Fr. T. II. p. 344. hwaruſt 
fianes de conſtructione Monafterii nova Corbejæ Kbellus 
antiqui ſcriptoris. | . 

1) ÄRANTZIU Metrop. p. m. 59; Sed operæ precium eft 
intueri cur Hamhurgenfss & illic jam adanata Bremenfis 
Eccleſia, sam frequenter a patribus de Corbeja trausla- 

— tis reneretur. Num in Collegio Hamburgenſi, ant caetu 
bremenfi, vel congregatione Buccenſi inventus eft qui o- 
peri videretur idoneus; ut nom tam de longinquo Archi- 
Epiſcopi peterentur? Præſertim fi Religiongm ſectaren- 
tur electores, eadem & in bis locis vigebat. Cur mon vel 
exaula frincipum, vel de terra nobilitate unum aliquem 
ſuſtulerunt? Credo non defuiſſe qui ſedem primam in 
rovincia ſatis ambirent, fi non illos terruiſſet impoſita 
—— ad gentes neceſſitas, quam plerique ut periculo- 

fam fugirarunt. Infignis tamen hac tempeſtate & diu po- 

ſtea fuit Corbejenfis cætus, & patrum veneranda fre. 
quentia, zeloque divine religionis propagande mirabili- 

ter fervebat. Åe. ; SÄD S 
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hade mera ån andra fig tilaͤgnat ar waka öfver b 
ningarnas omwaͤndelſe. fom aͤfwen war lifmåtigt 
damålet af deßa Kloſtrens foͤrſta invätrming. I 
ita Corbejas anfeende tiltog foͤrdenſkul med Ch 
ſtendomen, och Akades aͤfwen deraf, at d Archivi 
ſom under medeltiden daͤr ſamlades, mycker bulpo 
tvéttenfFapernas förfofran. Hwaraf ibland flera ot 
der enda ej må förbigås, at de "Taerti böcfer, hwil 
långe ſaknades, äro ur det Corbeiffa Bibliorhequ 
werlden förfta gånger igenom tryck meddelade k). 

Corbeja oͤfwades, jämte andra, det. Medicinffa ft 
dium ganfefa mycket af Munkarna; få at Wicése 
ros derifrån . hämtades at fista Abediſſan Har 
MUNDA i Grandersheim på hennes fotjäng 1). & 
ten år ännu et Abbot-doͤme; men ouktadt en få I 
fande tirul, blefwe Corbeja wißerligen, lika fom a 
dra dylika ſtaͤllen, der lättjan regerar, aldeles oomta 
om det ej ifrån ålderdomen hade fig fir gamla we 


de befpart. Når Lupovieus Pius och de fena 


Kejfare, funno det gägn, fom de Corbeiffa Ordens-br 

der gjorde Chriſtenheten, haſwa de tid efter ann 

försfat deras förmåner, oc) heders hvarigenom 4 
borerna derſtaͤdes fåront Riks Furftar räkna fig I: 

fa anfeende med Biſtopar innom den Catholſta Kr 

fan m). Härifrån haͤrfiyter den fFilnad: fom Sc 

bent 

k) Cfr. Lips. ad TACIT. it. BALuz not. ad Cap. R. F 

T. Il. p. ioß3. De Manuſeripter fom funnits i Corbej 

aͤro sedermera flottade til Saint-Germain des Pres. cl 


PDominieci Jde pratis $lofier + Paris. Exeitny' die 
Geogr. T. II. p. 4608. 


H ECCARDI not. ad Vitam HATHUM. | p. 27. 
m) SCHATEN, Annal. Weftph. p. 27, Quantum fylle; 
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mer ſtaͤdſe gjöra imellan det gamla och nya Cor- 
zja; det förra kallas Modren, det fenare Dottren n)3 
et war aͤfwen til det förra eller gamla Corhejas 
awaͤnare fom RimeerTus, Munk i det nya, ägnade 
in bok, af den orſak at Anscarius, hwars lefwerne 
un i den ffref, därifrån hade fin förfta uprinnelſe. 


$. 34. 

Vaur, VALLD eller VALA, Lupovicij nåra ans. 
jsrig, hwilken under Brodrens ADALVARDI Oolyckelis. 
ja år, hade warit Abbot uti det gamla Corbeja, ås: 
månde icke efter aͤterkomſten at föra detta embetet, 
am likwaͤl ſedan gemenſamt med brodren; i ſynner⸗ 
xt under den tid AnaALvarDus fyflofatte fig med ins 
attandet af det nya; fom aͤfwen ſnart war fårdigt, 
yh år 823. med et antal Munkar redan upſylt. 
det förefaller fom Vare hade haft infeende oͤfwer 
xgge Kloſtren; eller at de ſammanbundos fåfom et 
; waͤrk; 


monaſterio ejusqg. clariſſ. familie D. Bened. Haffia & Tu- 
ringia, tantum Saxonia in converſione burharar gentium 
Corbéjenfi debet. Sane cum Ludovicus Imperator jam 
ævo fo florentem Monaflerii difciplinnm in diffeminando 
Evangelio afpiceres, non modo Erſhuranm & Meppiam 
coniunxirt Corhe jenſi ſeminario, fed aliis ſuper alias idem 
donarionibus cumulavit. Ac brevi Corbeja ad Viſurgin 
Saxonica Fraucicæ ad Somonam Corhejæ, unde bee tola- 
sis sraduda eft, æmula ſpectabatur. Auxere demwique 
caeteri Reges & Imperatores apibus & privilegiis; qui- 
bus Abbates uri inter Princip, Imperii adſciti, ita fe Ep. 
fSplendore & posentia ſæpe pares tulere. | 
ny Sielfwa Kloſter-bröderna i det Saxiſfa etter upa Cor: 
heja, bar den billiga woͤrdnad för det gamla Corbeja, 
„at det altid af dem kallades Corbeja aurea. Cfr. 
EIN, Monum; Brunsv. T. II, p. 296. & 297. 
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waͤrk; emedan det nya Kloſtret allenaſt anfågg ſom 
et nybygge ifraͤn det gamla. Denne Abhoten war 
tilſtaͤdes i Lupovici häf, då daͤr rådplågades om nås 
gon, tjenlig Pråft, fom kunde följa Haracp under 
des reſa. Når alla tego, fade han fig kaͤnna är 
Munk t fit Klofter, fom dertil wore frickelig, oh 
nåmde AnsGarius, hwilken redan då någon tid hade 
warit wiſtande i det nya Corbeja. Denne Nordens 
förfta Laͤrare, hwars outtroͤt teliga flit, fogeliga upf 
rande och hjeltemodiga ſtaͤndacktighet har igenom Gits 
nådiga ſkickelſe, warit nyttjad wid grundlaͤggandet af 
Nordens omwaͤndelſe, bör wißerligen naͤrmare aͤn tif 
blotta namnet kaͤnnas. Han war en Frank til-fin 
börd 0); men dt händer med mårkeliga månniffjor 
meraͤndels altid. at många wilja gårna tilaͤgna fig 
dem,  PERINGSKJÖLD, Med flera af wåra egna, mis 
nar at han war en Engelsman, men orätt p). ARN- 
KIEL 
. 0) VastOv. Vit. Aq. p. m. 5. figer, når AxsG. fi 
Turhott af Kejſaren, Homini Gallico gallicum locum 
refugii gratia periniſit. 
| Pp) PERINGSK. Mon. Upl, p. 182. Skaͤlet år at Ang. 
fker i gamla ſtrifter betyder Engelsman. Men ſtude 
ban då intet hafwa haft' annat doͤpelſe namu år af 
fin födelfe vrt? Desntan år namnet ANSGARIUS brus 
Fat af många fom ej warit Engelsmaͤn. Man finner 
en Biſtop AnscHARivs i Paris, ſamt en ſamuding 
med Honom af famma namn, Subdiaconus, fom glors 
> de afbön i Synodo Tullenſi. Cfr. du CHEsnr Hift. 
Rer. Fr, T. II p, 1511. Item en ANSGARIUS Hertigi 
Spoleto, hos EMAN. TBES. CAROLI Balli fon, Lu- 
" DOVICUS hade en hufiru fom kallades ANsaarp. efr. 
RPGINO Prum Lib. II. ad a. 888. Til aͤminnelſe 
efter ANiG. år namnet aͤnnu qwar i Danmark, An 
ſeher eller Anker. LANGER. S. Rs D. T. I. p; 429. 
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I. likaledes q). Tyſkarna gjöra honom til Sar 
r). Atſkilliga Frislaͤndare påftå at han war 
WH i Frisland s); dock wiſar Borranpus ſanningen, 
mligen at han war fransman rt), född är 301. u), 
varom de flåfta komma oͤfwerens. Fadrens namn 
b mwilfor aͤro obekanta; likwaͤl wittnar Gvarpo i 
s utlaͤggning af RimBErtus, at han warit ev from 
Ran v), och förnåms emedan ban ofta wiftades i 
AROLI MAGNI båf x). Modren dog wid Ans- 
SS O 2 Gaxku 


q) ARNE, Cinibr. Heiden, L. 3. p. 150. 
1) CALVÖR des Heid. Nider⸗S, i förtalet. 


8) SufFR. FETRI Decad. VI. Script. Fris. MART. 
HANcOm. in indice Erifie præſixo; Poffevini Appar. 
S. T. I. p. 92. HEIMRICH. in Hift. Ecel. Siesv 
L. 1. e. 2. P. 18. 

tf) Bont. Acta Sanct. n. 25. efr. STApIi. Ann. Reel. 
Hanm. T. I. p. 58. 


'u) Naͤr man wiſt wet at ANSG dog 64. år gammal a. 
863. är foͤdelſe året lått uttagit, om hwilket många 
likwaͤl fela. Nuckelrn til Hela tideraͤkningen med 
ANsG. finnes i RYMBERTI beta, at han war i 34. 
är Arke Biſtop, och at han war 64. år gammal når 
ban dog. Hwarom mera framdeles. 


v) GvaLDpo p. m. 163. 

: dn partes animi fluctu pietatis aguntur, 

- Er nunc ad lacrymas, ad gaudia nunc rapiuntur 
Quud pater occubuit, quod morris debira ſolvit, 
Ulangaunt € lugent: petiit quia fidera gaudent, 

Ut fir exemplum lecturis vita per ævum. 

Tradunt notitiæ bons quanta peregerit ipſe. 
EN COINTE Ann. Fr. T. VII. p. 669. hos LANGER. 
S. R. D. T. E p. 431. Det tydes äfven RIMBERT. 
beſiyrka, når han md omnåmnandet aj C. M. ddd, 
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sar femte ålders år; då Fadren fort derefter lån: 
nade honom in uti det gamla Corheja.  ADALVAR 
pus war då redan Abbot: eu man på fin tid mycket 
aktad för des alfwarſamma lefwerne och aͤrkaͤnda fån 
dom. Han hade warit Konung Pieni anförate 6 
mwettenffFaper, oc) Canonizerades för alla des förtjens 
fter efter doͤden y). Under denne alſwarſamma Man 
nens Ögon och handledande frambragte wår inga 
Anscarius, alla fina läro: år; och ſynes det fom 
ſkulle ban hafwa walt Honom jämte S. Martinu 
fig til efterfyn uti upförandet. Anscar:us tilftod om 
fig fielf, at han i barndomen warit något Yr, hwil⸗ 
fet likwaͤl förgif med tiden. Han hade redan gan⸗ 
ffa ung tagit tonſuren, nemligen ny innan CA- 
ROLUS MAGNUS dog år 814. hwilket doͤdsfall 
rörde mycket hans finnes men bidrog til des ſtadgan⸗ 
de 2). Då ban påminte fig ſaͤger KimBErTUS, hus 
vu 
då AnsG. aͤnnu war goße, och redan några år hade 
warit i Corbeja, jåger at ANSG. ſedt denna Herren i 

fin hårlighet. 

Y) ADALVARDI lefwerne ffref en af hang lärjungar i 
Corbeia, PAsCas. RAhBERTus, fom federmera blef 
nocter bekaut of fina ſiridſtrifter om tranſtubſtantia- 

tionen, | 

2) Rim. Vita ANsG. p. m, 18. Cum apud nos, nem⸗ 
ligen i det gnmla Corbeje, ronfurarus, atque in Mo. 
naſticis diſciplinis poſitus, adolefcemrior fuiffer factus, 
bumana ſubrepente fragilitate aliquantulum cæpit a 
prioris propoſiti rigore frigeſtere. Interim eontigit, 
cum excellentiſſmi CAROLI Imperateris obitum audi. 
viſſet, quem ipſe amtes in magna porentia glorioſium vi- 
derat, atque cum magna prudentia regna laudabiliter 
gubernaffe judicarer; de rauti iraq. Imperatoris exceffit 
ipfe nimio terrore perculfus, rurfus ad fe cœpit redire. 
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gu ban ſedt denne ſtore Kejſaren i des härlighet och 
waͤlde, oͤfwerſſog han derwid de jordiffa tings ringa 
halt. En befynnerlig ffickeliahet framför andra ins 
nom Kloſtret Har otwifwelaktigt framlyſt ur denne 
unga Munkens upforande, emedan han tyckes hafwa 
ågt något foͤretraͤde i allas omdömen; hwartil den 
frånga lefnad bidrog, fom han fig frelf föreffref, och 
eldrig ur aft lämnade; hwilket denna tiden anfågs 
för betydande och förtienande a). Han blef foͤrden⸗ 
fful tidigt kallad til Rector wid S. Perri Schola i 
det gamla Corbeja, tillifa med en Wirmarus, hwil⸗ 
fen fedan gif til Swerige. Den fårde CoONnrRING, 
wiſar fig utan orſak vgin emot Wår ÄANsGARIVS, Når 
ban fallar denna Scholan trivial, ur hwilken likwaͤl 
fö många, efter tidens då warande fFick, lärde, oh 
för Chriſtenheten nyttige Mån aͤro utgångne. Han 
år åfwen nog ſtraͤng i fit omdoͤme på ſamma ſtaͤlle 
ON ÄNSGARIUS, men fan hända famn, når der få: 
ges, at han waͤl må kallas Helig, men aldeles icfe 
lard b). Når han likwaͤl ej jemfoͤres med andra än fixa 
famtidingar, fFal man finna, at han ife har warit 
J O 3 ee den 


a) RIM. 1. e. p. m. 122, Qualis apud vos, nemligen i 
det gamla Corbeia, in monsfterio in omni frugalitate 
& devetionis ſtudio effulferit, non opus eft vobis ea di 
cere, quæ vobis ſunt uptime conperra: tamen ut au- 
ditum habemus, ipfe adolefcens & juvenis feaibus & 
grandævis mirandus videbatur & imitandus. 


Conxmũ. in Supplem. Ipfe Ansgarius Sanctis po- 
sius fuit adnumerandus quam doctis. Cfr. NOLLERI 
1s. ad Hiſt. Cherſ. Cimbr. Eccl p. 51. MEtANCH-. 
TON fallade honoin Virum doctum & teftimoniis Sp. 
Seti ormasum.; MOLL, 1, c. v 
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den olaͤrdaſte i det fållffapet. ITamsecius ec) htttat 
fig icfe illa, efter min tanfe, både om ÅnscAR flo förs. 
tjenſter och den tid på hwilken Han. lefde: U. 
läger han, 'hade icke den granſynta wettgirighet och 
”bögdragna” efterftråfvan efter werldſlig wishet, bwik 
”fen I wåra tider, ſnart ſagt, bar utdriſwit all rei 
Bion ur menniffjornas ſinnen, blifwit gaͤngbar. Men 
»den gamla enfoldigheten rådde ännu, och den oftb 
”dade famt godtrogna helighet, i hwars kraft den för. 
”fia CHRISTI Foͤrſamling intog ſnart fagt bea 
werlden. Således hafwer och 8S. Anscarius nå 
”fine Laͤrjungar, faft ån ofejade och olaͤrde emot mä. 
"tids folk, endaſt medelſt brinnande efterdoͤmen i Gude⸗ 
fruktan, och et undranswaͤrdt foͤrakt för jordiſka och 
»werldſliga ting, hwilka de fatte längt under de him⸗ 
”metffa, wunnit flora maͤnniſkjo⸗maͤngder tl CHRE 
”STI vife” Således bör man ju måra tingen efter 
hwarje tids beſkaffenhet; och juſt icke påftå Conrin- 
Lier eller deras wederlikar wid et tidehwarf, daͤ wet⸗ 
tentFaper aͤnnu woro naͤſtan okaͤnda; men komma ihog ar 
waͤra tiders baͤſta ſnillen, dereſt de under ſamma omſtaͤn⸗ 
digheter tilkommit fom deße, ej torde hafwa warit Mes 
ra betydande, ån de Män, hwilka i den moͤrka tiden 
lyſte efter fin foͤrmoͤgenhet. Maͤngen tycker ſig foͤrden⸗ 
ſkul ſom oftaſt hos wår tids Serihenter ſakna et 
billigt fått åt tånfa och yttra fig om Medeltidens 
folf.. Man fer dem fällan nämnas utan begabberi 
och ſnart ſagt Sframn I fonnerbet faller det, ſom man 
ofta fer, många af vår tids Auctorer angenaͤmt, naͤr de få, 
under Ceffydd of Medeltidens mörker och enfaldighet, 
utoͤſa fit gift på Preſterſkap i allmaͤnhet. Mon det 
| So icke 
e) LANE. Rer. Hamb. L. IL p. mm, GJ, 





) 
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: We uti fådant wisdoms ljus i brvillet wi nn lefwa, 


woro nog, at nyttja den gaͤfwan med tackfama bjertan emot 
Gud; men deflana det mörfer fom oͤfwerhoͤljde waͤ⸗ 
ta Förfåder, utan at förfmåda dem. Wi gjöra utom 
des wål, om wi med hof uphoͤia of öfwer Medel⸗ 


udens enfaldighet; ty det år icke deſto mindre ifrån 


den ſamma, fom en fror del af de upfinningar kom⸗ 


wvit, fom foͤr månniffjo-flågtet åro de gagneligaſte, och 


tjämliffpet med hwilka, wåra, ehuru upodlade Seeler, 
få nog torde funna upwiſa; änffjönt menniffjos 
ſuillet då juſt icke förmådde uptaͤcka werldenes ſamman⸗ 
hang, och) utreda naturens lagar. Hwarfoͤre frola wi 
ſoͤrdenſkul förifea of oͤfwer wåra Foͤrfaͤders ſtoft, och 
i wårt ohoͤfwiſfa högmod fpotta på deras grifter? 
ÅnsGARIusS war Ännu mid denna tjenften uti det games 
la Corbeja år 322. då det Saxiffa Corbeja inrättas 
des. Han flyttodes år 823. tillifa med flere Mun⸗ 
far til detta nya ſtaͤllet d), där aͤfwen han fortſatte 
famma embete, efter Abbotens ADALVARDI anſtalt, 
med fädan framgång, at allas finnen och) bewagenhei, 
fommo honom til handa. Rycktet af Anscarir bes 
rimliga egenſkaper, fom den tiden woro nog flora, es 
huru de nu frulle anſes för mindre än maͤtteliga, 
waͤrkade, at han innan fort, jämte Schole-Maͤſtare 
tjenſten, fick kallelſe at blifwa en Herde och. allmän 
Luͤrare på den orten e). J anfeende dertil ſkattar 

DD 4 aͤfwen 


d) StarPn. Ann. Fecl. Hamb. T. 1. p. der han eite- 
rar HFNSCHEN. 


e) RIMB. Vita ANsSG. p. m. 30. Ald bec cenobium, 
nemligen det nya Corbeja, Dei famulus una cum aliis 
fratribus veftris primo directus eft, ut inibi officio fun- 
geretur docendi. In qua re ipfe sam probabilis & ac- 
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aͤfwen AnAmus Bremenſis, bröderna i det gamla Cor- 
beja lyckeliga, at de hafwa kunnat gifwa tfrån få 


en ſaͤdan Sjaͤla-Herde, och faͤgnar fig på detynm 
Corbejas waͤgnar, at der fick taga emot honom. 


6. 35. 

AwusGamus war fom knappaſt tjugo fora år 
gattitnal, när han foͤrſta gången upkallades för Lovo 
vicos, och frågades, om han wille gjöra Konung Hi 
. RAP fållffap til Jutland, at omwaͤnda hedningar. 
Han hade då nåftan itwenne år arberat i det nya 
Corbeja med mycken nit; och frågan föreftåldes ho 
nom knapt, förän Han ſwarade ja; fia ſom full 
den behageligaſte luſtreſa Honom föreftå. Abboten 
Grefwe Warr, hwilken intet wille det någor ſkulle 
twingas til ſlika moͤdoſamma waͤrf; föreftålde Honom 
Moͤromaͤlets wigt; deßa barbariffa folkens mer ån 
grofwa ſeder; ſamt grufweliga moͤrker och haͤrda ſin⸗ 
nelag. Han lade dertil alt hwad Esso fade fig haf⸗ 
tba årfarit allenaſt wid graͤnſen af deßa veter. At 
föga kunde utraͤttas om uar ej waͤgade fig något 
in uti Riket; och Hurt Anscarrius borde fnart fagt 
. bereda 


eeprus” efl inventus, ut omnium ele&ione publice in Le, 
elefa verbum Dei populis prædicaret. Sicque factum 
eſt, ut ejusdem lociipfe primus & Magiſter Schola & 
Doctor fuerit populis "AD. Br. L. I. p. in. 10. 
talar i kiMB. vamn om Weunkarna t nva Corbeja. 
Hunc Librum, nemligen Vita ANsG. ſom RiME. hade 
ſtrifwit, och dedicerat til Broͤderna i der Franfiſta 
eter aamſa Corbeja, ad fratres cœunohii direxit ver. 
ris Corbeja ; beatificans illos, quod talem mifevins, 

nobis, nemligen i nva Corbeja, comgresmluns quod tu 

- Jem fufcepimas Paſturem. a 


— — — . 
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bereda fig til döden wid der han antraͤdde en fådan 
reſa. Men den unge mannen wifade fig lika frimo⸗ 

Det är undranswaͤrdt at fe med hwad ifiver, 
ja likaſom förnöjelfe och faͤgnad, folken då wille låta 
brufa fig wid dylika tilfållen; ehuru likwaͤl timmelig 
wilfård och lif noͤdwaͤndigt derwid måtte ſaͤttas på ſpet⸗ 
m En mwålment nit för Guds åra har waͤl dertil 
bidragit; men få tyckes egna åran åfwen något baf: 
wa ſtucket fig på fidan. Man ſtraͤfwade på den tiden 


 uydet efter den få kallade Martyr-fronan, och förs 


luſtade fig i inbillningen af hedren, at efter döden 
lifva uphoͤgd til Helgen; at antagas för Patron 
hes de efterlefwande; få fina ben fFrinlagde, ſom det 
lallades, och belgade til reliquier; ſamt Altaren och 
helgedagar oͤfwer hela Chriſtenheten inrättade, namnet 
til ewig aͤminnelſe. Maͤnniſkjans egenfjärlef år få 
for, at hon gjörna roar fig få godt hon fan, med 
tinflan af fin egen aͤminnelſe medau hon lefwer, och 
wil ſaͤledes likaſom i någon måtta bjelpa fig undan 
naturens förödelfe. Seden, fom redan lånat förut 
innom den Catholſfa Kyrkan war Arånfe, at Canoni- 
2era maͤrkwaͤrdiga mäånniffjor, med titul af heliga, 
hwillen ifrån hedningarnas Apotheoſer ſynes haͤrle⸗ 
da fig, ſtadade mycket deras wit, och utblandade den 
med ſtora ſwagheter. Ty man finner at, likaſom hed⸗ 
ningarna i Norden, råfnade det för en olycka, når de 
nödgades då på fin fote fång, ej annorlunda hafwa 
fordom många af de Chriſtna, i ſynnerhet innom 
Munke ſtaͤndet, anſedt det fonr et Guds ftraff. eller 
tfn deraf; at deras gjoͤromaͤl warit Gudi mindre 
behageligeliga, få oſta de måfte efter Naturens ords 
ning laͤmna werlden, och ej fingd marteras til doͤds. 

Ds KRANT- 
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KnAurzius f) beråttar hurnledes äträn efter titul af 
helig wid denna tiden blef få ſtark, ar Päfwarne mås 
fle utfärda bnolior deremot, och foͤreſfrifwa wißa re 
glor, innom hwilka Canonizering inferånftes, på det. 
at helgona namnet igenom helgonens myckenhet ide 
mätte lida i des waͤrde. fåran om Raͤttfaͤrdigheten 
af gjerningarna, hwiken uti den Carholffa Kyrkan, 
i ſynnerhet den tiden ganſka böat blef drefwen, bidrog 
äfven mycket hårtil; emedan ſolken trodde det de få 
ledes blefwo icke allena wifa om himmelen, men åf 
wen om rum daͤrſtaͤdes framför andra. RimBERTUS 
oc) Apamus Br. g) dölja ite wår Anscarir foam 
bet i denna delen, når de ffrifma om hans förehafs 
wande oc) tal De ſyner hwilka honom i inbillnins 
gen foͤrekommo, förr ån ban ännu något wiſte af 
det fom federmera Hände, tyckas utmärka ſaͤdana tan⸗ 
kar; när roͤſten fade fom oftaſt til honom i dröm 
mar; »Gack din waͤg; den tid du har foͤrſtylt marter- 
”fronan, ffal du komma igen til mig.” Men aldras 


tyde⸗ 


f) KRANTZ. Metrop. p. m. 18. Fuit illa tempeſtate 
fSufficiens apud ommnes teftificario ad peragendum celebri- 
ter Sanctorum transitus diem; quo in ſuperum cætum 
prodentibus miraculis afjumti viderentnr. Sed compe- 
ſeuit eam licentiam dum in abufum iret Romana fedes, 
jufliffina ratione, ut nemo in reliquum talis baberetur, 
vift quem illa auctoritas cemprobavir. — | 


g) RimE. Vita ANsG. p. m. 25, Vox ſuaviſſima ad 
me facta eft dicens ; Vade martyrio coronatus aå me 
reverteris. APR. Ir. Hiſt. Eccl. L. I. eap. 6. p. m. 

6. Cum autem nemo doctorum facile poſſet inveniri, 
qui cum illis ad Danos ire vellet, propter barbaricam 
crudelitatem, qua gens illa fugitur ab omnihus, S. Ans. 
garius, divino ut creditur, Spiritu accenfus, & qui 
aod martyrium aliqua optabar occoſime pertingere &c. 


60) 219 


ydeligaſt wiſade fig detta wid hans. life ſlut; ty då 
jan förnam at ban ffulle d5 af en laͤngſom ſjukdom 
på ſoteſaͤng, förjde ban, fåger RimBErTtTus, oupbörlis 
gen deroͤfwer, at han icke efter förmodan, fick doͤ 
marter-död h), och wille uti det aldra ſiſta knapt lås 
ta tröfta fig: när ban ſnarare Hade bordt bjerteligen 
tada Gud, fom behagat brufa honom til et medel 
md hedningarnas omwaͤndelſe, men derunder få nås 
deligen bewarat honom undan all olycka, at han äns 
efigen mätt af lefnad, fit i ſtillhet fluta fina dagar. 
Vi må flifväål ide taͤnka det dylika maͤnniſkjo⸗ſwag⸗ 
beter; i någon måtta hos of böra foͤrminſka den tack⸗ 
ſamhet wi aͤro denne mårfrw.rdige Mannen fFyldis 
ge; men derwid befinna det de fom af Gud brufas til 
redfFaper wid bedrifmandet af Hans foͤrehafwande, 
ide dymedelſt aͤterwaͤnda at wara maͤnniſfjor. Icke 
eler ar alanfen af den Alsmaͤgtige Gudens priswaͤr⸗ 
da gierningar fördunflas, men mera uphoͤjes, då wi ſe 
hurn Han i fin allwishet låter maͤnniſtjo⸗ſwagheter⸗ 
ma, få waͤl fom deras dygder, tjäna fig til medel, 
når flora ting ffola gjöras; ſamt huru få waͤl det 
ma fom det andra då afpafas til åndamälen. Aß- 
voLD i) fom mißnoͤgdes med allting, förargade fig 

deroͤf⸗ 


h) Rius. Vita ANSG. p. 144. Tamen quia fe froprer 
fupra dictas viſiones martyrio potius, quam tali.infir- 
mitare credebar conſumari triflis admodum factus, ſi- 
bimet ipfi & peccatis ſuis cevir reputire, quod quafé 
fpe certiſſima fua culpa defraudutus. 

3) ARNOLDS Kirchen unb Ketz. Hiſt. Lib. IX. Cap, f. 
$. 13. p. m. 329. »Drum machte hd um dad jahr 
»826. ANSG cin Moͤnch van Corbey, an dig Daͤnen 
»und Schweden, dabeyv man den König HaRALDUMI 
mit folder manier inr Lånfe beraͤdete, das ihm Kåvs 
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Krantzios f) beråttar hurnledes ätraͤn efter titul « 
helig wid denna tiden blef få ſtark, at Päfwarne må 
ſte utfårda bnlior deremot, och foͤreſfrifwa wißa re 
glor, innom hwilka Canonizering inſtraͤnktes, på de 
at helgona namnet igenom helgonens myckenhet id 
mätte lida i des waͤrde. Laͤran om Raͤttfaͤrdigheten 
af gjerningarna, hwiken uti den Carholffa Kyrkan, 
i ſynnerhet den tiden ganffa bögt blef drefwen, bidrog 
äfven mycket haͤrtil; emedan folken trodde det de få 
ledes blefwo icke allena wifa om himmelen, men åf 
wen om rum därftådes framför andra. RIMBERTUS 
och Anamus Br. g) dölja ite wår Anscarin four 
bet i denna delen, när de ffrifma om hans förehafs 
wande och tal De ſyner hwilka honom i inbillnin⸗ 
gen foͤrekommo, förr ån ban aͤnnu något wiſte af 
det fom federmera hände, tyckas utmärka fådana taw 
fars när roͤſten fade fom oftaft til honom i droͤm⸗ 
mar; »Gack din waͤg; den tid du har foͤrſtylt marter 
”fronan, ffal du komma igen til mig.” Men aldra 
! | . | tyde 
f) KRANTZ. Metrop. p. m. 18. Fuit illa tempeſtat 
ſuſſiciens npud omnes reſtificatio ad peragendum eelebri 
ter Sancthrum transitus diem; quo in ſuperum cætun 
prodentibus miraculis afjumti viderentur. Sed compe 
ſeuit eam licentiam dum in abufum iret Romana ſedes 
jufliffisma ratione, ut nemo in reliquum talis baberecur 
vift quem illa auctoritas cemprobavit. — ee 
g) RimB. Vita ANSG. p. m. 25, Vox fuaviffima a 
me falla eft dicens ; Vade & martyrio coronatus ad m 
reverteris. AP. Er. Hiſt. Ecch L. I. cap. 6. p. m 
6. Cum autem nemo doctorum facile poſſet inveniri 
qui cum illis ad Danos ire vellet, propter barbarican 
crudelitatem, qua gens illa fugitur ab omnibus, S. Ans 
garius, divino ut creditur, Spiritu accenſus, & qu 
"64 martyrium aliqua optabat occoſiume pertingere &c 
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tydeligaft wiſade fig detta wid hans. lifs ſlut; ty då 
ban förnam at ban ffulle d5 af en laͤngſom ſſukdom 
på ſoteſaͤng, förjde ban, ſaͤger RImBERTUS, Ouphbörlis 
gen deroͤfwer, at han icke efter förmodan, fick då 
marter-död h), och wille uti det aldra ſiſta knapt lås 
ta tröfta fig: när han ſnarare Hade bordt bjerteligen 
tafa Gud, fom behagat brufa honom til et medel 
mid hedningarnas omwaͤndelſe, men derunder få nås 
deligen bewarat honom undan all olycka, at han äns 
tefigen mätt af lefnad, fick i ſtillhet fluta fina dagar. 
Vi må likwaͤl ide taͤnka det dylika månniffjo-fvage 
beter, i någon måtta hos of böra foͤrminſka den tack⸗ 
famhet wi aͤro denne mårfiw..rdige Mannen fFyldis 
ge; men derwid befinna det de fom af Gud brukas til 
tedfFaper wid bedrifwandet af Hans foͤrehafwande, 
icke dymedelſt aͤterwaͤnda at wara månniffjor. Icke 
eler at glanſen af den Alsmaͤgtige Gudens priswaͤr⸗ 
da gierningar foͤrdunklas, men mera uphoͤjes, daͤ wi ſe 
hurn Han i fin allwishet låter maͤnniſkjo⸗ſwagheter⸗ 
ma, få waͤl fom deras dygder, tjäna fig til medel, 
når flora ting ffola gjöras; famt huru få waͤl det. 
me font der andra då afpaßas til åndamälen. Ar- 
NoLD i) fom mißnoͤgdes med allting, förargade fig 

deroͤf⸗ 


b) RiMB. Vita ANSG. p. 144. Tumen quia fe propter 
ſupra di&as vifienes' martyrio porius, quam 8* infir- 
mitare credebar conſumari rriſtis aumodum factus, ſi- 
bimer ipfi & peccatis ſuis cœpit reputure, quod quaſt 
ſpe certiſſima fua culpa defraudutus. 


i) ARNOLDS Kirchen und Ketz. Hits Lib. IX. Cap. fr. 
$. 13. p. m. 329. Drum machte fid um das jahr 
826. ANSG. cin Moͤnch von Corbey, au die Daͤnen 
»und Schweden, dabev man den König HARALDUIM 
"mit folder manier zur Laͤnfe beraͤdete, das ihm Kaͤh⸗ 
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deroͤfwer, at Ånssariwus underſtundom blifwit ka 
Nordens Apoſtel. Det år i allmaͤnhet, hwad Apo 
namnet angår, icke utan, at ju denna titul har w 
den Carholffa tiden mycket mißbruk warit underfaf 
emedan Carholiqverna egenteligen leda des bruf il 
den Canoniffa Sueceſſionen, hwilke Påfwarna båra 
fig alt ifrån Apoftelen Petri tid. Hwarfore aͤfi 
Apoftla namnet i ſynnerhet anfågs fom Biſcope 
allena tilhoͤrigt; hwilka efter deras tanke ågde Pr 
fiol. De kallade fig derföre Apoſtolici, och ſaͤtet 
poftolica fedes. Af ſamma orſak behoͤllo Påfma 
ſedermera detta hoͤgtideliga namnet för fig allena I 
når AnsGarius kallas Nordens Apoſtel, ffjer 
med lifa rätt, fom Bonrracis beter Germaniens 
GzreGormus Aoglernas, och hwad beſynnerligare 
med mera fkaͤl, ån CrotHiipis, R. Clonovxi Di 
ning, plågar kallas Frankernas Apoſtola k), emc 
bon warit den förfta fom gifwit anledning til d 
omwaͤndelſe. Det. är fåledes en lämning af ålde 
men; ja en ritul,. den ANnsGarius fynes fordon 
ofortjaͤnt hafwa burit, och med hwilken, när wi 
nowr den tillägga, wi ej fåtta honom i jaͤmfoͤrelſe 
JESU heliga Apoltlar; ellev gilla den Gacholffa 
dens mißbruk; men hafwa endaſt affeendet derpå, 
denna mannen Har marit et Guds redffap til 6 
waͤlbehags utförande. Naͤr han. ordeuteligen utfår 


»ſer LunviG tvieder ju ſeinem Reich verhalf, va 
”er vertrieben war. Und aljv muſte nun ANSG. 
»Schweden und, Daͤnen Apoſtel heißen, der auch 

Kor sum trindgeld der erſte Biſchoff ju Hamt 
”munrde. 


kf Bois Lexican. Univ. T. I, p. 267. 
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of Kejſaren 1) hwilken Guds frålle på jorden foͤre⸗ 
trådde, famt gick under många farligbeter, bit til 
Norden med Evangelii kunſfap, bör man icke fåja, 
at han uphaͤfde eller gjorde fig fjelf dertil; än mins 
dre deroͤfwer förargas. Woro naͤgon fom tänkte det 
inga andra Apoaftla-namnet böra fFattas waͤrdiga, än 
de helige Guds Män, hwilka efter wår dyre Frålfas 
reg omedelbara fallelfe, gingo ut i hela werlden, at 
predifa, må man derwid aͤrindra, Huru Hela den fos 
re Gudens hushållning med det Nya Teftatnenters 
ffaffare fåledes fFulle blifva til intet, ſedan omedel⸗ 
bar kallelſe, efter JESU himmelsfaͤrd icke får foͤrwaͤn⸗ 
tas. DÅ fördenfful Paurus, wid begynnelſen af brefs 
wet til de Galater, fåger at han war fånd ice af 
meuniffjor, eller genom menniffjo wilja, men genom 
JESUM CHRISTUM, bar ban fåledes ej welat 
fitta i twetydighet all medelbarlig kallelſe, utan alles 
naſt ſkilja fig ifrån Apoftlar, fom af menniffjor, yck 
lekamliga förrättningar utfåndes. Ty inom den Ju- 
daiffa. Republiquen betydde omfring defa tider, Apo- 
fel et Fiſcals och Upboͤrds embete, fom tilſattes af 
Synagogan.  EpirEaAnwms talar om defa Civila A- 
poftlars flora auſeende, hwilket warade til des THzopo- 
sms (åt igenom et allmänt edi& aldeles aflyſa dem m). 
Het finnas de, fom mena at Paurus fjelf et dylikt 
embete före fin omwaͤndelſe har innehaft. För oͤf⸗ 

rigit 


I) Horhero. D. R. H. T. 1. p. E, ſaͤger af Ausq. 
ofallad gaf fig an til detta giöromal, od) eirerat der⸗ 
md RIMB. Men der flår ide får Han år foͤrmödeli⸗ 
gen bedragen of ALBERTI Stad. Chron. p. m. sy, 
fom ifa och ſtympadt Har afſtrifwit "RM 

m) Om Apoftla tamnet, fe SANi. Opp. = 
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rigit och hwad Anscarius i denna delen beträffar, hår 
FR. ARNKIEL åtagit fig des forſwar emot ARNOLD 
få wål fom aͤfwen at wederlaͤgga ſamma Autor i an— 
dra ſtycken, hwilka angå Norden. 


$. 36. 

Naͤr Anscars gid neder ifrån Lunovicus, 
och rycktet blef utſpridt, at Han ffulle beföfa hednin 
garna i Konung Haracps fällffap, förundrade fig 
många, fåger RimserkTtus, öfwer et få driftigt Hefiut. 
Somliga ajorde gjäck deraf, andra wille med all flit 
afråda Honom; men hwarken haͤdelſe eler waͤnſkad 
kunde waͤrka på et finne, fom långe hade umgadt med 
flifa tankar n). Efter tilbaka komſten i Kloſtret, 
tilbragte AnsGarius tiden i enſlighet med boͤner un 
uti en wingaͤrd. Det war AUTBERTYS 0), aͤfwen en 
Munk i Cobeja af adelig haͤrkomſt, ſamt Abbotens 
gunſtling, fom anmälde fig fjelffrafd at gjöra fåls 
ſkap på denna refan, och fick tilftånd; ehuru det fy: 
nes fom ffulle Warr ide gjärna hafwa welat um: 
bira honom, emedan Han föreftod hela des hushaͤll⸗ 
ning. Konungen gaf dem, fåger RimBERTUS, Utom 
hwad de til egen foͤrnoͤdenhet behoͤfde, aͤfwenledes 
Kykjo ſaker at taga med fia, fåfom Skrin och Tjell p) 
med mera; dock måfte de nöja fig utan betjäning, 

ee emedar 


n) RIMB, V. ANsG. p. m. 34» OM GUALD, p. im. 171. 

0) RIMB. 1; c. p. m. 36. Denne AvTB. fammanblan 

dag gemenligen med GAuTBERT. fom ſenare aid til 
Norden. | 

p) RiIMB. I e. p. 36. Poſt bac ivaque ambho deducuntur 

ad Regem, quorum volunzari & defiderio ipſe condele- 
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medan alla andra ffydde en få åfwentyrlig refa. 
Med ffrin förftås Hår otwiſwelaktigt de fmå fölfwer 
oc gulldoſor, uti hwilka reliquier förvarades, fom 
man bar på balfen fåfom phylacterier; eller brukade 
at bära wid hoͤgtideliga tilfållen i proceſſioner; ty 
defa kallades på Munke⸗latin Scrinia q). Deraf war 
ffrinlåggas det famma fom canonizeras. Om Wi- 
umanus, Saxernas od) Frifernas Apoftel, berättar 
ee gammal legenda, at han bar på fin hals haͤn⸗ 
gande Skrin med Helgedomar, fom bevarade hans 
kf ibland de wilda hedningar r); och når Weringar- 
ms hoͤfding ffulle begrafwas, fåger STURLESSON s), 
gingo Prefterna med (frin och Helgedomar liket til 
måtes. Tjell woro tält, fom deße wandrandt predi⸗ 
kanter wanligen foͤrde med ſig. Taͤltet utſpaͤnde de 
på någon beqwaͤm ort, och hoͤllo der maͤßa med all 
hogtidelighet. Så få wi framdeles laͤſa om S. Sic- 
un når ban foͤrſt fom til Swerige, oc om TANnG- 
BAND når han anlände til Iand. Men ibland de 
nödvändiga Kyrkoſaker dem RimserTus i allmänna 
ord naͤmner, hafwa utan twifwel aͤfwen funnits ans 
dra, 

diaxtus, dedis eis miniſteria Ecelefiaftica & Scriniu as- 
que Tentoria &c. Biſtop Nicoraus fåger i den 
Svwenfpfka oͤfwerſaͤttningen; ”Ther medh gaff Han them 
"the thingh fom dugho til the haͤlghaͤ Kirkio tjaͤuift, 


fom war Schrin oc) Tiåld. 

q) Du FRESNE Gloff. Lat. Barbare, T. II. p. 454. 

 Scrinium efl feretrum in quo reliquie Sacræ recon- 

dartur. Ö —— 

.s) Legenda de S. -VILEHADO hos LANGER, S. R. D. 
T. I. p. 362. Up de syd de Hilgbe man hadde Len- 
gende over. fixen bals eiu Schryu mit hillichdom,' 

8) SN. ST. K. S. T. II. p, 67. NN 
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dra, fom til en Romerfå-Carholff Gudstjenſt hör 
och redan den tiden derwid woro oundgaͤngeliga; få 
fom fmå loͤſa Altare: ffiftvor, Altaria portatilia viatie 
geftatoria, med fina Altare klaͤden eller Antiminſier fomd 
iden orientaliffa Kyrkan kallades, hwilka woro en gån 
för alla helgade, och få gjorde, at man beqwaͤmligen fun 
de föra dem med fig på refor; under krigstog få 
waͤl fom annars. : In fådane kunde kringreſande A- 
poftlar icke umbåra, emedan maͤßan dem förutan ide 
fi "hållas t). Hincmarus, Biffopen i Reims, fan 
tiding med AnNsGaris, talar om dem u) i den am 
erdning han gjorde för fina Preſter. Oſculatori 
woro aͤfwen noͤdwaͤndiga, få wäl wid maͤßan fom aw 
nars, naͤr Oſculum pacis, eller freds kyßen derunder 
ffolle gifwas, då Preſten ſoͤng de bekanta orden; 
»Herrans frid ware med eder. Det war en liten am 
tingen uttFuren eller målad bild efter helgon 3 hwilke 
Preſten fielf kyſte oh gaf den fedan ut til Menighe 
ten tif ſamma bruk; hwaraf defa Oſculatoria allmaͤn 
neligen fingo namn af pax, la paix, fom Frantzman 
ven dem kallar. Dertil kon:mo Miſſaler, Kalkar 
Pateller 
t) En fådan ara portatilis beſtriſfwes uti Vita S. Sic 
FRIN, cfr. BENZELII Mon. Eccl. p. 23. Inveni eo. 
congregatos in tentorio, lucv quodam ameniffimo, ant 
quos ad partem tentorii pofira fuit menfa quædan 
modica, veſtibus lineis condidiſſimis ac purpureis per 
orauta &c. | | 
u) Cfr. HINCMARI Capitula; Tabulam quisque Pres 
hyter, cum neceffarium fuctis, åe warmoré, vel nigr 
ra, vel liriv hokreftiffrimo - - hurefte nffe&aram 
beat, & uvbis ad confecrandum nfferat, quam ſecum 
cum eæpedierit deferar, in qua Satra myſteria fetun. 
dum risum eccleſiaſtioum agere valeas. 
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Peteller, Corporaler, Miſſaler, Kalkar, Roͤkelſe far, 
Klockor; m. m. Konung Haxkaxrd begaf fig i dekas 


uwmgaͤnge år 226. v) på Ren-ſtroͤmen. Men fom Han 


innu war okunnig om Chriſtna feder, och alla hans 
Rån groft upfödde, ty ledo AnsGarius oc) AUTBER- 
rus i detta ſaͤllſtapet miycken noͤd x). Anteligen laͤm⸗ 
vnade Biſkopen i Cöoln, HADvEBOLD, dem wid förbi 
farten et (Pepp, på hwilket de kunde foͤrwara fina 
ringa noͤdwaͤndigheter, ſamt ſjelfwa någorlunda bes 
fmåmt wiſtas. Wid anlaͤndandet til Jutland fann 
Konung Hakausp fig mindre ſaͤker för GortFrins fös 
ner aͤn han hade trodt. Han måtte fåledes mät 
viſtas utom fit Rikes graͤnſor, uti det lilla Landſka⸗ 
pet hwilket Honom blef gifwit. ANsGARIUS tog der 
ſammaſtaͤdes fir hufwudſaͤte; dels emedan Konungen 


| ännu behoͤfde hans underwisning i tåran, dels för 


egen fPull; men gick likwaͤl fom oftaft någor in uti 
landet, få långt ſom moͤjeligheten medgaf, til följe 
af fin ſtyldighet: daͤr hans moͤda icke foͤrſpildes, e⸗ 
medan -många efter Handen låto oͤſwertala fig at åre 
finna JESUM, Han lefde på detta fåttet i twenne 


| å bes Hakarp, fom under fina Medtaͤflares fraͤn⸗ 
P 


waro, 


9) Om detta aͤrtal komma alſa Ifwerenẽ. efr. STAPH. 
Ann. Ecel. Hanib. T. IL p. 650: 


z) RiMB. V. ÅNSG. p, 36. Dimiſſi itaque ab Imperu- 
tore, nullum babueruut Socium, qui eis aliquid ſervitii 
impenderet, quoniam nemo ex familia Abhatis cum eis 
[un ſponte ire, nec ille quemquam ad hoc invitum vo- 
lebat cogere. Herioldus quoque, cui commiſſi fuerant, 
adhuc rudis & Neophytus ignorabat qualiter Servi 
Dei tractari debuiffent. Sui quoque tunc nuper con- 

verſi & longe aliter educuti, nom multa ſuper eos cura 
iateudebant. 
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waro, aͤnteligen wann en wacklande beſittning af 
nen. Ehurn man tillaͤgger denne Konungen, d 
mera af Poliriffe ordſaker än hjertats boͤjelſe 
antagit namnet af Chtiſten, icke deftomindre p 
ät ANsSCaxius med hans lof har bygot den 
Chriſtna Kyrka i Danmark på en ort Ballad I 
borh ti Slesvig; emedan Saxo, jemte Aucto 
Oror TryGvassons Saga, och efter dem de 
fallade Konung Eric Fomer. Kroönika y) fi 
Berätta. Jaq wil det icke nefa, men allena a 
de twifwelsmaͤl fom mig förefalla, under det jag 
om ffriftoer. Mig fynes nemligen der Konung 
RALD i egna wanmaͤgtiga omftåndigheter, och nn 
otikraͤckeliga myndighet, ej et få betydande waͤrl 
driftar foͤretaga. Ej heller äga de åberopade 
Eorer nog trowaͤrdighet ar beſtyrka fanningen i 
rår Rimsertvs och Avamvus Bremenſis i en få 
wudſakelig ting åro tyſte. Skulle man då id 
taͤnkn, ar tiderna hår blifmit blandade, och at 

af owarſamhet Har flyttat til Ansgariu forſta roi 
de i Jutland, hwad han gjorde då han den a 
refon i Danmark hos Konung Exic fig uppeb 
Ty at en Kyrka i Slesvig wid den tiden upby 
är oftridigt Sä menar äfven HorrserG z). $ 
wißare år, at han denua gången med MARALDS | 


y) Hos LINDENR. p. m. 2606. SN, STuRrL, tyckes 
> fvrka det ſamma uti adaendis p. 458. Harekw 
giora Kyrkia i Ripum, een Haraldur hafdi om 
fgjora latit i Heidar - ba, Hwilka ocd PERINGSK] 
T. 1. p. 220. vrått oͤfwerſatt. 
2) Horn. D. R. H. T. I. p. 68. cfr. MOLL 
Cimbr, Litter. T. III. p. 13. 
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me, upprättade en Schola innom Konungens Fadders 
2 gåltva, ti der kunde hon beffyddag. RimBERTUS gifs 
we wid handeu, huruledes Konungen felf af fina 
s nmnderhafwandes barn lämnade ätfriliga dit til up⸗ 
foftran. Andra fjöpte den nitiffe Ansgarivs för equa 
" medel af hedningarna, til des antalet blef tolf eller 
någor deroͤſwer a). Men at han, fom den beröm 
"= Wirde Danffe Bilfopen Pontorrioan ſtrifwer, då 
ſnar bar begifwit fig in i bjertat at ſjelfwa det Dan: 
ffa rifet, oc) utbredt Evangelii ljus ofwer alla Dans 
ffå gar, ja åftven i Skåne, lärer med en Hiltoriſt 
ſtkerhet icke funna påftåg.  Krantzius, hwilken är 
den enda denna Biſkopen fig åberopar, år länge fes 
hen innom den Critiſfa werlden kjaͤnd för des ringa 
pålitelighet, få ofta han ej anförer fina grunder; och 
fifom den, hwilken icke fållan Har gjorde egna til 
ſeſer imellan Kroͤnikor han afcopierar.  Defutong 
nar Han på det anförda ftållet om ANSGAR Docs 
diſta refor i gemen, och det i få oredigt ſamman⸗ 
bang, at Auctorens okunnighet derur nogſamt lyſer. 
Ife heller finner man hos honom det minſta ord, 
mm de Danffa dar och Skine, fom likwaͤl foͤregif⸗ 
mes b). Bör man tro at Haxauns fiender ſſelf⸗ 
P2 willigt 

8) RIMB. V. A. p, m. 38. | 
b) PonTOP. Ann. Ecel. Dan. T. I. p. 27. efr. KRANTZ. 
Mntrop, Lib. I. cap. 10. p. mm 15. Profeäi ſunt 
igitur cum flaraldo Rege, & mann milirari, quam illi 
mperasor adjunxie. Sed armis fe minime immiſtuere 
Sacerdores. Dum autem Haraldus in juriam gerve- 
niſſet, & cum fuis truſtaret de gerendi helli ratione, 
Ansgarius cum conſorte ad intima regæi penetravit 
verhum Dei annuncians. Dermed måne förfåsg Jur 
land, om få wore, ty widare ſuraͤtte fig icke Haralds 

gtaͤnſor⸗ | 
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willigt hafwa oͤpnat fina Råder och hemwiſt för den fo 
ſtaͤdſe gick wid hans ſida? Maͤtte de icke bhafiva a 
fedt AnsGarius, för en frejare, och endaſt af & 
grunden gripit Honom når han enfam wågade fig dju 
in i Nifet? Eller hwar finnas fråren efter han 
wiſtande denna. tiden annorſtaͤdes än i Jutland oc 
ed) des negder? Deremot gifwer RimBErtus tydel 
gen tilfånna: at både AnsGarius oc) AUTBERTO 
meraͤndels hafwa, under denna oroliga tiden uppe 
hållit fig i HakAups håf c); men ej oftare veft åf 
wer graͤnſen ån underftundom- i hans fällffap. Aur 
BERTUS blef fjuP då detta foͤrehades, och fördes til 
bafa til det nya Corbeja, dår han afſomnade d) 
Hanard angreps fort derefter af ſina fiender, fan 
måfte, fedan han förlorat en flaftning wid Flens 
burg, begifwa fig ur Jutland, til den orter fom blif 
wit honom lämnad af Kejfaren, utan hopp at fun 
na widare utraͤtta tif fin förmon. Der har aͤfwe 
ANSGARIUS en tid giordt honom fällffap. Flararcp do 
något derefter. Somliga tro at denna ohyckeliga Ju 
lands Konung likwaͤl ſoͤrbief Ehriſten til fin död e 
bwilfet andra med Saxo neka f). At många mån 
niſko 
e) Riux. p. m. 38. Dedit et, Haraldo, memuratus At 
"0 guflus, ultra Albim beneficium, ut fi quando ei nece: 
i ſärium 'effer ibi ſalſiſtere poſſet. Præfeti itaque Sei 
vi Dei cum ev poſiti, aliquando iuter Chriſtiauos, al 
quundo inter paganos conſlituti &c. 
d) A. 829. fom LANGER. menar. S. R. D. T. I 
p. 441. 
e) PONTOP. wil bewiſa detta ur HTMOLD. L. I. p 
m. 47. Men der talas om HARALD Blätand, fon 
år yngre. 


f) Cfr. TORF. Ser. Dyn. Dan. p. 415. och a Wor 
BURG I. XI. p. 290. 
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wiſfjor i Holften och Jutland af "AnsGarivs uns 
ber denna tiden hafwa blifwit gjorda til Chriſtna, 
derom fan man ej twifla. At deras antal ſtigit til. 
fiera tufende, fom mången menar, år icke ſannolikt, 
, ftjönt ån Kranrtzius ffulle det beſtyrka. Man wis 
| kx ännu de ſtaͤllen wid Schlej- ſtroͤmen i Angelen, 
ech negderna af Sleswig, der denne ofortrutne LT 
weren har döpt de foͤrſta Chriſtna til ſtor mycken⸗ 
het 8); hwarmedelſt detta wattnet ſedermera har 
ſuchlifwit uti altning. Men efter Hararvs död år 
336. eller tileſwentyrs rättare omkring år 850. h), 
I förföllo Jutlänningarna i deras foͤrra hedendom til⸗ 
daka, och hans eſtertraͤdare i Regementet, de ofta 
antalte Gorrxips Söner, beflitade ſig i Hög måtta 
1. at utrota en fåra, fom hos dem ej mindre af fig 
fidf war fwår och fortretelig, än af Hararcs pers 
fm hwilken henne bade beffyddat. Likwaͤl kunde det 
tinda fjufet icke af Sem få aldeles flaͤckas, at det ju 
åndocf bran, fFönt än lika fom under frårpan, font 
wår dyre Fraͤlſare talar, til des lågan någon tid dere 
efter, åter hant at arbeta fia fram; hwarom de Tanz 
ffa Auctorer böra laͤſas. Af det anförda fones. riv 
miedes Chriſtendomen år i Jurland worden preditad 
någen fort tid, förän det ſamma Pom at F id - ve⸗ 
rige. Men wi finna derjaͤmte buruledes Tand då 
utgjorde et litet Rike för fig fjelf, ſamt at det egcn⸗ 
teliga Danſka Niket, under ſamma tid aͤnnu fortfor 
ids hedendom lifa få wål fom Swerige.  JoHAN- 
P3 


NES 


9) MOLLER, Isog. ad Hiſt. Cimb. Ecch p. 52, 
h) efr. CRAMS not. fil MEURSIU H. D. p, 115. 
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NES MAGNUS ÖRNHJELM, LAURENTIUS PAULINUS 
Baazius, bemoͤda fla fåfängt, når de wilja bewifa 
ESwerige uti Chriftendoms ålder oͤfwergaͤr des gr 
nar. De falla af fådan ordſak i den flora ſwag! 
at ej mindre emot fannolifbet ån fanatng, föra A 
Garius fom Laͤrare tif Swerige, då: han ännu rt 
0 a: . 
et barn; famt at påtruga of: en Hernertös fr 
fen aldrig warit til; och fätta f;etfioa fåledes f 
motſtaͤndare wapn i händer. Lika fruftlöft förefa 
mig alt der bekymmer fom FIlvitrerp, Mocuervs 
PoxToPriDAN k) och andre, annars lofwaͤrde Dan 
Scribenter bhafwa haft at wederlaͤgga defa. << 
wila wi fåledes kifwa med hvarandra om företr: 
i Guds Nåd? Efter hwad funna wi deraf. til r 
förmån fluta? Under den Catholſfa tiden war I 
wid någon Stars-roinning, når Konungarna deru 
grundade det företråde, hwilket de wid moͤten och 
lika tilfållen foͤre hwarandra plågade påftå 1). 9 
nu mera tyckes en fådan twiſt wara mindre både 
dig oh tjenlig. Annalerna utwiſa deßutan huruk 
begge deßa Riken, igenom enahanda anledningar 
få godt fom inom en tid åro wordne bragte til € 
ſtendomen. De hafwa warit lika grofwe afgudal 
ke 

D Moum. Cimbr. Litt. T. III. p. 11. 12. 

k) PONIOP. Ann. Ecel. Dan. T. I. p. 31. 

Å) JEN, Syrvn citer Pit 1. Hiſt. Cone. Beſ. L. 
p. m. 92. Ordinem namque iſtum meque noblilizuas 
que majoritus, fed tempus peperir: quia ut juegqne 
tio verbum Dei prius accepit, fic prior habetur; 
Iaudi eſt mibi au: vituperis, dummodo Chriſtiuuus 
mujorum mevrum vel matutina vel vefpertina con 
fos sec plus baber in Tunugelio gui: mane ud vin 
venit, quam qui vefperi. 
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e; lika haͤtſka fiender emot JESU lara, Då de den 
ama ännu icke kaͤnde; och lika fena henna at emottaga. 
reſt ſfillnaden i Chriſtendoms Fpochen dem imel⸗ 
ankomrio på et belt eller halft Seculum, då wo: 
åtminftone något aͤmne til tåflan; men när hela 
fan fFal bero derwid, om AnsGaris bar reft fjör 
gen til Swerige utan uppehaͤll, hwilket waͤra pås 
, elev om ban tagit landwaͤgen igenom Danmark, 
1 de Danffkfa mwilja, då blir winſten deraf föga bes 
ande. Det aͤr för oͤftigit långt ifrån mig, ar i 
jon måtta åftunda förringandet af det beroͤmwaͤrda 
nffa folkets tilſtaͤndiga anſeende, eller at tvilja bes 
2 dem någon del af den heder fom dem med råts 
tilkommer; hwilket Hiſtorie-ſkrifware tmellan ſtaͤd⸗ 
Sebliftver et fåfängt waͤrk, emedan, når grunderna 
mſe ſidor äro kaͤnda til hwad fom upgifwes, fans 
jen deraf ganſka ſnart och lätt både finnes och 
Bi dagen. Wi lefwa icke eller nu mera i de o⸗ 
ade tider då IMessEeniEr och ROSEFONTANER, 
RMIER och VercuerR, på Nationens waͤqnat, fifa 
tråda emot hwarandra i fälr, oc) med ftenar ur 
erna på parnaſſen, föfte at drifma hwarandra til 
a. Inbördes högagrning, angenäma foͤrbindelſer, 
n och et wettigare tänfefätt, flyra nu mera mår 
xennor på bånge fidor, och gioͤra dem ſediga. 
är äfven af fådana orfafer, fom den lärde Bi⸗ 
PONTOPPIDAN, Under många kjaͤrleks betygelſer och 
miycken modeftie anför, at den Swenſka Förs 
ingen likwaͤl bör anfes fom -en Dotter af den 
ffa m); emedan en och annan tårare ifrån Dans 
, lika fom det fFedde ifrån England, Frankrike, 

P4 rige 
) RPNTOP. Ann. Ecck Dan. T. 1, p. 33 
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Frislond och Saren, i Swerige har predikat; fame 
af den oriaf, at Sweriges Förfamlingar någon tid i 
de förjta Secler, blefwo tvungna at årfånna Funds 
Arke Biſkop; om hwilket alt framdeles widloͤftigare 
ſkal handlas. Derwid aͤrindra wi uu allena med et 
ord, huruledes Modren i den haͤndelſen Har maͤſt för 
da, när hon fjelf fom knappaſt war född. Saͤdant 
ſaͤges ite med beqwaͤmlighet, i ſynnerhet få fäme 
det ftår faft, at den Swenffa och Danffa Kyrkan 
funna bägge anfe fig för Doͤtrar af den Sazfiſta; 
hwarfoͤre de aͤfwen begge ſtodo under den Hamburgie 
ffa Arke Biſſops Stolens ſtyrelſe. Maͤnne de d& | 
icke böra aͤlſfka hwarandra, ſaͤſom twilling ſyſtrar, ſnae 
rare ån at de med Zebedæi barn fkulle taͤfla om: 
der fraͤmſta rummet? Fortgaͤngen af mårt arbete af 
utan twifwel beftyrfa denna ſanningen, når wi nni os 
det ſom följer tråda in på fältet af den Swenſta 
Kyrko⸗Hiſtorien hwartil det föregående allenaſt kan 
anfes ſaͤſom en beredelſe, 


* ox 


Andra 
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Andra Boken. 


Da är tid at lämna de utlaͤnſfa ſaker, ſedan 
man uti föregående Boken, wiſat få waͤl 
Chrif ends mens tilftånd i allmänhet i Europa, fom 
aͤwen of hwad tilfaͤllen det Chriſtna namnet har kun⸗ 
Bat blifwa bekant i Scandien någon tid förån CHRI- 
STUS uppenbarligen dår predifades. Man har nem⸗ 
ligen af hwad fom år formaͤlt, en ganffa fåfer ans 
kining at tro, det Hemliga Chriſtna, hwilka dels nu⸗ 
der ſaͤngenſkaper, dels under reſor i fraͤmmande land, 
der Chriſtendomen flagit rötter, ſaaſom Englasd och 
annorſtaͤdes blifwit uplyſte, maͤtte wid ſtutet af åtronde 
od fortgången i det njonde Seculum til nägot antal 
funnits i Riket; hwilkas hop utan twiſwel finåningom 
Hades fedan Saxerria låtit fig döpa, och Evanrelium 
På denna fidan om Elbe flrömen ibland VFriſer, Nor- 
dalbinger och Cimbrer begynte at utbredas. RinBER- 
Tvs nämner huruledes de foͤrſta predikanter, när de. 
tl Swerige anlände, funno foͤr ſig, et litet antal 
maͤnniſfjor, fom i hemlighet ſuckade efter ſanninge⸗ 
ues ord n). Det fynes fördenfful fom många fådas 
na den tiden hafwa måft lefwa odoͤpte; många uns 
der bekymmer och hoͤgſta längtan at få Måda den dag, 
M deras inwaͤrtes gudstjenſt, aͤſwen uti unvärtes 
zudaktighets oͤfningar utan fara måtte få frambryta. 
- Ps ee 
n) RIMRB. p. m. 44. Multi etjam 2pud eos, nemligen i 


Swerige, captivi habebansur Chvifliani, qui gande 
daus jam tandem fe viſteriis divinis -poffe participare. 
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Af deras antal war Hrricsrios eller Hergeir, 
fornåm och mycket berömd SmwenfE Man, hwil 
länge byft innom fig boͤjelſe för CHRISTI fåra, i 
ban likwaͤl ide ännu driftade uppenbarligen bekaͤnna 
Naͤr deßa, under det tång i hwilket de lefde, åftu 
dad: hugſwalelſe, hafva de letat aflaͤgsna orter, d 
Chriſtendomen wunnit ftadaa, ſamt med myctet I 
fivår och ſwaͤra reſor, daͤrſtaͤdes ſokt ſſaͤlens tilfrid 
ſtaͤllande. Iſynnerhet faͤrdades de, fom RIMBERTI 
beraͤttar, til Dorſtadt p); en ort belaͤgen wid d 
gamla Auſtraſiſfa Grefffapet Teiſterbant, fom K 
medeltidens Auctorer kallas Teftrebant, Teftreben 
Deftrabentzon q), dår floden Leck går ur Rhe 
ſtroͤmen, od) ſaͤledes icke långt ifran hafwet. Mim 
deraf år ånnu qwar nti Wyk de Dorftadr, ſom he 
Geographerna finnes. PorxTtorripanN famntanbland 
Dorſtadt med Dordrecht r ; v. Dartin med Rivft 
Men aldeles oförlåreligit fones det wara at Kran 
zius, fom ſjelf war wiftande i Hamburg, lågger Do 
ſtadt når intil Elbe-floden 5).  Antiquarierna tro 
detta Dorſtadt år de gamlas Batavodurum, fom h 
Tacitus nåmnes; och) ehuru Cerrarius hwad and 
gam 
0) Ridiu I. e. p. 46. efr. AD. Br. p. m. 6. & 
Herigarium, quem tradunt etjam miracylis & virt 
stilus inficnem. qui tantam fidei grariam meru 
ur potentia miraculorum & exbortatione doctri 
multa paganorum millia falvarit. 
. Pp) Gopxrx. Abbatis Gotv. Chron, Goetris. 
€&) TZSCHMAN Annal. Cliv. p. 183, och DiTMA; 
Diſſ. de Comit. Teiſterb. p. 189. 197. 
r) Jämför a WorzurG T. XI. p. 292. 
9) KRARTE. Metrop. p. m. 12 
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gamla orters laͤgen betraͤffar, går fom oftaft ifrån 
Cruvxxius, år ban likwaͤl deruti med Honom af enas 
banda mening rt). Uti denna delen af Flandern, fås 
fom når belågen intil Franko-Gallien, år Chriſtendomen 
worden tidigare befant ån hos of, ſedan WirteBrRovus 
vh) S. Svisertus der predifade u); få at CAROLUS 
MAGNUS, under de SaxifFa fälttågen, merendels i 
Nimvegen och negden af Dorftadt begick fin Påffas 
andagt. Orten undergick i den fenare tiden plundring 
sf Noermånnerna. Når fådant af Lupovicus år 
933. ffulle Hämnas, drog han fit låger til Nimve- 
gen, fåger en ganimal Autor v), och ſiadfaͤſter fås 
ledez Dorſtadt i des anförda läge; ty Nimvegen 
fgger aͤfwen inom det Teſtrebandiſfa diſtrictet. 
Om Jutländffa Konungen Haracdr reſte efter fit 
dep igenom Dorſtadt ofwer Rehn,-ſtroͤmen tilbaka til 
fina länder. Hans broder Ericus fick det af Lupo- 
vaeus fåfom en förlåning, när han emottog den Chriſt⸗ 
m fåran x). Denne Prinſen uppehoͤlt fig flera år i . 
Doritadr; men mißtaͤnktes omfidor af LotHarius för 
unders 


t) CecLARI Not. Orbis Antiq. LC. II. cap. 3. p. 349. 
CLUVEN. Gerin. Antiqe L. IL p. m. 171. 


'W LeiBN. S. R B. T. II p. 229. wid år 696. Mer 
Dorftadt falla8 grandis Vicus. 


v) Chron. de Geftis Norrman, hos du CHESNE T. II. 
p. 524. 526, 

Xx) AD. Br. H. Ecel. p. m. 6. efr. Annal. Fuld. ho8 
du CKISNE T. IL p. 550. jodh PiTHhOEI Ann. Fr, 
a. 857. cfr. LANGEB. ad RimerrRT. S. R. D. T. 
I. p. 438. Amaråk en fullſtaͤndig underraͤttelſe om 
deuna orten ſtnnes. item I. c. p. 14428. hwaraͤf un⸗ 

derſakes vm Exte Hafdl Dorſtadt i förlåning. Cfr. 
GRAM ad MEURS. p. IIJ. 6 
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underhandling med fina tandsmån: och blef af fådan 
orſak detta Grefffapet foͤrluſtig; wwarom Toßræxvs 
berättar y), Dorſtadt beſkrifwes rid begynnelſen af 
det njonde Seculum fåfom mycket talrik af Chriſten⸗ 
het 2). Ty länge innan det Chriſtna namnet igenom 
CAROLI MAGNI förforg fom at utbredas öfwer: 
Saxen och det Norra Europa, togo de Chriſtna, hwil⸗ 
fa hår och dår omkring des hedniſka delar kunde fins 
nas, fin tilflyft til Dorſtadt, den de anſägo fom en 
friftad undan hedningarnas förfölielfer. Foͤr Je Scan-: 
diſfa ſolken war denna waͤgen både lång och moͤdo⸗ 

fam; men eu Siaͤl fom hungrar efter Guds ord, oͤſ⸗ 
werwinner alt fådant. Man finner. af RimgexTos, 

at både qreinnor och mån fom woro Chriſtne talade 
redan för AnsGaru tider om Dorftadr, fom en be 
kant ort; hwareſt de utan twifwel mycket wiſtades. 
Han betygar huruledes, foͤraͤn Kyrkan i Slesvig af 
Konung Eric, på AnsGaxkn begaͤran inraͤttades, fol⸗ 
fet ifrån Norden fant inter annat råd än at refa. til 
Dorftadt eller Hamburg, uår de åftundade doͤpelſe a). 


$. 2 


y) Torr. S. Dyn. D. p. 418. wiſar ur Ann. Fuld. 
ſamt PITHO. Ann. Fr. at denne ERIC, Konung Ha- 
RALDS broder, ei bör blandas med denne Konungens 
eftertrådare i Jutland, ſom Hade ſamma namn. 


2) RIMB. p. m. 74. Frideborg ſade til fin doter: Vas 
de ad Dorſtadum. Ihi ſunt Eccleſie plurima & Sa. 


cerdotes ai clerici; ibi indigentium multitudo. 


a) RiMB. p. m. go. ſaͤger om Slesvig; mulil namque 
ibi anten crant Chriſtiani, qui vel in Dorſtado vel ix 

. Hamburg baptizasi fuerant, quorum quidam primores 
ipfius Vici habebantur. 
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Laͤtom of fe Sweriges beffaffenbet wid den tid, 
i ledſaga wår AneGarivs dårin. Detta landet, 
; aͤldſta utfeende wi redan i det föregående 
tr med få ord beffrifivit, Hade federmera och 
de förflutna Secler något blifwit upodlat och 
Den allmånnafte indelning war nti Swea 
Börha rife, fom tilſamman tagne utgjorde Swea 
, öfver hwilket Upſala Konnng regerade. Sedan 
: mera blef afrdjt, och ſfogar minſkade, upkom 
ing uti Nordanſkog och) Sunnauſkog, efter twaͤn⸗ 
ora fFogar, Tiveden och Kolmorden, hwilka 
likaſom kloͤfwo landet i twaͤnne ftora rymder, 
nde tilſammans af många ſmaͤ Riken: hwaraf 
nera aͤro blefna landſtaper. Swea Nike låg alt 
anſkog, och begrep innom ſin widd Upland, 
rmanland, Weſtmanland tillika med en ſtor del 
larna med mera; i anſeendet det foͤrnaͤmſta, 
m Ofwer-Konungarna där aͤgde ſaͤte; och Ups 
af ſamma orſak den betydeligafte orten ibland 
refa landſkaper. Helſingland utgjorde aͤfwen et 
Rike Nordanſkog, hwarunder man begrep alla 
laͤnderna alt up til Ulo träff, hwilka den tiden 
färer haſwa warit rifare på ffogar och wilda 
ån inwaͤnare. Man finner dem ſom med nog 
lika ſtjaͤl wilja wiſa, at der gamla Qvenland, 
et af ADAMus Bremenſis omtalas, war fordom 
laf detta Helfingffa Riket, och at Qvener wa⸗ 
es aͤldſte inbyggare; hwilka ſedermera hafwa dras 
3 aft mer och mera up i Norden, ſamt aͤnteli⸗ 
gen 
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gen ſtadnat uti de nu warande Lappmarker b). S 
nanſkog woro Goͤthernas Riken; hwarunder raͤk 
deg Oſter⸗- och Weſter⸗Goͤthland, Småland, Di 
tand, Öland, Wiken eller Bohus lån, fom i Sa 
na kallas Alfhem, Halland, Skåne och Blekir 
hwartil AD. Br. i fin tid aͤfwen råfnade Soͤderm 
land, få at Birka, efter hans förmålan, war på i 
föan des grens: men annorſtaͤdes woro Nerrike 
ermeland c), hwilka, belägna mitt der imell 
F hafwa utgjordt twaͤnne ſmaͤ Herradoͤmen 
ig ſſelfwa. Det är dock troligit at de flaͤſte af d 
Landſkaps namn wid ANscari tid ännu ice fånd 
Uti detta widtbegrena landet funnos icke då är 
många egenteligen få Fallade ſtaͤder; men deſto fl 
offer: och bandelsplatfar, der menigheten famlatel 
bwaraf ſedermera ſtaͤder tillommit.  Avamus 
nämner inom Görha Rike Scara d), en ftor ſtad 
fin tid: jämmwål Lund e), fåfom en ganſka mår 
ſtad af rikedomar, dem inmånarena hade förffaffat 
medelſt roͤfwerier i Weſterſjoͤn, hwartil denna orten 
naͤrmare belägen til Oreſund F), icke war obeqw 


by Differtatio de Queulandia antiqua Upſ. edita, p 
von JuRE. : 

c) De woro fånde i Av. Br. tid, fom kallar dem Vi 
wilanos. de Situ Dan. p. m 61, v 

d An. Br. de Situ D. p. . 60. 4 qua nemligen £ 
nig, ferunt diebus feprem,perveniri usque ad civ 
tem Gorborum magnam Scarane: och p 61. & 
Scedia, ah occidente Gothos balei, & civizasem 
rånen. 9 

e ) Loco titato p. m. 56. 

T) An. Br. 1. e. ps m. 56. Promontorium Sconid, 
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Uti Swea Wife. är Upfala af des forna anſeende 
mycket ryktbar. At namnet år gammalt, och orten 
få waͤl af de bednifPa offren, fom äfven af Ofwer⸗ 
Konungarnas dårfrådes tagna fåten, ganſka maͤrkwaͤr⸗ 

dig, derom twiflar ingen; änffönt Upfala för oͤfrigit 

fer ſororſakat wåra Haͤfdateknare mycken wedermoͤda, 

ur de hafwa welat ſtadga des ålder och läge hwar⸗ 
mm redan något år foͤrmaͤldt. Foͤre Oprüs tid har 

. mmnet titan twifwel warit befant, fom af Sturres. 
. sox ſynes; men huruwida Upfala då redan, famt i 
" be nåfta Secler efter honom, bar warit ſtad, etter als 
kraft et offerftålle och Konungaſaͤte, fan ej wara 

fa tydeligit. Jag tycker mig fnart wilja bitråda 

Cancellie - Rådet LAGERBRNGS lyckeliga gifning g) 

vår han ur Apami Br. od) STturiessons ffrifter 

niſar, at Upfala ingenftådes hos de gamla blifwer 

kalad Stad, men at blotta namnet af dem anföres 

nan tillägg; hwilket fällan ſaknas, då någon ſaͤdan 

och åf dem nämnes. Hwaraf han flutar, at Upfala 

s må råfnas ibland Sweriges aͤldſta ſtaͤder, emedan 

fördom med detta namnet ej annat har warit utmaͤrkt 

ån allenaſt det ſtaͤllet der afgudahuſet ſtod, offren 

förråttadeg, Konungarna bodde, och de allmänna Riks⸗ 

moͤten hoͤllos. Forn- Sigtuna fom hos STurLrsson 

nämnes, 


eft civirus Lonidona, Aurum ibi plurimum, qvod rapsa 
congeritur pirarico. Ipſi enim piratæ, quos illi JVi. 
chingns, noſtri Aſcomaunus apellan:, | . 


£&) Diff. de Origine Urbium Ant. Sviog. Ap. Br. ord 
fom dår anföras; åro maͤrkwaͤrdiga: Nobili ſimum illa 
gens templum babet quod Upfola dicitur, nom loage 
—— a Sigruna civitate vel Bircu. Der talas Up. 
la semplam, men digtuna civiras. 
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nämnes, och Sigtuna belågen wid Mälaren i negder 
na of Upfala tempel, war Opixs egna fåte, det hed 
ningarna ſedermera ſynes hafwa inraͤttadt, at blifwa 
en foͤrmur och taͤckelſe för deras Upfaliffa gudstjenf 
tndan fienders anfall; af hwilka watnen och flanders 
na den tiden upfyldes. Men of tillse. allena at 
anmärfa, det Sigtuna redan wid Ascarn tid ba 
warit en ftor och folkrik anlaͤggning, hwilket få wil 
med RimeerTi fom ApaAmi Br, witnesbörd fan be 
ſtyrkas. Wi gä förbi Telge, uu Söder Telje, i neg 
den af Stockholm, den ingen fFulle råfna ibland 
Swea Ritkes aͤldſta ſtaͤder, om icke wår ofta Åbro 
pade Apaxmus Br. gaͤfwo dertil anledning; och hwars 
anſeende torde hafwa warit ſtort nog, den tid Stock 
holm ånnu ej war til; men fäfta of med defto mera 
upmaͤrkſamhet wid Birka, emedan den orten är i fyv 
nerhet innom waͤrt Ämne 


$. 3. 
Björkö, fom orten nu kallas, eller fom den ef 

ter gamla tiden rättare torde böra naͤmnas, Birka 
bar tilſtyndat många mycken möda, hwad des läge 
och beffaffenbet angår. Det bar aldeles foͤrſwunnit, 
lifa fom Vineta och Jomsburg i Venden eller Pomeri 
få at des fordna rum uu ide annorlunda än gisningswt 
och på hafs boten fan utmaͤrkas. Wid arsdlet af det tjo 
de Seculum war Birka aͤnnu til, då ArkesHiffO 
Uxur der wiſtades od) dog. Men et Seculum de1 
efter war det få ddelagt, at lemningar knapt fontes 
då Urfe: Biffop Avarsertus der wille igenföfa Ur 
Nos reliquier h). Haponen med flera, leda namne 
a 


hy) AD. Br. de Situ Regionum Sept. p. m. 62. Tan 
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fet gammalt ord Birka, hwilket efter foͤregifning fFulle 
etyda det ſamma fom handla, emedan orten war en 
tand de foͤrnaͤmſta plarfar för Utrifes Handel Nu 
nera foͤrkaſtas denna gißning aldeles, efter inter 
xwis finneg, at Birka och Fföpflaga haft enahanda 
xtodelie. Man gißar näftan lyckeligare, at detta 
vunmet goͤmer fig i ordet Borg, eller Borgarſtad, 
fom nämnes i företalet til Edda, der det fåges at O- 
NN efter ankomſten til Norden, walde fig en befåft 
Nate eller Borgarſtad, den han kallade Sigrung, för- 
mdeligerr Forn-Sigtuna i). Laͤmningar efter ſaͤdana 
ar finna mi ännu qwar i ſkogar och marker, 
ffom Kams eller Ramunpers borg wid Soderköping, 
tt förriga många flera. Det år utom des befant 
If RiMBERTUS, at ſtaͤllet för handelens ſaͤkerhet ſkul, 
xh til betaͤckning undan Vendernas få waͤl fom ans 
ras ſtundeliga anfall och roͤfwerier ur Öfterfjön, med 
aͤgot foͤrſwarswaͤrk efter tidens beſſaffenhet warit för 
Rd. Hwad laͤget angår, år allahanda gißadt. Man 
at ibland trodt, at intet Birka warit til, emot hela 
IRerdomens klara betng. An har man blandadt det 
med Borkholm, fom ligger på Öland, ån med Sig- 
um, ån med Stockholm. Underſtundom har man 
åfnadr Birka ibland de aͤldſta Sweriges Konunga: 
iten3 åter deraf gjordt blott en hamn eller by, vi- 
Q cus 
erjam occufione itineris, Adalvardus, diversis Birkam, 
que nunc, det War Omfring år 1640. eller få, då 
An. Br. ſtref, in ſolitudinent ita eft redacta, ut vefti- 
gia civizaris vix apparean:. 

i) Cfr. SN. STuRL. H. K. T. I. p, m. 6. ſamt IKR?S 
Gloff. Sv. FT. I. p. 190. der Birka haͤnledes af Byrg, 
Burgus, Borg. Se äfwen LANGER. S. R. D. T. 1. 
Pp. 445. OM SCHEFPF. Upf. Antiq. p. 19 aj Borg år 
Borgare. 
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eus. Naͤgondera af deßa gißningar måfte Nn 
ſonningen naͤrmaſt. Hwaͤd of angår, laͤta w 

år. wiſa of waͤgen få godt han fan, emedan 
efter fit egna beiyg, nåft EGiwHarvus. och & 
fin tid, kaͤnde Öfterfjön och Målaren, der Birk 
föfas. Rimserrus fommer dertil, fom. fjelf 
tid war på flållet, och foͤrdenſkul bör tros i d 


ban anfört. 
| 6. 4. 


Naͤr Vender eller Öfterfjöiffe Vikingar fom 
wille Iöpa in uti ſjoͤn Mälaren och bjertat af: 
på ſamma fätt fom Norjes Konung Oror de 
lige ſedermera gjorde, tyckes det hafwa funna 
på twaͤnne fått; antingen wid Agnefit, fede 
Stockfund kalladt; eller wid Telje; der Må 
efter all liPnelfe, med Saltſſoͤn fordom warit 
manbunden; hwilket Stadens djupa belaͤgenhet 
fan twå hoͤgder, och fundet wid Lina, mel 
ſammaſtaͤdes befinteliga och gamla feſtnings anläs 
gen, nogſamt beſtyrker. Ty då Soͤderſluß i'Stock 
icke annu mar oͤppen, ſteg, fom STURLESSON w 
Maͤlarens watn ganſka hoͤgt, hwarmedelſt de ſur 
wattnorag, hwilka imellan Maͤlarens många f 
oh wikar nu aͤro trånga, den tiden maͤſte hafwe 
nits laͤngt bredare och brukbarare; hwilket foͤrd 
hwad fundet eller canalen imellan Målaren och Så 
vid det Kongl. Slottet i Stockholm under Norrbro I 
far, aͤfwen fan wara gållande. Hwarfoͤre och mår . 
tyckes gjöra fjön Målaren til en wik utaf Sfterfjön 
torde den fordom hafwa warit k). Icke längt de 


kJ AD. Br. Lib, 1. cap. go. 
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figer han, når ban talar om Birkas J Upſalas be⸗ 
lägenhet ”gjör Bel: en wik, fom kroͤker fig emot Nor⸗ 
”ben, deg en hamn finnes, beqwaͤm för alla, hwilka de 
hafwen widt omkring beſegla; der Danffar, Norra 
”mån, Slaver, Sembrer od) flera folkſlag loͤpa in at 
"töpflaga” ;. det war wißerligen Birea. Men bwaråft i 
Målaren? Mitt i Swerige, ſwarar han på ſamma 
fhålle, och icke lånat ifrån Upſala, men likwaͤl i Gör 
tha Rike 1). Mar bör mårfa, at wår Autor wid 
brfafningen af Sweriges laudſſaper i fin tid 
titnade Södermanland til Götha rife; få at grenſen 
ef Åftergötbland förlade ſtranden af Bele alt ifrån 
Skåne til Birka, hwarefter Swerige tog wid. Naͤr 
ban altfå laͤgger Birka mitt t Swea rike, tager ban 
ewiſwelaktigt Swea oc) Goͤtha riken ſamfaͤldt. Sås 
ledes blef Birca oͤſter ut den ſiſta ſtaden, eller hwad 
det war, i Oſtergoͤthland. Men detta Birca war lik⸗ 
mål icke Sigtuna, om icte Forn-Sigtuna; tt) når Apat- 
vARDUs wiſtades i Sixtuna, bröt han af waͤgen, ſaͤger 
Abauus, och refte för en handwaͤnning derifrån til 
Birka at upföfa AtfesBiffop Unnos araf m). Förs 
denſful woro Birka oc) Sigtuna otwifwelaktigt två 
firffildra, men icke tångt ifrån hwarandra belågna or⸗ 
ter. Når man mi i Målaren wil igenföfa det gam⸗ 
la oh ryktbara Birka, finner man i detta ſtora inſſoͤ⸗ 
watnet en liten Archipelag, få til ſaͤgandes, i Norra 
oh Soͤdra Bjoͤrkfjerden, eller det nu få kallade 
Swartſſoͤ lån och Ferentuna haͤrad; hwilken beftår 
oM2 ef 
1) AD, Br. Lib. 1. cop. 50. Birca eft oppidum Gosbe. 
rum in medio Sveonie poſtum. 
.m) AD, Br. de Situ Regn. Sept, p. i. 62. Tunc occs- 
Jose isineris diversis Birkam, ” 
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af åtffilliga mindre och ſtoͤrre icke långt ifrån hwat⸗ 
andra belägna dar, der Adelsoͤ med derunder dande 
Björkön, deu förra flörre, den ſenare lång mindre, 
äfven igenfås. Wid Björfön har man icke um 
orſak fatt mycken upmaͤrkſamhet; hwartil dels nam⸗ 
nets likhet, Birka och Birkö, dels det företråde i 
ryktbarhet och anfeende, fom denna flaͤck framföre den 
flora Adelsoͤn fordom ägt, hafwa gifwit ſkaͤlig anled⸗ 
ning; emedan bågge WBjörk-fjärdarna af den filla Björk 
ön hafwa fått fina namn, men ej af den i famvu 
watn och når intil Björkö befinteliga ſtora Adelboͤn, 
bwilfen med den förra fordom igenom en bro warit 
ſammanbunden. Waͤg rymden imellan deßa Sar, famt 
Sigtuna och Upſala, aͤr utom des icke laͤngre, år 
at den aldeles. med Ap. Br. och RIMBERTI . beffrif 
ning ſynes intråffa; få at inmånarena i Birka, ow 
det funnits på Björfön, wigligen, då Konung AnvrT 
med de Danffa det ſamma beftormade, Funde 
derifrån til Sigtuna, fåfom en nåra belågen ſtas 
Men det. ftarkafte och naͤſtan oomkullſtoͤteliga ſtoͤſ⸗ 
i mit thcke, ſom befåfter Birkas warelſe på Bjoͤrkoͤt 
Pan tagas af de ſten⸗ ſaͤnkningar, med hwilka warne 
laͤngt ut och naͤſtan rundt omkring denna I änns 
är. upfoldt, fom fan ſes på den af Kongl. Landtmaͤ 
teri:-Contoiret utgifna Chartan oͤfwer Målaren Så: 
dana Hedenhös: minnen foͤrſtoͤras icke laͤtteligen af 
tiden. Deßafoͤrefalla nog tydeligen oͤgat, fåfom med flis 
och af månniffjo händer tilredde, at gioͤra den får 
fer för roͤfware⸗ anfall; aldeles i likhet med hwad 
Ap. Br. derom maͤrkeligen beraͤttar n), när ban tas 
lar 
u) AD. Br. Lib. 1. cap. 50. Portum facit Barberis 


gentibus, que hoc mare: diffuſi bebicans epsabilem; fed 
valde periculofum incautis & ignaris ejusmodi ipcerum. 
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tr em hamnen wid Hirlka. ”Den år ganffa farlig, 
iger han, ”för dem fom ice fånna orten. Ty Birca- 
hoarna, hwilka beſwaͤrades af ſſoͤroͤfwares ſtroͤſwerier 
fon oftaft och til myckenhet, när de: ej funde med. 
haͤrs magt och wapn frå dem emot, hafwa de med 
fughet och konſt bedragit dem; i der de upfylde 
vatnen deromfring til en ſtraͤcka af waͤl mer ån hun⸗ 
Irade fladier, med hemliga ſtenhopar, hwaraf ſegel⸗ 
koden: blef: ganffa farlig ej mindre får inwånarena 
ſelfwa år dem fom ftröfma wille.” Hwad fan wil 
ͤttre pafa tilſamman, ån Birkas i denna delen åns 
u warande beffaffenbert, och Abadu ung anförda 
effrifning, hwilken på intet annat frålle i Maͤlaren 
I til. alla delar inträffar? Man bar utom des på 
mna oͤ hittadt årffilliga lämningar, hwilkarutwiſat, 
t derſtaͤdes fordom någor betydande anläggning war 
it gjord, fom likwaͤl mer och mer med tiden före 
vinna. Habonen i fit företal til Björkö: rätten; 
MeHMER i des lilla Academiffa ſnilleprof om Bir- 
a 0), Loccenius i des handſkrifna beffrifning om 

3235 Swe⸗ 


Bircani enim, piratarum excurfionibus, quorum ib! 
 Wagna copia eft, frpius impugnati, cum vi & armis 
nequeunt reſiſtere, callide hoſtes aggrediuntur certe dec 
eipere. Qui finum maris impacati per centum &, anm. 
plivs fladia latentium molibus Saxurum obflruentes, 
periculoſum æque fuis ac predomibus iter meandi fe- 

- Cerunt. | | Å . 

0) MEHMER de Direa p. 223. Narråbant mibi a. pre. 
gerlupfo incele Birca, & in Adelsö atote pravecti & 
fide digni viri, aliquot ah hine amnis, quosdam ignuri 
generis ac conditionis illuc Stockholmia veniffe, qui au. 
xiliautibus ipfis, noddurno tempore, intra rudera regiæ 
magnam effoderant ciftams, quam divisiis opplesam 

- lam afporsarumt. ons 
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Swerige p) upraͤkna myhcket fådant. De til 
efter annan ur jorden upgraſda gullſtycken ſamt aͤdle 
ſtenar; och bernſten, hwilken, faſt fällan, på des firaw | 
der upfaftas q), tyckes ide deſto mindre wata ojäf 
6 oftiga | 
p) LoccerkWiovs i ded defcriptio Sveciæ Geogr. Hit 
Facta juffu CAROLI XI fom ei år trykt, med 
hwilken jag åger i handſtrift, fåger p. II. Hodie de 
ea præter folum nomen nihil fuper eſt WW parum indi 
cii olim tam amplam urbem ibi exſtitiſſe, niſi quod⸗ 
latere boreali veftigia quædam fuſſarum urbis & por. 
tarum, qua parte per vallum transierunt, apparent; 
poffim in Agris & Campis acervi lapidum congefi 
ex adibus & plateis urbis ſuperſtie um, nande magnisu 
do urhis baud ohſeure colligi poteſt, veluti generofilt 
€ Nohilifimus FR. DAHLBERG, tribunus 'silitun 
ÅA. 1664. coram ohſervavit. Hodie quatuor coloni in: 
fulam inbabivant, & arbis olim tam nobilis locum in 
formam dgri redegerumt. - Hoc vero ohſervatione di. 
gæum eft, quud incole illum agrum is gno vlim par! 
urhis ſterit, nunquam ſtercurant: quum samen in 0 
optima ſeges naſcatur. Contra alia pars agri edrsemn 
quæ in alsera & adverfa parte infule jacer, ſecu ned 
quolidber anno flercoranda eft, fi fructum ferre dibeæ at 
Incela loci fubinde & quosannis fere paffim ali a" 
auri, argenti, vcl alserius mesalli aut gemmarnm 
ægro fuo reperiunt. Ante ucto ferme annos puella I 
Rica nomine Chriftina Andree flia, fruſtum j> 3 
auri aliquot gemmis, ut fardn, jafpide & achase 
ſtincti, in aruto agro invenit. Torquem elim fi 
veri ſimile DAHLBERGiO viſum &c. 


q) ARENIH Diſſert. de Fierdhundra p. 33. Satis fi f= 
que reſtatar, hoc feilieet quod tupra dixit, Sueciv E— 
quo bodie prope hanc infulam invenitur, illudque- 
opinor, artulerune Boruſſi vel aki.; orta antrem & 
peftate, navis aquis ſubmerſſo videtur ; ideoque flante 
rön evolvit lecus tale Succinuin vel augulare vel £T 
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tiga wedermaͤlen af deßa Hjamaͤns fordna handel. 
oͤpmans wiken hwaraf et af inloppen til Björks 
mu bär namn, afſtyrker icke denna tanka r). Blif⸗ 
re då Bjoͤrkoͤ det gamla Birca, tils annorlunda med 
arkate fFjäl wiſas fan, efter den uråldriga traditio- 
ven, . Hwilfen den gamle Oravus PeTtri i des 
bandffrefaa Kroͤnika aͤfwen beftyrker. Hwad ortens 
Q4 in⸗ 


feratum, quod accolæ ad littora infule colligunt. Och 
hos den ſamme p. 35. Ingentes lupidum acervi & ag- 
er cum duabus portis adhuc confpicinnrur. Agger 
iſte verſus aquilonem in edito collo ex gleba, lapidibus, 
cefpitibusque in modum cireuli eft exflyudus, terrægque 
ſpatium includens tautum, quantum uno per diem ju. 
go boum exarari poteſt: bic altitudiais ulnarum fex 
vel ultra adhuc eft Porta ejus una in meridiem 
. Spear, ubi urbs ædificata, altera vero in ſeptentrio- 
nem, unde pons utramque ripam, inſulæ Bircenſis 
& Alsnöenfis conjunxir, cujus pontis pali in terravs 
defixi adbue ceruuntur. Ad orieatem Infule tam mul. 
ti ſuut tumuli, ut ſpatio trium borarum impoffibile 
mibi fuerit infulum, hanc dum perluſtrarem, eos nume 
rare. Inter tumulos boſſe & urbem vallum quoque 
exſtruxerunt inculæ; ubi nihil aliud obfervaru dignum 
occurrit, niſi quad in vallo ifto quinque introaitus, & 
ab unoquoque iflo introitu pluteæ, recta linea ad o- 
vam laens usque tendentes cernantur. Arx Regia 
in ipfa infula Bircæ non fuit ædificata, ſed in Alluo, 
ubi prope templum vefligia ejus confpiciuntur. Adeo 
que villa eodem in loco conſtructa adhuc ſervat nomen 
regie aulæ, Hofgdrden. Och MrHMER in Differt. 
de Hirea p. 8. Superfunt cluriſſima rudera Regia, ag- 
geres, pontes ingentesque lapidum acervi, quos per Me- 
lerum navigantes quotidie contemplantur. 
$) DAHLBERGS S. Ant. & Hod. ber Björkö finnes af! 
tagit. En annan liten Charta oͤfwer Björkd ntga! 
fandtm. Dire& C. GRiPEWHJELM i förta Seculo- 
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inwaͤrtes beffaffenhet angår, få år den angifwen fom 
ganſka rik på folk od) formoͤgna Köpmån s). Mex . 
at der funnits 14000. Mån ſtridbart folk, fom Mxs- 
sEN1Us Och PUEENDORFY på ZIEGLERS enſamma oh 
obefaͤſtade tro foͤregifwa, ſtrider emot all ſannolikhet 
änffönt efter Vinetas undergäug, fom IMessenius t) I 
äfven utan angifwit wittne förmåler, denna ftadenp : 
inwånare til Birka ffutle hafwa bofordt Staͤllet har 
dock warit ganſka rymligt och anſenligit, ſaͤſom med 
Adelsoͤ ſammanbundit, der haͤfwet, fom man menar, 
wiſtades; ty hade det fin egen Ståthållare, Hwillen . 
tillifa war i Konungens råd. Många Nils: möten 
blefwo der aͤfwen haͤllna, hwarom baͤgge wåra fran 
kallade wittnen foͤrmaͤla. För dem fom wille beſoͤka 
Pirka, war iugaͤngen ur Oſterſſoͤn i Mälaren för 
Telje oc) igenom Lina fund den fortafte och beqwå 
maſie; ty fäledes kommo de firar in uti födra Björk EF 
fjerden, der Birka efter all fifnelfe war belågit. BE 
ſynnerligaſt af alt år, at en Arabiff Geograph ifrå 9 
Nubien, Muhammed ben Muhammed, el Scheri⸗ 
el Edriffi uti det tolfte Seculum, ibland Sweriges 
fråder AJS Calmar och —X Siktun. aͤfwen 
wiſte A naͤmna sel Birkage u). Det år ſwaͤrt 

8 at 
8) RIMB. Vita ANSG. cap. 16. & 25. Ubi multi ba 
bitant negotiatores divires.. SÅ wittuar aͤfwen de 

Danſtas gamle Hiftoricus Saxo p. m. 190. och 308. 

Han kallar Birka oppidum veseri fama iuclyeum i 

det 12. See. då Han tefdes men dä war likwaͤl Bir- 
ka laͤngt förut foͤrſtoͤrdt. | 

t) Mess. Seond. liluſtr. wid året 800. T. 15. p. 7. 

u) Geogr. Nubienfis in verfione GASR. SIONiTE & 
' JOH. HESRONIT&. = a oo 
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at gißa bwarifrån denna laͤngwaͤga Autor, långft 

' bort wid Nil-ftråmen har haͤmtat derta; om ej i Spar 

| men, der (an någon tid wiſtades; ellev at någon 
Ewenſt Kors Herre fom han frågat, talat ſaͤdant för 
honom. Mien flutom denna paragraph med det 
wackra epigramma, fom S. Cancellie- Rådet Oro? 
Herwecin uti fin få kallade Hecatompolis Svionum 
ſtrifwit öfver denna ryktbara orten; 


— Nine ubi te quaram, tantum jactuta per oras 
Arcioas, Bircar nuxe ubi touta lates? 
Je ſpleudore fuis, quondum Melerus in undis, 
Widit pilcofos irrudiare lacus. 
Nanc ubi? caruleo cum non fis merſa profundo, 
Senferunt vigidas num tue testa faces? 
Erranti dubia, per inbofpita litora, puppe, + 
Uunflravit ſedes, inſula vafta, tuas. 
upeo jubeoque leves remeare carinas, 
Ne laceret teneras fœda ruina genas. 
Hic num Svecorum fletit alta potentia regum? 
Hic an natales lex trabit alta ſuos? 
Sic tili, fic conftat tempus uocuiſſe malignum; 
Id fueras quondanm, nunc male pagus erus. 


$. 5. 

Det år ej fårdeles bekant hwad i Swerige 

es wid denna tiden. Man kunde gißa, at de 
Ewenffe och Danffe Konungarna, fåfom naboar, 
figtingar och waͤnner gjorde et emot den Jut- 
lindffe Fonung Haraip. Foͤr oͤfrigit gingo de nu 
fm måft och talrifaft ut med Normännerna at ſoͤka 
Mundring och utrota Chriſtendom. Det blefwo wid⸗ 
löftigt och mindre nöjfamt om wi wille företaga of 
5 at 
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åt utreda alla de inweklade twiſter, fom imellan Ge Ir 
nealogifterna förefomma angaͤende den råtta Konunga⸗ 
längden i deßa åren. Ty dels finner man i de gam 
las ſkrifter blotta namn upgifna, dels äro Seriber 
terna ganſka ffilgagtige, få ofta deras namn  frek 
föras til deras åtter; eller de få hiftoriffa haͤndelſer 
hwilka finnas, til perſonerna låmpas. Wi bhafwad : 
annat råd, än at haͤfta of faft wid waͤr trogna Ru- 
RERTUS, hwilken nämner twå Konungar under den 
tiden, då Chriſtendomen aldraförft i Swerige började : 
at predikas. Dia Pallar han Brörn och Anunp 
Naͤr wi nu finna flera af ſamma namn, blifwer det 
åter fmwärt, at råfa de fanffyldige. J begynnelſen 
af otta hundradetalet til medlet deraf, träffa wi twen⸗ 
ne of det namnet Biörn. Den förfle år Prörn Järo- 
fida, fon af RAGNAR Lopsrocg, ättens ſtamfader och 
namngifware, om hwilken wi ofwanfoͤre hafwa bands 
lat v). Efter återfomften, från England, då Hans 
Söner fins imellan delade den Nordiffa Monarchien, 
behölt Biörn Järnfida Swea och Gjörha tänder, 
fom aͤfwen redan är ſagt, och blef der ſtamfader til 
det Lodbrogiſfa Konunga⸗ bufet, af hwilken utan 
twifwel äfven namnet Biörn i Langfedga-talen als 
draförft år indragt, emedan wi ice framföre men waͤl 
efter honom finna åtfrilliga fom det burit x). Denne 
Biörn år uti de Utrikes hiftorier bekantare än inom 
des egna Rike; emedan han. på fin tid war en — 
ſt 


v) Cfr. Lib. I. &$. 24. p. 158. e 


x) Hela denna Succeſſionen, ſioͤdier fig på det maͤrk⸗ 
mårdiga tjugonde Capitlet af Hervarar &aga. Cfr. 
Wizp?r til PUFEND. T. I. p. 299. feqqg. [LANGEB. 
S. R. D. T. I. p. 447. 
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för hela den waͤſtra delen af Turopa. Han fynes 
oci tedan wid det njonde Seculi begynnelſe hafwa upnädt 
en högre ålder fom Wupe fåaer; än at ban ſkulle 
anfes fom regerande wid den tid, då Lupovicus Pius 
oo UN til regementet i Tyffland. Purerxpvorer felar 
CK filrdes, når, han fåttev denne Biörn ſom ſamtiding 
OR md Lupovicus, och wid honom faͤſter Chriſtendoms 
= Epochen i wårt Fådernesland; btvilfet Wugzr i fina 
maͤrkningar wid hans Hiſtoria, på fit fått, det år 
EK nöd flyrfa bewifar. Efter Biönx Järnfida y), har 
 Åöfa Sonen Eric fått rum för fig, at et oͤgnablick 
kallas Konung, hwilket år alt hwad wi om dem weta. 
Hans yngre Broder REric wiſtades på ſſoͤn med 
hamn af GjöRKonung. Naͤrmaſt denna nämnes Eric 
Etens fon od) en Biörn Exics. fon fom| fyffones 
| hän och ſam⸗ Konungar.  Deri förre aͤrkjaͤnnes af 
aAla för en ſtor Höfding året g14. ehuru hans tid 

> ddfe långe warade; men den fenare, nemligen Brörn; 
foͤrorſakat många Seribenter mycket bekymmer. Af 
omliga uteflutes han aldeles ur Konunga⸗talet; andra 
med mera ſfjaͤl, anfe bonom för Erics broder och 
Medregent, emedan han i Hervarar Saga naͤmnes; 
men tro, igt ban, eftev Lodbrogarnas wana, har öfs 
wergifwit Fåderneslandet, och är den famma Biörn; 
hwilken wid år 340. med des Foſterfader Hasting 
fatte Europa i baͤfwan för fit fråtande ſwaͤrd; hwarom 
de Frankiffe tideböcfer, faſt med någon oredighet i. 


anfeende til år och namn, likwaͤl widloͤftigt berätta. 
Wid 





— Fr 


y) WirDE i not. til PUPEND. nämner efter BIÖRN 
Järnfida, Asleich, och eiterar Herv. S. cap. 28. der 
ſinnes lifvål ingen ſaͤdan Brårnk) Jernſides fon, men 
naͤmnes endaft mwenne, Bönm oc ERIC; 
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Wid åren efter 32d. måfte man noͤdwaͤdwaͤndigt 
na tvenne: fam: Konungar i Swerige, ANUND i 
Biörn, emedan RimsBerRTus, fom om dem twitnar, i 
fan jaͤfwas. Mår hans betyg jämföres med Kom 
ga:långden uti Hervarar Sagans tjugonde Capit 
blifwer ſaken tydelig: ty wi träffa där Eric 
Biörn, af kommingar af de förr nämde; af hwil 
Eric dqg ſnart och laͤmnade tbronen til fin fon. 
NUND; hwarigenom BrörRn på Haugi od) haus brod 
fon. ÅNUND, dem wi föfa, kommo at ſammanſto 
Hwad aͤter Chronologien angår för deße twer 
ſam⸗Konungar, tyckes den bliſwa otwifweiaktig,n 
man med wißhet wet, at deras Eſtertraͤdare i Re 
mentet Eric, ANUNDS fon, bar lefwat på en tidr 
den Norrſfe och ryktbare Konungen Hararo H 
fager år 160. z)3 ty fåledes fomma Biörn och 
NUND ſannolikt omfring år 820. at blifwa famtil 
gar med Lunovicus Ps, och den Jutländſte 
ning Haracp. Naͤr haͤrtil laͤgges, at. i wåra La 
fedga-tal ingen annan Anunpv od) Börs gem 
ſanme förefomma,.på hwilka tid och omſtaͤndigh 
fig paßa, då tyckes fafen blifwa afgjord. Sven 
ſtridsſon gjorde ſamma berättelje för AD. Br., 

beſtyrker hwad Rimsertus fåger omw ANUnp 

Biörn a). Det ä& följande fida ftående Schel 
hwilket den flitige Langceseck med mycken noggr 
bet ſammanplockadt ur de gamla Langfedga-tal 
Hervarar S., Sw. Sruxnt. och Winzpe, fan tjena 
redighet under låsningen b). 


2) Hervarar: S. p. 181. jämför ned TORFSr ! 
Dyn. p. 62. och 222. 

a) AD. Br. H. Ecel. p. m. 15. 

b)'Cfr. LANGER $S. R. D. T. I. p. 447. 


> 


(cy 
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I. RAGNAR Lodbr. 
T 794 
— — — — 


2. BIÖRN Jerntida 
T 815. 


3. ERiC I. regerade 
fört och lemnade, 
vifet til fin brors 
fun. - | 

Biörn fom ej til 

- Vet; | 
ö—— 

5. Fricus 2. Upfa- 
Ja Konung; dyrkar 
des efter döden. 

efr. RIMB. Icfde 

: fort. es 

— — 

7.ANUND eller EMUND a. 

840. drefs ur Niket, nen 
sog: der Åter med Danſt 
dielp, a. SIC: 


— og — — · * 


9. Fxicus 4. wid 860. åf 
wen talla Upſalienſis. 








Biörn lefde a. 880. rege⸗ 
rade i 50. är. 


—— — 
Oror a 932 - 964 


— 





STYRBIÖRN, 


mner. 


— —⏑⏑ 


RFFIL Sid⸗ 
Konnungffoͤ⸗ 
re Brodren. 


4 ERIiCuS 2. PT 
fom tyckes barnloͤs. 


6.BIÖRN til Haugi, 
Björkö eller Sigtu- 
na Konung anno 
829. efr. RiMpD. 
&tap: 1C: i 


8. OsOF 2.858. cfr. Rimb. 


cap. 23. och 26. 





—" — — —— — 


RING 935. efr. Ad Br; L. 


I. c. 51. imellan denna 


.Loch Olof torde Anund 


od) Björn funna fåttag, 
dem Ad. Br. aͤfwen nån 
ERIC o0d- BMUND Björkö 
Konungar efter a. Yy36, 
efr. Ad. Br. L. 1. e. 51. 





— e— — —— 
EFxic Segerfil FT Go94. 


OLOF $köt-Ko 
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Wid året efter $23. måfte man noͤdwaͤdwaͤndigt fir 
na twenne ſam⸗Konungar i Swerige, ANunp och 
Biörn, emedan Rixtzikrus, fom om dem witnar, ide 

fan jaͤfwas. Naͤr hans betyg jämföres med Konun⸗ 

ga:långden uti Hervarar Sagans tjugonde Capitel, 

blifwer ſaken tydelig: tw wi träffa där. Eric td 

Biorn, af kommingar af de förr nämde; af frilla 

Eric dag ſnart och laͤmnade thronen til fin fon Å- 

NUND; hwarigenom Biörn på Haugi od) hans broders 

fon Anunp, dem wi föfa, kommo at fammanftåta. 

Hwad åter Chronologien angår för deße tvenne 
ſam⸗Konungar, tyckes den blifwa otwifwelaktig, når 
man med wißhet wet, at deras Eftertraͤdare i Rege⸗ 
mentet Eric, ANUNDsS fon, bar lefwat på-en tid med 
den Norrſke och ryktbare Konungen Hararp Har- 
fager år 1160. z)3 ty fåledes komma Biörn och A- 
NUND ſannolikt omfring år 820. at blifwa ſamtidin⸗ 
gar med Lunovicus Prus, oc) den Jutländſte Kos 
ning Haracp. Naͤr haͤrtil lägges, at. i wåra Lang- 
fedga-tal ingen annan Anunv oc) Börs gemen⸗ 
famme förefomma, -.på hwilka tid oc) omſtaͤndigheter 
fig paßa, då tyckes ſaken blifwa afgjord. Sven E- 
ſtridsſon gjorde ſamma beraͤttelſe för Ad, Br., och 
beftyrfer hwad Rimsertus fåger om ANunp och 
Biörn a). Det ä följande fida ſtaͤende Schema, 
hwilket den flitige LangeBeck med mycken noggran⸗ 
bet ſammanplockadt ur de gamla Langfedga- talen, 
Hervarar S., Sw. Srturr. och Wiope, fan tjena til 
redighet under låsningen b). §. 6. 


2) Hervarar S. p. 181. jämför med TorFmr Ser. 
Dyn. p. 62. och 222. ” 
a) AD. Br. H. Ecel. p. m. 15. 
b)'Cfr. LANGER S. R. D. T. I. p. 447. 
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I. RAGNAR Lodbr. 


T 794 
2. BIÖRN Jernfida = = > : 
. 5 T 815. 

3. ERIC I. regerade RrrFiL Sjö 
fort och lemnade, StonunugFidea 
riket til fin brors re Brodren. 
fon. : . | NA 

Biörn fom ej til 4 ERi CuUS ä. IP 

net fom tyckes barnlög. 

5. Fäicus. 2. Upſa- 6. BIôRMN til Haugi, 
la Konung; dyrkas Björkö eller Sigtu- =, 
deg efter döden, — na Konung ånno > 

efr. RIMB. Icfde 829. efr. RiMp. 

fort. — tapr ic. 
| — · — — 


4. ANUND eller EMUND:a. 8. OLOF 2.858. cfr. Rimb. 
840. drefd ur Duker, men AP: 23. och 26. oo 
sog: det Åter med Danſt ohing 935. fre Ad Ber La 
dielp, a. BIC: ]. ce. 54. imellan -Feuaa 
— ⸗—— Vv 00. Olof torde Anund 


V FrRicUS 4. wid 860. åf od) Björn funna ſaͤttas, 
wen talla Upſalienſis. dem Ad. Br. åfwen naͤm⸗ 





ner. 
BORN lefde a. 880. rege- ERIC och: BMunp Björkö 
rade i 50. är. Konungar efter a. 936. 
W cfr. Ad. Br. L. I. e. 51. 
— — — ? — — — 
OLor a. 932 464. Bxic Segerſoͤll 994. 
— — 20 


— — — " 


STYRBIÖRN. ot OLOF $köt-Ko: 
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Wi hafwa fåledes igenletat fam: Konungarne 
Anunp od) Biörn, hwilka hos RImMBErRTUs nåmnag 
Den förre uppebölt fig utan twifwel, i Upfala wid : 
afguda⸗offren; den fenare, efter Brökn, lefde, ſaͤger 
Auctor til Hervarar Sagan c) på fin gård Haugi, 
bwaraf han år kallad Biörn ad Haugi, at ſtiljat 
ifrån andra Konungar af ſamma namn. Hm deras 
regementen och foͤrehafwande weta wi föga. Biörn 
måfte hafwa warit äljfare af wifor, ty i hang MÅ 
wiftades 'BragGi Skald. Det tyckes för oͤfrigit, fom 
bågge deße ſam⸗Konungar taͤflat med hwarandra; ty 
man mårfer af RIMBERTUS, At ÅNUND imellan åren 
829. och 840. har warit drefwen ur Riket, oh 
bragt i noͤdwaͤndighet, at föfa Danſkt beffndd. Det 
fones aͤfwrn huruledes Biörn en annan gång, under 
famma tid har warit borta od Anunv wid ſtyret. 
Konung, BlÖrn, wiſtades miycket på Alsnö, i negden of 
Birca, Ar 828., under den tid Arscarius uppeholt 
g i Riuftri bes den Jutländſfa Konung HArA, 
inföllo i Sverige ſaͤdana omſtaͤndigheter, medelſt hwil⸗ 
fa Konung Brörn blef föranlaͤten at ſkicka en lega- 
tion til Kejſar Lupovicus Pius. Man wet icke ans 

lednin⸗ 

c) Hervarar S. p. 10. Om detta Haugi talar VERE- 
Lius intet i noterna til Sagan. PERINGSK. i Mon: 
UVlIler. p. $24. naͤmner dertil Håga, en bondebp nu 
för tiden wid Upfela; der några maͤrken finnas efter 
gammal ſtenbyggnad, wid en höa, fom kallas K. Brör ns 
hög; hwilket namn foͤrmodeligen ite år åldre ån PE- 
RINGSK. ‚ſielf. WiurDs til PurEND. naͤmner Haͤtu⸗ 


na, en gård i Bätuna Sochn i Upland ide fånge is 
från Sigtuna. T. I. p, gay. 
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lebningen dertil ; tf) RImBERTUS naͤmner intet mera 
aͤn blott om des afſaͤndande. Det aͤr likwaͤl icke o⸗ 
troligit at den har kunnat angå twiſtigheter begge 
ſam⸗Konungarna imellan; ty CAROLUS MAGNUS 
bade fatt fig och fin fon uti den oͤfwermagt och det 
anfeende i Isuropa, at alla mindre Konungar och Fur⸗ 
ſtar, under fina mißhaͤlligheter föfte dem fåfom feiljesa 
mån. Man låfer hos EGinHarvus d) huruledes 
twenne Slaviffe Prinfar, hwilka kifwade om Rege⸗ 
mentet öfwer Wilferna, år 223. inftålde fig hog Lu- 
Dovicus Pius i dylikt ärende. Eller om man tFulle 
tro, at denna legationen i någon måtta har rört de 
JarländffFa ſakerna, nemligen mißaͤmjan imellan Ha- 
RALD och GoecFfrips föner. Anunp oc) BORN woro 
hedningar, ånfejönt, fom wi ofwanfoͤre anmält, mäns 
ga Chriſtna redan funnos i Riket. Ty hwad Pr- 
RINGSKJÖLD föregiftver om Konung Biörns Chriſten⸗ 
dom, famt huru han på Haga wid Upſala, ffal hafs. 
wa hemligen haft en Kyrka inrättad för Chriſten 
Gubstjenſt e), det åger en mera ån lös grund. Huru 
funde detta. ffje hemligen? det år icke eller ſannolikt, 
et hedningarna ffulle fådant tåla, -brede wid fit Up: 
ſaliſfa afguda tempels murar. De gamla mynt med 
runan B. ſamt et Porf eller fyrfa, fom BRENNER f) 
förer til denna Konung Biörn, fåfom teckn af hans 
Chriſtendom, aͤro maͤrkwaͤrdiga, ehuru de icke bewiſa 
det han åftundar. Ty de höra otwifwelaktigt til en 
tzugre tid, och B. Pan få ſnart betyda en yngre Biörn, 
| flags 
d) Du Cursxx Se. R. Fr. T. II. p. 260. 
e) PERINGSK. Mon. Uller. p. 324, 
f) BRENN. Thes. Num. S. p. 2.3. 
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ſlagnings ſtaͤllet, myntmaͤſtarens nam, eller "någor am 
nat, hwiket meraͤndels är Wirves tanke g). 


6. 7. 


[| . 
Sådant war Chriſtendomens tilftånd i mån 
Faͤdernesland, når den Smwenfife Konungens fåndedud 
är 828. h), anfom til Kejſar Lupoviei Pir båf, 
Der tFedde island andra, aͤfwen foͤreſtaͤllning huru gan⸗ 
ffa wål det woro, om Preſter ſaͤndes til Swerige, at 
predifa Evangelium. RimBErtus nåmner twetndigt oh 
juſt icke uttryckeligen, huruwida den Swenſte Konungens 
legater, af fin Herre haft befallning om någon fådan fal 
Icke ens antingen deße warit fåndeaf Axunp eller Brörn, 
men endaft huruledes de under anmaͤlandet af andra 
fig updragna aͤrender, äfven föllo i det talet, at i 
Swerige funnos många, fom woro hugade för den 
Chriſtna låran, ſamt at deras Konung ffulle icke illa 
anfe om Preſter ditſaͤndes i). Det fones ice likt, 
at ÅNUND eller Biörn, fom bågge woro hedningar 
ſtulle af egen drift hafwa nitålffat för den laͤra hwil 
fen de ide fånde. Legaternas foredragnings fått ut 
wifar det ſamma. Man tänker utom des, at des 
Swen 
g) WILDE til PuPEND. T. 1 p. 312. 315. 


h) LANGER. fåger a. 829. cfr. S. R. D. T. I p. 442 


j) RIMB. V. AxsG. p. m.40. Interim vero contigis le 
gatus Sveonum ad memoratum FPrincipem veniſſe LU 
POVICUM ; qui inter alia legationis Suæ manduatra, cle 
mentiffimo Cæſari innotuerunt effe multos in gente ſu 
qui Chriſtianæ religionis cultum fuſcipere deſiderarext 
Regis quoque ſui animum ad bog faris benevolum, wu. 
ibi Sacerdotes Dei effe, permitteret; tantum ejus muni 
fcensia mererentur, ur cis prædicatores deftigares idoneo⸗s 
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Twerffa Konungen i fådan haͤudelſe måtte utan 
twifwel få firart Preſter ankommo hafwa laͤtit doͤpa fig, 
eller åtminftone underwiſa fig i laͤran +). Der bar kun⸗ 
nat hända, antingen at legarerna woro hemlige Chriſtne; 
oc ſaͤledes af egen böjelfe gjorde en fådan aͤrindrau, 
i fomerbet når de af ſakernas ſammanhang och fin 
Kenungs omſtaͤndigheter torde hafwa fedt, det ban i 
anfeende til Kejſaren icke fFulle deroͤſwer mißnoͤjas; 
eler at Stårhållaren i Birka HrrGeir, om hwars 
tidiga Chriſtendom ingen twiflar, gifwit dem denna 
bemliga befallning; kanſkje och Konungen fjelf, utan 
at uppenbarligen willa ſynas. Ja det frulle funna 
mara haͤndt, at Lupovicus fom bade fit hufwud fult. 
pf Nordens omwaͤndelſe, och redan i Jutland ödet 
waͤrket företagit, daͤr AusGaxius efter haus befallning . 
m wiſtades, har welat gjöra med den Swenſta Ko⸗ 
mngen, fom med Haracp war ffjedt; nemligen bins 
a det Poliriffa intereffes tilhopa med foͤrſamlingens; 
ch at han ſaͤledes fjelf til detta ſamtal gifwit til⸗ 
ide. Saͤſmycket fan man med wißhet haͤraf fluta, 
t legaterne ſijelfwe warit den Chriſtna laͤran til⸗ 
ifne, och ar den i följe deraf, inom den foͤrnaͤmare 
len af nationen war liden. Anscarius fid då et 
aſtigt bud, at innan han hunno raka fig, et bruke⸗ 
gir talefått hos de gamle, då något ſtfal uttryckas. 
m med for haft bör ffje, ffulle han ffynda ifraͤn 
iuſtri til Aken, dår Lupovicus wille ytterligare 
rklara honom fin befallning. Han Hade något Sfs 
er twenne år uppehållit fig wid Fararvs fida ens 
R fam, 
=) At fådant har fMjedt menar Vastovius och efter 
honom MEssEnwws. Men en fådan maͤrkelig vm 
. daͤndighet word of RumrerTus ide förtegad. 
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fäm, ſedan AuTBERTUS med döden afgick. Nu ute. 


byttes han emot en annan Munk wid namn Gisie 


Makus, ſom ur Corbeja på Kejſarens befallning ſtulle | 


gå til Riuftri, at wiftas hos K. Hararp, och föreftå 
den derſtaͤdes nyf inrättade lilla Schola: ehuru föga i 
ſſelfwa Danmark wid denna tiden kunde utraͤttas äl 
Chriſtendomens nytta, för imellankommande frigs orolig⸗ 
beter och "Konungens wederwilja.  ANnscarivs fd: 
befallning at följa legaterna til: Swerige, i ſallſtay 
med Munken "Witmarus, fom ännu war Rector wid 
S. Perra Schola i det gamla Corbeja k). Lupo 
vicus gaf dem föråringar til Sweriges Konung få 
ſom tecken af waͤnſkap, och ar ffaffa Predifanterna 


förteoende wid deras ankomſt. AnscGaxkius tog åf. 


wen med fig förråd af andeliga böcker, ſom wid tils 
faͤllen kunde blifwa honom gagneliga och gaf fig med 
fåltfFapet vå waͤgen. Om derma refan Har Länge 
warit en fåfäng ſtriftwaͤrling imellan Swenſke och 


Danffe Serihenter. De ſenare fåtta någon heder 


deruti, dereſt bewiſas kunde at Anscarius tagit wår 
gen igenom Danmark til Swerige, fom Avamus Br, 
ſkrifwer 1), på hwilken de i detta målet lita. Vår 
ra deremot undwika en fådan tanka, emedan Rex 


Ber'rus tyckes likaſom gjöra någon ffilnad imellan 
Chstemari Danffa od) Anscarn Swenſka refor. . 


Jag för min del tror doch ar de förre hafwa ſanmo⸗ 
K | likhe⸗ 


kk) Denne WiTMARUS lefde aͤnnu når Rimr. ſtref 
ANsG. lefiverne. cfr. BENZ. not. ad VASTOV. p. 4. 

J) AR. Br. Hiſt. Ecch p. m. G. —— —— 
Ancgarius aſſumtis ſecum fratribus Gislemåro & 
Witrbmaro gaudens pervenit in Dauiam. Lbi velin. 
quens Gislemnrum Haraldo; ipſe cum Wishmare in 
Sveciam sransfresavis. 
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lheten på: fin ſida; men fåger dock likwaͤl intet me 
0, ån at AnNsGARIuUs ed WITHMARUS tefte til Swe⸗ 
ige, tr mera fåger icfe waͤr nyß anförde. trowaͤrdige 
Auttor. Hwad år det mera, entingen man refer: 
Ekefjö eller Jönköpings wågen ifrån Lund up til 
Stockholm, allenaft man kommer dit: eller om ANs- 
Garms feglade ur hamnen wid Slesvig öfwer Belt 
til Skaͤne, famt gick derifrån til fots til Birka; el⸗ 
le om han for på Rhen- ellet Wefer-ftrömen, oͤfwer 
Brisanmiffa hafwet och Belt, eller tog waͤgen igenom 
Wenden, och ur hamnen wid Jomburg låt fåtta fig 
ſwer til: Scandiffa ſtranden mi? Det år et miftag 
fſtoͤrre betydelſe, då en del äldre Scribenter, förs 
de af Lurordpus Babenburgenfis n) oc) ſon. 
— | | =N 2 IMAGNUS, 


m) Cfr. LANGER. S. R. D. T. I. p. 442. foͤrſwarar reſan 
igenon Danmark. Eu annan canke låfes derom hos 
C. le COINTE i des Ann. Fr. T. 8. p. 8c. Legati 

„Sveonum, cum Corbejenfes Monachus in Sveciam fee 
ctem ducerent, Muſæ ſtuvio fe commiſerunt, ut fecun- 

— do flumine deferrentur in oceanum; fed antequam oce- 
asum ingrederentur, in piratas inciderumt. Ideoque, 

-murard confiliv, non per occanum && mare Lulthicum, 
ur astea ſtatuerant, fed per Germaniam & Daniam 

ån Sveciam terreflri perrexerunt itinere, navigioque 

trausierunt inter jacentia tautum maria fem frera, 
quarum unum Jutium & Fiouiam, alverum Fioniau & 

Selandiam & Scaniam interjecet. Detta låter inſi 

icke otroligt, och tyckes Nå nagorlunda in med de 
fivra beſwärligheter AnsGarius vd) hans reſekam— 
merat utſiodo: men år dock en gibmig; ty Auctor 
naͤmner ej hwarifraͤn ban ſaͤdant wet. 

n) Denne Auchkor kallas orått of många Fubenburgen- 

"fis. ctr. ThRZEIAI Ribl. Curiofa ud a. 1704, p. 911. 
Han war Munk i Fulda, och omkring år 1342. Bi⸗ 
ſtop i Bamberg > och: föref ex bol de Zelv Religiomis 
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Macnus, fom honom följer, föra ANscart Swen⸗ 
ffa reſa til år 316. utan twifwel af den orfaf at 
de icke ſimma beſtrida hans wiſtande i Danmark, 
imellan åren &26. och 829. Mer de hafwa icke 
derwid beſinnat, huru otjaͤnlig en femton års pilt woro, 
at foͤretraͤda et Apoſtla- ämbete, fom emot dem må 
fkaͤl ifrån den Danffa fidan plågar ammårfag 9) 


6. 8. ss . 

AnsGARIus med aͤmbets⸗brodren, jämte se Swen⸗ 

fFa ſaͤndebnden, ſtego på et Koͤpmans ffep, fom aͤr⸗ 
nade fig til någon af de Nordiffa Handels fåder. 
Ren då de knapt hade afgjordt halſwa waͤgen, anta⸗ 
ſtades ffepper of Wikingar eller Sjö: roͤfware, med: 
hwilka wattnen den tiden woro ſnart ſagt oͤfwerhoͤlg⸗ 
de. Under de foͤrſta anfallen förfrvarade Koͤpmaͤu⸗ 
nerna fig manligen, få at fienden måfte taga flyckten? 
men då han federntera lopp förbittrad tilbaka; föll både 
ſkep och folf i hang haͤnder. Anscannis förförade 
wid detta beklageliga tilfaͤllet, måft alt hwad ban ågs 
de, jämte ſkaͤnkerna och fiörre delen af de böcker Han 
tagit med ſig; men behoͤlt medekft flygt lifwet fom 
et byte fillifa med Wirmarus; få ſnart fkeppet af 
de ſegrande war förde til ſtrand. Rimsertys nåms 
ner icke frållet der detta timade; icke eller om de 
GSmwenfFa fåndebuden kommo nndan faran; det man 
likwaͤl 


Vererum Gallie Regum & Germanie Principum, med 
mänga fel. Quo ofcivanee ſæpe oſcitavit Jon. MAGNI 
fåger BENZEL,. i nat. til WASTOy. p. 4. Detta har 
redan LoccENtus anmaͤrkt i fi in tid. Hift, 'Sviog. 
ed, Lipf. Py 861. 


0) MOLLeRI Cimbr. Lit. T. u. p. II. 
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Vwaͤl kan fluta af hela ſammanhanget. Så fnars 
- filffapet war bragt i ſaͤkerhet börjades dem imellan 
en oͤfwerlaͤggning om de ſkulle fortſaͤtta reſan til fors, 
eller waͤnda tilbaka. Af fenare meningen tvovo de oͤf⸗ 
nige. Men deßr Apoftlar aͤrindrade fig JESU yts 
tande hos Lucas: ”at den fom ſaͤtter fin hand til 
Aogen och fer fin tilbafa, han är icke beqwaͤm til 
Guds Rike.“ De mißtroͤſtade ej om utgången af 
fit forehafwande aͤnſkoͤnt begynnelſen ſyntes får 
sh bekymmerſam. I ſynnerhet war ANSsGARIUS o- 
utroͤttelig, emedan han taͤnkte at et lyekoſamt flut 
war Honom redan. förut foͤrkunnat. Igenom ſtogar 
och oͤdemarker, oͤfwer aͤlfwar och träff, efter maͤng⸗ 
faldig wedermoͤda, dels til fjös dels til lande, wunno 
de äntligen, allefammans hamnen wid Birca «uti. 
Enea Ri fe P). 
F. 9 


At Birca wid denna tiden war en ganſka folk⸗ 
if ort, är of redan bekant. Wi weta aͤfwen huru⸗ 
ledes HerGeir derſtaͤdes förde befälet fom Staͤthaͤl⸗ 
Fare, vd) at Konung Brörn, antingen ii Birca eller 
på Alsnö i naͤrmaſte granfkapet wiſtades. De Swen⸗ 
ffa Legater, med hwilfa Ansgarsus od) Witma- 
rus wore faͤllſtap gjorde beraͤttelſe om förloppet af 
förrättningen, ſamt til hwad ända defa främmande 
Mån woro ankomne. Konungen emottog dem efter 

KR 3 oͤnſkan, 


) RiMz. V. ANSE. p. m. 44. 'Cum 'gravi ituque dif. 
Fcultate pedibus bic per longiſſimam viam incedentes, 
& uli congruehnt interjacentia maria navigio tram- 

euntes, tandem ad portum regni ipforum qui Birea 
dicitur pervenerumes 
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nffan, fåger RimaerRTtTUs,  AnNssakros:begårade Kos 
nungens lof at få predifa Evangelinm t hans RFite 
Biörn öfwerlade med fit Råd etter foͤrtrogna angår 
ende denna anhållan q), och gaf honom frifer ar ta? 
fa med menigheten om den Chriſtna Laͤran, famt fina 
underfåtare at eho af dem fom wille, ffulle faͤ/ben 
ſamma antaga. Deraf ſynes at Konung Biörn, & 
huru ide uppenbarligen, byſte dock benaͤgenhet 
för den iåra de predikade. Man totde aͤfwen af 
hans upfoͤrande funna fluta, at han i Riket maͤtte 
hafwa gt flörre myndighet, eller varit. mera raͤdan⸗ 
Be, är en under: Konung unde tilkomma. Detta 
bar fördenffulk maͤſt haͤnda wid den tid. då Anunpv, 
drefwen af Thronen, ide war i ˖ landet rilftådes; men 
wiftades i Dattmark ſom flygting; hwarom Rimber- 
rus på et annat ftålle talar r). Ty man har all 
anledning tro, det Konung Axumn mycet nitålffade 
för den gamla hedniſka fåran och Upfaliffa Guds⸗ 
tjenften, fåfom menigheten behageligare, emedan ban 
bade folfets tilgifwenhet högeligen af nöden emot 
Biörn fin medtaͤflare. AnsGarius font i Birca för 
fig én liten Chriſten foͤrſamling af aͤtſkilligt folf, 
5. fraͤm⸗ 
4) Rimp. V. ANSG. p. m. 44. Ubl benigne a Rege, 
qui BÖRN vocabarur, fufcepei ſunt, miffis ejus refe- 
tentibus qua de canfa ndvenerint. Coqniac iyivur lo- 
atione eorum, & eum fuis de hujuſmndi negntiis pers. 
gractans fidelibus, omnium pari voro atqne conſenſu, 
dedir eis licentiam ibi munendi '& Evangelium Chrifti 
iki prædicandi; comceffa libertase, ut quicunque vellent 

eorum doctrinam expeterent. 

rt) RINR. I, e. p. 64. Peridem fere temporis accidit, ut 
ecjam quidam Rex Sveonnm. nomine ANOUNDUS eje- 
äns Regno Sun apud Dauo- exal fuerigs. > | 
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fraͤmmande fångår och Swenſta, hwilka på andra 
orter bade laͤrdt at kaͤnna fin Fraͤlſare. Deras Huf⸗ 
wud⸗Man war HerGeir, fom tillika med de oͤfrige, 
mt emottog deße Laͤrare, fåfom af himmelen ofoͤr⸗ 
modeligen ſaͤnde, dem til upmmintran och hugſwalelſe. 
Han lår fig ſtrax döpa, fåser wår Rimsertus, och 
förblef ifrån den tiden, ide allena én oföränderlig 
JESU namns Sefännare, men få långe han Tefdej 
äftven en pålitelig. ſtoͤd för de Predikanter, fom til 
Faͤderneslandet anlände, under ala hedningarnas rad 
ferier och upwaͤrande foͤrfoͤljelſer. Anscarius och 
WiTtMARrRUS, droͤgde et och et halft år s) i Birca, dår 
de man twifwel mycker uträttade til JESU åra, än: 
ffönt intet mera derom finnes anteknat, ån at under 
dena tiden den foͤrſta Chriſtna Kyrka i Riket blef 
bngd, på Staͤthaͤllaren Flercrirs egen bekoſtnad och 
arfwegods t); men fåledes foͤrmodeligen icfe efter nås 
gras mening innom det trånga Birca der han inga 
gods kunde aͤga; om ide RimBerti ord fFola tagas 
i den mening fom Wasrovius u) dem tyder, nemli⸗ 

RN4 gen 

8) SÅ böra orden Hog RiaerrKTus utan twifwel foͤrſtas 
når han fåger, peracko itaque apud eos altero dimi- 
dio anm, fom loppet af Hiſtorien todeligen wiſar. 
fivALDO fom har fatt Vim ANSG. eftet RYMBERT. 
uti latinſta Verſer, Har taait deßa orden oraͤtt når 
han fåger: per ſenos menfes; hwaraf fom tyckes, le 
COINTE Annal, T. VIII. p. 114. har blifwit hes 
drageu. AD. Br. har tagit dem får et är. cfr. LAN. 
GEB. S. R. D. T. 1. p. 448. 

) RiMB. I. e. p. m. 46. Ipfe namque HFRIGAR-Ius in 
bæreditate fua non multo poſt eccleſiam fabricavir, & 
in Dei fervitio ſemer ipfum religiofifime exercuit. 

VW Wasr. V. AnsG. p. m. 11. fEdes proprias in Ec- 
cleſiam eonvertit. 
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gen at han använde och förbytte fit hus til en Kys 
fa. PerinosKjörp fåttev des låge på Munså v) 
i ſamma negder; emedan den Kyrka fom der aͤnn 
flår, med des gamla och runda ſtenbygnad, mera ſtal 
likna de forna Romerffa Amphitheatrer, ätt 'andu 
Chriſtna Kyrkor, hwilka omkring Chriſtendoms tiden 
i detta Riket bygdes. ÖrneJELmM x) yttrar fig för 
fifttgare, når ban fåger, det derma Kyrkan bygdes am 
tingen utom eller innom Birca, ty det rätta .fråflet 
laͤrer nn mera faͤfaͤngt ſoͤkas. NS 


§. 10. 
Någon torde med fjäl fråga hurn deßa Nors 
dens förfta Laͤrare, fom woro Fransmaͤn hafwa kom⸗ 
mit til raͤtra med at predifa för de Swenſta. Når 


. 
- 


v) PBRINGsK. Mon, Upl. p. 66. Idem HERIGARJUSA 
giv flimulatrus eelo, ex facultatibus quas proprias ha. 
ehne templum Chriſtianum prope Metropolim Biream, 
iuntru prædii paterni limites exſtrui curavit. Suſpici- 
sur id ipſum in Munsöa, omnium que in Svecia ædi- 
fcari cuperunt haud dubie primum; ſiquidem untiquis- 
fima ſtructuræ, quaſia Romanorum aAmphitheatra, ſtr- 
var formam rotundan. | 


x) ÖRrNH. H. E. SÅ p. 19. Scilicee HERIGARIUS in 
paterno fundo intrave aut exera Bircenſe nppidun nun 
adeo liquet, primus in Svecia fue ſumtu remplum Chris 
ſto fecit erigt > gnod ligneum ne fuerit, an ex folida 
vrudique ſaxo, ſicut pleraque noſtratium ansiguifima, 
item an adbuc quoa nomine ſuperſit, deſtisuti ido- 
nets argumentis que fequamtr, dicere non poffumuys, 
mift fs in ipfo oppido fuit, ynod puſt RIMBERTEM tra. 
didernns aligui. Wast. V Ag. p. II. AD. Br. 

H. E. L. 1 c. 36. & 31. Menu Rinp. fåger ide at 

bet war innom fladen. 
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il m Nö7 Borrstkös, Konung i Påland, en lång tid Härefter 
lunsA & Wile fånda Pråfter til Slaverna i Pomeren, har ban, 
der Al fom wi laͤſe, dertil tidigt malt ynglingar, hwilka ifrån 
mi dras ungdom blefwo tilhaͤllne at oͤſwa fig i Ven- 
re dernas fpråf y), men wid detta tilfaͤllet ſfedde tes 
ns AT får få ffondfamt fom ofoͤrtaͤnkt.  ÖRNHJELM menar 


2 dt Frankiſkan och Tyffan den tiden Ännu med de 
MNordiffa fpråfen har baft ſaͤdan likhet, at deßa fols 
"ter utan moͤda kunnat tala tilſamman zz): Detta 
lärer likwaͤl mången ſwaͤrligen tro, ghuru ſant det 
fan wara, at fpråfen til fin uprinnelſe woro enas 
handa. Af den gamla Frankiſſan hafwa wi några 


RF limningar ſedan deßa tider. Och hwad Swvenffan 
fem angår, emedan Swerige alt ifrån Onins tid hade 
NS förblifwig -orubbar, eller med främmande oblandat, ty 
— war aͤfwen Aſa⸗maͤlet, eller Swenſkan, hwillen efter 
* Islåndarnas beraͤttelſe af honom infördes, då taͤmme⸗ 


ligen ofoͤraͤndrad, ſamt til en god del fådan, fom wä⸗ 
re Dale⸗karlar uti Orſa, Mora od) Elfdals Förfams 
lingar, haͤnna än i dag tåmmeligen bibehålla. Men 
med Frankiffan förewerte det långt annorlunda. Uti 
Gallien talades Latinen något blandad med den gam⸗ 
la Celriffan och Frankiſfan meraͤndels intil der åts 
tonde Seculum, Wid CAROLI MAGNI tider, 
war den redan få förändrad, ar deraf hade upwaͤrt 
et nytt fpråf, hwilket til ffilnad ifrån Latinen blef 
fallat Lingua Romana, la langue Romance eler 
Ruftique Romaine, och talades af alla fom Moders⸗ 
mål. Man har anmärkt Huruledes trenne fpråk då 
R 5 i Frank⸗ 
V Xrun Difiort. de Mechl. .a Gent. ad Cur. con, 
p. 47: 
2) 61n. H. E. 8. p, 2 
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i Frankrike brukades; nemligen det NomanffPa fåfork 
tandets tungomaͤl; Tyffan af de Foͤrnaͤmare och wi 
Hofwen, Latinen inom det Andeliga Staͤndet och wid 
Gjudstjenften a).  Apväcvarvus Abboren i Corbeja 
berömmes af RapvBerTus b) deraf at han talade def 
fpråfen ganſfa waͤl. Man har fåledes anledning at 
tro det: famma om hans fårjunge AnsGarius. Pro 
ſterna predifade ej oftare på Latrin, ån då deras-å 
hoͤrare woro af'det andeliga ſtaͤndet, men brukade 
det Romanſfka fpråfet Då de talade med menigheten. 
Ty befalte aͤfwen Synodus i Tours år 813. at Bi 
ffoparna i Gallien och Tyffland ſtulle wara förfeds 
de med famling af predikningar, oͤfwer ätſkillige til - 
Gudaktigheten hoͤrande ämnen, dem de borde oͤfwer⸗ 
ſaͤtta uti der allgemena Romanſka ſamt Tyffa ſpraͤ⸗ 
fen, på det at alla få wäl i Gallien fom Germa- 
nien, måtte funna göra fig nytta deraf e). Således 

ba 


: 2) Cfr. Huærit Lib. de Orig. Fah. Roman. item Singal. 
Hift. & Littersires T. 1. p. 114. ſamt då CHEsNE 
S. R. Fr. T. I. p. 385. 


b) Pasc. RADBERTI vita ADALV. Quis fine mentis 
ſerupulo poterit epiftolarum ejus nitorem eloquentiæ 
recitare? Quem fi volgo audiſſet dulcifluus emanebat; 
Si vero idem burbara, quam Ruſtienm dicunt, lingua 
loqueretur, præeminehut claritatis eloquioß quod fö 
latine jam ulterius pro avidisare dulcioris non erat 
ſpiritus. GERaARDus en Munk ſom Sec. XL gjorde 
fammandrag af Vita ADALVARDI yttrar fig klarare: 
Qui ft vulgari id eft Romana lingua loquerecur;' o- 
mnium aliorum putaretur infcius ; « = Si vero Theu- 
tonica, enitebat perfectius? f latina in nulla omnino 
ahſolutius. | 


c) Syn. Turen, Acta hos HARDUVINUS T. IV. p. 1025. 
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| Bar den få kallabe Nomanffan, Lingua ruftica "Ro. 
mana, warit ANsGARi Modersmål, fåfom fransman 
til des börd; men efter tidens bruk, har han utan 
wiſwel · aͤfwen förftådt och talat den gamla ZTyffan? 
hwilken likwaͤl föga kunde tjäna honom til hjelp när 
ban ffulle predifa i Norden. Daͤ wi nemligen joͤm⸗ 
fia Orrxidi Franfiffa oͤfwerſaͤttning af Fvangelier- 
nå eller Norxxki Tyffa af l'ſaltaren, med den game 
kb Swenfkan, eller med Islåndffon om få behagas, 
låra wi ſnart finna huruwida AnsGarius od) Her. 
GER utan bjelp af tolk, ffulle föga bättre hafwa 
förſtaͤdt bwarandra, når de hwardera talade fir mos 
dersmaͤl, ån en Tyſf och en Swenſt nu för tiden; 
m aͤnſfoͤnt de til ſtammen äro flågt, ffiljas de lif: 


» (SR mål medelft dialect-brytningen mycket i talet d). Nås. 





gra hundrade års tiderymd, gjör hwad tungeomålen, 
angår, en ſtor ffilnad dem imellan; och) aͤnnu förre: 
wid den tiden, då ännu fpråfen icke medelſt fFrift 
och tryck, ſaͤſom ſedermera blefwo faͤſte. Men wi. 
blifwa ſnart hulpne ur owißheten når wi befinna, 
hutuledes Anscarivs fuart hela tre åren uppehboͤll fig. 
i Jutland ibland Konung Harardos Hof. Mån, där 
ban länge bade oͤfwat fig i ſpraͤlet, med underwis⸗ 
» ning för Danſk ungdom, ſamt fåledes warit noͤdſa⸗ 
kad at gisra fig bekant med deßa Nordiſka tungor 

| målen 


der befalleg hwar Biſtop us habear homilias continen- 
Bes meceffarias admoniriomes, qnihus fubjeddi erudion- 
tur: id eft, in fide Catholica, pro ut capere pofjunt, - 
& ar easdem homilius quisque aperte tranferre ſtu- 
dens in rufticam Romanam linguam aut Thudiſcam. 


) Cfr. ERAruis Strome af Danſſe ord, utt Ad. Soc. 
Hafn. T. V. Pp. 128. fa 8Ê vt 
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maͤlen, en rum tid foͤr aͤn ban gick til Swerige. 
Man funde lägga dertil, at, fom RimBErRTuUs He 
tygar, wiycket Swenſkt folk för Chriſtendomens föl 
fånge för Ansgar ankomſt til Swerige hade mi 
ftats i Dorſtadt; hwarfoͤre de Utlänffa ſpraͤken ide 
torde för dem hafwa warit aldeles fraͤmmande. 


§. 11. 


Sedan Anscarivus oc) Witmarus hade drågtt . 
Swea Rieke et och et halft år, reſte de tilbaka e). Man 
finner intet tekn derefter, at någondera af dem Bar waͤgat 
fig utom Birca. Men at många icke defto mindre ige 
nom deras förforg under denna Porta tiden blifvit 
döpte witnar BimBerRTUS. Hwad Konungen fielf bes 
tråffar, maͤrkes eſter honom hans blotta waͤlwilja 
emdt Predifanterna, emedan ban foͤrmodeligen hwar⸗ 
ken har fulleligen welat, eller i anſeende til ſin med⸗ 
taͤflare ANuND driſtat at uppenbarligen foͤrakta de 
mördade Upfala-offren och oͤfwa en annan Gudstjenft 
ån den hela Riket ännu med hoͤgſta ifwer idkade. 
Naͤr AnsGatuus år 831. tillifa med des Embets⸗ 
broder laͤmnade Riket, aͤr undranswaͤrdt at de aͤf⸗ 
sven laͤmnade den lilla och nys plantade wingaͤrden 
aldeles likaſom til des Öde, emcdan man icke finner 
det någon Preft i deras ftålle dit förordnades. Jag 

fan 


e) RIMRB, V. A. p. m. 46. Peratlo igitur apud eos alte- 
ro dimidio anno, præfecti Servi Dei cum certo ſuæ 
expeditionis experimento, & cum literis Regia manu 
more ipforum deformatis, ad Sereniſſimum reverfi funs 
Auguſtum. Hanu fom til Bires år 829. om fommar 
ren; wiſtades der til flutet of 830. ref deriftaͤn wid 
boͤrjan af aͤr 831. : 
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fan fåledes icke foͤrſtaͤ, hwartil den Kyrkan ffulle åns 
nt wara gagnelig hwilken af FlerGeir blef upbygd, 
når ingen fans fom uti den ſamma kunde hålla Gudss 
tjenſt. Ibland Har det fördenfful förefallit mig, 
fom ffulle denna Kyrkan ice blifwit bygd under 
Ansearin förfta wiftande i Swerige, ehuru RIMBER- 
1vs' wid den tiden derom talar, men at det fFeds når 
gra år derefter når Anscarws kom tilbafa. J 
fynnerhet fom Av. Br. hwad RimBertus angaär, ſſelf 
widfånnes, at han år mörk och otydelig i fin tiders 
ſättning £). Foͤrmodeligen torde hedningarnas miß⸗ 
nöje åfiwen warit dertil waͤllande, få långe den Chriſt⸗ 
va hopen ej ågde nog ſtyrka dem at emotſtä: når 
ide ens Konungens någorlunda böjelfe för denna lås 
van, eller det anſeende Staͤthaͤllaren ägde, kunde gif⸗ 
wa dem nog beffydd. Bref ſaͤndes wid detta til⸗ 
fället ifrån Konung Biörn til Kejſaren. RimserRTI 
ord derom g), tyckas falla få, fom ffulle Konungen: 
hafwa ſkrifwit det med egen hand. Men om wår: 
Auctor i detta ämnet bade welat utlaͤta fig någor 
omſtaͤndeligare, få torde igenom hans betyg twiſten 
redan hafwa warit afgjord angående Foͤrfaͤdernas 
aͤlſta ffriffått. Monne deßa bokſtaͤfwer warit Runor? 
Och monne Runor redan den tiden hår i Norden 
warit 
£) Ap. Br. H. E. L. I. cap, XVII p. nu 2. 
6) Sielfwa orden tillika med ſtaͤllet af RIMBERTUS, 
hwarifrån jag dem haͤmtat, finnas anförda på föres 
gående fida not. ey, och funna der laͤſas. De tydas waͤr⸗ 
keligen inuehälla någon twetodighet. Til efwentyrs 
torde orden more ipſorum boͤra foͤras ide til eos, 
men til Serri Dei, då meningen fule blifwa arc 
ängen ſtrefs af ANSGARIUS och foͤrſeglades af Ko⸗ 
: nnngen, 
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des foͤrnaͤmſta ſtyresman. Sedan nemligen CARO- 
LUS MAGNUS, bade underlagt fig Nordalbinger⸗ 
na, hwilka bebodde den få kallade nacfen af der Cim⸗ 
briffa Naͤſet, dår Saxerna fordom wiſtades, låt han 
år 810. wid Elbe-ſtroͤmen upråtta en borg til der 
ras betåcfning undan Slavernas ſtroͤſwande. Detta: 
war Hochbuchi fom FEGinHArdus med flera omtala. 
Om Hamburg til des anläggning & aͤldre, eller, fom 
Lamercius ffriftver, när til denna tiden, må andra 
underföfa k). Haͤrſtaͤdes bygdes år Brr. igenom 
ſamma Kejſares foͤrſorg en Kyrka, fom inwigdes af 
efeBiffopen i Trier Anacarius, oc) aͤmnades ac 
blifwa et Arke Biſkops fåte för Norden: til hwilket 
ämbete en Munk wid namn HerimagGus utfågs. 
Men HeripaGi oc) CAROLI MAGNI egen imel⸗ 
laͤnkommande död hindrade fullbordandet deraf. So⸗ 
nen. Lupovicus Pius, fom antingen icke rått fattade ' 
Fadrens mening, eller ej påninte fig den ſamma, bade 
wid des anträde til Negementet, förlagt Hamburg til: 
fifamed Nordalbingien under de nåftgrånfande Biffopss 
dömen. Bremen och Ferden. Men få ſnart ANs- 
GARius om fommaren år 831. ifrån Swerige war 
äterfommen, upliſwades deßa tanfar bog Kejſaren; 
Hwilken, fom ban ſſelf ſkrifwer, foͤrebraͤdde fig at 
denna haͤlſoſamma anſtalt af Honom få långe warit 
fänmad utom waͤrkſtaͤllighet. Uppäã Riksdagen den 
ban ſamma år hoͤlt uti Aken D, foͤretog Kejſaren 
detta 


'k) Uti Nachricht von der Stadt Har iburg T. l. p. 11. 
föfev Auctor at wederlågga LAMRICIUS; men STA- 
PHERST förſwarar honom. Se Ann. Ecel. Hamb. 
T. 1. p. 12. 13. 


D LämB. Or, Hemb. p. m. 35, Moctpri Cimhr. 
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detta ämnet; och ehuru Biffoparna i Bremen och 
Ferden i förftone ſtraͤwade deremot, emedan Nord⸗ 
albingien naͤgon tid dem hade riktat, blef icke de⸗ 
ſto mindre Hamburg på denna Riksdagen uphoͤgt 
til er Ärke-Biſkops⸗doͤme, och AxsGaxivs med ct 
allmänt bifall utnaͤmd, oc derſtaͤdes wara den förfte 
Åres Biffop, dels til beloͤning för des nedlagda mö. 
da. wid omwaͤndelſe waͤrket i Norden, dels emedan 
han, redan fånd och kunnig i defa länder, fans der 
til. den fFideligafte. AnsGarius war trettio år gam 
mal, når han fort derefter blef inwigd med haͤnders 
palaͤggning utt Ingelheim under et allmänt möte ſam⸗ 
ma. år, af Ärke:Biffopen i Metz och Kejſarens bros 
der. DrRoGN m); wid hwilket tilfålle några Prelater, 
ſaͤſom Arke⸗Biff oparna Enso i Reims, HeTT: i Tri- 
er .n) och OrGaArius 0) i Maintz, tillifa med Vis 
ffoparna i Bremen od) Ferden woro naͤrwarande p;. 
Under detta Arke-Biſfopsdoͤmet lades hela Nordal⸗ 
bingien, tillika med alla Nordiſka Riken, hwarom ct 
Kejſerligt diplom blef upſatt, fom likwaͤl icke förr 
va S aͤn 


Lit, T. ni. Pp. 14. Men i ſynperhet LANGEB. S. 
R. D. T. I. p. 448. odM 515. ÖRNHJELM och) Que 
dra blanda firftningg aͤret med rilträdeg Året. Det 
förra war 831. det fenare 834. hwatom mera nedan⸗ 
före. Cfr. Ann. Corb. Wid e. 831. flår anteknadt; 
ANSGARIUS nofter Epifcopus in Hammaborg difigna- 
sus, DÅ) wid a. $34. ANSGARIUS uoſter, sund. confli. 
rurus Epiſcopus in Hammahorg na 
m) CAROLI N. ovåfta Son efr. EGINH, 
"n) Cfr. om honom Cavr Hift. Lit. Eccl 
0) Den ſamma fom döpte K. HARALD. 


1) Warov. i V. Ag. p. 4. går dem förbi. 
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än tre år derefter fom at utfärdas; få at Axcca- 
rus ej fit på någon tiv njuta frugten haͤraf; emer 
dan formen fom fort derefter inom Kejſaredoͤmet 
upmwärte; gaf Lupovicus andra bekymmer. | 


6. 1 3. 

Sedan Ånscarms blifwit ntnåmd til Arke⸗ 
fBiffop i Hamburg, dår hans faſta fåte frulle blif⸗ 
wa, rådlade han med Esso hwad utwåg man måtte 
taga til uprättbällande af den lila Foͤrſamlingen i 
Birea, der han federmera efter behofwen omoͤgeligen 
kunde wara naͤrwarande. De funno dä noͤdigt ar i 
Birea fåtta en Biſkop, och föredrogo Kejſaren dena 
angelaͤgenheten. GauTtrBERTUS, anhörig af Esso, At 
fågs fördenfful och invigdes til den foͤrſta Biſkop 
i. Swerige q) med ombytt namn, nemligen 'S: 
AE | Et MON 


q) Icke Arke Biſtop fom v. DALrIn, fåger. S. R. H. 
OT. I. p. 490. Man beropar fig på et Pafwens GRE- 
GORIr IV. bref; men hwar finmed” det? Mißtaget 
kemmer ifrån en obehörig anteckning, fom någon 
Munt fordom har gjorde på Pifmen PasCaLis hul- 
Ja, hwilken fon laſas uti Collect. Script. Rer. Germ, 

s bom. 180: der orden lyda: Similiter axtorkare hu- 
jus Apoſtolici privilegii adjunctus eft huie legationi 
ANSGARMIS Epifcopus, cum fociis ſuis, confirmarione 
FUGENI fequentis Pape ; quos fuecedens 7 -GREGO- 

- > Rlus Pruſul. eadem roborutione fulſit, && SYMONEM 
Archi · Epiſcop. cum ANSGARIO Ponrificali pallio pariter 
decoratos in Archi Epiſcopali dignitate conſtituit, ut fö non 
temporaliter opulenti ſpiritualiter tamen roborati, verbum 
Dominigentibus porrigentes, decus divinum in ipſis vige- 

ret fublimiter arque corruſtaret in omnihus. TiXDEMN- 
BROGS antefning derwid är demia: Hæc & foperiora 

illa, literis Papalibus pramifja as in Mp diglamori ad- 
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-MON r), famt reſte fort ereſter til Birca. Kejſaren 
gaf honom på EBBos inrådaude, fåger RImBEerRTus, den 
tilta flaͤcken Velanao, hwilken denne Prelaten tilföres 
he och under wiſtandet Jutland nyttjade. Simon 
antog fin broders fon NitEARDUS til: fin Capellan, 
til hans: flora olyfa. De blefwo wid anfomften til 
Birea' ganffa waͤl emottagne. AnsGarius fom war 
i hoͤgſta måtta Smrålig -wid utförandet: af det flora 
omwaͤndelſe⸗waͤrket i Norden, och mohn om at af: 
waͤnda alla hinder, har med föreffrifter och foͤrma⸗ 
vingar föft handleda dem. Han foͤrehoͤll dem det 
de icke fFulle åtrå gaͤfwor, men enligit Pauri efters 
döme,: arbeta fig til födan i egen ſwett; wara noͤgde 
med ringa, och umgås under en frilla waͤnlighet med 
åfla. Til den ändan gaf ban dem af egit förråd, 
icke allenaſt nödbjelp, men åfwen deroͤſwer, på det de, 
då der behöfdes, måtte funna wiſa fig frikoſtige ſamt 
ſaͤledes fraffa fig gagnande bekantſfaper medelft an⸗ 
ſtaͤndig fefnad. RimserTtus. fåger det Simon firar 
bygde en Kyrka i. Rikets hwilken fåledes fFulle blifs 
wa den andra derſtaͤdes. Wid befinnander har mar 
likwaͤl ſwärt at finna, huruledes under denna mye⸗ 
fet inffrånfta beghnnelſen af Chriſtendomen inom 
eller wid Birca flera Kyrkor ffulle behoͤfwas, ån den 
ÅINSGARIUS ſſelf kort tid förut och på HerGrirs befofts 
S 2 nad 

futa leguntur, exbibere erjam hic una velut. TE 


hwad LANGEB. T. I. S. R. D. p. 454. ſaͤger haͤrom 
item MAGN. von CFLsSE Bull. Sv. p. 7. 


7) RIMB. J. e. p. 52. Frædictus itaque GAuTAERTUS 
quem ipfi. (ANSGARIUS och Erro) conſecrantes ho- 
gvre Apoſtolici nominis SIMONYM vocarunt. Cölner 
editionen ſager: quem ipfe -comfecrans ( ANSGARIUS ) 

2 . SIMONEM vocavit. 
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nad ſaͤges Hhafiww npreft. Atminſtone nämner ide 
Ap. Br. något fådant, når han talar om sSiffop 
Simson, Man mårfer aͤſwen af de fordna . Mum— 
karnas ſkrifter och legender, huru wiga de ſtaͤdſe 
warit at tala om Kyrko⸗bygnader, maͤſt wid alla tik 
faͤllen, då de någon i fonnerbet wille beroͤmma. De 
ras upgifter i den delen få wål fom mycket annat 
äro fördenfFul föga paͤlitelige. 


$. 14. 
ur Swenſka Handlingar ſoͤker nan fåfäng 
ämnen til Hiftorie för de näft följande åren, eme⸗ 
dan de aͤro ganffa tyſta hwad Kyrko⸗waͤſendet an: 
går, wars. hela waͤrd nu låg på Simons. oh 
ERGEIRS enſainuma axlar. Men Luvovicr fåf 
war denna tiden deſto rifare på åfroentyr; hwilka vf 
få .wida angä, at den Swenſfa Kyrkan i des början 
ſteg och föll med denna Kejſarens oͤden. CAROLVS 
MAGNUS hade lämnat fin fon et widftråftare Ris 
fe, än han med fit inſkraͤnkta wett, kunde haͤlla til⸗ 
famman. Lupovicus war. en fromfint, gudfruktig och 
dygdig Prins, men: fom. haͤldre wiftades hos Mun⸗ 
farna i Capellen at afhoͤra Själa: Måfor, än i fin 
RÅd-fammare. Han låg defutom aldeles under fin 
häftiga Drottnings waͤld, hwilken förde honom wid 
banden fifafom hade ban warit blind, och bragte ho⸗ 
nom ifrån det ena felfteget til det andra, endaſt at 
ajöra hennes begjärelfer tilfylleſt. Flathet emot bars 
nen, och orkloͤshet i foͤrehafwande, förledde honom res 
dan är L17. at ſtycka fit Rike imellan fig och fö 
erna. Han uptog LorHarivs til Med Regent; Lu- 
povicus gaf ban Bejern, Piewnus. Aquitanien, och dett 
yngſte 


Mr nn VO — — EV — ——— 
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Wigfte Sonen Carorus, deßas half⸗broder, Rhetien 
med en del af de Burgundiffa laͤnderna. Keiſaren 
wille deruti följa Fadrens efterdoͤme, men omſtaͤndig⸗ 
heterna woro olifa. Ty CAROLUS MAGNUS 
mar i fin tid både älffad och fruktad; Sonen der⸗ 
emot mera föraftad än woͤrdad medelft fin efterlaͤten⸗ 
bet i Regementet. Den förre tog fin Son til meds 
Kejfare, dDå hans andre Söner woro döde, och ingen 
aſwwund inom den Kejferliga flägten kunde aͤga rum. 
Den fenare gjorde det ſamma omringad af flera res 
gerings lyſtna Söner, ſtadde i deras muntraſte år, 
sh nog upmaͤrkſamma uppå Fadrens ofullkomlighe⸗ 
ter. Derigenom ådrog ſig denna olyckeliga Herren 


ſaͤ många fiender fom barn, och ſtoͤrſta oron, när han 
ſdokte hwila. Det företråde halfebrodren Carorus ägs 


de uti Foͤraͤldrarnas hjerta, bragte Bröderna til ſwaͤ⸗ 
ra afſteg ifrån den woͤrdnad de woro Fadren föyldige. 
De utſpredo förfinådeljer emot Kejfarinnan; uppen⸗ 
barade och afmaͤlade Fadrens ſwagheter; upwinglade 
Preſterſtapet emot denna des ſtora Waͤlgaͤrninqsman, 
och byfte neg djerfbet at wilja gripa efter Kronan 
medan han ånm lefde, Flera gångor hade defe os 
rolige Barnen emot Honom tagit til wapn; lika 
många gangor fallit på knaͤ inför denna milda Far 
dren och fört foͤrlaͤtelſe. Kejſarinnan Jodirn blef 
under denna tiden ofta infatt i Kloſter, men åter ut 
tagen. Hennas ågtenffap med Lupovicus anfågg 
fom olagligit i anſcende til flågtffap; och mån wille 
föga annat ån falla Sonen oaͤkta, jämte andra fel 
dem man henne tillade. LortHari djerfhet git få 
långt, at ban inneflör fin Fader. i Kloftret S. Me- 
dard, och wille med waͤld iklaͤda honom Munke⸗droaͤgt 

S3 fåfom 
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ſaſom anſtaͤndigare ån den Kejſerliga mantelen, frid 
fen tyktes wara honom för tung. Anteligen 10g-PF 
Pnus.och) Lupovieus, Konungarna i Bejern och Aqui: 
tanien, ſig Fadrens ſak an, mera af afwund emot 
brodren LoTRArRIus, ån fjärle? för fin Fader. Han 
befriades ſaͤledes ifrån deßa förföfen och gaf Lorua- 
xius forlaͤtelſe; men firar derefter bundo fig alla tre 
Soͤnerna tiffamman at å nyo flörta honom. | 


. 15. 

' Defa oroligheter föreföllv inom den Rejfertiga 
20nhörigheter, under den tid Anscarius wiſtades i 
Danmark oc) Swerige, men utbruftd i ſynnerhet ef⸗ 
ter hans aͤterkomſt ifrån der ſiſta ſtaͤllet åren 832. 
och 833. Man kan laͤtteligen foöreſtaͤlla för der Dir 
wen icfe har ur aft laͤmnat et få önfeetigit tilfaͤlle av år 
terwinna hwad han under den förra tiden af nöd 
och) frugtan hade måft eftergifiva af des myndighet. 
Keiſaren fraͤgade honom ſaͤllan om Kyrkans angelaͤ⸗ 
genheter, men fiyrde ofta derinom efter egit tycke. 
Lupoviceus tilſatte Biſkopar, anlade Kloſter, fiyttade 
Abbote doͤmen, gjorde Abborer, anſtaͤlde viſitationer, 
foͤretog foͤraͤndringar, afdoͤmde twiſter inom det an⸗ 
Heliga ftånder fom honom behagade; och Paͤfwen 
GreGorzus IV. hwilken år 827. emottog de foͤrmen⸗ 
ta" PETRI nycklar, hade maͤſt icke allena ſſelf tårta 
ſtadfaͤſta fig af Kejſaren i Påfwestvärdigheten, men 
aͤfwen fwaͤrja honom trohets⸗ Ed. Den. Helige Fas 
dren förebar likwaͤl under deja upror et benaͤgit ut⸗ 
ſeende emot Lupovicus Pius, ſamt wille ſynas o⸗ 
waͤldig. Men då man fer uppå det Frankifra Pre⸗ 
ſterſfapets upférande haͤrwid, fan man icke miftaga : 

fig 
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fig om Gregori råtta mening, ehuru de Catholffa 
Serihenter gårna undgå at mycket inblanda bonom i 
deßa gjoͤromaͤlen All den frikoſtighet Lupovicus das 
geligen utoͤſte på Prelater och Munkar, kunde intet 
afhälla dem at bewaka et intereſſe, hwilket låg dem 
naͤrmare til hjertat än alt annat. Laͤnge lekte de med: 
hans enfaldighet; förde honom fåfom et barn i leds 
band ; pålade honom penitencer, afhoͤllo honom ifrån 
Regerings ſakerna under Gudaktighets fFen och et 
ſtaͤndigt foͤreſtaͤllande af felſteg och mißgerningar, til 
hwilka han maſte kaͤnna fig ſtyldig. Anteligen traͤd⸗ 
de de uppenbarligen oͤfwer på Soͤnernas ſida. Waco 
Abboten i -Corbeja, BERNHARDUS i Wien, Jesse i 
Amiens, Esso Arfe:Biffopen t Reims, AGOBARDUS 
i Lyon, BartHocomFus i Narbon, Hirpumus Ab- 
bot uti S. Dionyfii Rlofter, Hetias, HERoBALDUS s) 
med flera Pråfter af ſtoͤrſta berydelfe, gingo in i 
detta bandet, under föreburit anfeende at Hjelpa Vis 
ket; od) enthuſiasmen utbreddes ifrån dem oͤfwer he⸗ 
la menigheten, fom gårna år för omwaͤrling, ſamt 
inbillar fig altid det tilkommande draͤgeligare än de: naͤr⸗ 
warande. [330 war ibland deßa den roͤrigaſte, aͤnſkoͤnt 
han af Kejſaren hade warit maͤſt gynnad, och ſaͤ be⸗ 
mdande gunſtling, at Han naͤſtan altid wiſtades Hos 
nom mid fidan rt). Den oanſtaͤndiga lefnad ſom foͤr⸗ 
| des 
8) P. DANIEL Hiſt. de Fr. T. 11. p. m. 459. Cfr. 
HARDUINI Conc. T. IV. p. 1384. MrzerR Hitt. 
de Fr. T. 1. p. m. 237. | 
t) FLODOARD. Lib. II. c. 19. Dum frequenter igitur 
Ebbo Præſul sn palatio tumc moraretur. Det war 
uemligen af CAROLUS M. få ſtadgat, at för Reli- 
gions waͤrkets ſtul altid någon Biſtop ſtulle miſtas 
wid Haͤfwet. 
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des inom Haͤfwet, hwilken Kejſaren war för flat a 
kunna haͤmma, togs til taͤckemantel, hwarmedelſt mån 
ga betydande och ef Gudsfruktan berömde Mån, dro 
gos in uti anläggningen Jag bar ice tydelige 
kunnat finna, hwad tankar wår AnsGakius hyſte er 
der alt detta, emedan Han, fom kan ſynas, war wår 
på alla fidor. Til fir lycka bade han ej Ännu inom 
det Andeliga ſtaͤndet upſtigit i någor få betydand 
auſeende, dår hans tankar kunde ſaͤttas på rätt prof 
Naͤr de förfta factionerna ſammanſmiddes, wiſtadet 
ban långt undan dem i Danmark och Swerige, des 
utom angid detta Frankrife allena; hwarfoͤre ma 
icke eller finner at någon Tyſk Biffop deri deltagit 
Dock tyckes det, naͤr man laͤgger oͤgat naͤgot naͤrmat 
intil AnsGAru upforande, ar han i hiertar och bem 
ligen icfe aldeles har ogillat fina medbroͤders före 
hafwaude; ty oaktadt at Esso långt oͤfwerſtredud 
graͤnſor, fom hans ſtaͤnd och ämbete honom foͤreſkre 
wo, ſamt uphaͤfde fig få godt fom tif Foͤrman få 
de uproriffa, uphoͤrde likwaͤl ide Anscarius at. för 
blifwa honom tilgifwen; få at Essos twetydiga ryck 
igenom AnsGakii anfecnde i någon måtto hos efter 
werlden hjelptes, fom Anpam. Br. u) fäger. Me 
Om AnsGakius Uppenbarligen warit på de uprorijé 

| | Pri 


u) AD. Br. HiQ. Ecel. p. m. 8. Diccordiæ incenro 
Exno, qui & fupra in patrem filios armaverat, & 
nunc fratres inteſtina fedivione concitaverat, comfjiri 
siomis erimine accuſatus & Papa Gregorio deponitu 
Sed aliis criminanrvibus boc, aliis boc factum aſtrue 
sibus, veritatem nos ia medio relinquemus, præſerti 
cum a S. Patre noeſtru ANSGARIO ca dilectio- 
hen ah inirio ſecum habuit, äsque in finem habits 

territ, — 
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Prelaternas fida, få bade Kejfaren utan twifwel fer 
dermera och af ſaͤdan anledning ryggar fit loͤfte om 
Arke Biffopsdömet i Hamburg; hwilket likwaͤl ej 


6, 16, 


Ar 833. utbroͤt hela denna elden uti en full 
låsa. Lornaxius fom efter mänga knaͤfall och aͤter⸗ 
ſal aäͤnteligen hade hunnit at reta Lupovici from-⸗ 
ma faders hjerta jä lärer, ar Han betog honom 
delrogander i den Kejſerliga waͤrdigheten, uppehoͤlt 
få my i Iralien efter den olyckeliga BErRnHArRDi död. 
Bröderna bebundo fig med honom, och Påfwen Gre- 
coxus IV. med dem gemenſamt, at fFaffa ledighet 
ui den Kejferliga Thronen, eller fig fjelfwa aͤtmin⸗ 
Rone båttre wilfor. Armeer blefwo ſammandragne 
på oͤmſe fidor. Gregorius, fåger P. DANniEL, war 
gnffa förnégd öfwer et få godt tilfålle, hwarwid 
han kunde wifa fin myndighet, oc) gaf LoTHAKRIuS 
löfte; at fett wilja gjöra honom ſaͤllſfap i detta fålts 
tåg. De fölgdes öfwer Alperna til Elſas der Ar- 
méerna ſammanſtoͤtte.  Påfwen feref til alla Bis 
ſtopar i Frankrike at reta dem emot deras Ofwerbet; 
men likwuͤl altid under anſeende at befordra freden. 
Biffopen i Mets DroGo, Kejſarens broder, med 
några få Prelater fom ftodv på bans fida, befivas 
rade brefwet med hårda ord; men faferna woro förs 
långt fomua, od) drefivos fördenfful til det ytterſta. 
Medelſt mutor bragtes hela Kejſarens Armée på en 
natt at lämna honom hielploͤs. Lupovieus foͤll då 
i Soͤnernas obarrsbertiga haͤnder, fom af Paͤfwen 
och Biffoparna, dem EBso anförde fingo Iof 'och 

S5— myn⸗ 
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myndighet at afflåda honom den Kejferliga "drågten, 
med hwilken Loruakius ſtrax fig prydde: De föllv 
på Lygenfeld v), et få fallat Moͤte, der EszsBo för 
de ordet, och uplåfte acten, uti hwilken Lupovicus 
afſattes fåfom wållande hela Rikets förderf. Men 
raſeriet ſtadnade icke derwid; man förde den faͤngfla⸗ 
de Kejſaren til Kloſtret S Medard, daͤr han -omyif 
men af Munkar, ſkulle beredas at undergå en lång 
penitence, fåfom til många och grofwa mißgjernin⸗ 
gar förvunnen. De diktade brotten word nu.få 
ofta för honom uprepade, at han i fin waͤlmening och . 
enfaldighet ſnart fjelf började tro, det Han Hade gjord 
alt hwad Honom påbördades. Doch war I.OTHA- 
Rus icke långe Keiſare, förån han aͤrſor det fom ge 
menligen plågar ſke, når en menighet i Haft uproͤres 
at begå wäldſamheter. De bade indillat fig gyllene 
tider under en annan regering, dem de ej blefwo 
warſe. LoTHARIUS ſyntes dem fördryg och tiltagfen. 
Hans bröder begynte ar fe uppå honom med halflyk⸗ 
ta ögon: ſamwetet tog dem undertiden, och aͤtankan 
af: Fadrehs fångenffap i S. Medard blef dem för 
tung. Man begynte med Hemligt hroiffande i Pro- 
vincerna; ånteligen talade man uppenbart om Kejſa⸗ 
"rens offuld och ofanningen af de papper fom blifwit 
emot honom utfpridde. Piernus och Lupovicus ans 
togo fig åter hans foͤrſwar; bröto honom ur LoTHA- 
kil händer och) bragte honom är 834. under Hela 
Nationens : frögde «rop, ur penitencen på Throneu 
tilbaka. Den fromma Kejfaren roar firar färdig at 
| til⸗ 
v) Compiegne imellan Strasburg od) Baſel, fallas efter 
detta mötet Campus Mendacii. MaABILL. de re 
Dipl. Lib. IV. n. 38. 


| ( 834 ) 281 
tilgifwa Lornaæius alla hans fel; få fnart: Prinfen > 
wifade fig. för honom med knaͤfall. Men” Gref 
Waco blef hållen i försvar, od) Esso fom förde or⸗ 
der når. Keſſaren på Lygenfeld afſattes, miſte med 
alt fFäl fit Arke-Biſſops-döme. Denna Prelaten 
rymde då tif Paris, oaktadt en fwår fots ſjuka af 
hwilken han plågades. Han floͤt ſedermera laͤnge 
omkring utan råd, ånffönt Gregorius IV. gårna 
bade welat bjelpa honom, til des han efter maͤnga 
aͤfwentyr ſtadnade i Hildesheim, hwarom framdeles 
naͤgot mera. 


| . 17. 

Det war ibland Lupoviei Pii förfta omſorger, 
då han återtagit 'Neqementet, at bringa til flut ins 
raͤttningen af Arke Biffops⸗doͤmet i Hamburg... Ar 
831. hade han redan wid Mötet i Aken låtit upa 
fålla et Diplom derom,  fåfom fullmagt för AxscArRius 
at derſtaͤdes blifwa den förfta Arke⸗Biſkop, hwilken doch. 
för mellankommande binder icke då flrar utfärdades. 
Nu blef detta bref alment gjordt. Deri nämnas får 
fom, lydande under Hämburg, jämte Danvark och 
Swerige årffilliga orter i Norden, Helſingland, Is- 
lind, Grönland med flera; hwaraf man underſtundom 
bar låtit inbilla fig, der Chriſtendomen redan wid den 
tiden fångft ut på Harna i Is-hafwet år wordeun 
predifad x). Men HenscHkenius har gjordt den anmaͤrk⸗ 
ning, at de afffrifter af detta Lupovici mårfroårdiga 
bref, hwilka blifwit tagna ur der gamla. Arcbivum i 
Bremens Dom: Kyrka, der defa documenter efter 

ae . A)D. 
x) Cfr. Singularit. Hiſtoriques & Litt. a Paris 1738. 


&vo T. I. P. 138. 
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Av. Br: betyg och redan t hans tid goͤmdes Y), och 
federmera förfallfades af den hoͤgmodiga Bremiffa 
Acke Biffopen AnarserTus; hwilken da Han wille 
bana fig rvågen til et Patriarchat i Norden, hwar⸗ 
om framdeles warder talat, har i fådant afſeende 
inſmygt hela derna längden af namn, med en föga 
ſammanhaͤngande mening, i de  Kejferliga och Påfs 
weliga diplomer; på der at widden af hans andeli⸗ 
ga waͤlde ſfulle defto mera lyſa. Denna Henscne- 
Ni upgift blir mycket ſannolik, når man finner at 
ADALBERTUS i bref til Furco, Ahboten i det gamla 
Corbeja, fjelf meraͤndels på dylikt fött breder ut fin 
titul 2); men at deremot RIMRERTUS, då ban ffrif: 
wer om det Hamburgffa Arke⸗Biſkops⸗doͤmet ide 
nämner flera orter än Danmark, Swerige och Ven- 
den, ehuru ANsGariws på detta fifta ſtaͤllet foͤrmode⸗ 
ligen aldrig predikade; hwartil deßa Slavers beſyn⸗ 
nerliga och wilda haͤrdnackenhet warit orſaken a). 
Naͤr man laͤgger dertil, at icke Island aͤn FS 
öns 


Vv) AD. Br. H. E p. m. 6. Hahentur in Ecclefia Bre- 
menfi præcepta (det År diplamata efr. BALUZ in not, 
ad Lari Ep.) Imperatoris & privilegia Papa S. Ans- 
garia dara. J Av. Br. tid woro deßa documenter 
unu orörda, bwilfet nagjamt fan ſtoͤnjas af hang 
utlåteller. Men ſedan ADALBERTUsS långt derefter. 
blef ÄrkeBiſtop, fan han dem för fig I det Ham- 
burgffa Archivet, oc) hade ſaͤledes lårt wid at kom⸗ 
ma åt dem. : 


2) BaALuz Cop. R. Fr. T. II. p. 116. jaͤmfor hwad 
AD. Br. om denna myndiga Prelaten anförde uti H. 
Eccl. L. IV, <. 41. p. m. 54. 

8) Cfr. MAGNI vön Crust Bull. Sriog. p. 8. och 
LANGER. S. R. D. T. I P. 491, T. så 
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Grönland, wid Anscariu tid woro bebodde eller bes 
fante, fom fFedde fleca år derefter; hwilket ARNGRIM 
Jonas, emot PonTtinus ock "TRzoborus THORLACIUS, 
tndeligen wiſar b); fomt at Biſfopen ADALBERTUS 
den man mid detta tilfållet mißtaͤnker, ſjelf uti der 
elfte Seculum, bar ſorgfaͤlligt tilmaͤlt fig åran af 
Islaͤndarnas och Groͤnlaͤndarnas förfta omwaͤndelſe e), 
då ſynes denna gißning, friad ifrån alla twifwels⸗ 
mål, gå når intil wißhet. Man har aͤfwen ſederme⸗ 
ra traͤffat et tilförlåteligare Original af Lupovier 
bref, uti det Frankiffa Corbeja få waͤl fom S. Gers 
manici de Pratis Kloſter i Paris, hwilket ifrån det 
Bremiffa, få.i denna delen fom årffilliga andra ſtyc⸗ 
fen wida afgår dr. Kejſaren gaf Anscarius et lis 
tet [and uti Flandern, belågit ej fångt ifrån Gent, 

wid 


bh) ARNGR. JONas Deſer. Islandie p. 126. och, Tu. 
THorRLaACIUS 'de Islandia. cfr. TORFEL Grönl 
Ant. p. 44. 47. a 
c).AD. Br. de S. Dan, p. m. 65, och H. Rcel. L. 
IV. e. 41. p. m. 54. 55. * 
dy. Af detta Srantifta Origina! åro de aͤkta afffrifcer 
tagne jom finnas hos Bar.uz Cap. Reg. Fr: T. I 
p. 657. MABILLON Acta S. Ord. Rend. BoLLADus 
A&. San&. oc STAPHOKRST Ann. Icel. 'H.: T. I. 
p. 26. De uti det Hamburgſta exemplaret tilfatte och 
förfalftade orden, hwilka ej finnas i det Caorbeiſta 
originalet lyda fom följer; Ideirco Sunctæ Eccleſiæ 
iis præſentibut & futuris eertum effe volwmus, quali- 
rer Divina ordinanse gratia noftris in diebus aquilo- 
neribus in — iv gentibus videliser Danorum 
Succorum, Norveorum, Farriæ, (ho8 andra laͤſes zer- 
ræ,) Gronlandon, Hellingalendon, Islandon, Scredevin- 
don, & omnium Sepseusrionalium & Orientalium na. 
. vionum. Kec. | 


284 ( 834 ) + 


tvid namn Turholt e), hwaraf Han ej allena” kunde 
bämra fin noͤdtorft, 1å' tång? Arke⸗Bifkops · doͤmet åns 
int war et namn Utan affomft, men aͤfwen i noͤdenes 
tid där finna en undanſiykt då hedningaärna wille rafa. 
J'ſamma affigt hade CAROLUS MAGNUS: fin 
tid lagt Rodnach under: Flamburg, ſom fedan deri⸗ 
från ffilldes, för hwilket detta nu blef et wederlag. 
Lunovitns fånde den nyß wigda Arke: Biſkopen til 
"Rom, 4 fållffap "ned Biffopen i Strasburg Bern. 
örvus,'Biffopen i Soiſſon Rortorvus f), dch Gref⸗ 
we Grrond, der Ban af GreGorms med waͤnlighet 
blef bemoͤtt och i ämbetet ſtadfaͤſtad, ſamt emorfog 
Pollium framfot S. PeTtri oftare och öfmer Hans förs 
menta ben. J den Bulla fom Grecorws IV. fårs 
öfver utfärdade” g) ſtadfaͤſtes Anscarius med alla 

des 


e) HENsCH, i AG. San&. fåger”at denna orten fordom 
fallades pagus ellev Comitatus Turholtanus, och at 
Kloſtret Rokashem, Roxem, har legat derinom. Tors 
surt lar. Toraltum, år et litet 'Herreavdg8 med Skyt 
imellan Brugges och Dixmuynde ho Geographerna. 
VATOV. ſaqer Turlolt ſitum in orientali Francia. 
. Kapim. ſtrifwer Celia in Gallia Turbolt vocata. Mi- 
2. BAS laͤgger det uti dieceft ”Burgenti, der nu 8. 
t PETRI collegium ſtal finnas; VALER. uti diecefi 
Fo Andoverpenti, der ånnu i hans td eu by lid om 
, 870. Boͤnder, tom bar namn af Turnhout. Detta 
.Kloſier florerade redan uti det ſijnnde Seculum, vd 
war 8. ARMANDUS des anläggare.. Cfr. MABILL. 
Act. S. S. Kened. T. II. p 402, ſeqq. 


” ) STAPH. p. 31. anmarker wid ÖRKE. : p. 2. at han 
"> orått nåmner Roror. pus för. Rutolphus, och Biſtop 
I Strasburg. 


) Om årtalet af denna Nulla taͤnkes dlika; emedan 
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des eftertrådare, ej allenaſt i Ärke⸗-Biſkops- doͤmet, 
men aͤfwen at wara ſtaͤndiga legater ifrån det Apo- 
ſtoliſka ſaͤtet til alla Nordiffa Folkſlag. Der upraͤk⸗ 
nas ſamma laͤnder ſom uti Lupovici Diplom; for⸗ 
modeligen oc) fom HenscHenius fåger, af ſamma 
hand på begae flållen och med lika fivef inträngde. 
Ofwer denna förfta Nordiffa Arke⸗Biſkops ſtolen, 
ſfal Kejfaren, fom man foͤrmenar, hafwa laͤtit flå et 
litet mynt, med en Kyrka på den ena ſidan och oͤf⸗ 
sverffrift Lupovicus Imre. på den andra et fors 
ned orden, CHRISTIANA Rrricio; men huruvida 
ſamma penning fan angå detta årendet, lärer ingen 
med ſaͤkerhet fåga h). De Danffe plåga tilwaͤlla 
fig detta mynt, fåfom minnes-penning efter Konung 
Haxaups dop i). Icke bör någon taͤnka, at Lupo- 
vicus Pius, med denna inrättningen för Chriſtendo⸗ 
nens fortgång i Norden, har kunnat winna någon 
reger ings⸗magt öfwer de der belågna Riken, ſaͤſom 
deras oͤfwer⸗Herre; bwilket COnRInG ganffa riktigt 
påminner 'k).. 

— 48. 


det ej finnes ntſatt. LANGER. S. R. D. T. 1. p. 
451. menar a. 832. Men allmännare antages, och 
med mera ſaunolikhet, året 835. efr. M. von CELSR 
Bull. Svec. p. 12. Bullan laͤſes hos STAPH. Ann. 
'Eccl. Hainh. T. I. p. 31. och manga audra. 
p) Cfr. Trnzerun Coll. M. året 1689. P Pp. 185. 374. 
669. och STAPH. I, e. T..I. p. 34. 

. i) PON'TOR. Ann, Ecel. D. T. I. p. 26. beropar fig 
hårwid på WormMius i Mon. Dan. p. 440. hos 
bwilfen doc intet annat finnes, ån Muntets raͤſtru⸗ 
ter, anjörda til bewis af den: tidens ſtrifſuütt. 

k) CONRING de Fin. Imp. Lib I. cop.4 Non eft 
quod quemquum surbes inflisarus a Lup. Pio ile 
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V. Daum fynes nog obilig i omdoͤmet om små | 

ra förfta Laͤrare: ”Märkwäårdigt. år, ſaͤger han, art I 

”Scandien tifafom i England har Chriſtendomen ide : 
”fom i Afien, Grækeland od) Italien förft beghnt at 
”taga rötter hos det ringa folket, uten Hos Konm⸗ 
”aar och de Ypperfta i landet, fom blifwit de förfla 
”Helgon.  Fåfångt föfer man i Swerige martyrer 
”oc) foͤrfoljelſer ibland menigheten. Eburu Norden 
AAr fina foͤrſta Laͤrare förbunden, få måfte man doc 
”tilftå, ar Evangelium är blifwit på helt annat 
”fått predifat ån i Apoſtlarnas tid, då folkhopen 
”af den bhimmelffa fanningen i ſanweten oͤfwer⸗ 
”mgad, wågade derföre med glaͤdje lif och waͤlfaͤrd. 
”Hår hade fmå Munke fonfter i omwaͤndelſen ſtoͤrſta 
”delen. De hoͤllo fig til Haͤfwen och de Maͤgtiga, 
”genom hwilkas arm de med wåld grundade Kyrkans 
”myndighee” Id. Hwar och en hwilken utan fördom 
laͤſer hwad hår oſwanfoͤre om AnsGarius oc) SIMon. 
enligt ſanning år fFrifiwit, fan fjelf baͤſt döma, huru 
wida de förtjäna et få haͤrdt tilmäle, och om Munke⸗ 
konſter hafva utgjordt hela grunden til omwaͤndelſe⸗ 
waͤrket i Norden. Monne Guds Förfon icke der 
Bri Gar haft någon del? Eller monne Chriſtenheten 
i Norden icke år den outtroͤttelige AANsGarRius i någor 
måtta 


Hamburgenf: s Archi.Epifcoparus per omnem Septentri. 
onem, Daniam, Svemiam, Norvegiam &c aliasque 

regiones limivibus' ejus extenſis: non enim Sacer cona 
tus ifte pii Cefaris populos illos ſub Chriſti jugrm 
mirtendi, ad imperii vim quidquam artiner. 


1) von DALIN S>R. H. T. LI p. 450. 
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måtta förbnnåne? Jag menar at wi Nttra of långt 
ſtickeligare i defa ömma Ämnen, når wi med tackſaͤ⸗ 
gelſe tilffrifmwa den milda Guden åran deraf, och gif. 
wa de waͤrktyg han welat brufa, den Heder de utan 
twifwel förtjäna. Intet tecken finnes i Hiſtorierna 
efter något waͤld, fom Konungarna på defas intalan, 
hafwa utoͤſwat för det Chriſtna namneis raͤkniug. 
Icke eller hade då ännu den Påfwiffa Hierarchien 
i Frankrike oc Tyſkland wunnit det rum fom dens 
ue Auctor fig orått inbillar. Deße Laͤrare woro 
fånde ifrån Keiſar Lupovicus, men icke ifrån Paͤf⸗ 
wen, hwilken efter tidens då ännu warande bruk, och 
på. Kejſarens anmodan ftadfåfte dem uti embetet. Den 
Påfwiffa hierarchien år utom des et fencre tidernas. 
uptåg, hwilket ide för ån något längre neder i åldren 
wiſade fin waͤrkan. Man medgifwer gårna det många 
och ftora fel då redan i ſſelfwa fåran hade fig ins 
finygt; men deßa böra icke inblandas med ſſelſwa 
methoden od) upfåtet i omwaͤndelſe waͤrket, fom fy: 
nes haſwa warit waͤlment och enfaldige. Om det 
war en waͤlgaͤrning, at wåra Förfåder fördes ifrån 
en wild od) barbarifé hedendom åtminftone til någon 
kaͤnnedom af den Chriſtna laͤran; Hoi AFal man 
finne ondt deruti, at wåra Nordiffa Apoftlar waͤnde 
fig til Konungarna når få kunde ffe? Anscarus 
svar fånd ifrån et Håf til et haͤf; hwad ordſak ffule 
då föranlåta honom at gaͤ bet förbi, eller at utom 
des minne mwända ſig til menigheten? Borde han 
intet deraf förmoda fig mera ſtyrka och en becwaͤ⸗ 
mare waͤg til aͤndamaͤlets winnande? Simon fom til 
et haͤf ſom redan gynnade laͤran: af hwad ordſak 
ffulle ban ſty det famma? Om deße Preſter 

> 7 Fö - fade 
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bade i loͤndom ſtuckit fig in uti hopen af Menighe⸗ 
ten, och fåledes begynt arbetet, torde man af ſamma 
widriga finnelag hafwa råfnat er ſaͤdant upfårande 
för Munke liſt och myteri emor Regenten. Gå dvifs 
wer waͤl aͤfwen en maͤrkelig ffilnad imellan de aldras 
förfta den Chriſtna laͤrans Predikanter, hwilfa af 
waͤr dyre Fraͤlffare ſjelf utruſtades oc) utſaͤndes at 
predika Evangelium allom kreaturom, och de ſenare 
tiders Apoſtlar, ſom icke omedelbarligen hwarken kal⸗ 
lades eller begaͤfwades; och hwilka til många delar 
befunno fia uti långt andra omſtaͤndigheter. Ej efter 
fida deßa Män af jämförelfen med Augustinus, fom 
omwaͤnde ErtHerseRT i England då han hemligen 
ditkallades af des Drottning, en Prinſeßa ifrån Gal. 
hen, der ſaken med enahanda fogelighet blef föredras 
gen fom det i Swea Rike ffedde. Man låfer ej 
eller hos Rarin Tovras, hwilken haͤrwid af mår 
mwårda Darin anföres, några obehageliga utlatelſer 
deroͤfwer m). Önffar man aͤnteligen at finna förs 
följelfer, mord och martyrer, få torde fådant i den 
annalkande tiden icke ſaknas; och monne man tror . 
oraͤtt, om man menar det många CHRISTI namns 
bekaͤnnare af tyranniffa hedningar, få bår fom ans 
norſtaͤdes åro ofta nog under upror, wordne til döde 
plågade, aͤnſfoͤnt ide några martyr-liftor uti wåra 
Annaler låfas ifrån en tid då föga uptefnades. Ans- 
GARIUS, SIMON och NITHARDUS gifva of kort haͤr⸗ 
efter wedermålen deraf. 


6. 19, 


'm) Rar. Tovias Hiſt. drAngl. L. I: p. 272. 
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Sedan de omförmålda anſtalter blifwit fogade, 
Hamburg til et beftåndigt ÄArke⸗Biſkops ſaͤte war 
aͤttadt; hwarifraͤn Biffop Simon til den Swenſka 
rkans tjenft firar affaͤrdades; fatte AnsGarims fig, 
3. wi redan fagt, ned i Hamburg, at derifrån 
a hela Kyrkowaͤſendet i Norden. Han refte i 
ana årender Än til Danmark, och än til Nordal⸗ 
gerna, på hwilka orter en ſtor mångd af menni⸗ 
t, fom Avamus Br. berättar, bragtes til JESU 
medom. Han koͤpte barn och fångar i Daumark, 
verige och Venden, hwilka han fatte til under⸗ 
sniug i Turholts Klofter. Ibland dem fom der 
foftrades på Prelatens bekoſtnad, war aͤfwen denua 
en RimBERTUS, hwilken ſedermera blef hans efter⸗ 
dare i embetet. Atſkillige af Kloſter⸗broͤderna ur 
nya Corbeja tviftades jemte hos honom, och wo⸗ 
i göromålen behjelpelige; få at alt tycktes under 
ja åren aflépa efter önffan. Han upbjelpte Dom⸗ 
fan i Hamburg, och förfåg henna med reliquier; 
ſtoͤrſta kyrko prydnad enligit Hans tankeſaͤtt. Deße 
ro S. Sixri och S. Sinniciu ben, fom hans waͤn 
BO bade förårat honom. S MATErRNiant lemna⸗ 
han i Heiligſtadt, fåger Ad. Br. n); och S. 
MIG klenoder gåmde han med ſtoͤrſta woͤrdnad i 
emen. Men Anscarius fick ide länge njuta detta 
ms; ej eller BVBiffop Simon. Kejſar Lupovicus 
as dog a. 840. i hwilken Ansgarius förlorade alt 
förfwar, och omwaͤndelſe⸗waͤrket en nitiff befordrar 
De buller och oredor fom igenom detta dödsfall 
T 32 inom 


n) AD. Br. H. Eoc. p. m. 7. 
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inom det Tyſka riket foͤrorſakades, hindrade efter det 
tiden fortgaͤngen af alla ÅNSGARN företagande 0). 
Wid delningen efter Lupovici Pi barn, — Gal 
lien Caxotus Calvus. Denne Prinſen, mindre oͤm 
om Religions-waͤrkets befordran och ANSGARIT pers 
fon, ån fine egne intereſſen, fåt oͤfwertala fig at tu 
ga Turholt, hwilket war belaͤgit inom hans grens, 
ifrån den fattige Ärke Biffopen, och at laͤmna det i 
förläning til ReGinatius, en af fina gunſtlingar; 
hwilken der foͤrſtoͤrde Bela den med mycken moͤda inv 
raättade Scholan, od) brukade barnerr til draͤngar. 
De Corbeiffe Klofter bröderna, fom der hade warit 
flitige wid underwisningen, måfte begifwa ſig derifråns 
och AnsGarms kunde ide ens få barnen tilbaka 
ehuͤru taͤta anföfningar han derom wid haͤfwet gjorde; 
med föreffrifter ifrån Carori bröder och med föreftålls 
ning at defa barnen woro hans egendom, den har 
för eane medel bade inlöft. Lyckeligen war den utge 
RimBERTus förut tagen derifrån. Denna olyckan 
betog wår tålmodiga Anscarius tilfället, ej hågen 
eller foͤreſatſen, at utwidga CHRISTI rife Men 
en annan långt betydeligare haͤndelſe öfwerfom Honom 
icke långt derefter. Norrmaͤnnerna bade alla deßa 
åren. ſtroͤſwat wid ſtranderna i Weſter-hafwet och 
Oſter⸗ fjön. De oͤfwerfoͤllo aͤwen Hamburg uti et öga 
nablick, då Grefwen och Staͤthaͤllaren derſtaͤdes Be— 
"RENARIUS icke war tilſtaͤdes på. Prelaten wille waͤl 
i förftone bjuda til at gjöra Motflånd med det mans 

ſkap 
DD) RIMD. cap. xvm. xxx. AD. Br. L. I. cap. 23. 
P) Detta ffedde a. 842. på Lupovici Pic ſiſia rege⸗ 
ments år, efr. Rim. I, ce. p. 56. od) AD, Br. p. 
m. 7. eller 545. cfr. LAXGFn. S.R. D. T. L-p. 528. 
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aip föm war til bands; ty Biſkoparna grepo ded 
fiden ſielſwe ofta til wapn och gingo i felt3 men 
fog” fluteligen den utwaͤg at ffynda undan faran. 
Deße det Chriſtna namnets håtffa fiender, upbrände 
Kyrka, Kloſter, Bibliotheque od) ſtad, få at ANsGa-: 
kris med fina fåra reliquier, dock utan Cappa q). 
fört" RimBerTtus beråttar, fom undan. Omkring ſam⸗ 
må tid ſtormade -en uproͤrd menighet i Birca til St- 
MONS hus, Mvilfen wid detta tilfället måfte fe Ni 
TrARDUS, tillika med flera det Chriſtna namnets bes 
kaͤnnare för hang ågon mördas r). Han felf tillifa 
med dem" ſom omfring honom woro, faͤngſlades, och 
ſedan menigheten naͤgon tid hade gycklat med bang 
perſon, maͤſte Simon anfe fom en fler nåd, at man 
dref: honom ur Riket. Icke långt derefter. anlände 
en pretendent til den GSwenffa Kronan dit, med 
Daãnſt hjelp. Det war ANunp s), hwilken på nås 
got fått blifwit föranlåten at fly til Danmark och 
laͤmna Biörn Thronen. Nu wiftades, fom Rimsrer- 
+us ſaͤger, Konung BORN laͤngt borta ifrån Riket t), 
ty tog. ÅnNUND tiden i aft, och fom med en flotta 

TITz af. 


D. RIMR. ). e. p. m. 56. Han bar der aftkriftvit or⸗ 
den ur P. Nicorar bulla om Ramſio. 

"' ry Cfr. Annal. Corb. hos LEuN. T. II. p. 296. Ni 
THARDUS kallas der primus in Svecia Martyr a. 832. 
men årtalet År fallet. Cfr. LaxGEn. S. R. D. T. I. 
P- 456. 

. 5) Denne ANUND bortblandat ofta "med RRAuUT.-A- 
NVND, cfr. WILDE til Pur. T. 11. p. 316. 

7 t) RIMB: L. c. p. m. 66. Forte tunc Rex ipforum lun- 
gius inde aberat, & 'principes ac opp multizudo 
eongregari nen poreramg.: = 
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af .trettiotwå ffepp at belågra Biree. Han Hade för 
reſtaͤldt de Danffe, buruledes denna Köping war 
upfyld af rika Koͤpmaͤn, famt at fördenfful modet 
rof funde der utan möda tagas, och. fif af ſaͤban 
orſak en ffara friwilliga plundrare, fom gårna  gjors 
de honom fällffap. Det aͤr ſwaͤrt ar fåga om deßa 
bullren hafwa haft någon ſammanbindelſe ed hwar⸗ 
andra. Det lårer dock ej funna. wara haͤndt hwad 
Messenius . aldeles och Wiunpe til haͤlften bejafar, 
nemligen at Anunp har warit deras anförare ſom 
plundrade Hamburg, famt at hans parrie mom Bir- 
ea wid ſamma tilfålle roͤrde ſig Ty af RIMBERTUS 
år tydeligit, det Konungen frekf war i Birea tilſtaͤdes 
den ſtund uploppet der föreföll, emedan det. heter, at 
menigheten utom hans roetenfFap fig det ſamma Gade 
företagit .u), hwilket aͤfwen hang eller :ANunDS eftera 
trådare, Konung Oror, federmera i des ſamtal med 
ANsGARIuS befannade v). Men deremot fåges det 
om Bircas belägring, at den ffedde wid en tid, då 
Konungen i Birca ide war på flållet naͤrwarande. 
Hwad åter Hamburg angår, anſtaͤldes des plundring 
af de wanlige Norrmaͤn, fom då kommo tågande 
ifrån Gallien och de wid ſſoͤkanten belågna delar af 
Tyffland: Man finner åfwen ar Konung Eme i 
Danmark, på Konung Lupoviei begaͤrau, eller fuar 
rare påftående, har låtit med döden afftraffa få måns 

+» 9 


u) RiMB. 1. c. p. 56. Quod tamen non Regin juffu fa. 
dum, fed populari sansum .confpiratione f perperra- 
inn. 


ov) Rivin. J. e. p. 100. Konung Ocror fade til Axs- 
" GARIUS I Anten pamen hic fueruut "Clerici, qui po- 


pulari Linc fedisione non Regio. julfn ejeäi fuss.. 
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ga af deßa roͤfware fom kunde aͤrtappas x). 
ſammanblandningen af haͤndelſerna i Birea och Ham⸗ 
burg, hwilka på årffiliga rider, men likwaͤl icke långe 
efter hwarandra timade, har utan twifwel den. opår 
fitelige KraAnTzius y) giſwit anledning, af hwilken 
ſedermera Wasrovius 2) vd) andra äro. wordne foͤr⸗ 
lebde. Widare af hwad den nämde Prinſen AnNunp 
betraͤffar, tror en och annan at han hade maͤſt oͤf⸗ 
wergifwa fåderneslandet tvungen. af hedningarna, e⸗ 
medan: han ffyddade Preſterna. Dertil år ingen lik⸗ 
nelſe; men waͤl fan wara möjeligit, at han efter 
fivgten til Danmark hade i några år foͤlgt Danſkar⸗ 
na på plundring, od) fan hända aͤfwen warit til⸗ 
ſtaͤdes wid Hamburgs olycka. Naͤr denne Prinfen 
låg för Birca med fin flotta, förde Ståthållaren Her- 
GRIR i Konung Björns fränwaro befälet derinne. 
Koͤpmaͤnnerna, (åger RivmBErTtus, flydde af råddhåga 
ur denna Öppne. orten til naͤſta ſtad; utan twifwel 
Sigtuna: men funno aͤfwen der föga ſaͤkerhet. Under 
denng myijcket påträngande noͤd, togo de Swenſka 
hedningar fin tilflygt til Hergeir om råd och bjelp 
ren, hwilken ice laͤmnade något tilfaͤlle oc 
nyttjat, fom kunde tjena Chriſtendomen til gagn, ſwa⸗ 
rade at hjelpen icfe ſtod hos deras wanmaͤgtige af⸗ 
gudar, men: allena hos den Alsmaͤgtige Herren fom 
of de Chriſtna dyrkades. Honom borde de baͤra fina 
offer, och ingen annan, om fienden fFulle böjas: til 
ffonfamma tankar. Beflur bef a då tagit, at igenom 
T4  fönde 
x) a Voxxn. Hift. T. XI. p. 417. 
''y) KrRAnTtzir Metr. Lib, I c. 33. - 
2) Väst. V. Aq. p. m. 10. cfr. BENZ, not. p, 5. 
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findebnd til Anunp' föreflå fred; hwilken Arve 
lå'wane emot en brandſkatt af er hundrade pimb filf 
wer. Dels fruktade han foͤrmodeligen för Konung 
Biörxs återfonrtft, innan hwilken Han wille hafwa alb⸗ 
ting afgjordt; dels oͤnſfade han ar ffona det folk, 
öfroer hwilket han fnart tänkte regera... Men Hank 
rofgiriga medfölje ſtod föga at flyra. De kagade ſig 
til flormg.  Derwid waͤktes en nm förffräckelje Hos 
de belägrade: Hedningarna frpo åter; til afguda⸗ 
pffren. Men Hercerr nog fig då andra gaͤngen ans 
ledning at föreftålfa dem deras dårffap. Huru långe, 
bar ban fagt, ”mwiljen j fortfara ar tjena djefwulen, 
Se igomom fåfänga. loͤften bringa eder i fattigdom? 
»J hafwen jn giordt ſtora offer; utlaͤfwat ſtoͤrre, och 
”redan bortfemnat et hundrade pund ſilfwer: men aft 
"år förgåfsves. Fienden kommer ilke defto mindre 
at förfröra ſtad och fåften, och at bortfoͤra eder med 
butter och barn uti en uſel traͤdom.  tämnen' förd 
”denffuk edra fåfänga loͤften, och goͤren det löfeet ak 
”Iena, at oͤſwergifwa hedendomens mörker, och ut 
”tjena den aldrahoͤgſta Guden ' four regerar oͤfwer 
”himmet och jord: den jag tjenar uti godt ſamwete 
”od> faſt tre. Han ir allena Herre, hwars wilje 
”abt aͤr underlagt; ih han hafwer menniſkors hier⸗ 
”tan i fir hand, och böjer dem hwart han wil Om 
”f bedjen til honom uti et ödmjuft finne, få fat 
”hiefper ice bſiſwa ute.” Hedningarna hafwa, ſom 
Rrarsrx rus berättar, derwid ropat tif den Guden de 

Mr: ide rätteligen kaͤnde. ”De gingo, ſaͤger ban, 
”efter ſedwanan på fettet och gjorde koͤfte at tjena 
”CHRISFUM med fafta och ailmoſor om de blef⸗ 
wo ifrån denug faran befriade.” ” Sa ofnfffomot 
| m 
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fom detta aftwungna loͤftet war, torde tilefwentyrs 
den milda Guden kaͤnkt derupraͤ med förfesoning, i 
anfeende til deras en:aldigbet och der godu fom: dets 
med frulle winnas. Medan detta inom, ftaden före 
Hades, war Anurv: alt fort ſyſloſatt ar daͤmpa fina 
oftyriga foͤljeſſagares ifwer. Han ſaͤde dem at may : 
inom ſtaden dyrfade många maͤgtiga Gudar, och . 
hade aͤfwen -til. de. andra fätt de Chriſtnas Gud, 
hwilken der utt egen Kyrka och af et ſtort antak 
mäånniffor blef dageligen tilbeden. Det torde fördens 
fful wara rädeligaft innan naͤgot emot fladen foͤre⸗ 
tons, at med lottkaſtning förut och fom wanligit war 
utforffa Gudarnas befallning. Så ſnart en ſaͤdan 
ſoͤreſtaͤllning blifwit gjord; kunde icke, enligit lag och. 
fedwang, "något ſaͤgas deremot. ANUND frågade:föp 
denſkul fit : förmenta: Orakel genom fottfaftning; och 
fidr det ſwar, ar "denna  ftaden - ffulle ffonas, men 
wapnen · wåndas emot en annan⸗ i Slavernas land. 
Monne icke Guds foͤrborgade finger har kunnat ligga 
haͤrunder; eller, mnne han har behoͤft Anunvs hjelp 
wib ſtyrelſen af: Tottfaftningen;': fom. någon 2 mera 
AA ån artigt fig utlaͤtit om en ſak, uti hwilken 

baͤſt hade warit, at ſom Hiſtorie⸗Skriſware berätta 
blotta förloppet. utan tillaͤgg. Saͤledes blef Birca 
och: Staden Sigtuna denna gången icke allena råds 
da; Meri Inwaͤnarena aͤterfingo Äfven igenom A= 
”wunDs bemedlande den ſilfwer ffatten. fom mian dem 
aftwungit. Namnet på dert: Staden: hos Slaverna 
dit Danſfarna ſig federmera waͤnde, nämnes ide 
Somlige mena::åt Hamburg. då. förft undergick fit 
fivåra Öde andra tro at den. gamla Hundels. fladen 
Vineta wid det tilfaͤllet blef foͤrſtörd . 20 

a) v. DALIN S. R. H. T. kop 492. 
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6. 20.. 

DÅ —E underſoͤler om örfaferna + « 
SIMONS och Nirnaroi olyckor i Sweriqe, wil fan 
bewiſa at hedningarna hafva föreragit detta upcer, 
når ryktet til dem war kommit, om den Rei 
Arke Biffopen FEssos förrådeli ga upfoͤrande emot Kej⸗ 
far Lupovicus Pius. De hafwa haft waͤmjelſe, ſaͤger 
fan, för en få grof ajerning, och derigenom fattat 
widriga tanfar emot det Chriſtna Pråfterffaper, få 
mål fom des låra. Han foͤreſtaͤller derunder, huru⸗ 
ledes Nordens folk icke lefde i den okumighet man 
fig ofta inbillar, om haͤndelſer, hwilka i aflågsna aͤn⸗ 
ber foͤrefoͤllo; hwarom de medelft refor, legationer 
och brefwaͤrling flitigt ffola blifvit underraͤttade bj. 
Haͤgen at dfiver hof och ſannolikhet uphoͤja och ut⸗ 
breda, wåra Foͤrfaͤders wisdom, lagar och inråtmingar, 
font mid ÖrnEJELNS tid ſmickrade alla Haͤfda⸗tekna⸗ 
re, bar förde denna Auctoren in i en fådan tanka, 
om hwilkens grund Han likwaͤl icke många laͤr oͤf⸗ 
wertyga. Wi hafwa i wåra wiyſtare tider, en fånge 
naͤrmare förbindelfe med främmande. Riken igenom 
reſor, widſtraͤkt bref: wårling och annat, hwartil ut 
fenare Secler inraͤttningen af Guzetter elev Poſt⸗ 
tidningar aͤro komne, hwarmedeiſt haͤndelſer och Re⸗ 
gements hwaͤlfningar naͤr de widt omkring werlden 
foͤrefalla, blifwa aͤfwen i Norden kunnige. Men hwad 
angår ſaͤdant menigheten? Eller huru mycet deraf 
kommer wål til deras kaͤnnedom? Man får desutan 
ite inbilla fig den fordna Norden fådan fom mar 
finner ben naͤrwarande; och om Konung Biörn en 
gång. med befwår, fom af RIMBERTI betyg wil * 


| $, 
vb Ör. H. X. S. p. 25. n 
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fas, bar ſtrifwit til Kejfaren, fan man deraf icke 
fluta til en allmaͤn bref⸗waͤrling imellan Swerige oc 
andra aflaͤgena Riken. Huru ſtor del frulle för I 
rigit Nordens Hedningar wilja taga i en Cbriften 
Regents olycka, hwars länder de, i fållffap med 
Morrmaͤnner nåftan dageligen plundrade? ÖRNHJELM 
fom bela fin bof igenom gaͤrna tager i aft och ofta 
fjelf. frapar fig tilfållen at bannas på Carholiquerna, 
ſnart fagt om dertil fan wara anledning eller ide, 
bar ſtrifwit alt detta af en blott wana i pennan. 
Snarare fan man tro, det Simon od) NITHARDUS 
ſorn woro unga, torde med något ſtoͤrre ifwer ån 
hedningarna kunnat tåla, hafwa nitaͤlſkat emot des 
tas afgudar och Upfaliffa helgedomar ſamt dyme⸗ 
delſt med ofoͤrſiktighet ſjelfwe Ing fig dema Fe 
fötjelfen. 
§. 21 


Swerige blef efter detta uti ſin är utan Preſt, 
fom RiwserTtus c) och Av. Br. betyga. Ty Swon 
eller GAuTBERTUS Uppehölt fig länge uti Welznao; 
ban blef ſedermera Biffop i Osnabrug d); men Arxses- 
nius tråffade efter Hamburgs olycka knapt någor taf 
hwarunder han. funde ſtyla fig Han flöt omfring 
och föfte likaſom nådebråd i FÅ granfraperna af Ham⸗ 

burg. 


c) RIMR. v. Axceo. P. m. Go. Poft hace isnque, nem. 
"ligen efter Simons bortgång, locus ille Seprewm fere 
annis fine Sacerdotali fuit prafemria. 


4) Denna GAUTBERTUS år den GösvERTUS fom 
KRANTZ nåinner i Metrop. p. m. 51. efr. LAN 
GEB, 8 . R. Dan. T, I . Po 483 | a 
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butg. Det år nemligen upteknadt tif en oitphörlig | 
blygd för Lrorrxicus, Biffopen i Bremen, at har 
af gammal inrotad afwund, antingen Öiwer ANsGA- 
Kur laͤrdom, eller fedan Hamburg toqs undan det 
Bremffa Stiftet, wid det tilfaͤllet nekade den noͤd⸗ 
trängda aͤmbets brodren fit tak och 'wårdfFap, famt 
wifade honom ur ſtaden Icke deſto mindre Hände 
bet, at AxsGaxius blef hans efterträdare i Bremen, 


. 22. 


Loͤftet fom Birea-Boearna under noͤden gjorde, 
ſynes icke hafwa aͤgt djuvare roͤtter i deras ſinnen i 
allmenhet, ån at det. foͤrſwan tillifa med faran; aͤnſfoͤnt 
fom man fkaͤligen tror maͤnga deraf fådt anledning 
at komma CHRISTUM närmare. Dei lilla Chriſt⸗ 
na menighetens tilftånd måfte under denna tiden haf⸗ 
wa warit ganffa beflagelinit, i ſynnerhet ſedan Si- 
MON od) NitHARDus hos bem ſaknades; ty derefter 
maͤſte de, font wi redati Hörde, i flera år lefwa utan 
all Preſterlig betjening. De 'hafiva: då utan. troifs 
wel åter måft företagit fina förra wanliga noͤdfalls⸗ 
reſor til Dorſtadt at hoͤra Guds ord. Men denna 
beten : hade aͤfwen under deßa åren af Norrmaͤnnerna 
flere reſor blifwit plundrad. Dock blef det okynne 
fom hedningarna hade utoͤfwat emot de Chriſina Pre⸗ 
fler, icke långe oftraffat, om man tror hwad RIMBER- 
Tus berättar e). J Birea war en ung man fom 
under uproret i Simons hus plundrade tiflifa med 
hopen. Han hade jämte andra ſaker, derifraͤn baͤm⸗ 
tat en bok. Kort derefter faͤlde doͤden litaſom i et 

lje⸗ 
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he⸗ſlag, noder, foftrar, bröder, honom ſjelf, boffap 
ſamt Mart alt hwad inom hans Föråförars hus igde 
lif. Den arma qwarlaͤmnade Fadren waͤktes tik ups 
maͤrkſamhet af få owanligt haſtiga olyckor. Han 
frågade Spåmän, om de kunde weta hwarmed han 
bade foͤrtoͤrnat Gudarna, och fick til ſwar, fåger Rim- 
BERTUS, det icfe hans Gudar, men de Chriſtnas Gud 
allena wille hämnas öfwer hans bus, emedan der. 
funnos rof, fom CHRISTO tilhoͤrde, hwilket ſonen 
bade tagit ifrån de främmande Prefter. Detta borde 
äterftållag innan plågan kunde upböra. Mannen 
fant omfidor en Pſalmbok i ſonens gömmor. Den⸗ 
na bok fFal ſedermera Hedningen af råddhåga hafwa 
Lagt ifrån fig wid en gaͤrdes⸗gaͤrd. En Chriſten har 
der haͤndelſewis oͤfwerkommit den ſamma, och fört 
haͤnna med fig til Hamburg eller Bremen, der wår. 
Auctor fåger fig alt detta frelf af honom hafwa 
hörde £).. Om denna haͤndelſen och dylika fållfam 
ma underwerk fom den Cacrholffa Kyrkan, alt ifrån 
deßa tider, ymnogt omtalar, må wi ej utan warſam⸗ 
bet taͤnka. Wi woro laͤttrogne och enfaldige, när 
wi wille antaga alt-fom fanning, hwad widſtkeppeli⸗ 
ge Munkar hafwa welat inbilla efterwerlden, at dy⸗ 
medelſt uphoͤja fin helighet och förtjäna Canonizering. 
Ty ingen bör nefa, at ju menniſkio⸗dikt hafwer fig 
ganſka mycet inblandat uti deßa beraͤttelſer, af hwil⸗ 
få medeltidens legender aͤro upfylde. På den ans 
dra fidan wore ju: förmåtit at tro, det Gud i fin 
allmagt Har fångt-wågen för fig fjelf, eller betagit 
fig medlen mera i de fenare Secler, ån i de förfta, 
at med underwerk befråffa det. Evangeliffa ordets 

At ſanning, 

f) RImp. V. A. cap, 25. . 
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fanning, få ofta hedningar ſkola Pallas och uptyfas 
Men då felar man ide, når man laͤmnar fådana be 
raͤttelſer derhaͤn, och tänker, ar årfriligt likwaͤl wid 
Evangelii förfta föredragande, få haͤr i Norden fom 
annorſtaͤdes, fan efter Guds iilſtaͤdjelſe wara fedt, 
likt med den undergioͤrande förmåga, fom JESU naͤrma⸗ 
ſte Apoltler tildelades, hwilket nu mera fiwårligen laͤ⸗ 
fer ffilja fig ifrån tilſatſer af olaͤrda merniffjo haͤnder. 
Hwad JIntlaͤnniugarna om fin Poro berätta, hurule⸗ 
des han på Konung Haracp Blårands begaͤran, med 
järn:byrd beſtyrkte Gudomeligheten af den Chriſtna 
fåran, det bewitnas af flera gamla Auctorer, ån at 
Cirrevs, MoLcLerus od) PONTOPPIDAN tror fig bör 
ra twika om des ſanning; hwilket de hafwa 
widloͤftigt utfört emot en onaͤmd Theologus, ſom 
har dragit Poros underwaͤrk i twifmelsmål >). Icke 
allena om mår ANsGarRius, men aͤfwen om Staͤt⸗ 
hållaren i Birca HerGreir beråttar RImrertus, at 
han med undergjoͤrande tro har warit begaͤfwad. Ef⸗ 
fer Simons flygt ur Riket hoͤlt Herceir en dag; 
fing med menigheten fom wid det tilfaͤllet i Birca 
ralrikare ån annars fanmanfommit. Når han 
efter förrättningen ſpiſade tilhopa med de foͤrnaͤmſta 
af folket, upkom oͤfwer bordet der Chriſtne och hed⸗ 
ningar ſuto om hwarandra, en haͤftig ordwaͤxling arr 
gående laͤrorna, hwilkendera borde hafwa foͤretraͤdet. 
Hedningarna uphoͤgde fina afgudar och togo hoͤgſta 
vrdet, emedan de woro talrifaft. De påftodo at man 
Borde hålla fig wid Förfådernas offer vd) den alt ifrån 
Ovins tid hoͤgtwoͤrdade Upfaliffa Gidstjinften. Ståts 
SS | dhaͤllaren 


' g) MOLL. Isag. ad Hift. Chors. Cimb. Eceles. P. II. 
P. 74. PONTOR, Annal. Becel: D. T. 1. p 30: ' 
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”Bållaren yrkade deremot. waͤrdet Af JESV tundſfap. 
Han har wid detta tilfaͤllet ful af tro och nit ber. 
gynt ar förehålla dem deras oförftånd, och beſtyrkt 
fin talan med et underwaͤrk. »J fen nu, Har: aw 
fagt, ”buru himmelen molnar, och et ffarpt raͤgn 
”fnart faller: bedjen edra Gudar ar j mågen frå 
”torra derunder, jag ſtal bedja min Gud ar mig få ' 
”må hända; och når få fFer, ffal det blifwa tecken 
”Feraf, at den Laͤran jag befänner år en Gudomelig 
”fanning.” Hedningarna hafwa då hopar fig til ex 
fida och HerGrir med en liten Chriſten pilt til den 
andra. Han har med boͤgda fnå anropar den Als: 
mågtiga himmelens Herre, det wille han, fit beliga 
namn til åra, tilſtoppa munnen på den foͤrſmaͤdande 
ffaran, ſamt låta få ſte, fom man icke i oͤfwermod, 
men af et rent och Chriſteligt nit Snffade Raͤr 
raͤgnet fort derefter med ſtor haͤftighet boͤrjade falla, 
wordo hedningarna, ſaͤger RimserTtus, Sfwerffölgåe 
fåfom af en flod; men HerGrir förblef torr och us 
tan all olågenher En annan gång Har han warit 
ef en båftig waͤrk i fina foͤtter få haͤrdt anfatt, at 
deras bruf blef honom aldeles betagit. Hedningarna 
flyrfte honom at offra til Gudarna för haͤlſans aͤter⸗ 
winnande; men han Har i deras nårmaro anropat 
JESUM om biftånd, famt at Gud wille til et. tecken 
af fin allmagt och befaͤſtande af fit ords ſanning i 
oᷣgnablicket gifwa Honom haͤlſan åter, fom fFedde h). 
Wi lämna defa underivårk, med hwad mera af ſam⸗ 
ma beſkaffenhet, når fådant af de gamla anföres, uti 
fit waͤrde, och utan wederlaͤggning eller bifall. De 
fifta af of anförda beraͤttelſer Sfoerförida aͤtminſtone 
intet 


Ruin. V. Anso. p. m. 69. se a 
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intet moͤjeligheten; ej eller mißlikna de medel hwihta 
den Allswåldige Guden undertiden har welat bruka 


til menniſkors winnande och fin tåras befordran: Gå 
yttrar fig aͤfwen ÖRNHJELM. 


F. 23. 

Naͤr Anstarius blef utdrefwen of den —* 
Biffopen-i Bremen, git han til Ferden, der en & 
delmodig och gifmild Fru, af ganffa förnäm flaͤgt 
tog hans tilftånd fig til hjertat. Rimrertus nämner 
henne Ixia, andra Iva i). Men gifwer ite något 
widare tilkaͤnna, hwarigenom man ffulle leta fig fram 
at tråffa henna närmare. Får man Iof at gißa, 
få torde denna Qwinna hafwa warit Grefwens T.c- 
BbrTi. Fru, den berömda S. Iva, hwilken war befryn⸗ 

dad med Carolingiffa Konunga-huſet; ty hennas 
. Herre brufades ofta af Kejſer CAROLUS MA- 
GNUS uti underhandlingarna i Jutland. Han war 
aͤfwen en tid Staͤthaͤllare -i. Hamburg och Nordal⸗ 
bingien; och bon beredde ſig med gifmildhet namn 
af helig efter fin död k). Denna Fru innehade 
många jordagods på bågge fidor om Elbe-ftrömen, 
och torde til aͤfwentyrs idland andra aͤfwen hafwa 
ågt Ramslo 1) i Ferden, med hwilket hon nu be: 
gåftvade ANSGARIUS. — San. fatte ng ſtrax neder i 

> Ratnslo, 


i) Hon kallas Smfom IDIA, Iccia. cfr. roxror. 1. e. 
P. 40: 
oh) Ctr. ECCARDI not. in vitam HATHUMODE p. 29, 
och AD. Br. L. I. c. 23. Hiſt. Arch. Brem p. 70, 
1) Uti Bardevik fordom Bardengov. Om denug ortell 
efr. CHR. SCKLÖPKENS Rardevikiſehen Chron. p. 483: 
och) STAPH. Annel. Eccl 'Hämb, T. L: Pe 37. 
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RiWslo, och gjorde der fin lilla inrättning medeklo⸗ 
frör-bygnad, dir aͤtſfilliga af Hans foͤrſtroͤdda aͤmbets⸗ 
bröder fig fanlade. Men emedan denna orten låg 
uti Ferdens Stift, ty hindrades ban mycket deraf: i 
fina tiltaͤnkte anſtalter, ar Biſkopen derſtaͤdes icke går: 
na kunde lida, det en annan Biſkop, i ſynnerhet 
AnsGarius, inom bong graͤnſor fig något ſkulle foͤre⸗ 
taga. Imedlertid dödde den afwundſſuke LEUTERI- 
cus i Bremen. Konung LupdviG, fom efter Fadrens 
Luvovici Pii doͤd år 840. hade faͤdt Tyffland på 
ſin lott, och kallades deraf Germanicus, war nu den 
man, til hwilken Anscariws ſfulle haͤlla fig. Flere 
är förflöto dock under krigs oroligheter mellan Lu- 
povicus och LotHaArius; dä föga kunde uträttas til 
AnsGaru förmån. Men ſedan de aͤnteligen flutit 
foörlikning, fom denna waͤlmenande Herren. K. Luno- 
vicus Germ, ihog AAnsGaru fortjenſter och oͤfwer⸗ 
gångna olyckor; ſamt beſloͤt det Hamburg och Bre- 
men til et Stift ſkulle fammanfogas, emedan det 
förra, då det aͤnnu war oforſtoͤrdt, ej Utgjorde flera 
än fyra Kyrkor m), hwilka til underhaͤll foͤr Ärke⸗ 
Biſkops⸗ſaͤtet icke anſaͤgos tilraͤckeliga; aͤn mindre uti 
des nu warande tilftånd. Men en” ſaͤdan ſamman⸗ 
fogning af Stift war flridande emot Canones; ty 
wille AnsGarius för at undwika afwund, icke taga 
deßa Stiften under foͤrwaltning, förån Biffoparna 
uti någor möte deroͤfwer blifwit hörde och Paͤfwen 
deruppä gifivit des ſtadfaͤſtelſe. Naͤr foͤrdenſful Pre⸗ 
fterffapet wid den tiden famlades i Paderborn n), 
u har 

m) Hwilka deßa fyra Rorfor. förmodeligen warit. efr 

LANGEB. S. R. D. T 465. 
Nn) SeHAT. Ann. Pad. är . 133. 
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bar denna fak blifvit omtalad, dock utan werkan f 
långe Prelaten i Ferden, men i ſynnerhet Arke⸗ 
Biſkopen I Cöln, under hwilken den Bremiffe hade 
warit lyd⸗Biſkop, til denna ändring enſtaͤndigt neka⸗ 
de Men då Konung Lupovieus ſedermera på Mi 
tet i Maintz war. tilftådes, der aͤwen ANSGARIUS 


fjelf fig infant a), blef årendet ä nyo förehafe. Man - 


föfte wål at Sfwertala de mißnoͤgde Biſkoparna at 
afftå ſin rått, för omwaͤndelſe werkets ſtul i Norden p); 
men Paͤſwens ſtadfaͤſtelſe haͤruppaͤ kunde ej aͤrhaͤllas 
förr aͤn elloſwa år derefter, i anfecude. til de hinder, 
fom deßa Mån med deras anhaͤngare ſtaͤndigt lade i 
| waͤgen 


O0) SCHAT. I. e. p. 135. Annus tandem infequens 847. 
ab omni bello vacuus, quem Lun. & LOTHAR. alter 
alterum invirando ad palatia ſua, conviviis, ludis, ve- 
not ionihus confumpfere. Sed tauto crebrior Synodus 
Mognntina: quam RADANUS, vir doctrina, religioue & 
vitæ integritute præſtuntiſſimus, mox in Septembri cou- 
rocavit. Convenere ad eam omnes provinciales ejus 
merropolis Epifcopi. - - Scribunmt patres in epiſtola que 

. fynodo buic pramitsizur, ad LUPOVICUM Regem con. 
veniffe RABANUM Moguntinæe F. A. Ep. una cum 
SAMLGELE, EGORBALDO, BATURATO, HEBRBONF, 
CERPRARDO & ANSGARIO (Fc. Et vero quia ERRBO 
(7 ANSGARIUS hwic Synodo interfuilje memorantur, 
confici volunt EBRONEM per id tempus Hildefienfens 

Ep. egiſſe, & ANsGARIUM Bremenſi Eccleſiæ præpoſi- 
rum fuilje. Cfr. Biſtoparnas bref vm detta Mötet 
Hiſt. Vorhurg. T. XI. p 447. der aͤfwmen ANSGA- 

Riuus ſaͤſom naͤrwarande nämnes. 
op) AD. Br. Hiſt. Eccl, p. m. 9. Interdum queftio ma- 

oo gna in Francerum Regno de Bremenſi Epiſcopatu, ad 
invidium hb. ANSGAR confluta. Ea contentio diu per 
regnum graui & ancipiti diſſeutione proftigaza, mul. 
sis parsium fludiis cullidebatur. 


| 
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mågen q), och AnsGarius måfte imedlertid til det 
maͤſta aͤtnoͤja fig med det lilla Ramslo, under det at 
Hamburg refte fig ur affan. Wi weta för öfrigit 
föga mer af haͤndelſerna utom Swerige wid denna 
tiden, fom oß funna angä, än at Påfiven SERGivs 
1]. år 847. meddelade AnsGarius ftadfäftelfe i des 
Apoftla-imbete, hwarjaͤmte han för ewiga tider til⸗ 
aͤrkaͤnde den Hamburgiffa Ärke-Biſkops ftolen alla 
Nordiſka länder, få fort de igenom omwaͤndelſe ifrån: 
hedendomen kunde bringas. J ſamma bulla tilågs 
ges AnsGarrus, fåfom en ny raͤttighet, eller tiloͤk⸗ 
ning på des anfeende, at bruka mirra, låta föra korß 
för fig, och båra pallium på flera ån wanliga da» 
gar r); hwaraf man flutar s), at mirra wid den tis 

u 2 den 


q) Om de åtfliliga Möten, på hwilka denna ſak foͤre⸗ 
hades, få mål fom eocn då de hoͤlos efr. LANGER. 
T. 1. p. 465. 
r) Detta SERGit II. bref läſes hos STAPH. Ann. Feel. 
. T. 1. p. 38. Concedimus igitur tili, ficut a præ- 
deceſſore noſtro b. ÖRREGOKIO conceffum eft, fcilicer ut 
genses Wimodliorum, Noarblingorum, Panorum, Nor- 
veorum, Svenorum, vel quascunque opsenerioma Sum 
nationum jugo fidei prædicatione tuna fubdideris, ad fe- 
dem Hamburgenfom ſpirituali dominatione poffideas, & 
omsnibus fuccefforibus tuis ad eandem fedem Hambur- 
genfem ufum palli babendum in feftis temporibus & 
pradeceffore noſtro sibi denominaris ; feilicer im Pa. 
fcha, in Pentecoften, in natali Domini, in affumtione, 
in nativitare, in purificarione S. MARIS, in nataliciis 
Apoftolorum & bominicis diebus & omnibus feftis in 
diecefs tua celebribus, ornari quoque caput tuum mi. 
gra; portare ante se crucem &e. 


6) STAPH. I. c. P. 664. cfr. LANGER. S. R. D. T. 1. 
OP. 533 
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den ide har warit en allmän hufwudbonad för Bi 
ſkopar, men at des bruk ankom uppå Påfivarnas måls 
behaga, fom tildelade dem det ſamma, hwilka igenom: 
någon ſynnerlig förtjenft gjorde fig dertil waͤrdiga. 
Han fick aͤwen i famma bulla tilftådielfe at inrätta 
Lod⸗Biſfopar, under fin Arfe-Biffops ſtol. Paͤfwen 
Lro IV. befråftade år 849. denna bullsn, til hela 
des innehåll rt). Huru den nitiffe AxsGakius under 
defa åren fyflofattes med Klofterbngnad i fit tila 
Ramslo; i Hamburg ifrade emot Nordalbingernas 
ſlaf: handel; i Frisland förehölt folfet Sabbatens o⸗ 
helgande; och med nedkallad eld ifrån, himmelen bröt 
deras entvishet, utom annat mera fom hos de gamla 
betaͤttas, gå wi förbi. 


§. 24. 
AnsGarius fånde en Eremit, ARDGARIUS 1), at 
hugſwala fina waͤnner i Swerige, och idland dem i 
ſynner⸗ 


t) STAPH. J. e. p. 41. Laun. Chr. & Aucdct. Rer. 
Hamb. L 1. p. 110, 


(v ÖrRNHJFLM H. E. S. p. 28. oh 41. ſaͤger at 
ARDGARiUS bar ankommit til Swerige vå det tres 
die året efter Simons flykt dåvifrån; eller 4. 841. 
hwaruti han följev ALB. STAD. Men enligt KiMB. 
witnesboͤrd maſſe det hafwa war på ſlunde äret 
dårefter, fom bang ord lyda p. 60. och ſaledes wid 
denna tiden, nemligen omtfring året 847. eller 848. 
emedan ;AUTBERTI flyft foucd infalla mid året 840. 
hwilket aͤfwen inſtaͤmmer med AD. Br. betyg nu Hift. 
Ecel. p. 8. dår hau fåtter AnnGaArRiu hitſaͤndande 
något före Biſtopens i Bremen LEUTERICI dÖd, fom 
timade wid denna tiden. A. 847. mofie LEUTERI- 
CUs redan warit dåd, ty då handlades på Moͤtet i 
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ſyknerhet HerGeir, fedan ban och de oͤfrige uti fn 
år Hade derſtaͤdes måft ſakna all Prefterlig betjening. 
Under hwilfen tid. Herceir euſam derſtaͤdes nppes 
Håll Chriſtendomen v). Man. föreftåller fig lättelis 
gen, med hwad faͤgnad denna mamien af de Chriſt⸗ 
na i deras noͤd har blifwit emottagen och hans prev 
dikningar afhörde.  RimserTus,- fom derom witnar, 

å ; U 3 4 ſaͤger 


Mainta om fucceflionen.  RimsEerT. fone8 ſtrifwa 
emot fig ſieff, då han p. 72. -fåder, at awinnan Fra. 
DERORG föpte, efter SIMONS bortreſa, nauot win, 
det bon gömde nÅRan i tre år, till ARDGARI an- 
kowſt. Detta Mulle behyrfa ÖRNH, mening. a VOR- 
BURG Hill. T. XI. p. 415. wil af. ſamma grund 
foͤra ARDGARIU anfomft til a. 857. effer 858. men 
når nian rått fer på Meningen af orden hos Rrun. 
kan intet bewis haͤrtil af dem tagas, ty det kommer 
an uppå huru lång tid efter Srmoxws bortreſa FLI- 
DFRORG föpte winet. Vastov. för ARDGAMUus til 
8. 846. efr. Vit. Aq. p. m. II. MESSEN.' in Cen: 
fra not. or ſaͤtter «. 848. hwilket BFNzEL. i 
not, til VAST. . 6. befråftar ned det ar mig nyg 
aberopade An. får. ram om LEVTERICI död, fom 
tal hafwa timat 2. 849. eller på Koug Lupovicri 
onde regemente år. Cfr. .Chrenogr. Saxonem a G. 
GC. LEMmXirTio editum, den BRRZEL. citerar. Men 
widbd StTArH, H. FE. H. T. Lip. 47. bör maͤrkas, at 
de 7. åren til-ARDGARII anfomf, uuder hwilka Ri⸗ 
Fet war utan preſt, böra ide raͤknas från Hamburgs 
förföring, utan ifrån uproret i Birce ; tv ſelar han, 
når Hau på den förra grunden för AkßpGAkiI Swen- 
ſta reſa til a. 852. cfr. üfwen LANGER. $. R. D. 
T. I. p. 458 fom upffjuter ARDGARU ankouiſt til 
Birca til a. 85 1- 

i. 9 AD. Br. H. E. ed. Lind. p. 7. Quo temport Herr 
GAR1us, Birtæ priæfectus, —2 ibi' folus ſu- 

> Senna Co ofta wa TA 
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fåger, at harr med den Konungens tilftånd, broilfen 
då: regerade, har allmaͤnt predikat, och uppenbarligen 
utdelat de heliga Saeramenten, men nämner icke Kos 
nungens namn Foͤrmodeligen war det Anunp, fom 
då åndteligen Hade fåft fig i regementet. Laͤng tid 
Har ej denne Eremiten haft tälamod at wiſtas i 
detta Riket; men ſynes likaſom enkom af Gud dies 
fånd til twaͤnne Perfoners tjenſt; nemligen den Guds 
älfPande och mycket anſedde GStårhällaren i Birca, 
HerGeirR, hwilken fort efter Akpoakit anfompf af⸗ 
ſomnade, och en Fru FrRivesorc, fom aͤfwenledes 
laͤmnade werlden, når Hon af ArRDGARIUS, efter lång 
tids aͤſtundan hade undfätt den heliga Nattwarden. 
Den förre af deßa har på fin tid warit en foͤrſtän⸗ 
dig, dygdig och myndig Man idbland fit folk x), hwar⸗ 
före han uti lifstiden mycket bidrog til Chriſtendo⸗ 
mens tjenft och förfwar. Man tillägger honom aͤf⸗ 
wen den undergörande förmågan y). Om denna fes 
nare naͤmda förmålev RimBertus, huruledes hon fom 
J oftaſt 
x) Den ide kallades han Konung, fom någon föregiks 
wit. HeERIGARIUS, fåger a VORB Hiſt. T. XII. 
p. 315. war i få hoͤgt auſeende, 2 quandogue Rex 
etjam vocarerur. Han har blifwit bedragen til dens 
na oriftiaa utlaͤtelſen af en falſt interpun&ion, ſom 
finnes t LamBECi uplaga af RIMB. Vit. AÅNSG. p. 
61. ſäledes: Suggeſtione quoque præfecti HirriGA- 
Rir Regis, qui tunc erat & juſſu Ec. Bör få fom 
uti ÖREH. edition p. 60. Suggeſtione quoque præfe- 
di HeriGaArwu, Regis, qui runc erat & juffi & 
licentia &c. StAPrB. T. 1. p. 101. har haͤruti fölat 
LAMBECII uplaqa, aͤnſtaͤnt han hade farmar råtta 
detta Vinda Nådet efter ÖRNA. Cfr. BANZ. nor ,ad 
VASſT. Vit Aq. p. GC 8 ee 


(y AD. Br. p. m. 5. Quess tradunt etjum mivacukis & 
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 oftaft med mycket hjeltemod och oförffråft finne före 
fwarade fin tro emot hedningarnas förfnådeljer. Når 
SIMON wiſtades i Riket, har hon redan warit beda⸗ 
mad, och emedan hon ſnart waͤntade fin forloßnings 
fiund, ty Har Hon, fom Rimsertus hånna til beroͤm 
nämner, fedan Simon war bortreft och bon twiflade 
at någon Preſt til Riket mer torde anlända, köpt fig 
litet win, hwilket Dottren fåfom Sacrament ſkulle 
haͤlla haͤnna i munnen när dddew nalkades. Ater et 
prof af denna tidens widſkepeliga willor; hwilka hos 
en gwisna ffulle funna ſkyles under namn af: enfals 
dighet, men ej hos Arfe:BHiffopen Rimssrtus, när 
ban med bifall derom berättar. Denna FRIDEBORG: 
pålade fin Dotter, det fFulle hon efter Modrens doͤd 
fara til Dorftadr, hwilken ort Gumman ſielf under 
fin tid fom oftaft utan ctwiſwel hade beſokt. Dot⸗ 
tren fFulle der utdela all modrens qgwarlåtenffap is 
bland de fattige, fedan den bliſwit förvandlad til pen⸗ 
ningar ; hwarwid RimBertTus fåger, at ſaͤcken, uti hwil⸗ 
ken penningarna bade fegat, få fort af ſig fielf ups 
fyldes, fom Dottren honom tömde z). Efter defa 
twaͤnne dådgfall drog Eremiten ur Riket och tilbafa 
in uti fin koja, fedan ban, fom tyckes, näppeligen : 
et år hade wiſtats här i Landet. 


$. 25. 
> ÅNsGaARius gjorde flitiga refor ifrån Ramslo 
in uti Jutland, der ſakerna hade fått et nytt ntſeen⸗ 
"Na de, 
virtutibus infignem. Et p. 7. Qui tantam fidei grå. 
riam meruit, ut porentia miraculorum & exhortatione 
dottrina multa paganurum millia Söbvaverit. 


2) RiMB. V. ANSG, p. m. 75, 
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be. Konung Hararp war nu död; och en Eric ef 
ter honom kommen til regementet, ſedan många oroe⸗ 
ligheter icfe utan de Chriſtnas tidande bade föregådt. 
Hwilken denne Eric warit, weta icke Scribenterna med 
ſaͤkerhet ſſelfwe. Maͤſt alla och iland dem PonTtor- 


PIDAN, anfe honom för dear Hararps broder, fom til⸗ 


lifa med Konungen döptes i Mointz, och) fedan ups 
pehoͤlt fig i Dorſtadt. Men Torrszus wiſar Fart 
at deßa ErRicerR ej böra ſammanblandas a). Den 
förre war långt förut Chriſten och döpts men denne 
Konung Eric bar utan twifwel warit hedning; eme⸗ 
dan RimserTus od) andre ſaͤga, ar ANsGaxttus brags 


te honom til dop och Chriſtendom b). Inom denna: 


Konungens haͤf foͤrwaͤrfwade fig Anscarius mycket 
förtroende och anfeende. Han refte ofta deßa aͤren 
fom Konung Lupvics ſaänningebud, uti Starssärens 
der imellan defe Herrar, och foͤroͤlte dag efter annan 
förtroendet hos Konung Eric, aft derintil, at den 
Danſka Konungen nyttjade honom icke fållan uti fina 
angelaͤgnaſte och hemligaſte Sfwverlåggningar. Under 
denna förtroliga tiden, bygdes Kyrkan i Sleswig år 
850. hwilken ännu bår namn af SÅ AnsGaru Kyr⸗ 
fas at förtiga mänga andra ting, dem han til Chris 


ſtendomens förmån på denna orten uträttade. Ån. : 


Br. förmåler at en oråfnelig myckenhet af hedningar, 

upmuntrade af deras Konungs efterdoͤme och ANnsca, 

ru flitiga undermwisning, då hafwa laͤtit fig döpa. 

Konung Eric fånde ffänker til Paͤfwen Nicaozaus I. 

fom 

a) TORRE. S. Dyn. Dan. P. 417. efr. LANGER. S. R. 

D. T. I. p. 469. 

b) AD. Br. H. E. p. m. 8 efr. Hiſt. Arehi E. Brem, 

apud LINDENB. p. 72, 
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fom efter Benevieri TIL. död är 858. Hade intagit 
det Apoftoliffa fåtet, och fick ifrån honom ffriftelig 
tackſaͤgelſez i hwilket b ef den Hanffa. Negenters 
alfwarliga njt för Omwaͤndelſewaͤrket mycket beroͤm⸗ 
des c). Defa gåfwor förde Biffopen i Coftnitz Sa- 
LOMCN med fig når han i fällffap med NOrRTAFri- 
pus, wid dema tiden anlånde tif Rom, at utwaͤrka 
Paͤfwens ftadfäftelfe uppå de tmenne Stiſtens Ham- 
burgs och Bremens förening. Hwarom alt ifrån ås 
ret. 845 intil denna tiden på många möten bade mas 
rit handlat. Nyß war det futeligen på en Riks⸗ 
dag uti Vorms afgjordt; daͤr baͤgge Konungarna 
LoTtHARIVS och Lupovicus woro tilſamman, ſedan de 
mißnoͤgde Biffoparna i Cöln od) Ferden, aͤnteligen 
haͤtit oͤwertala fig, ar afftå fin förmenta rått emot 
wederlag d). Fördenfful; och ehuru AnsGarius alt 
ifrån år 849. bade haft Bremens Stift under foͤr⸗ 
waltning e), bör deßa Stiftens ſammanblandning raͤt⸗ 
teligen föras til året 858. då Paͤfweus Nicorar I, 
ſadlaſtelſe bref utföll £)3 men Ramslo med des nys 

us bygda 


c) Nicora' I. "Bref läſes hos Srarn. Ann. FEcct: 
Hamb, T. I. p. 52. FONTOPP. Ann. Ecel. D. T. 1. 
P. 42. och flera. 

> d) RiMB. V. A- P. m. 82. 

e). Cfr. LANGEB. S. R. D. T. I. p. 468. som 

f) Cfr. LaAMBECiL Chron. & Auå. ad L. I. Rer. 
Hamb. p. 112. ÖRNH. fåtter a. 86r. Men det år 
förnår in på ANsGARII död; fom fedan han blef iu⸗ 
ſtaͤld i Stiften mera utraͤttade, aͤn tiden rdee ſtulle 
medgifwa. Maͤrk för oͤfrigit hwad få wål LamMpe- 
cius fom a VorBurG Hiſt. T. XI. p. 235. XII 
P. 62. feqq. crindra wid dateringen af denna bulla 
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bygda Klofter togs igenom et annat bref af år 862. 
undan Ferden at införlifmwas med det Hemburgiffa 
Arke⸗Biſkops doͤmet 8) 


F. 26. 

Således tykte Axs,anius fig hafwa, ſkoͤnt efs 
ter en laͤng tids förlopp, aͤnteligen aͤterwunnit til⸗ 
fållet at tjena den Chriſtna Foͤrſamlingen. Men un 
nalkades ålderdomen, under hwilkens ſnara apfomf, 
hans af naturs ſwaghet och många wedermoͤdor bräfs 
liga Propp, fattes i ſtundeligt aftagande. Icke defto 
mindre återftodo aͤnnu många gjöromål, dem han 
med wanlig likaſom ungdoms ftyrfa fig. företog och 
til flut förde. J Hamburg började han wid derma 
tiden at ſtaͤlla alt i des förra fFick och ordning. Han 
wiſtades ån i Hamburg, ån i Bremen, aͤn i :Rimflo, 
ån i Jutland, od) fans alleſtaͤdes tilraͤckelig. Men 
Swerige fom aflågsnare, måfte under alt detta ſakna 
bang bitraͤde, och blef lämnat i des öde; hwar⸗ 
öfwer man icke ffjäligen fan undra, få långe utwaͤ⸗ 
gar honom felade, at långre ſtraͤcka fina tankar, ån 

oinom den lilla kretſen Han wiſtades. Nu fåger Rim- 
BERTUS 


och wid AD. Br. autlätelſe derom t Hift. Feel. p. 

8. Hela ſaken anfommer uppå huru LUPOVviCI Germ. 
21. regements år råknag. Tager man dem ifrån Fa⸗ 
drens dåd a. 840. fom ÖRKKH. har gjordt, då felar 
man med honom på 3. år; men om nan, fom ſte 
bör, våfnar dem ifrån a. 837. då delningen ſtedde is 
mellan Lupovici Pii barn i Worms, då ſiadfaͤſtes 
NICOLAI 1. Bulla wid a. 858. 


5) StAru. Ann. Eccl. Hamb. T. 1. 54. och Hift. 
Mr T. XL p. 435. efr. LANGER. S. R. D. T. 1. 
Pp. 590. 
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BERTUS hj) did han i råd med fin waͤn Konung E- 
Rice i Danmark, om en refa den han wille foͤretaga 
til Swea Rike. 


$. 27. 

I Swerige war då Konung Oror wid rege⸗ 
ntentet, en Son, ſom man menar, af Anunp eller 
Biöra i ; och fåledeg haͤrſtammad af den Lodbrogi- 
ffa flågten, ſamt YJurlåndffa och Danffa Konunga⸗ 
huſens anfoͤrwant. At denna Konung Obor ide 
med Orop Tråtellja bör ſammanblandas, hwilken efs 
ter Fadren Ingacd IHirådas ofyca, redan några 
hundrade år förut, war ſtoͤtt ifrån regementet, har 
WirDeE entot PurfenpvorF och andra tydeligen bewi⸗ 
fr k). V. Dauid gjög efter fit fattade ſyſteme 
Biörw. Järnfida til: oͤſwer⸗Konung i Swerige wid 
bena tiden, och Oror allenaſt tik en Riks-Foͤreſtän⸗ 
dare under oͤfwer Konungens frånroaro 1); men Riv 
vrkrus kallar Oror Konung; och hans gaͤrningar 
utwiſa, der han deßa ären har utoͤſwat et fullt rege⸗ 
mente inom Upſala Konimga⸗-doͤme. Man fan fån 

ålla 


b) Rimg. V. A. p. m. 92. Inter hæc, nemligen under 
de ofivanföre omtalade göromålen i Danmark, Do 
minus Fater noſter ANSGARIUS, pro gente Sveo. 
num, eo quud Sacerdotis tunc præſentia deſolati es. 
ſent, nimio condolens affectu, & prafatro pofeere ciepit 
Rege ExIiCo fibi in omnihus familiariftmo, uti fuo au. 
xilio fines illius Regni, nemligen Gwerige perere puſſet. 


i) Cfr. WILDE til PUFFEND. T. IL p. 323. och LAN. 
GER. S. R. D. T. . p. 473 


ble ooo 
D vv. DALIN S. R. H. T. 1. p. 513. 
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flålla fig, at fom alt ifrån Premitens ÅRNGARM 
bortrefa och fördenffFul ſnart uti åtta eller tjo års 
tid, den klena Chriſtna menigheten i Swerige hade 
warit utan handledare, och den frimodige Staͤthaͤlla⸗ 
ren HerGeEia utom des nu ſaknades, ty hafwa hed⸗ 
ningarna under en fådan ſakernas belägenhet, utan 
ffy förtrampat de Chriſtna. Om några fmå Kyrkor 
i de förra åren af AnsGarius eller GAuTBERKTUS, 
fom tros, blifwit upbygde, hwarom Hiſtorien något 
talar, aͤro de utan twifwel under detta beflageliga 
tidehwarfwet wordne oͤfweraͤnba kaſtade; ſamt Dor- 
ſtadt och Sleswig, fom RimsBerTtus betygar, befundne 
at wara de enda ſtaͤllen, hwilka den Chriſtna menig—⸗ 
heten i ro kunde beſoͤla. Det wil ſynas af denna 
Seribentens beraͤttelſe, fom ſkulle den bedniffa mer 
nigheten i Sverige omfring de åren hafwa warit i 
full rörelje emot Chriftendomen.  AnsGarius torde 
til åfwentyrs af et fådant deras upfåt, hafwa låtit 
påminna fig om noͤdwaͤndigheten af någon Praͤſtmans 
naͤrwaro i detta. Riket. Han Sfwerlade med Biſkop 
SIMON, hwilkendera af dem fFulle gå til Birca. Men 
Simon, ehuru enkannerligen wigd til Biffop i Swes 
rige, mindes foͤrwaͤl hwad Honom der Hade haͤndt, 
och urfåftade fig; emedan han fruftade, fom Han 
fade, at han med fin naͤrwaro, fåfom en på den or⸗ 
ten förbatelig perfon, mera ſkulle ffFada aͤn gagna 
Chriſtendomen; når deremot Anscarius i anfeende 
til hans förra lyckeliga wiftande i Swerige, torde 
finna mera waͤnſkap för fig, då Han dit å nyo ans 
laͤude. Skaͤlen woro goda, men mißtydas icke deſto⸗ 
mindre, jag wet ej hwarfoͤre, likaſom ffulle Simon af 
laͤttja fig detta beſwaͤret hafwa welat undandraga. Man 

0 
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wil til eſwentyrs, under dylika aͤrindringar få ofoͤr⸗ 
maͤrkt kaſta en fFugga på Preſter i allmaͤnhet, m). 
Om det år ſant at Simon Port derefter dog, fom Arke⸗ 
Biſkopen Er. BEnzerius menar n), få torde aͤfwen 
ohaͤlſa wid det tilfaͤllet hafwa hindrat Honom, eller 
och flyttning tilBiffopsdömet i Osnabrug, fom ſom⸗ 
liga mena. Imedlertid och då man ej wet mera ån 
hwad RimBErRTUS 0) berättar om förloppet af detta 
ANSGAR Od) Simons ſamtal, tyckes icfe denna ſenare 
efter Hans åmbets- bröder i anledning deraf förtjena 
et få ffarpt pennedrag, fom i ſynnerhet v. Daunt 
derwid gijordt. Atminſtone fant AnsGgarims fFål uti 
Simons inkaſt, och) påtog fig gaͤrna denna foͤrraͤttninq, 
eburu han redan war något til ålders Fommen. De 
refte bägge til Lupovicus Germ. der deras ofwerens⸗ 
kommelſe med hans bifall befråftades; då aͤfwen Kor 
nungen oͤfwerlaͤmmade Ancscarius äåtffilliga andra är 
render, at wid Fet Swenſka haͤfwet föredraga. ANs- 

| GARIUS, 


m) v. DALIN S. R. H: T. I. p. 512. WILDER har 
fagt något dylilt förut i anm. til PuFEND. T. IL 
P: 315. | 


n) E. BENZEL. not. in VaAsT p. 5. fåaer at SIMON 
dog a. 860. Andra mena at han blef Biffop i Osna- 

drug efter flygten "ifrån Swerige. efr. STAPH. Ann. 
I. Hamhb. T. I P. 47: | 


2) Rixu, V. A. p. m. 92. Prædictus Pontifex Gaur- 
BERTUS, qui & SIMON, fe iude expulfum, rurſus 
locum illum repetere nom anfum refpondit ; mec id val- 
de proficuun fore poffe, immo magis periculsfum, ſe 
denuo priorum reminiſcentes, aliquid pemurbationis 
circa eum excitarent; ſibi magit congruum videri, ut 
ille iret, qui hane legutionem primo fufcepegar, quippe 


benigne ibi habirus fuerns. 
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ſtaͤlla fig, at fom alt ifrån Premitens ÅRDGAML 
bortreſa od) fördenfFul ſnart uti åtta eller tjo års 
"tid, den fena Chriſtna menigheten i Swerige hade 
warit utan handledare, oc) den frimodige Staͤthaͤlla⸗ 
ren HerGEi2 utom des nu ſaknabes, ty hafwa hed⸗ 
ningarna under en fådan ſakernas belägenhet, utan 
ffy foͤrtrampat de Chriſtua. Om några imå Kyrkor 
i de förra åren af AnsGarrus eller GAuTBIkTuUS, 
ſom tros, blifvit upbygde, hwarom Hiſtorien något 
talar, åro de utan twifwel under detta beklageliga 
tidehwarfwet wordne oͤfweraͤnda kaſtade; ſamt Dor- 
ft:dr och Sleswig, fom RimsBerTtus betygar, befundne 
at wara de enda ſtaͤllen, hwilka den Chriſtna menigs 
beten i ro kunde beföfa. Det wil fynas af denna 
Scribentens beråttelfe, fom ſtulle den bedniffa mer 
nigheten i Sverige omfring de åren hafwa warit i 
full rörelje emot Chriſtendomen. AnsGarius torde 
til aͤfwentyrs af et fådant deras upfåt, hafwa låtit 
påminna fig om noͤdwaͤndigheten af någon Praͤſtmans 
naͤrwaro i detta. Riket. Han oͤfwerlade med Biſkop 
Simon, hwilkendera af dem ſkulle gå til Birca. Men 
SIMON, ehuru enkannerligen wigd til Biffop i Swes 
rige, mindes foͤrwaͤl hwad Honom der Hade haͤndt, 
od) urfåftade fig; emedan han fruktabe, fom ban 
fade, at han med fin naͤrwaro, fåfom en på den or⸗ 
ten förbatelig perfon, mera ſkulle fFada Än gagna 
Chriſtendomen; når deremot Anscarius i anfeende 
til hans förra lyckeliga wiftande i Swerige, torde 
finna mera waͤnſlap för fig, då Han dit aͤ nyo ans 
laͤude. Skaͤlen woro goda, men mißtydas icke deftos 
mindre, jag wet ej hwarfoͤre, likaſom ſtulle Simon af 
laͤttja fig detta beſwaͤret bafwa welat undandraga. Man 

Wi 
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wil til efwentyrs, under dylika aͤrindringar ſaͤ ofoͤr⸗ 
maͤrkt kaſta en ffugga på Preſter i allmänhet m). 
Om det år fant at Simon Fort derefter dog, fom Ärke⸗ 
Biſkopen Er. Benzerims menar n), få torde aͤfwen 
ohaͤlſa wid det tilfaͤllet hafwa hindrat Honom, eter 
och flyttning til Biſfopsdoͤmet i Osnabrug, fom ſom⸗ 
liga mena. Imedlertid och då man ej wet mera aͤn 
hwad RimBErRTuUs 0) berättar om förloppet af detta 
ANSGARII och Simons ſamtal, tyckes icke denna ſenare 
efter Hans åmbetss bröder i anledning deraf förtjena 
et få ſtarpt penuedrag fom i ſynnerhet v. Daunt 
derwid gjordt. Atminſtone fant ANsGakius fråt uti 
SiMons infaft, och påtog fig gaͤrna denna förrättning, 
ehuru ban redan war något til ålders fommen. De 
reſte bågge til Lupovicus Germ. der deras oͤfwerens⸗ 
kommelſe med hans bifall befräftades; då äfven Kor 
nungen oͤfwerlaͤmmade Ancgarius atſtilliga andra är 
render, at wid Fet Swenſka haͤfwet föredraga. ANs- 

GaRItus, 


m) v. DALIN S. R. FI. T. I. p. 512. WILDER har 
fagt något dylikt förut i anm. til PuFEND. T. IL 
Pp. 315. 


+ 


n) E. BENZEL. not. in VAST p. 5. fåaer at SIMON 
dog a. 860. Andra mena at han blef Billop i Osna- 
brug efter flygten "ifrån Swerige. efr. STAPH. Ann. 

N. Hamb. T. IL p. 47. 

2) Rinuu. V. A. p. m. 92. Prædictus Pontifex Gaur- 
BERTUS, qui & SIMON, fe iude expulfum, rurſus 
locum illum repetere nom anfum refpondit ; mec id val- 
de proficuun fore poffe, immo magis periculofum, få 
denuo priorum reminiſcentes, aliquid percurbationis 
girca eum excitarent; fili magit congruum videri, ut 
ille iret, qui hane legutionem primo fifcepegar, quippe 
benigne ib: habitus faernas. 
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GAxr1us, fåger RimB. bade någon tid foͤrut i en droͤm 

eller fon, ſom ban den kallar, talat med fin förra 

Preceptor ADALVARDUS p) om denna refan, hwilken 

förebodade den ſammas lyckeliga aflopp. Han tog 

waͤgen igenom de Danfka Provinferna od) ſtadnade 
något hos fin waͤn Konnng Er. Den Danffa Kos 

nungen friade fit eget fändebud och wärteken q) 

med Anscarius til Konung Oror i Swerige; ſamt 

förfåfean derom, at den Guds tjenaren, hwilken nu 
ffraͤn Konung Lupvic til honom anlände, war af 

Konung Eric til alla delar waͤl proͤfwad; ſamt bes 

funnen af den upriktighet och waͤlmening, at Konung 

Egic bade låtit Honom efter des behag inom Dans 

mare företaga alt hwad til den Chriſtna laͤrans bes 

fordran kunde tjena; med önffan det wille Konnng 

Oror i Swerige gjöra lifaledes r). Man fan bärs 

| af 
* 
p) Abbot i det gamla Corbeja, om hwilken aͤfwanfoͤre 
år talat. 

q) WILDE til PuFenn. T. IL p. 324. menar at detta 
fignum, fom RimMB. det fallar, har warit af ſamma 
beffaffenhet med det Lamdaura fom SN. STUKL. nån 
nerv T. I. p. 460. men det mar upburen ffarti Norje 
fom HiALTE förde med fig til OLor Står Konuna. 
Hetta war eu ftaͤuk, ring eler annat, ar betekna 
waͤnſtap och ſaͤlerhet. Hwad Ridin. kallar figuum, 
kallar Ap. Br. —7 — L. I. e. 26. Extemplo atli- 
lera intrepidus S. AxSG. Hrrici Regis miffum ro- 
gavit atque ſigillum; & u littore Danorum trancffre- 
runs in Sveoniam pervenit. LANGER. S. K. D. F. I. 
Pp: 473. menar af det war endaſt bref. 

r) Riun. 1. c. pP. m. 96, Regi Svionum nomine OLEPH, 
zali, nemligen figno, iatimari juſſit, fervum Dei, 
qui ex parse Regis LuPpoviÿ mifjus, fines regni ejus 
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af fluta, at bigge deße Nordiſke Regenter hafwa 
denna tiden ſtadt i förtroende med hwarandra. 


F. 28. 


AusGarius begaf fig i fållffap med Erisrrtus 
eller HerBErTus, fom war Biffop Simons anförs 
want s), od) den Danffe legaten, på waͤgen til 
Swerige, ſamt anlände tjugotre dagar derefter lycke⸗ 
ligare til Birca, ån wid fin förfta reſa. Någon tror 
at RimBERTUS, hwilken fedan han togs ur Scholan 
i Turholt, meraͤndels altid wiſtades mid hans fida 
fåfom hans kaͤraſte Laͤrjunge, aͤſwen på Henna refan 
warit honom foͤljaktig; ehuru RimBertus fjelf ide 
annorlunda, ån i förråfta ord det har welat fåga i 
lefwernes beffrifningen om AnNsGarius t). Hwad 
tiden beträffar då detta förehades, finner man föga 
redighet hos de gamla. ÖRNHJELM fåttet Ausc,aku 
ſednare ankomſt til Swerige wid året 361. Wiine 
med mera fFål wid året 858. när Paͤfwens Nico- 
rat I, bulla om Hamburg och Bremens jammanfos 

| gande: 
peterer, fibi per omnia cognitum effe; ac fe in vita 
fia nunquam tam bonum vidiffe hominem; nec in quo. 
libet mortalium aliquando tantam fidem inveniffe. I- 
deoque cognita ejus ſanctiſſima bonitate, omnia que 
ille in regno fuo cauſſa Cliriſtiunæ religionis disponere 
vellet, få ei conceſſiſſe, ipfumque petere, ut fimiliser 
& in regno ſuo ei permitzeret &c. ” 
8) Cfr. Rimn. V. A. cap.22. At ErRinerTus mwårkelis 
aen warit af ANSG. hrukad i Swerige ſes af Ramp. 
V. ANSG. cap. 27. wid flutet. . 
t) Så menar åtminfione Lanoxs. S. R. D. T. I. 
p. 475. Skaͤlet dertil haͤmtar han ur Rama V. A 
esp. 24. Ce derom på fit ſiaͤlle Hår nedanföre. 
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gande utföll u); hwilken uti denna tideräkningen tar 
ges til grund. Men af Rimrertus fan detta ide 
tydeligen haͤmtas. Man får faft mera af Hans ord 
anledning at tro, det AnsGarrus har företagit denna 
vefan något förut; eller under den tid då rådplågs 
ningarna aͤnnu påftodo om den Bremiffa fafen. Det 
ſamma tyder jag mig böra fluta af Avami Br. yt: 
trande, fom när ban nyß förut ffrifmit om ANnsGa- 
Ru refa til Swerige, fåger: Imedlertid upfom i 
Frankrike en häftig fråga, om det Bremffa Biffopss 
»doͤmet, hwilken enfannerligen af afround emot Axs- 
”GArRIus' war upwaͤkt' v). När man fördenfful med 
ſakerhet wet, det denna frågan är 850. på Mötet i 
Worms blef flutad til Anscaru förmon; och af 
Pafwen ſamma är ſtadfaͤſtad x), hwarom redan är 
ſoͤrmaͤlt, tyckes det fom Anscaru reſa til Swerige 
naͤſt förut, nemligen årets 855. eller 857. eller nås 
got förut hafwa förefallit y). Detta fynes 'åfs 
wen bättre pafa med AusGaku egna omſtaͤndighe⸗ 
ter 3 emedan han icke lefde långe efter denna tiden, 
men likwaͤl uträttade många ting, fedan ban ifrån 
Swerige til Hamburg äterkom. Når AnsGaktus 
landade wid Birca woro hedningarna ſtadde i full 

roͤrelſe 


u) Se hår äfwanfoͤre. 

v) AD. Br. H. E. p. 9. Iuterea, nemligen under det 
ANNSG. förehade Religions-werfet i Swerige, —* 
magna ſurrexit in Regno Francorum de Bremenfi I. 

| pifcopuru. " 

x) Se åfiwanfåre. . 

y) MESSEN, i Chronol, Sc, p. 57. fåtter året 853. 
fom ide ſynes illa pafa. SÅ gjör aͤfwen LANGER. 
S. R. D. T. I. p. 4738. 

' 
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roͤrelſe emot Chriſtendomen. Konung Oror Hade 
ſammankallat ſina underſaͤtare til et Möre, hwilket då 
ännu warade. Dee word inom den formande me⸗ 
nmigheten många talk uphaͤfde angående den nya låran. 
Ty Hercer fans nu ide mer 2), fom i fir tid kun⸗ 
de ſtyra deras ifwer, och Kdnung Ocor,' ehuru han 
efter all liknelſe tyckes dafwa hyſt inom fig billiga 
tanfar, bar ide defto mindre för egna ſaͤkerhetens 
ſkul maͤſt hålla med der hoͤgſta ropet. Der år mård” 
keligit hwad Rimsertus berättar; nemligen at en 
hedning Har oͤfwer de andra uphaͤft fin rökt under: 
deßa raͤdplaͤgningar och ſagt: det Han nyligen Gade 
»warit på et frålle tilftådes, der Gudarna hwilka aͤg⸗ 
»de detta landet a), word famlade.” Denna utfås- 
telſen wiſar at den gamla fågnen om Aſarnas Gw 
domlighet, af hwilla Nationen haͤrſtammade, ännu: 
ide war foͤrſpunnen. Defa Gudar fFule foͤrdenſkul 
haſwa warit ODIN Med Aſearna, eller de tolf Hoͤf⸗ 

dingar, fom han förde med fig ifraͤn Schytien, nät 
ban hår i Norden aldraförft inrättade regementet och 
offren. De hade befalt denna Mannen at föra til: 
menigheten defa deras ord b): ”I hafwen länge års. 
”farit tvår gunſt, och under en fredſam befittning af 
”detca laudet, i många år ſport ſtoͤrſta oͤfwerfloͤd, af 
»alla edra behof. Offren och Gudstjenſten aͤr on 

. oo intil 


2) Se hår framföre. ee 

n) Rimin. V. A. p. m. 98. Tontigit eo ipfo tempore 
ur quidam illo adveniens diceret fe in conventu Deoa 
rum, qui ipfam terram poffidere credebantur, adfuiffe 
&e. Cfr. WiLDE til PUFFEND, T. II. p. 32.4 Her 
varar Gaga cap. 20. Pp. 180. 

b) Rimpn. le, 
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»intil denna dagen riktigt underhåller, och eder ”(nds" 
”nad bar warit of behagelig. Men nu ſlocknar ef⸗ 
”ter handen elden på altaren; edra föften gaͤ trögt. och 
bwad fom mårre år, en fraͤmmande Gud foͤres in: 

i landet. Aſtanden | wår foͤrra ynneſt, få tänden 
”offeens blidfen of med rikare loͤften, och utſfjuten 
”ifrån eder den fraͤmmande Guden, med hwilken wi 
”ife trifwas tilhopa. Men om j aͤuteligen wiljen 
»oͤka Guda⸗talet, få dyrken eder forbna Komung T- 
”RIc, den wi redan hafwa til of uptagit.” Detta 
beſynnerliga fåndebud upeldade menigheten med fit tak: 
få haͤftegt, ar den ſtrax beflét en rempelsbygnad tik: 
Konung Erics dyrkan, fom i baft upfördess och offren 
woro redan började når Ansgarivs ankom. Haͤraf 
ſes at apotheoſer hår i Norden få wål fom i Gre- 
Keland och Rom warit brukeliga. Hwilken den F- 
RIC warit, fom en få ſtor ära efter döden wederfors, 
wet man icke; emedan RiIMmBERTUS, den enda fom 
derom "nämner, inga flera omſtaͤndigheter tillägger. . 
På någon af Brårn Jarnſidas barn, tyckes detta fannolifaft 
inträffa; ty inom deras flågt finnas trenne Konun⸗ 
gr fom dertil pafa. Ibland dem år Eric Biorn- 
on e), ſoneſon af BrÖrRN Jårnfida, och flågt med Biônx 
ed haugi, hwilken något före denna tiden war doͤd 
bleftven. Han omtalas fom en ifrig afguda⸗dyrkare, 
och kallas derföre Upfala-Eric d) af de Upfaliffa 
offren, dem ban framför andra har wid magt bållit. 
Ty aͤr det ej olikt, at hedningarna på detta ſaͤttet 


har 


2 ÖrNu. H. BE. . 47. 73. 143. WILDE l. c. p. 
325. v. DALIN "förer detta til fina Sigtuna Konuu⸗ 
gar af Kingiſta Någten. 


d) Hervarar Saga cap. 20. p. 180. 
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bar welat woͤrda hang minne. ÖRNHJELM naͤmnet 
haͤrwid en Eric Våderhatt e), om bwilfen många 
ſaͤgner löpa, ehuru ingen wet hwar ban rätt finnes. 


$. 20, 
Uti en få ſwaͤr ſakernas belaͤgenhet, behoͤſde 
ANsGARIus all fin eftertanka, och Sidions ord ſanna⸗ 
des. Han fan de flaͤſtas finnen få upbetfade, at de 
fogeligare knapt driſtade röra tungan til hang bes 
1FYdd, ”få hade, fåger RimsBertus, foͤrwillelſe v 
”prfel intagit deras tankar.” Haus få waͤnner gåfs 
wo honom det förtwiflade rådet, at loͤſa fit lif med 
penningar och) draga ur riket. »Jag gifwer intet 
”för mit lif, ſwarade han, ty jag. år färdig, om min 
»Gud få behagar, ar för hans namp fkul hår un⸗ 
”Herqå de fmårtefullafte plågor, ja aͤfwen doͤden F). 
Imedlertid och under Hand låt Anscarius den Dan⸗ 
ffe legaten förebringa Konung Oxror hela ärendet; 
ſamt utwerkade fig den förmon, ar Konungen wid en 
middags måltid blef gåft Hos Acke Biffopen. Smaͤ⸗ 
ningom ſaktades aͤfwen hedningarnas iſwer, och Ans- 
GARIus fick råderum at utwaͤga fig. Under det de 
åto tilfamman, talade Anscarms om der Chriſtnaà 
laͤrans ſtora förmåner framför den hedniſka widſke⸗ 
pelſen; om hwad han tilfoͤrene uti Swerige med Ko⸗ 
nung Biörss bitraͤde hade utraͤttat; om fortgaͤngen 
af omwaͤndelſe⸗werket i Tyſkland och Danniark mm 
We 2 | d 


e) Cfr. LANGEB. S. R. D. T. I. p. 474. 

f) Rimn. V. A. p. m. 100. Non, inquie, pro vita 
meæ redewtione aliquid bic daturus ſum; quia fi da. 
minus meus ita diſpuſuerit, pro ejtu nomine parerus 
ſum bic & rormentâ fubire & mortem paris 
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då han aͤfwen oͤfwerlaͤmnade honom rifa ſkaͤnker 
ifrån Konung Lupovicus Germanicus, ſamt jämfade 
få med K. Oior ar hedningen alt mer och mer bögs 
de örat til hans föreftållningar.  ÖrnHJELM fåtter 
haͤrwid Anscarsus et långt och fårdt tal i munnen, 
fom mera liknar Huctorens egen twåfffurna penna, 
ån denna froma Prelatens mebelmaͤtta. Man ſlulle 
tro at ban dertil någorftådes Hade funnit anledning⸗ 
men hwarken Riusrkrus, Saxo efter Jo. Macuus, 
talar något fådant på AnNscaru waägnar g). Den 
förfte af deßa ſaͤger intet mera: ån hwad of of år 
anförde. Han laͤgger dertil hurnledes Swerges Kos 
nung benaͤget emottog Arke-Biſkopens oͤmma fore⸗ 
ſtaͤlningar; at han ſwarade det be Prefter, hwilka 
tilfoͤrene warit inſtickade i Riket, woro af Menighe⸗ 
ten utom Konungens rverenffap, dels moͤrdade, dels 
utdrefna; ſamt at han af eget bevåg intet örtftade i 
fådana aͤrender företaga, emedan hans underfårares 
rått fordrade, at de ſſelfwe ffulle derom rådfägna och 
döma. Man finner fåledes af detta Konung Orors 
yttrande och RImBErTi derwid fogade anmärkning h) . 
en maͤrkwaͤrdig bekraͤftelſe på Smwenffa folkets ur⸗ 

gamla 


.&) Talet år ſammanplockat af andra Målen hos deßa 
Auddorer, hwilka ej hoͤra til detta aͤmnet. 


h) RiMR. l. e. p. m. 100. Sic quippe apud nos moris 
eft, ut quoacunque uegosium publicum magis in popu- 
li unanima voluntute, quam in regin conſiſtat poteſtate. 
OM An. Br. de Situ Daniæ p. m. 60. Populi Svio- 
num Reges babent ex genere antiquns, quorum ramen 
pis pender in populi fententsa ; quod in commune lau- 
dauverint omnes, illum confirmare oporter; niſi ejus 
decretum potins videacur, quod sliquando fequuniur 
invieriiii.. ve on 


. vw —R 
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gomla frihet, hwilfen utan twifwel med ſſjelfwa Sta- 
ten tagit fir beghunelſe. Winpe utreder detta med 
fin wanliga och widſtraͤkta infigt i); nemligen huru⸗ 
ledes Konung Biörn wid Anscaru forſta anfomft 
til Birca k) allenaſt frånade fit råd, och efter deras 
tiljtycfan gaf honom lof at predifa, ſamt dem en fri 
Religions ofning fom honom wille höra; ty då åns 
nu angick ife frågan den hedniffa Gudstjenſtens ut⸗ 
rotande. Men når nu föreftållning ſfulle gjöras om 
den Chriſtna lårans allmänna antagande i frållet för 
den hedniſka, bwilfen uti deras Lands:tag ifrån äl⸗ 
der war ſtadfaͤſtad; och hans underfåtare deremot res 
dan på Mötet med ifwer bade handlat fins imellan; 
fordrade förfiftigheten på Konung Otors ſida få waͤl 
fom folkets rått, det en få hufwudſakelig ändring 
uti lagen af felfwa menigbheten.. borde fFötas. Man 
finner det de Norrffa, i ſynnerhet Tronderna, bafwa 
foͤrſtaͤdt at yrka denna fin rått, når deras Konungar i 
de följande åren, Hos dem wille införa Chriſtendom Il). 
Konung Ocor läfwade likwaͤl at på Lands Tinget fös 
redraga hela menigheten denna wiktiga ſaken, och års 
indrade derjemte AnsGarius, det måtte han under 
deßa oͤſwerlaͤngniugar, låta fit bud wara naͤrwarande, 
fom kunde beraͤtta honom, huru alt wille afloͤpa. 


$. 30. 


Naͤr Konung Oror fort derefter lår ſamman⸗ 
falla menigheten, då ärendet ſtulle dem föredragas, 
90 2 


3 boar 
: 3) WiLpDE Hift. Pragm. Sv. p. 328: fega 


Se hår framwfåre. 
1).SN. STURL. Heims-Kr. T. EL p. 144. feqq 
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har Anscarivs med hoͤgſta finnes oro denna angelägna 
ſtunden afwaktat. Han flydde rik fit wanliga wapn 
nemligen bönen; och då Hans Preſt, foͤrmodeligen Exi- 
BERTUS, fom flod för altaret och waͤlſtgnade Saeramen- 
tet m), af raͤddhoga wille foͤrtwifla oͤfwer utgaͤn⸗ 
gen haͤraf, har Anscarims tröfar hononr, fåger Rim- 
BERTUS, Med den foͤrwißning han fånde i fit bjerta, 
det ffulle att efter Snffan igenom Guds ſfickelſe flus 
tas. Foͤraͤn ſaken blef Allmogen kundgiord, får Kos 
nung Oror i famråd med de foͤrnaͤmſta af folket, 
på det wanliga faͤltet kaſta fort deroͤfwer, och raͤdfraͤ⸗ 


ga Gudarna. Deraf fan man ſluta, Huru Hans eqg⸗ 


na tankar haͤrwid warit beffaffades och hwad ringa 


kundſfap han ſſelf ägde om den Chriſtna lårans ins 


nehaͤll, när han wille rådfråga Afqudar om den ſanna 
Guden, ſamt låta på lottning och Orins ſwar n) 
| ankom⸗ 


») Riai. V. A. eap. 24. denne Sacerdos altari ad. 
Jtans fom naͤmnes, menar LanGen. S. R. D. T. 1. 
Pp. 475. ide hafwa warit ERIBERTUS, utan RIMBER- 
7us jielf, emedan han kallas litet laͤngre neder i $. 
Sacerdes AWNSGARIO in omnibus familiariſſimus; hwil⸗ 

»Rket tillaͤgg, ſom menas, endaſt tillom KIMBERPUS. 
Men ſamma uttryck brukas aͤſwen om andra. Sites 
deg kalas Konung Erie i Danmark cap. 22. Rex 
ANSGARIO in omnibus familiarifimus; lika fom på 
derra ſtaͤllet ERIBERTUS heter fucerdes in omnibus fa- 
sniliariffimus 3 och RIMBERTUS eftev ANSGAR dere 
fomfi uv Swerige, då Han wid deg ſiſta funder war 
titgaͤdes hos honom cap. 33. fdelifimus difcipulus. 
Haͤraf fan fördenfful iatet ſiutas. ee 

») AD. Br. Hift. Ecel. p. m. 8. Jactu försis & idoli 
reſponſo. Eccleſis ibidem fabricasa, & baprismi licen- 
Ha omibus conceſſa. Om de gamla Tyſta folkens 
letttaſtuing talar TacuTus j fin Garmanis- cap. X. 
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ankomma, hwad oͤfwertygelſen enſam borde waͤrka. 
Om nian ide finge ſaͤga, at han tagit denna utwaͤg 
för fon fPul, och at tilfridsſtaͤlla Menigheten, emedan 
han torde hafwa haft utflaget af Lettningen i fin 
magt. Lottkaſtningen utfoͤll på det ſaͤttet, ſaͤger Riu- 
BERTUS, At ÅNSGARD råd ice ſtulle foraktas. Mus- 
SENII mening om detta afguba⸗ſwaret år beſynnerlig; 
nemligen at Ovins belåte ſom ftod i afguda:rem- 
plet. i Upfala, igenom hwilket Satan ofta talade, 
wid detta tilfaͤllet Har efter Guds paͤdrifwande befall⸗ 
ning måft gifva ſwar emot fm wilja och til egen 
undergaͤng 0). Så fnart foͤreſtaͤllningen blef gjord för 
Menigheten, om Chriſtendomens antagande, hördes et 
ſtarkt buller ibland hedningarna, ſom inmana af: des 
ras med moders mjoͤlken indruckne foͤrdomar, i förs 
ſione funno en fådan. fråga olidelig. Sedan den 
Förfta ſtormen war oͤfwer, ſwalnades deras ſinnen un⸗ 
der fogeliga ſamtal. AÄnteligen vette Fig i menighe⸗ 
tent en gammalt Man. Hoͤren mig O! Konung och 
j fot, fade han, hwad jag wil fåga eder om den 
Chriſtna Gudstjenften, hwilken flera ibland of redan 
”Fånna, och Hafwa fom. oftaft aͤrfarit, til hwad förs 
”tråffelig nytta den ſamma of: wara fan. De äro 
ju icke fähwilka i fjö:ndd och andra fartigheter 
”Hafwa foͤrnummit denna Gudens hjelp, få ofta ban 
”derom blifwit anropad? Hwi wilja wi. afflå en faf, 
”fom of få mycket gagnar? Många hafwa uti dens 

”na 


EGINHARDuS wituar at den brukades hos Saxerna. 
Lika få hos Scyther och Alaner, fåger AntmiAxus 

MaxcxEuA. ſamt HERObOTUS. cfr. LANGED, IS. R. 
D. T. IL p. 476. 


XMxrses. Scond. T. XI p. 14. 
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har Anscarius med hoͤgſta finnes oro denna angelaͤgna 
ſtunden afwaktat. Han flydde tik fit wanliga wapn 
nemligen bönen; och då hans Preſt, foͤrmodeligen Exi- 
BERTUS, fom ſtod för altaret och waͤlſignade Saeramen- 
ter m), af raͤddhoga wille foͤrtwifla oͤfwer utgaͤn⸗ 
gen haͤraf, Har Anscarims tröftat honom, fåger Rim- 
BERTUS, Med den foͤrwißning han fånde i fit Hierta, 
det ffulle alt efter Snffan igenom Guds ſkickelſe ſlu⸗ 
tas. Foͤraͤn ſaken blef Allmogen kundgiord, fåt Kos 
nung Ocor i ſamräd med de förnämfta af folket, 
på det wanliga fältet kaſta tott deroͤſwer, och raͤdfraͤ⸗ 
ga Gudarna. Deraf fan man ſluta, Huru Hans eg⸗ 


na tanfar haͤrwid warit beffaffades och hwad ringa 
kundſkap Han ſſelf aͤgde om den Chriſtna laͤrans ins 


nehaͤll, när han wille rådfråga Afgudar om den ſanna 
Guden, ſamt låta på fortning och Opuis ſwar n) 
| ankom⸗ 


») Rimg. V. A. eap. 24. denne Sacerdos altari ad. 
ſtans fom naͤmnes, menar LanGen. S. R. D. T. E 
Pp. 475. icke hafwa warit FRIBERPUs, utan RIMBER- 
7us fielf, emedan han kallas litet laͤngre neder i $. 
Sacerdos ANSGARIO in omnibns familiariſſimus; hwil-⸗ 

"> Fet tilläga, fom menas, endaft tillom KIMBER Puss. 
Men ſamma uttryck brukas aͤſwen om andra. Sites 
deg kalas Konung Erie i Danmark cap. 223. Rex 
ANSGARIG in omnihus familiarifimus; lika fom på 
detta ſtaͤllet ERUBERTUS heter ſucerdos in omnibus fa- 
smiliarifinus > och RIMBERTUS efter ANSGARH ater- 
fomfi uv Swerige, då Han vid des ſiſta ſtunder war 
tilſaͤdes hos honom cap. 33. fidelifimus difcipulus. 
Haͤraf fan fördeufful iatet ſiutas. 

») AD. Br. Hift. Ecct. p. m. 8. Jactu förois & idoli 
reſponſo. Eccleſis ibidem fabricasa, & baprismi licen- 
Ha omnibus conceſſa. Om de gamla Tyſta folkens 
letttaſtniug talge FacrTus fin Garinania · cap. X. 
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anksmma, hwad oͤfwertygelſen enſam borde märka. 
Om nian ide finge ſaͤga, ar Han tagit denna utwaͤg 
för fon fful, och at tilfridsſtaͤlla Menigheten, emedan 
han torde hafwa haft utſlaget af  steningen i fin 
magt. Lettkaſtningen Utföll på der fåttet, fåger Riu- 
BERTUS, At ÅNsSGARD råd ice ſtulle foraktas. Mes- 
SEN! mening om detta afgudafvaret år beſynnerlig; 
nemligen at Ovins belåte ſom ftod i afguda⸗tem- 
plet i Upfala, igenom hwilket Satan ofta talade, 
wid detta tilfaͤllet Har efter Guds paͤdrifwande befall⸗ 
ning måft gifwa ſwar emot fin wilja och til egen 
undergaͤng 0). Så frart föveftållningen blef gjord för 
Menigheten, om Chriſtendomens antagande, hördes et 
ſtarkt Outer ibland hedningarna, four inmana af: des 
ras med. moders mjölfen indruckne fördomar, i förs 
ſtone funno en fådan. fråga olidelig. Sedan den 
Förfta ſtormen mar oͤfwer, ſwalnades deras finnen. uns 
der fogeliga ſamtal. Änteligen reſte Fig i menighe⸗ 
ten en gammal Man. Hoͤren mig O! Konung och 
*j folk, fade Han, hwad jag "wil fåga eder om den 
»Chriſtna Gudstjenſten, hwilken flera ibland of redan 
>Pånna, och Hafwa ſom oftaſt aͤrfarit, til hwad förs 
traͤffelig nytta ben famma of: wara fan. De äro 

ju icke få bwttfa i ſſjö⸗noͤd och andra farligheter 
”Hafwa foͤrnummit denna Gudens hjelp, få ofta ban 
”derom blifwit anropad? Hwi wilja wi. afflå en ſak, 
”fom of få mycket gagnar? Många hafwa uti dens 
”na 


EGINHARDUsS wituar at den brufades hos Saxerna. 
Lika få hos Scyther och Alaner, fåger AMMIANUS 

« . MARCELL. ſamt HERODOTUS. cfr. LANGED, IS. R. 
D. T. I p. 476: . 


- ey MEos. Scond. T. XII. p. I4 
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ma oͤfwertygelſen företagit fig långa och beſwaͤrliga 
reſor til Do ſtadt, endaſt ar der ſaͤ undermwisning i 
”låran om de Chriſtnas Gud Mu år. denna mågen 
hlefwen farligare än förv af roͤfwerier, med hwilka 
watnen aͤro upfylde. Hwi ffulle wi då rata hwad 
wi tilfoͤrene på få laͤngwaͤga orter med bekymmer haf⸗ 
‚wa ſokt? Och när wi få ofta hafwa rönt denna 
Gndens mångfaldiga godhet, hwarfoͤre ffule wi ide 
Rilſtaͤdia hang tjenade ar bo ibland oß? Waren akt⸗ 
”Rmnc, kaͤre Landsmaͤn! wid det beflut j. fatten, och 
:”förgåten ej eder egen waͤlfaͤrd. Maͤr wi ide kunna 
"njuta beſtydd af wåra egna Gudar, då år det ju 
”goåt at fiy tik en maͤgtigare Qud fom altid både 
wil och Pan Bbjefpa” p). Den gode Mannen bar 
entingen ſielf icke foͤrſtaͤdt ſaken baͤttre, efter har ban 
i fit tal welat laͤmpa fig efter Menighetens enfaldig⸗ 
bet, ſamt endaſt anföra fbjaͤl af timmeliga foͤrmoner, 
emedan de på den oförftåndiga hopen miaͤſt waͤrka. 
Hade ide Chriſtendomen förut något mera ån til 
namnet warit i Norden befant, ffulle detta talet föga hos 
folket hafwa uträttade, emot en widffrpelig woͤrdnad 
för afguda: tjenſten, hwilken igenom flera hundrade 
år, flågte ifrån flågte, inom dem war fortplantad; 
men nu fid denna mannen runt, och blef, fom Rim- 
RERTUS wittnar, utan widare geuſaͤgelſe bifallen. Kos 
mg Orvor lät åfmen i Gjoͤtha Nife q) på et för 
ti 


p) RiMmB, V. ANSG. p. m. 102. ſeq. 


4) RimB Ice. cap. 24 Af detta och andra ſtaͤſten hos 
RiMB. ſes; at Sweriges delning i mea och Goͤtha 
år ganſta gammal. Den beſtyrkes af AD. Br. Supra 
Sconiam senfö limire Gothi babisane msque ad Bircam; 
poſtea tungis terrarnua fris TLA Sveonet. pa 38. 
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fift möte haͤrom giöra foͤreſtaͤllningar med oͤnfkelig 
mårfan. Men man fer af ſammanhanget och på 
foͤlgderna, at alt detta icke faͤr tagas i den mening, fom 
ffulle befluten hafwa angadt ledendomens utrotande, 
och Chriſtendomens allmaͤnra emottagande i des ſtaͤl⸗ 
te; churu Konung Oror och AnsGarms tyckes haf⸗ 
wa haft et ſaͤdantſ Andamäl. Hedningarna ſam⸗ 
tyfte förmodeligen intet annat, aͤn at JESU laͤra 
måtte opåtaft i Swea och Gioͤtha Riken få prodis 
fas och Chriſtna Prefter derſtaͤdes lidas. Detta hade 
ANnsGaARius tilförene af Konungarna wunnit; men 
vu blef lifafom en friare Religiors-dfning ån förr 
ſtadfaͤſt medelſt Menighetens bifall. Mera ſynes 
hwarken RimBerTtuvs eller An, Br. medgifwa rr) På 
denna grund föfte Anscarius bygga et waraktigare 
beftånd för den Chriſtna Förfamlingen i Swerige, 
bwartil Konung Oror räfte honom en hjelpſam hand. 
EriseRTUS fom ffulle dröja qwar i. Rifet at beſoͤrja 
Gudstjenſten fick Konungens beffydd. Honom blef 
tfåmnat en plats inom Birca, der Kyrka kunde byg⸗ 
gas $'. Anscarius fjöpte i ſamma negden et hus 
tif Preſte⸗Boſtaͤlle: hwarefter ban anbefalte hela ters 
bet i den milda Gudens ommårdnad Under Erxiser- 

— W 5 TI 


9 WILDE: lågger bdertil at detta > beflut blef i 
Fands⸗vagen intagit; men deta (åger han fom egen 
ſlutſats dragen ur Riar. och Av. Br. decåteelfer. 


2 MFssEnNius fom fielf war hemlig Catholiſ, attyder 
detta om et benedidiner Klofter, fom då Mute blifs 
mit bygt af ANSG.. hwilken war Benedictiner Munk. 
SÅ menar aͤfmen Ryzer. om Munkeboda i Weſt- 
manlaud. Säbant fule mon vå Hera$ Myndighet 
förglittas at top. 
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ri bembdande rt), och fryndade fjelf med aͤterreſan'til 
Hamburg u) | 


. $, 31, a 
Gan reſte ſedermera, ſaͤger RmBsertTuvs, Ännu 
öftare til Danmark och) utraͤttade der ſtora ting til 
omwaͤndelſe⸗waͤrkets fortgaͤng. Men waͤnſfapen is 
mellan Swenſka oc) Danffa Haͤfwen warade ice 
> långe. På andra ſidan om Oſterſſoͤn bodde: et folk 
ſom Rumxxkrus fällar Chorer, och Biffop Nirs i 


ös Swenſka oͤfwerſaͤttning Curlåndare v). Av. Br. 
. uplyſer 


t) Cfr. .RIMB. V. ANSG. cap. 27. 

'-u): LANGER, S. R. Di T. I p. 477. fåtter AnsG. & 
terrefa a. 854. då han fom knappaſt et år ſtulle haf⸗ 
wa warit i Swerige. Kan wil mara. 

V) Riun. I, c. cap, 27. Corer udmnag hos CLaupra- 

Aus in Proh. & Olyb. p. m. 18, 

Sarmaticosve pati medio ſub frigure Coros 
Si tu Romaivelis - - 
Hos Saxo falla de Curi, Curetes och Landet Cure- 
ria. J gamla diplomer Curones, Cironia, Curlan- 
dia. I Islaͤndſta Sagorna, Kurer. AD. Br. de 
Situ Danie beftrifwer detta folket p. m. 58. Sed & 
alix infula inrerius ſunt que ſuhjacent, ånnu i denna 
Auctorens tid och tjonde Seculum, Sveonum imwperio; 
quorum maxima eft illa que Curland dicizur; iter 
octo dierum habeus. Gens crudeliffima propter nti- 
mium idololatriæ cultum fugitur ab omnibus. Aurum 
ibi plurimum: equi optimi; divinis, auguribus, arque 
xecromanticis omnes domus funt plenæ; qui erjam ve- 
titu monachico induti funt. A torv orbe ili refponfa 
petuntur; maxime ab Hifpanis & Græcis, det år 
Ryoßar. Hunc inſulam in vita S. ANSGAR Chori 
sominaram credimus, quam tunc Suiones iributo fub. 
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äplyfer detta mörka ſtaͤllet hos waͤr gamla AuAor, 
hwaraf Bilfop Nus utan twifwel Har tagit fin uns 
derraͤttelſe, ſamt ſebermera ÖRNHJELM, WiLlpE, v. Da- 
LIN och andra. Curlandarno. woro ifrån gammalt 
Sweriges Konungar underdaͤniga; men hade altid 
föft tilfaͤllen at afffudda fig et fådant of. Wid dens 
na tiden finde Konung Erie i Danmark en Motta 
i Öfterfidn, ſom ſkulle hemligen oͤfwerraſfa dem, uns 
der det de woro i begrep at upreſa fig emot deras 
förra Skyds- Herre. Men förloppet utföll tik de 
Danſkas ſtora förkuft, d& Curlåndarne ganffa taps 
pert faͤktade för fin frihet. Haͤrom underraͤttades 
Konung Oror i Swerige, merendels wid ſamma tid 
fom AnsGarius refte ifrån hans håf. Til at foͤre⸗ 
komma de Danſke, dåreft de med oͤkade krafter wille 
foͤrnya anfallet, ſaͤnde han, utan tidsſpillan, en gan⸗ 
ffa talrik krigshaͤr öfwer watnen at angripa Curlån- 
darne och återbringa dam tif deras förra Indnad. 
De Swenſke upbraͤnde Seburg x), fom låg mid ſſoͤn 
mcd 
jecerumt. WaArur i Samſ. om Gothland p. 13. 
menar at med Chorer bör foͤrſtas Gothlaͤnningar. 
Man ſktulle tro at. han ſtaͤmtat; men han Har dock. 
baft fina föregångare. Skaͤlen årv emedan AD. Br. 
på intet annat flåtle Har naͤmnt Gothland, hwilket 
likwaͤl år en få mårfelig ort; fom aͤfwen af den orſak, 
at han lågger Curland eller Corerna få når intil Bir- 
ka; vch man desutom wet, at ODins dyrfan och O- 
rakel på Gothland warit i hedua tiden uti hoͤg akt⸗ 
ning. efr. LaxGEn. S. R. D. T. I. p 478. 
x) Man menar at detta warit Seleburg, eler Caſtrum 
Selenum uti vSemgallien wid den höga ſiranden af 
Duns ſtroͤmen. Cir. HENSCHEN. pch "LANGEB. S. 


BR. D. T. FE P. I9. 
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med fiu tufend mans. befärtning; och gaͤfwo fia, oͤf⸗ 
wermodiga af medgången, ifrån ffjepen långt in i 
landet med mord och brand. Men wid en ftad, den 
RimsertTus fallar Apulia y), mötte dem 15000. 
man, med fådan ſtyrka, ar den GSmwenffe krigshaͤren 
efter åtta dagars fåftande, började mißtroͤſta om ut⸗ 
aͤngen. Ju mera det. drögde på tiden deſto mera 
—— deras tilftånd under det Curländarenas 
mod tiltog; i ſynnerhet fam de Smwenffe Hade ofoͤr⸗ 
fiftigt IFildt fig wid fina ffepp, dem de nu mer än 
mycket ſaknade. Når nöden fom froåraft trängde 
dem, och all bjelp ſyntes ute, grepo de til den wanliga 
lattkaſtuingen. at fe om någon af Gudarna wille få 
på deras fida. Mej fade Orakler, och jämren oka⸗ 
deg få åt hela bären begynte fFyhbigt ffria: ”Hwart 
”fFola wi fly, når Gudarna of oͤfwergifwit? Fien⸗ 
”den hinner of utan möda oc) förgör of innan wi raͤcka 
”fFjeppen.” Men några Chriſtna Köpmån, hwilka 
haͤndelſewis och drefne af winnings lyſtuad wid detta 
tilfället dit Hade anlaͤndt, aͤrindrade fig härunder 
ANsGARII [årdomar. ”De Chriſtnas Gud, fade defe 
mån, ”bar jit ofta Hulpit dem fom honom anropar? 
”Frågom honom fom tilaͤfwentyrs of ide oͤfwergif⸗ 
»wer, når wi honom derom i woͤrdnadsfull undergif⸗ 
»wenhet bedja” 2). Man fFred derföre til en ny lott⸗ 
kaſtning, fåger RimBertus, under bön och åfallan för 
den ſanna Guden. Lottningen wiſade det CHRI- 
STUS wille wara de Swenfkas hjelpare. Haͤraf 
öfades deras mod; man rufade. til ſtaden, fom firar 
blef beftormad och med alla des rifedomar intagen; 

men 

y) Pila mid Veta floden eller Pilten. LANGER. c. 


2) Låg förloppet af alt detta hos Kims, V. A. cap. 27. 
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men iſtaͤllet för willighet under Andans uplysning ĩgetiont 
hans heliga ord, hwarmed de wißerliga Hade wir 
detta tilfaͤllet bordt betala Gud ſit loͤfte, offrade de 
honom på deßa Kjöpmåns tilſtyrkan ej annat ån er 
rom fyratio dagars fafta oc) utfpådde för Sfrigit- fin 
Chriſtendom mek oͤmſom afguda⸗dyrkan. Efter des 
ras återfomft ifrån Curland fick liftvål EvimBerrös 
- något friore utrymme för fit arbete och wardt mera 
trodd än tilfoͤrene. 


§. 32. 
Inom denna tiden blef ÄNSGARN goda waͤn, 
Konung Eric i Jutland eller Danmark, tillika med 
mydet folk, flagen wid Flensburg uti et upror, ſom 
hans Broderfon Gutorm emot: Honom ſtiftade a); 
Wid detta tiifaͤllet ſtupade få maͤnga af den Konge⸗ 
liga flägren, at ingen fans oͤfrig, ont en enda Prinv 
och den ddde Konungens Son, tvid namn ne 
hwilken ännu war et barn når Han blef Konung 
hwaraf han i Danſta Croͤnikor, til ffiknad ifrån atta 
dra af ſamma namn, plågar kallas Eric Burn, font 
ban äåfmen af RaimseERTUS, fin famtiding, r>mines: 
Under denne Konungens minderårighet uphof fig en 
Grefwe Hovi med flere hans anhängare, at hätfFes 
ligen förfölja de Chriſtne i Danmark; hwaruti den 
unge Konungen i fina barndoms år ingen del kunde 
hafwa. Den bedniffa Gudstjenften blef uptagen och 
portarna på Kyrkan i Sleswig igenflagne; många 
Chriſtna 


2 a 1854; efr. Ann. Fuld. & Mentes. hos LANGEB. 
8. KR. D. T. I p. 480. Om detta ipror talar åfmen 
AD. "Br Hiſt. Fecl. p. m. y efr. Toxx æi Ser. 
Dyn. Dan. p. 420 > oc 
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Chriſtna mifte deras egendom, och en fivår foͤrfoͤljel⸗ 
fes ſtorm begynte at upwaͤra i Danmark. Med tis 
den och få fnart Eric Barn fjelf emottog ſtyrelſen i 
fit Rike, blef han en ifrig Chriſtendomens beffyddare, 
föref Hovr föll t onåd, 2 AnsGakius återwan fit 
anſeende inom Haͤfwet, der ban fördenfful wiſtades 
någon tid, at fiyrfa den unge Konungen i det goda. 
Den tifffutna Sleswigs Kyrka oͤpnades icke allenaſt 
& nyo, men en ny bygdes aͤfwen i Ripen, fom den 
tiden war en anſenlig handels-ort; der waͤr RIMBER> 
Tus b) blef den förfta Preſt; och när de Chriſtna 
intil denna tiden. i tyſthet likaſom måfte finyga fig 
zil at hålla Gudstjenft gaf Kong Eric Barn dem lof 
at bruka Klocka c), fåger ban, til et tekn af det be⸗ 
ſtyod fom deras laͤra nu ägde. Men HEMRece 
och efter Honom andra fåga hwad få lära tro; nem⸗ 
ligen at Chriſtendomen wid denna tiden igenom all⸗ 
maͤnna kundgjoͤrelſer oͤwer Hela Danmark är worden 
paͤbuden, ſamt at man då redan derſtaͤdes har börs 
jat antekna åren efter CHRISTI börd under bref och 
handlingar. Om fortgången of Chriſtendomen i Swes 
rige efter ÅNSGARIU Andra bortreſa, äro efterraͤttel⸗ 

ſerna 


b) Cfr. Annal. Corh. doe LEIiBX. T. II. p 298, 
MICCLX REMRERTuSs nmoſter fir Paſtor in Ripen. 
Oc wid äret 866. REMBERTUS nofter fir Frieopus 
| & Succedir ANSGARIO noſtro. LANGER. S. R. D. 
T. L p. 482. och 552. T. II. p. 125. GRAM i 
not. J MEUuRSiL FH. OD op, 235. Det år doch be 
fonnerligit, at hwad RiIMBERTI tjenfi i Kipen angär, 
den omſtaͤndigheten aldeles blifwit förtegad af den ſom 
ſteef Riun. lefwerne. efr. LANGEB. SRK D. T. 1. 

Pp. 125. 


e) Klockors bruk wid Gudbtjenſten år gamnialt. 
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ſerna ganffa få. ' Erisertus har utan twifwel gjorde 
fit baͤſta under de åren han der wiſtades. Han ut⸗ 
byttes emot Ansfrivus, en Danjé.. man, Arke⸗Bi⸗ 
ffop Essos lärjunge, oc Munk ur Corbeja, fom efa 
ter Biffop Simons anftalt, i tre: år uppehoͤlt fig:.å 
Birca at predifa; men begaf fig derefter tilbafa til 
Corbeja, der ban ej länge Tefde. Han dog naͤſtan 
wid famma tid med Biffop Simon, eller fom ban 
annars fallades GAuTBERTUS d). ÅANsGARius fånde 
då en annan Munk ReGimBerTus, at fylla den förs 
ras. rum. Denne moͤrdades på bitrefan under Sles⸗ 
wig af Danffa roͤfware.  ArfesWBiffopen walde i 
hans ſtaͤlle Biſfkop Rnanrkrus, til boͤrden ANSPRIDE 
Landsman; foͤrdenſful en annan än den Frankiffe 
RIMBERTUS, MNSGARII eftertraͤdare. Han trefs af 
alla hwilka före honom warit, baͤſt hår i Riket, 
många är och til Chriſtendomens förmån e). > 


8S. 33. oo a 

-AnssGaru år- började nu oͤkas, och kroppen, 

fom under farliga refor Hade blifvit "mycket lidande; 
MAR at 


å) Denne GauTAERTus År enahanda perſon med. Gos.. 

Räkrus, fom hos KRANTZius, VAsTOVIus, MESSBA 
NIus och flera naͤmnes ſäſom enſtild. Han blef ef—⸗ 
rer flyaten ur Sverige, Bilfop 'i Osnabrug i Gos- 
VIN: ſtaͤlle, fom afſattes, emedan Han deltagit i npros 
rer emot Kejſar Lupovicus Pius tillifa med EBRBo 
pch andra; och dog et eler annat är före ANSGA- 
Aus, ide i fager wid Ebbekeſtorp, mer efter cn lång 
Yjuldom. cfr. LANGEB. S. R. D. T. I. p. 483. Mun- 
karnas mißſtrifning i namnet bar förorfafat detta 
mißtag. — a 

e) RIMR.-V. A. cap. 27. 
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at vroas af braͤtligheter. Hans" trogna män och 
medarbetare i de MNordiffa ſaker Ätke Biſkopen Esso 
war redan förut ingången i ewigheten, efter Wänga 
fwåra och beftimnerkiga : öden, dan fan fig ſſelf ådrog; 
oc bwilfa wi me i fortbet wilja ſammanfoͤra, eme⸗ 
dan Han med akta fina fel, lifvål uti wår hiſtoria 
stgjör en ganffa märkelig perſon, ſaͤſom den foͤrſta 
och älfta Nordens Apoftel. Ii påminna of haͤr⸗ 
andet hwad om honom i det föregående aͤr ſagt. Når 
Esso åt 834. efter det mißlhekade uproret emot Kej⸗ 
n, i hwilket han bade deltagts, haͤpen rymde uns 
dan Kejſar Lupovrer Pii rätemåriga ifiver > war han 
md Podagra få behäftad, ar han maͤſte låta bära 
fig. Detta ffjedde om. nattetid i fällffap med några 
Norrmaͤn, fina gamla waͤnner. Han tog då waͤgen 
til der Danſka gränfen, waͤl förfedd med få mycket 
gull och filfwer, fom ban i baft kunde ſammanffaffa 
ur Domkyrkan i Reims. Men han efterſattes, års 
tappades och faͤngſſades F). Han affattes år 335: 
från NHrke-Bilfops ämbetet i Reims; hvarefter har 
flår omfring, och begaf fig då och då til Hamburg, 
dår AnsGakius honom emottog; och nyttjade efter 
omſtaͤndigheterna hans biträde, wid de mål fom Re- 
ligions-tverfet i Norden betraͤffa kunde. Så fnart 
Loupovicus Pius år 840. war död, bragte ban fig 
igenom fin forna waͤn LoTHARIUS, Under de twety 
diga aͤren, tilbafa uti Arke-Biſkops doͤmet i Reims g ); 
ör han åfwen låt utſprida en lång förfroars-fFrift 
för fin offuld, och den afſaͤgelſe ifrån ämbetet, fom 
- MAN 

f) Cfr. LANGER S. KR. D. T. I. p. 401. feqg. 


g) BaLuz Cap, Res. Fr, T. I. p. 342. Edidctun 
LoTARII de reflisurione EBRONIS Geœ. 
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man honom bade aftwungit h). J Reims Stift 
ur bivilfet han war fatt, trugade Han fig icke defto 
mindre ar få gjöra några Biſkopeliga foͤrraͤttningar; 
hwaroͤfwer Hans eftertraͤdare Hincmarus, långt efter: 
Tæevos död, på Mötet i Boiſſon år 853. klagade. 
Han affattes andra gånger på mötet i Bauvais i) af 
Konung Carorus Calvus. LorHarms gaf Honom. 
då S. Reccami. och S. Corumsani Abbatier k) och 
ehuru han föfte ar medla för honom wid den Paͤf⸗ 
weliga ſtolen, i ſynnerhet hos Sercms IL år 84.4. h, 
war doc alt förgåfives; til des Han igeneen ANsca- 
ru förbön och af nåd, ſamma tid blef Biſkop + 
Hildesheim, der han aͤnteligen å B5r. lämnade 
det jordiffa m). Han är en warnagel för de olycke⸗ 
ligen födda menniffjor, hwilka drifwas af luſt at 
intränga fig uti Politiſka gjoͤromal. Ibland fine aͤm⸗ 
bets⸗broder aͤgde han likwaͤl flera waͤuner än fiender. 
emedan ban war en djerf förfåftare of Hierarchien. 
THEGANuUS är hans waͤrſta owaͤn. Han tillaͤgger 

X— honom 


oh) BALUZ l. e. J 
i) A. 345. efr. FRODOARDUS L. in. e. i. . 


ad 


k) Abbatia S. Celumbani Babienfis Ttalica. efr. å VOR. 
BURG T. XL p. 435. hwaraͤſt mycket anföres om 
denne Prelatens oͤden. 


ID) Du CHESNE Ser. R. Fr. T. u. p. 3299 


m) HincMmARI Op. T. 11. p. 223. hwad Hane döds de 
betraͤffar, aͤr beftynnerligit, at Nicor. I. & Bullan 
pro Confirmatione Ramslo2 fårter. Ezbo fföm nåts 
mwarande på Mötet I Worms a. 858. Men STAPH,. 
Arn. Bech Hamb. T. I. p. 54. vch 9 VORRURG 

din 435: wiſa at docusheppar år förfalk deg 
biltet fwen af detta fan ſet. td 
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honom, jämte et argt och bittert hierta, äfven okyſl⸗ 
bet nn), oc) har utan twifmel med fit witnesboͤrd, 
ſfadat hans minne. Der torde ide defto mindre haf⸗ 
wa wederfarits Esso, hwad efter: dylifa Poliriffa 
waͤlfningar meråndels Händer; nemligen "at den fom 
lorar, år gårna modet wanſkapelig i den magt⸗ 
aͤgandes ögon och fan aldrig nog ſwaͤrtas. Man 
finner andra hans famtidingar, hwilka om honom ice 
förråda få nedriga tankar. AGozarvus, VBiffopen i 
Lion, . hwilken med Esso deltog i refningen emot 
Kejſaren, byfte för hans Gudofrugtan och årbara lef⸗ 
werne hoͤgaktning, det hans ſkrifter wiſa, och ibland 
dem. i fonuerhet en bof han Har ſammanſkrifwit de 
Spe.&' Timore, fom til Enso dedicerades.  Ans- 
eArtus: blef Hans waͤn i döden. Således ffjer det 
icke utan orſak, Vår-Rasanus Pallar denne Prelatens 
ryftée. twetydigt 0). | J 
a oc $. 34. 
Pl AnsSGAxIus dog 2. 865. i Bremen, efter fyra 
månaders ſjukdom, på fit Sextjonde fjerde ålders är, 
fedan han uti trettjo fora aͤr hade ſtyrt Hamburgs 
Arke⸗Biſkops: doͤme p). Wid håns dödsfång war 
n) THEGANUS in Vita LuD. P. Elegerunt tunc unum 
impudicum & chiudeliſſimum, qui dicitur EBBO, Re- 
æenſis A. Ep-·, Qui erot ex originalium fervorum 
irꝑie. te an | J 
. 0) Ingen bar baͤttre utredt EBnos lefwernes omhåndigs 
> Heter ÅN LANGER. S. R. D. T. I. p. 401. feqq. 
'P) ÖRNH; bar raͤknat defa 34. åren ifrån Paͤfwens 
» = GREGORI -flavfåftelfe Bulla 834. då de lifmål böra 
raͤtnas ifrån Hans intigning til-SirfeBiftup a. 831. 
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jämte flera Preſter, RimBErtTus närmärande, fom Je 
feån den tid Arvfe-Biffopen tog honom til upfoſtran 
i Turholts Schola, jämt hade wiftats under ANsca- 
Ri Ögon oc) meraͤndels warit deltagande i hans om⸗ 
forger. Når Anscarius förnam at hans dagar feres 
do til flut, fåt han tilreda många afffrifter af den 
Påfweliga ftolens bullor, hwilka angingo omwaͤndelſe⸗ 
waͤrket i Norden, dem ban ſaͤnde wida oͤmkring Tyfk 
land at i Archiver foͤrwaras, jämte egna bref q), 
uti hwilka han påminte wederboͤrande, det de efter 
Hans död, ife måtte låta detta foͤrehafwandet falla, 
men med hoͤgſta omforg befordra hwad den Stock 
Guden, medelſt fin waͤlſignelſe få wida hade komma 
laͤtit. Kyndelsmaͤßo afton r), blefwo efter hans bes 
| X 2 fallning 


hwarmedelſt han Har foͤrwillat hela fin Chronologi. 
Et artigt flålle finnes Hog HELMOLDUs, Chron. Slav. 
ce. XI p. m. 3. der han talar om ADELRERTI its 
wigning til ÄrieBiſtop i Magdeburg, fom ſtjedde . 
968. eller 137. år efter ANSGARIL iuwigning til 
Arke Biſtop i Hamburg. Når 137 drages ifrån 968. 
framkommer 831. ſaͤſom det ſauſtyldiga året, ifrån 
hwilket AusGakti tid i Hamburg, boͤr raͤfknas. Der 
råtta ÄnsG. dådgir ſiadfaͤſes utom des af Paͤfwent 
Nicor. I. Bulla fom RimBareTus fick at tråda efter 
Bonom i embecet år 865. Men denna Bulla har 
RX. ej welat weta af. Cfr AD. Br. H. E. p. m. 
10. LANGER. utreder fafen todeligen, S. K. H. T. I, 
PD: 443 a , 
g) Epiftola S. Anse. til alla Biſkopas i Lupovict 
rite, laͤſes hos Srapu. Anm Ketl Mamb. T. I 
p. 59. W sne to I : 
r) In ipfa vigilia feſtiuitatis, ſaͤger Ridta. cap. 14. Vie 
gilia war efter Munkarnas taleſaͤtt, dagen ſore ſelge⸗ 


we 


Dagen, ſaͤledes d. 1 Febr. a. 865. 
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Ffallning, tre ſtera war-ljus, gjorde af hans egna war, 
burne framför hans fång. Han låt frålla det foͤrſta 
på S. Maris, det andra på S. Perri, det tredje på 
S. JoHannis döparens altare, fom warit haus hel⸗ 
gon $) och uti ſyner wiſat fig för honom. För de 
fattiga ur Hoſpitalet i Bremen, hwilket ban ſſelf 
och af egna medel hade inrättadt och underhållit, ber 
reddes dagen derefter en ſtor måltid; och under alt 
Hetta gjordes maͤßor för honom i alla Kyrkor. Hans 
enda tal dag och natt war om de Iordiffa hednin⸗ 
Fars omwaͤndelſe, och huru dermed wille gå efter 
hans död. Preſterna fom til myckenhet omgaͤfwo 
Dans fång, ſungo Litanien, ſamt efter hans egen begjaͤran 
Te Deum laudamus, tillifa med Arnauasu Sym- 
bolum, hwarefter han anammade den Heliga Natt⸗ 
warden och lämnade ifrån fig fir anda 1). Sedan 
hans fropp war beredd med den heliga roͤkelſen u), 
blef den nedfatt uti S. Petri Kyrka i Bremen fram⸗ 
för altaret v). Men en del af reliquierna ffaͤnktes 
federmera af Arke⸗Biſkopen AnarserTtvs til det games 
fa eller Franfiffa Corbeja. Det nya eller Sas 
riffa' Corbeja blef ej eller lottloͤſt; ty Viceriwus, 
Canonicus i Bremen, fkaͤnkte med fin Biſkops laͤf, 
nägra ſmaͤ ſtycken dit af det fom fans i Domkyr⸗ 
| | CA fan 


W  Cfr. Birmy. I, e. cap. 1. II. 30. 
t) den 3. Febr. a. 865. 
u) Det war fordom brufeligit, fågev Lamnecius, af 


med rökelfe behedra de dödas kroppar före begral⸗ 
ningen. ns 


v) AD. Br. H. xr. P. Mm. 10. | 
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fan x). En del gjoͤmdes aͤfwen i Upfala Domkyr⸗ 
fa y). En del fördes federmera til Bejern 2), och 
ſpreds wida omkring a) i Europa? hwilket om det 
icke betydde mera, war det åtminftone et tekn af den 
allmänna hoͤgaltniug hans minne ägde. 


X 3 5 35. 


xX) Cfr. BALvZ not. ad Cap. R. Fr. T. p. 1116. 

Ex epiſtola Adalherti ad Fulconem confirmetur con- 
jedura LAMBECI partem aliquam veliquiaruns 
corporis Sv ANsGARH, Monnſterio Corbejæ Vetes 
vis donatam fuiſſe ab Archi- Epifcopo ADALRER- 
"ro, eaque nccnfiome GUALDONEM ad illum ſeripfiſſe 
poöma de S. ANFGARIO. Det war et ben af ANS. 
Sakri arm. efr. NARPLONI Adn 5. S. Bened. T. 
VIL p. 120. In Corbejenfi monaſterio in Gallicano os 
Vrachii S. ANSGARIL affervasur, ſcrinio argenteo ins 
cluſum, quod FurconNi Abbasi NDALBERTUS Bre- 
menfis cum epiflåla inferius .editn dono sransmifir cir- 
citer 3. 1048. 


y) PERINGSKR. Mon. Upl. P. II. p. 289. 
2) Cfr. PALIN, hos MoLLErR. i Cimb, Lit. T. II. 
P. 28. Hic, unemligen Cardinalen Grefwen af ”VAR- 


TENBERG, truustulit corpus S. ANSGARU is Be. 
VAYIAN. 


a) Bekanta flålen Her reliquier efter S. ANsSGARIUS 

funnits, åro NS 

Gamla Corbeja. 

Nya Corbeja. 

Rofkild apud Fratres minores, några ben och en 
Finger. | 

Hamburg, Caput S. AusG. enm eorona, deargen- 
tatum; STAPH, Ann. Ecel. Hamb. T. I. p. 465. 


Minden, dens de S. Auso. ſom en Abbot Cow 
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AnsGarivs bar warit en frilla man, och få 
bloͤdig, at ban kunde gråta når han wille; hwilket 
RimBerTus råfnrar ibland hazs ſtora naturs gåfrivor. 
Hos en annan fkulle fådant betyda ffrymtan. Uti 
hans upförande finnes intet tekn hwarken deraf eller 
af girughet; men flera af et frifoftigt hjerta. Ibland 
Helgonen, dem han alla wille likna, war S. Makri- 
nus hans foͤrſta mönfter. Han bar natt och dag 
haͤrduk nåft kroppen, at hålla honom uti fråfning. 
Bröd förtårde han efter wigt od) watn efter mått. 
Sedan ålderdomen nalkades, fom fordrade en mera 
ſtaͤrkande föda, oͤlade han någor litet denna delen, 
och blandade watn med föga dricka. Men at et 
ſaͤdant oͤfwerfloͤd ej måtte waͤlla afffrifning uti vå: 
ningen på hans godqaͤ gjerningar, oͤkade han i lika 
mon fina allmofer, och gjorde flera böner. Hans tids: 
fördrif war at binda nåt. Naͤgot har han ffrifvit 
bwaraf det måf a är förlorade b). Deribland räknas 

et 
heja a. 1183. har ditſtänkt. Cfr. PAULLIN. Chron. 
Mind. p. 22. 

Maintz, Altare portatile, quo S. AxsG. uti ſole- 
bat; ditfoͤrt ifrån Saren. Cfr. NICOL. SERRARII 
Rer. Mag, L. HI. p. 478. Skryter deraf av han 
wid derta altaret har förrättat Måfas PAULIN. 
berättar åfiwen at ir monte' S. GERTRVDis, quod mo- 
säflerium eſt Virginum benedictæ familiå prope Os- 
rabrugum, ſervabatur capſula eburnea in qua circum- 
rulit facras hoftias. 

Upſala Domfyrfä. 

bh) ÄnsGaru Skrifter: 
1. Pigmenté; tier forta Böner wid K. Davibs Pſal- 
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et bref fom Esso började ſaͤger Av. Br. men 
ÅNsGARIUS flutade, beträffande omwaͤndelſe- waͤrket. 
Wid fidan bar han en penninge pung för allmoſors 
ſkull; men meraͤndels fölgde hans allmoſe⸗gifware ef 
ter honom at wid alla tilfållen utdela.  ANsGARINS 

xA4A war 


mer, förlorade. Naͤgot deraf fans qwar j KRAavæij 
tids cfr. Metrop. I. I. cap. 20. | 


II. Vita S. WILEHADi efr. PH... CASARIS Trigp 
Septentr. pd) LaNGEB. S. R. D. T. II. * 


III. Miſſale, PALLINus L c. p. 22. Maurus Abbas 
incluti mvnafterii Isburgenfis Ovd: Bened. diæce- 
feos Osnabrugenfis, elegans hiſtoricus, fautorque 
mens colendus, vidit bujus Apoftåli Miſſale Mſer. 
apud Emin. D. Fr. Guilh. Cardinalem Ep. Os- 
nahr. FERD. Mind. ac Ratich. Comitem a War 
tenberg, qui magne in pretio babuit. | 


IV. ANsGARIH Fpiftolz, woro långe bewarade uti 
Kyrfo, Archiven; men redan i KRANTZII tid förs 
lorade, utom et enda. efr. hans Metrop. L. I. 
cap. 42. och RiMB. I. c. cap. 32. 


V. Pie meditationes in laudem Dei; de peccatis; de 
vita æterua; de inferuo. efr. RIMB. V. A. c. 30. 


VI. Manuale S. ANSG. S. Diarium in quo facri ejus 
lahores in ſeptentrione juxta aunus & dies ſtudioſe 
notati fuerunt breviter. Fans aͤnnu qwar a. 1215. 
dä BALTAZAR RUMMER förårade det til Corbej; 
mer fördes fedan a 1266. af Abboten FTYmo ſtil 
Rom efr. Ann. Corb. hos Lrisy. T. II p. 310. 
vd) PAULINUS p. 400. LANGER. S. R. D. IT. I. 
P. 485. 

"VII. PERINGSK. uti Mon. Upl. T. I. p. 92. tillåg 
ger ANsSG. en bof om Sigtuna ſtad. JWALLIN in 
Deſer. Sigtuniæ p. 340. påminner at Auctor mijs 

ſftrifwit AnsGgarius i flållet för AsCHANAENS. 
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var icke bråd i ſwar, men fordrade betaͤnknings tid i 
det minſta fom foͤrekom. Han trodde mycket droͤmar, 
dem ban kallade ſyner, och gjorde af dem ſtort waͤr⸗ 
de. Man tillägger Honom, jämte många audra före 
mågor, aͤſwen den, ar med helig oljas pågjutning 
hafwa kunnat bota ſſukdomar; hwarfoͤre menniſkjor 
ifrån alla orter tik honom ſtroͤmade. Han faftade 
vfta; twaͤdde fötterna på fattiga, at likna Fraͤlſaren ;. 
och underlaͤt inga af den Catholſfa Kyrkans påbudna 
gferningar; hwarmed han förtjente mera anſeende 
hos menniſkjor än bog Gud Efter hans doͤd bes 
fymrade fig hang waͤnner mycket dermed, Huru de 
måtte funna bewiſa ar har dödde fom Martyr, åns 
ffönt på fin fot-fång. De befarade nemligen, at eme⸗ 
dan han ej måfte undergå någon haͤnlig och waͤld⸗ 
fam död foͤr CHRISTI namna bekaͤnnelſe fful, ty 
torde ej vägar rum laͤmnas för hans nanm på 
Martyr -fiftan3 hwilket de anfågo fom hoͤgſt nefligt 
för hans minne. J ſynnerhet bemoͤdar fig Gvarvo 
med hoͤgſta flit at wiſa, huruledes hang utſtaͤndna 
farligbeter ibland hedningarna tif alla dekar kunde 
waͤga up emot hwad Marter-död det och måtte wara. 
Men ehuru ifrigt ban er fådant öde efterfiråfsvade, 
rymde icke defto mindre AxsCakius ur Hamburg. 
når Norrmaͤnnerna fladen med mord och ffjöfling 
öfmwerfölld. Han Canonizetades o) fört efter fin död; 
få at Avo Vienenfis, hans ſamtiding, fom dog alles 
wf tjo år ſenare, redan i fit Marryrologium ups 

tog 


O) Om Anse. fom Martyr talar Ladnu—rcius, Bibl. 
Vind, T. H, p. 270. och beftorfer det med GREGO- 
Ri1 Neocefarenfis exempel, hwilken fåtr rum ibland 
AMoeityrerno, dnffönt har ingen waldfam dåd undergick. 
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fog honom ibland Helgonen d). Hamburgare, Swen⸗ 
ffar, Danſkar, Norrmaͤn walde honom til fin Pa- 
tron e) och hans minne firades årligen, ſedan Chris 
ſtendomen hos of ſtadgades f). Likaſom Paseasims 
RaDBErTuUsS ffref AvALvARDI lefwerne, fom war ÅNs- 
GAR $åromåftare, har RimBERTUS, ÅNsGARH $fårs 
junge, jämna föåljeflagare och eftertraͤdare, fFrifwit 
fans od) tilaͤgnat det Munkarna i der gamla Cor- 
beja; der Gvarvo en ſenare Ordens Broder, ſamma 
ſkriſt uti Iarinfea werſar efter tidens ſtick oͤfwerſatte. 
Man fer of alt detta at wår Apoſtel Har warit en 

X 5 full⸗ 


Ad) Cfr. STAPH, Ann. Eccl. Hamb. T. J. p. 60. 
HTXR. WOLTHERUS in Chron. Arch. Brem. hos 
MFIiBOMius Rer. Germ, T. II. p. 25. fåger: Admir. 
rente Dominu Apoſtolico, eft elevasus per B. RIMBER- 
TUM & in cagalogum Sanctorum adſtrippus; & Ni- 
foLAus 1. Papa eum in mulsoruw Epifcoporum ca 
nonizavit ſynodo. Cfr. MOLL. Cimb. Liter. T. UL 
p. 29. NicOoraus 1. fatt ifrån a. 860. til 867. 


t) ANTON. MACEDO de Diis orbis Chriftiani tutela- 
sibus, hos MOLLER. 1. c. 


)] AxsG. feſi firades i Swerige den 3. Febr. fom war 
hans dödg dag. Hwilket flåmmer in med AD. BAR 
betyg H. Ecel. I.. I. cap. 21. Caujus, nemligen AnNs- 
GAR, depofisio ſumma veneratione colitur III. Febr, 

Hamburg tvenne gånger om året, nemligen den 3. 
ebr. och den 9. Sept. efr. MOLL., Cimbr. Lit. T. 
UL p. 29. I Slesvig den 3, Febr. fom fed af den ' 
Kyrkaus Breviariuun. J Lund den 3. Fehr. Se Bre- 
viar. Lund. Hwad Sverige angår har OxxH. in 
addend. ad RIMB. p. 270. uv cv gammal Legenda 
i det Upfalifta Biblioch. anfört aͤtſtiligga hymner, 
fom til AnsG. ig blifwit (angne. Men at der fåt 
108 den 4. Febr. år fel om 
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fullfomlig Munk til fit waͤſende; men upriftig och 
waͤlmenande i fit bortblandade nit. Naͤr wi foͤrden⸗ 
fful beroͤmma Honom, fom den förfta Nordens out: 
troͤttelige Apoſtel, ogilla wi derjemte många ſtycken 
af hans laͤra. 


Tredje Boken. 
F. 1. 


— walde fig, fom wi tilfoͤrne onmrroͤrdt, 
en yngling ur Turholts Schola wid namn 
RimBertTus g) eller Remsertus fom han aͤfwen kal⸗ 
las, wid et tilfaͤlle då han denna orten i fållffap 
med Lupovicus Germ. beföfte. Som Piltens Förs 
åldrar daͤr woro boende, ty wil man tro det Tur- 
holt warit RimserTti födelfe ort, och ban fåledes til 
börden Flandrare h). Andra taga Honom för Frans: 
man. RimBErRTUS . har alt ifrån ungdomen warit 
ganſka alfwarſam och beflitar fig om frudier 

An 


g) Man finner wid denna tiden twaͤnne af detta namn, 
fom ej böra ſammanblandas. 

h) Född, fom tyckes, a: 820. ty då han tvgå ifrån 
Turholt til Hamburg, war ban in prima atate ado- 
leſcentiæ. cfr. Vita RIMB. cap. 7. 

i) Det ſaͤges i Vita RisB. cap. 3. Quodam autem tem- 
pore D. Pontifex ibi, nemligen t Turholt, degens, 
aſpexit quosdam pueros ad ecelefiam eam joco & ina- 
nibus feflinare diſcurſibus: quorum quidam inter ce. 


It 
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Han intog få aldeles Arke⸗Biſkopens hjerta med ſtit 
ſaktmodiga och wakra upförande, at Prelaten med 
Söråldraggas låf icke allena gaf honom, få ung han 
war, tonlfur och Preſte-draͤgt; men kunde federmera 
fållan wara honom utan. Han wiſtades meraͤndels 
wid des ſida intil doͤdsſtunden; och inſoͤp lika ſom 
ANSGAR anda. Saͤledes fick denne unge mannen 
mognad under ſin Laͤre⸗Maͤſtares oͤgon, och ifraͤn barn⸗ 
domen waͤnia fig wid alla fådana ring, fom AnsGa- 
Rus til Chriſtendomens befrämjande förehade kd. At 
ban warit i denne Prelatens fållffap under des fes 
nare refa til Swerige, fan jag fwärligen tro. Men 
utan twiſwel war han tilftådes i Jutland och Ko: 
nung IEric Barns Håf, når Kyrkan i Ripe bygder; 
emedan ban naͤmdes til den: förfta Preſt wid Före 
ſamlingen derſtaͤdes; hwars fförfel måfte då för ho⸗ 
nom warit angelaͤgnare ån at ban kunnat den ſam⸗ 
ma firar oͤfwergifwa. Naͤr han gick ur Scholan, 
flyttades. han firar til Hamburg I). Arke⸗Biſkopen 

bade 


ters pene minimus, graviter incedens & pueriles levi. 
rates follicite devitans, orationem cum reverentia & 
timore peregit, ſurgenſque fizno crucis frontem muni. 
vit, & quaofi muturioris eſſet ætutis, ſuam per omnia 
continentium exhibuit, Animadvertit ergo Vir Dei 
ſacram religioſi pueri infantiam, divine jam ſertitu- 
ris amore flagraffe, accitisque id fe parentibus ejus, 
& nomen pueri, quod RIMnERTuUS vocarerur edidivit, 

& eonfenfu corum uccepto, ronſuram ci & ecolefiafti. 
cum babivum impofuit. 


k) Cfr. Vita RiIMp. cap. 5. LANGEB. S. R. D. T. II. 
P. 129. I a 
H Detta har fMjedt, ſom LANGER. Menar, a. 936: 
på Rin. GSegtonde ålders År. efr. LANGER] ch 
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Hade aning deraf, ar Rimsrrrtus. ffulle i Embetet 
tråda eſter honom m). En aning fom ban lätt kunde 
äga, efter han kaͤnde det förtroende Han fam aͤlſkad 
Arke-Biſkop fig försvårfwat hos PrefterfFapet i fit 
Stift. Når Ansgarius låg på fit ytterſta, och Rim- 
BERTUS, tillifa med flera af bang Prefterffap, ſtod 
flitigt wid hans fång, Har han tre dagar före fin 
död, nptaͤlt deßa fina tankar. Prelatens ytterſta 
wilja och RimBerTi allmänt aͤrkaͤnda ffickeliahet gjors 
de aͤfwen det intryck på Prrfierffapers finnen, at alla, 
fielftoa begrafnings: dagen, med en mun kallade den⸗ 
na deras Foͤrmans gunſtling til Arke-Biſkop i 
Hamburg oc Bremen med alla derunder lydande 
MNordiffa Foͤrſamlingar n). En for tirul fom med⸗ 
förde föga waͤrkelighet; få långe den ſtoͤrſta delen af 
hans widftråfta Stift ännu beboddes af grofwa hed⸗ 
ningar; ty man kaͤnner ife i den Nordligaſte delen 
deraf, denna tiden flera än trenne finå Förfamlingar, 
nemligen i Birca, Slesvig od) Ripe. RImBERTUS 
tyckes hafwa warit omfring des fem och trettjonde 
år, då en för honom få ärefull haͤndelſe inföll, den 
han för ſyns fFul, och efter fedwana Horde lika font 
motwilligt, eller tvungen emottaga.  Biffop Tio- 
pRicus eller THzoboricus i Minden oc) Abboten 
i Corbej, ApALGARIUs, förde den nya Ake: Biffops 
Candidaten til Konung Lupovicus; af hwars hand 
han emottog ſtafwen fåfom Laͤhns⸗teckn 0), efter tis 

dens 


m) Cfr. Vita RImB, cap, 5. oh AD. Br. Lib I e. 20. 
n) Vita RIMB. cap. II. LANGEB. S. R.D. T. II. p. 134- 


9) HENSCKENIUS och flera den Påfiweliga fiolens tjenare, 
fom ice medgifva der werldfliga Regem. vågor delta⸗ 
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dens bruk: hwilket Hade fin riktighet i anfeende til 
Hamburg oc) Bremen, men aldeles icke bwad Swe⸗ 
rige, och Danmark betraͤffar; Riken hwilka ifrån ur⸗ 
minnes tider aͤro ſtyrde af egne och ſjelfmyndige Kors 
nungar. Pallium gafs Honom af den myndige och 
innom Komerffa Kyrkan mycket berömde Paͤfwen 
Nicoraus I. p) innom ſamma år q). Han fick lik⸗ 
waͤl ide brufa henna oftare än på wifa utſatte das 
gar r). Når han ffulle inwigas i ämbetet föreföll den 
ſwaͤrighet, ar inga Lyd⸗Biſſfopar funnos Stiftet tilhoͤri⸗ 
ge. Saͤdanas naͤrwaro fans likwaͤl wid den högtideligs 
beten oumgaͤngelige. AÄrke Biſkopen i Mainte Lun 
vrnrvs fick fördenfful fig updragit, ar med laͤntagne 
Lyd⸗Biſkopar, en ur des eget och en ur Cölns ſtift, 
förrätta den ſamma. Det war nemligen redan långt 
förut och wid Anscaru tiltråde, af Påfwen Gras 
eorius IV. få beflutat, at wid deßa tilfållen Bi⸗ 
ffopar fFulle annorſtaͤdes ifrån lånas, få långe det 
Hamburgiffa Arke⸗Biſkops ſaͤtet icke ägde tilväckes 
ligit antal af egne. Man tog dem af färffilda Bi⸗ 
ſtops⸗doͤmen, at ſaͤledes foͤrekomma det ingen af de 
| intil 

gande i Sorko.fafer, föregifiva at orden fom detta 

angå, blifmit i Vira Rixin. federmera infmygde, eme⸗ 

dan de ſtrida emot Canones. Men AD. Br, befålleg 


dem. Cfr. Hill. Fecl Lib. I. cap. 32. och STAPIL 
Ann. Eccl. Hamb. T. I. p. 64. . 


p) Icke ADRIANUS 11. fom ÖRNH. H. S, Ecel. p. 81 
"för at befåfta fin falſta tideråfning orått anfört. 
q) A. 865. i December månad. Han kallas der blott 
Avcbi-Epifcopus Hamburgenfis, Se Bullan hos STARIK 
» GC. P. 65. oe | 
c) STATH, 1, & 
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intil det Hamburgiſka graͤnſande, måtte i tiden of 
Conſecrations-Acten, draga något frjäl til anſpraͤk, 
på det Hamburgiffa och Bremffa fammanflagne 
Stift, enår Biffopar ifrån ſaͤrſkilda ſtaͤllen derwid 
blifvit nyttjade. Efter denna Pafwens doͤd år 367. 
fif RimserTtus af Aprranus II. fradfäftelfe få waͤl 
på Arke⸗Biſfops fom Apoftla embetet i Norden s>; 
i fraft hwaraf aft hwad dertil winnas kunde medelft 
Chriſtendomens utwidgande ſtulle alt fort låggas uns 
der det Hamburgiffa Saͤtet. Denna tiden är dock, 
hwad Norden, i ſynnerhet Sverige, jangår, ice rik 
på haͤndelſer, hwarken i det werldſliga eller Kyrko⸗ 
waͤſendet. Altſammans ſloͤts inom det lilla Birca, 
der en liten Chriſten Foͤrſamling, ſom redan aͤr ſagt, 
af AnsGarrus war planterad, och der fan haͤnda 
den Danffa RimBertus ånnu fig uppehöll. 


F. 2. 

AnsGariu minne fif uti Rimsertus en lycke⸗ 
finare lefwernes beſkrifware, än hau ſſelf, uti den os 
laͤrde Munk, hwilken det och warit, fom ganffa ofull⸗ 
komligen har anteknat hans förtjenfters få at deraf 
ej fårdeles fan ſynas, hwad han foͤrehaft hwarken i 
Sjaimburg eller annorſtaͤdes. Man fan föreftålla fig, 
at ite mycket har til Chriſtendomens utwidgande blif⸗ 
wit arbetat, når man beſinnar Biſkoparnas beſkaf⸗ 
fenbet i detta tidehwarf, fom aͤfwen långe derefter. 
Deras tid medtogs af flera werldſliga än andeliga 

. gjoͤro⸗ 
--&) Bullan det. in Nov, a. 871. ber orden lyda; Comm 
cedimus igisur ribi &c. 
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gjöromål. Ty de måfte fom oftaft följa Haͤfwen ef⸗ 
ter fåfom en del af Konungarnas Råd. Underſtun⸗ 
dom foro de i krig at anföra Armeer; och utom 
des hade de mindre eller förre land fom hörde under 
Kyrko⸗godſen och Biſkops ſtolarna, hwilka de fielfwe 
ſaͤſom regerande Herrar fFulle ſtyra. Detta altſam⸗ 
mans intraͤffade waͤl icke på wåra foͤrſta Nordiſke A- 
poſtlar. Men få finna wi likwaͤl at Rimsertus: 
warit tilftådes wid feltflaget i Nordvide i Oft-Fris-: 
land, der de Chriſtna flogo Norrmaͤnnerna v). Mar 
laͤſer dock ide at han der brufade andra wapn aͤn 
boͤnen; då han efter Mosis exempel flod på knaͤ 
med upraͤckta Händer emot himmelen, upgder all. den: 
tid drabbningen warade u). Han bade håndelfervis 
kommit dit fåger UsBso Emmius, för at tröfta folket, 
emedan den orten hörde under hans wård v). Men 
et han deltagit i det blodiga feltflaget wid Ebbe- 
keſtorp och der ſtupat, år aldelde ogrundat x), ty 
han lefde efter ben tiden. Annars. har RimserTus 
warit tilflådes och underteknat Moͤtet i Vorms år 868. 
och i Frankfurt 873. y) famt deltagit i S. Marie 
Rycko invigning i Hildesheim å år 872. hwilket år als 

bwad 


HA. 880, 

 n AD; Br. H. E. L I. cap. 39. af B Bunonis Abbatig 
Corb. Chron, fom Iefoe på famma tid. 

.v) Unno EM; Rer, Fris. L. V. ad a. 880. 

x) Detta feltſlag hoͤlts imellan BRUNO oh Norrmäns 
rerna. Upgiften grundar fig på en Legenda de S. 
Martyribus in Ebbekeftorp, fom utgifwaren Li 
R Br, T. I. p. 184. förklarar för falſt oc) 0 op > 
telig. 


Y) Efr. LANGER, & R. D. T. u. Pp. 142. 
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vad wi meta honom angående; och det ide ur 
hans lefwernes beffrifning, men annorfrådes ifrån 
tilhopa plocfat z). 

$. 3. 


Det år ofelbart at Norrmaͤnnernas wida ſtroͤf⸗ 
tvande, oc) den mndna oro de under deßa åren i 
Europa åftadfommo, til en ftor mobu hindrade Chris 
ſtendomens fortplantande här i Norden, ur Hvilken 
de fom wattuffyar utfloͤte. Haſwen woro af dem 
ide allena lifa fom oͤſwerhoͤlgde och ſtranderna antas 
ſtade; men de gingo aͤfwen in i landen, fåfom i 
Frankerike Engeland, der Kyrkor och Kloſter ſkoͤf⸗ 
lades och braͤndes. På deßa orter, der Chriſtendo⸗ 
men redan laͤnge hade warit ſtadgad, funnos i de 
andeligas foͤrwar ſtora rikedomar, baͤde i penningar 
och Kyrko⸗Clenodier, ſom retade denna plundrande 
maͤngdens lyſtnad. Efter det nyß omnaͤmda flaget 
wid Ebbekeſtorp, der Bruno, en affomming af Vi- 
DEKINDUS, förlorade fältet, med många Chriſtnas fall, 
oͤpnades för dem hela Saxen; hwarmedelſt jämte ans 
dra af den tidfens andeliga fåder, tår RimBERTUS 
måtte hafwa bragts i ytterſta foͤrwirring. Man fåger, dock 
utan wißhet, at de ſegrande hedningar kort derefter 
angrepo Hamburg; få ar Ärke⸗Biſkopen wid det til⸗ 
fållet har nråft fly til Deventer a). Man må ders 

: en före 


2) 1. e. p. 124. 
a) CaALVÖR hog STAPH. An, Eccl. Hamh. T. I p. 68. 
. AD. Br. Lib. 1. cap. 34. fåger; Er quoniam Dani 
cum Normannis Hamburgenſi Ecclefia cura paftorali 
ſul jecti ſout; praterire negueo guansa muls per eos 
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före ide undra om ibland et fådant folk oc under 
dylika omſtaͤndigheter, föga för ingången af en fådan 
fåra kunde utraͤttas, hwilken paͤboͤd ſaͤmja, mildhet, 
kaͤrlek, fridſamhet och et ſaktmodigt lefwerne, fame 
talade om ſkatter fom frulle ſamlas, icke för detta, 
men för et tilfommande lif. 


F. 4. or 

Man talar likwaͤl mycket om denna Prelatens 
nitålffan för CHRISTI Rike. Bref finnas efter 
honom til Nunnorna uti Nienheerſe KRloſter wid 
Paderborn, ſom derom witna cc). At Han äfven bar 
dragit omſorg för den lilla Swenſka Foͤrſamlingen 
bör man ej twifla; faft inga fårdeles omſtaͤndigheter 
anföras derwid. Man wil likwaͤl tro, at ban bite 
ſaͤndt några Preſter under fin tid. ehuru derom icke 
annorlunda ån twetydigt ſkrifwes d). Huru rege⸗ 
mentet denna tiden fördes, beraͤttas i gamla ffrifter 
med ſtoͤrſta oredighet; och huruwida Konungarna ders 
7 Y under 


Dominus illo tempore fieri permiſerit, & quam lage. 


> Tune Saxonia a Danis vaftara eft, vel Normannis. 
e) Vita RimB. cap. XV. LANGREB. S. R. D. T. IL 
P. 137. ” | oo 
"d). An. Br. Hift..Eccl. L. I. cap. 32. anför uv Vira 
Riavix. följande: Ipfe quidem per fe, quoties occupas 
. bones aliæ ſinerent, eidem legationi infflens, ſemper 
autem conflitutos babens preskyteros, per quos & ver. 


m Dei ventilas nudivent, & ſclatium caprivi & Cbri- 


pagani ſuper Chriftianos extenderiut potentiam ſuam.- 


« 


fliani haberent, ad Ecclefsas inter ipſos paganos longe 


conſtituras (uti fielfwa Vira RimB. lågges tilj louge ab 
ecclekæ ſuæ fede) quodqué graviffimum erat, marinis 
diſcriminibus adeundas. * 
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under gynnat Chriſtendomen år obefant. Eric Emun- 
fon utwidgade den Swenſka magten, fåger man, med 
många haͤrſaͤrder Nordan och Oſier ut, til en anſen⸗ 
lig mohn; och omtumlade med Konungarna i Norje 
för at aftwinga dem Wermeland. Således lårer 
Chriſtendomen föga eller intet kommit i hans tan⸗ 
far e). Men fpor är likwaͤl derefter, at aͤnſkoͤnt den 
Chriſtna laͤrans naͤrmare fånnedom flöts innom Birca, 
och landet för Sfrigit låg i hedendom, gick ryktet der⸗ 
om kring Riket oc) beredde waͤg för framtiden. O⸗ 
aktadt alla deßa ſwaͤrigheter har RimBertTus wågat fig 
på fjön imellan de Wendiſke och Nordiſke ſtroͤſwan⸗ 
de Wikingar, at beſoͤka Bircea. Om man får tro at 
ban tilförena warit ſin ti foͤretraͤdare ANsGakius Under 
des andra reſa til Swerige aͤfwen foͤlgaktig, få kaͤnde 
ban redan landet, äͤtminſtone omkring den orten, få 
tvål fom ſwaͤrigheterna, hwilka ffulle möta honom. 
Uti hans lefwernes beffrifning laͤſes, at han beföfte 
flitigt de honom anfoͤrtrodda Foͤrſamlingar; aͤfwen dem 
fom woro laͤngſt ifrån belågna £); ty har man or⸗ 
ſak at tro det Birca dermed i ſynnerhet menas. Apa- 
mus Brem. wittnar aͤfwen tilfållige wis g) om dens 
na bang refa, men tiden fan man icke utfinna. 
Foͤre år 871. laͤrer det icke hafwa ſkjedt; emedan den 
Paͤfweliga Bullan då förft utföll, fom befullmaͤgtiga⸗ 
de honom til Swerige, ty uti den fullmagt af år 
865. han af Nicoraus I. undfick, naͤmnes det icke. 

Han 


e) Han dog a. 893. letr. LAGERB. S. R. H. T. I. 
p. 168. | | 


f) Vita RIMB. cap. XVII. 
X) AD. Br. H. E. L. I. p. 50, 
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Han bar derunder utſtaͤdt ſtora ſwaͤrigheter på bafs 
wet; vd) wid et tilfaͤlle med fin bön frillat ſtorm⸗ 
wådret. En gammal Bremfe Krönifa nämner Hus 
ruledes RimBerTtTus, under wiſtandet här i [andet feat 
hafwa döpt en Swenff Konung. Hwilken ſkulle 
det wäl hafwa warit? Til efwentyrs någon liten Naͤs⸗ 
eller Fylkes- Konung. Men dertil år ingen liknelſe; 
ty då måtte han hafwa waͤgat fig in i landet, fom 
ej år troligit. - Desutom intygar detta witnet förs 
mycfet, och förlorar derigenom fin ſtyrka, dä det fås 
ger at RIMBERTUS wid famma tilfaͤlle Hår ſkal haf⸗ 
wa ſtadgat hela Riket i den Chriſtna laͤran, bwilfet 
flrider emot fjända ſanningar h). RimsBertus fid på 
de ſiſta åren AparGarios tif bitraͤde i emberet, och 
dog år 888. i), Hans lefwerne har, efter allaͤſanno⸗ 
likhet, icfe blifwit upteknat af eftertrådaren ÅDALGA- 
Rus, Men i bang tid, och, fom ſynes, på bang befall⸗ 
ning, of någon ännu olaͤrdare Munk i Corbej +). 
Han 
h) Vetus Seriptum de Eech. Br. hos LANnGEN. S. R. 
D. T. L p. 357. Iiſe etjam Regem Soeciæ baptiza. 
vit, & totum ejus regnum in fide Gbriſti ſolidavit. 
NM ESSEN. Seond. T. I. p. 6. oh T. Hi p. 43 
antager dock' denna upgiften, och laͤmpar den på en 
Konung INGE eter RING ivid a. goo. men då war 
KiMB, redan död. Snarare, om få more, Mulle det 
träffa på autingen Eric Emundfon eller den Konung 
B:örN fom regerade efter honom ; men intetdera aͤr 
ſannolikt. efr. Wioun tif PurEND. T. II. p. 43. 
1) An. Br. H. E. L. 1. cap. 28. 
+) Vita Kian. finnes uplagd af Suxlus Men bortſkaͤmd⸗ 
itenni F CEÆs. Triap. Sept. bog BoLL. i Act. S. 
T. I . 559. MAKILLON i AQ, S. Ben. T. VI. 
| STARR. A. E. H. T. I. p. 250. LANGEB, S. 
i. D. T. I. p. 223. 
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Han uptogs ibland Helgonen, och begrofs i Bremer 
bredewid AnsGarius enligt fin oͤnſfan. Man fan med 
frå klaga på denne Prelatens lefwernes beffrifvare, 
bo den oc warit, at han mera ån ſparſamt och ef? 
terläͤtit Har anfört hwad om RimBertus hade bordt 
fågas, få waͤl betraͤffande hans foͤrehaſwande i Swe⸗ 
tige fom i Danmark, och hwad han til Chriſtendo⸗ 
mens foͤrkofran der uͤtraͤttat. Han har antingen 
ingen ting wetat, eller har han warit orkloͤs at 


ſkriſwa. Det ſenare år likaſt. Rurirkri minne 


bade i fonning bordt blifva ämne för en upmaͤrk⸗ 
fammare penna; ban ſom ſelf laͤmnat of: fin före 
trådares Anscaru oͤden och gierningar med laͤngt 

mera beſkjed affattade. | | 


S. 5. 

Hwad oͤden Chriſtendomen Haft i Swerige efs 
ter RimBerRTi dåd och under Konung Biörn Erics- 
fons k) lugna oc) mångåriga regemente, ſynes icke. 
Det wet man, at ÅDALGARINS, Abbotens i Corbej 
broder 1), fom eftev RimBerTtus i AÄrke-Biſkops em⸗ 
betet, och fick mera lugn för Norrmaͤnnernas waͤld⸗ 
ſamheter ån hans företrådare, fedan Kejſar "ARNOL- 
rus dem år 891. wid Maintz nederlade. Den 
gamla nviften om Bremſka Biſkops⸗doͤmet, fom i 
ÅNsGARI tid blef tagit undan det Cölniffa Arke⸗ 
Biffops Stiftet, och förlagt atil den Hambuſta 

to⸗ 


k) Cfr. LaNGEn. S. R. D. T. II. p. 145. fom citerar 
TRITHEFMII O. Hiſt. T. IL. p. 19. och Hrnscu. 
Ad. Sanct. T. LI p. 554. 


1) Annal. Corb. hos LEIBN. S. R. Br. T. IL p. 298. 
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Stolen, men federmera af Påfwen Formosus åters 
lades under Coͤln m), uppehöll Honom all hans tids 
hwilket han likwaͤl med plats fick behålla medelſt 
Paͤfwens ScrGu III, benaͤgenhet n), då aͤfwen Arke⸗ 
Biſkopen i Cåln, Herman, och Dom-Proften i Maintz 
HaAppauus, på behagelig tid affattes ifrån fina em⸗ 
beten, emedan de bade férorfafat denna traͤtan. 
Krantzius berättar förhbaftadr, at ADALGARIUS på 
ålderdomen fit Paͤfwens laͤf at nyttja Biſkoparna 
ur fina granſkaper wid festfeln af de MNordiffa Förs 
famlingarna 2); men Avamus Br. ur bwars ferifter 
ban detta hämtat, nåmner icke Norden wid det til 
fållet p). HogcGErus och REGinvarpus, begge hans 
eftertrådare i Arke⸗Biſkops ſtolen, äro ingenſtaͤdes 
hwarken i Hamburg eller Swerige maͤrkwaͤrdige. De 
intrus fom i Romerffa Kyrkan denna tiden yppa⸗ 
des, i anfeende til flera Antipaper, hwilka wille flås 
a VY 3 ta 

m) A. 895. efr. StaAruH. An, E. H. T. 1. p. 72. 73. 
on) Cfr. Bullan af a. 905. M. v. CELSE Bull. Sv, 
p. 15. Quidquid a NiCOLAO Papa, & cæteris præde- 
ceſſurihus noſtris, Hamb. Ecclefi2 concefjum eft; fcili. 

cer habere Archi- Epifcopalem poreſtatem in regnum 
Danorum, Norvenorum, Svevorum & umnium Sep- 
zentrionalium Nationum, & Bremenfem Ecclefsam > 
ipfam Hamburgenſem Eceleſiam non duas fed unam 

effe eccleſiam & parochiam decernimus &c. 
0) KRANTZII Metr. L. IL c. 19. . 
p). AD. Br. H. E. L. I. cap, 21. orben derom uti SER. 
Gi; Bulla [yda: Nos quoque quomodo precarus ſes, 
monuimus literis WiGBERTUM & BISONEM, Reve- 
rendiffimos & ruos convicinos Epifcopos, quatenus te 
adjuvent, ad se convenienres ordinare Epifcopos. in 
quibus camonice inveaeris locis & comsperens de a- 

vit ratio, str 
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tå den ena den andra ur Prereri fåte, war, utom an⸗ 
nat, hinderligit i hwad fom borde företagas. Man 
bar derföre mycken anledning ar tånfa, det de Chriſtna 
Foͤrſamlingarna i Norden, men i ſynnerhet i Swerige 
alla deßa åren aldeles warit oͤfwerlaͤmnade til tiden 
och lyckan; och at frårfta delen af broad ANsGarRius 
od) RimBertus med få mycken möda til deras gagn 
åftadfommirt, under deßa Prelaters mißwaͤrdande har 
blifwit, om icke aldeles til intet, aͤtminſtone ganffa 
mycket foͤrwaͤrrat. Foͤrſamlingen i Birca, fom war 
det enda Chriſtendoms ſtaͤllet, der det Evangeliffa ſju⸗ 
fet förft uptändes, war imedlertid hedningarna til 
rof; emedan den mid Biffop Unnis ankomſt bdit, i 
det följande Seculum på 70 år war laͤmnad utan 
all Preſterlig bjelp och fjälawård; då man endaft un⸗ 
dantager den ganffa forta tid: når RimBerTtus fig 
der uppehöll q). Man bör tånfa ar denna nyßnaͤm⸗ 
de och nitiffe Mannen, icke låtit förblifsva wid fin 
blotta bitrefa och egna wiftande i Swerige; men at 
ban under fin ſtyrelſe tid har fåndt Preſter til 
Birca; emedan i hans lefwernes beffrifning något 
fådant i allmänna ord tyckes wara påfyftadtr), ſkulle 
man waͤl gerna tro; dereft icke den ofwan anförde 
ADAM Br. yttrande om denna Swenſka. Förfamlins 
gens beklageliga tilftånd, då ArkesWBiffop Unni dit 
anlände, ſtredo deremot; aͤtminſtone hwad Swerige 
betraͤffar. En Aparvaxkpus ur Corbeja nämnes lik⸗ 

tvål 


4) An. Pr. H. E, Lib. I. cap. 50. Peſt ebitum S. Ans- 
GARN, annis LXX. nemo Doctor aufus eft pertinge- 
re ( Birca 3, preser folum us legimns, RIMBERTUM. 


r) Se åfvanfåre. 
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wäl år 894. af de gamla, fåfom-Preft i Swerige, 
hwilken derſtaͤdes fFal haſwa bidragit til naͤgras oms 
waͤndelſe s). 


F. 6. 

Uti fådan briſt på Hiftoriffa aͤmnen för deßa 
åren, må man haͤldre gå öfwer dem, ån fylla oͤpnin⸗ 
gen med beråttelfer ur de Hamburgiffa oc) Bremi- 
ffa tideboͤcker, fom intet Höra oftare til waͤrt goͤro⸗ 
mål, ån då Prelaterna derftådes, til hwilka mwården 
war laͤmnad om Chriſtendomens fortplantande i 
Swerige, fig dermed hafwa welat befatta, hwilket 
under deßa åren mer än ſparſamt ffedde. Når Ärke⸗ 
Biffop REGInvarpvus dog år 916. blef Proften i 
Bremen LeioraAdus, en man font med fit refliga uts 
ſeende för fig bar mycken myndighet oc) intryck, af 
Preſterſkapet oc) Menigheten utſedd til efterträdare, 
Han fåndes med fin Capellan Unni, fom deremot 
war liten och) ganffa ofynlig i allas ögon, til Kej⸗ 
far Conravus I, Wid det tilfaͤllet haͤnde emot all 
Proſtens förmodan, at Kejſaren lemnade den lilla Un- 
wi Biſkops Stafwen til Lemravi ſtora harm; ſom 
ſaͤledes maͤſte ſe Capellanen i haſt ſtiga laͤngt fram 
om fig. At denna Unni war en Munk ur Corbe- 
ja menar man fig tweta t), men at han warit til 
börden Engelsman gißas på nog ofåfra grunder u). 


Unni ſtadfaͤſtes i Embetet af Paͤfwen JoHANNES X. 
Vv 4 eller 


8) Cfr. Annales Corb, hos LEmnirz T. II. p. 290. 
1) STAPH, Ann. Fcel. H. T. 1. p. 278. 


u) SPEGEL S. K. H. p. 270, cfr. M. von CELSE 
Bullar, p. 16. 


,” 
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eller XL v). Han bar, fom tyckes, warit en ſam⸗ 
wets Man; hwilken med ſtor nir ſoͤkt Chriſtendo⸗ 
mens befordran i: Morden. Et wår? för honom få 
mycet fwårare än för Bang företrädare, fom hwad 
Swerige angår, under en långe förfummad tid, den 
derſtaͤdes gjorda grundlaͤggningen maͤſte hafwa warit 
meraͤndels förfallen; och hwad Danmark betraͤffar, 
den grymma Konung Gorm II. eller III. under fit 
langwariga Regemente med hoͤgſta ifwer hade arbetat 
på Chriſtendomens utrotande yr fit Rice. I aufes 
ende baͤrtil far Unni nådigt, ar foͤrſt reſa til Dans 
mark, i följe med några Munfar ur Corbej Kos 
nung Gorm hade dä, mycket gammal och trött wid 
ſtyrelſen, lämnar den uti Hararp Blårands hand; 
med hwilken något mera ſtod at utraͤtta. UNni ups 
pebölt fig likwaͤl förft någor litet vå Jurland, der 
flere gamla laͤmningar efter AnsGarivs och RiImBEr- 
Tus aͤnnu woro oͤfrige. Han döpte der tyd:-Konunz 
gen Frorno eller Fropr och många andra. Den⸗ 
na Konung Frorno fånde ſedermera, och eftev Ux- 
Nis dÖd, til Påfwen Acarerus II anhållan om Bi⸗ 
ſkopars tilfättjande i Juthland, och gaf dermedelft anled⸗ 
ning til de tre förfta Biſfopsdoͤmen i Danmark, neml. 
Slesvig Ripe och Ar hus,för ita 2 Maͤnner äfven blefwo 

ut⸗ 


V) For dem fom erkaͤnna den få kabade JOHANNA Pa. 
> piffa, Sir ban den XI. i ordningen. Bullan år dat, 
den 20 OA. a. 913. cfr. NM. v. CELSE Bull. p. 15. 
Paſwen laͤgger under haus hrelſe Bilovarna ix gen- 
: us Sveonum feu Danorum, Norvegierum, Eland, 
Scridevinnum, Öroxlanden & univer(aruni Septentrio- 
galium Nasiquun, 
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utnåmde x). De Kroͤnikor taga ganſka felt om pers 
fonen, hwilka ffrifwit at Unni wid detta fit wiftans 
de i Danmark, ſkulle hafwa döpt Haracn Blåtand y), 
emedan detta få wål fom det Sfriga om Frorno bör 
foͤrſtaͤs. Sedan de få Chriſtna fom der, få svål ſom 
på de omkringliggande dar kunde finnas, hwilka han 
aͤfwen beföfte, igenom hans förforg wunnit någor 
lugn, gick han med fit fällffap Sfwer Öfterfjön til 
Birca i Swerige. Huruwida han på den refan har 
bat med fig en Munk wid namn JIGEBERTUS Ut 

orbeja, fom fomliga mena, fan man ej med wiß⸗ 
bet nämna z). Man har likwaͤl all anledning at: 
tro det han icke reft allena. Ärke⸗Biſkopen lårer u⸗ 


tan twifwel wid fir ankomſt, hafwa funnit den rin⸗ 


ga Chriſtna Foͤrſamlingen derſtaͤbes i nog uſelt til⸗ 
ſtaͤnd, men likwaͤl icke aldeles foͤrſtoͤrd; ty HELMOL-- 
dus beraͤttar få om Swerige fom Danmark, at åns 
ffönt der icfe bade felats Tyranner och foͤrfoͤljelſer 
under hela den framfarna tiden, bran huſet icke deſto 
mindre på baͤgge ſtaͤllen, faftån med ſwag låga a). 
Doc war Danmark i den: delen lyckeligare ån des. 
granne, at det fick mera och längre tid begagna fig. 
af denne outtroͤttelige Laͤrarens flit och omſorg; ty 
Unni ſſuknade fort efter fin ankomſt til Birca, der. 
ban aͤfwen år 936. dog a blef begrafwen bj. Hans 

öljes 

x) GRAM not, ad. Msvisn Hiſt. Dan, Pp 129. följe 

y) 1. e. p. 148. 

2) STAPH. An. E. H. T. 1. p. 283, Denna Mnnt: 
ftulle åfgen, fom foͤregifwes, Hafioa frifatt —J 
lefwerne. I. ce. 

8) HELMOLDI Chr. Slav, cap. Vv. 9 


.b) AD. Br. H. E. Lib, I. cep, 50, . 
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foͤljeſſagare togo hufwudet med ſig til Bremen der der 
lades i St. Petri Kyrka Framför altaret.  ADAML 
Br, ord, med hwilka han ſlutar beråttelfen om denna 
Mannen, äro maͤrkeliga om den tidſens Praͤſterſfap. 
»Ach I Biſkopar, fåger Han, fom fitten hemma, och 
”råfnen framför Edra Embeten den foͤrnoͤjelſen I 
”funnen mwinna af åra, rikedomar, kraͤſelig lefnad och 
”fiten funds fömn: fer på denna ringa och) fattiga, 
”men ftora CHRISTI Preft, fom få hofſamt nyttjade 
”mwerldenes gods. Med ädelt ſlut blef han bekroͤnt, 
til et efterdoͤme för efterkommande; få waͤl fom at 
”mifa, det Eder laͤttja och maklighet hwarken med tis 
”ders eller orters ſwaͤra beffaffenhet Pan urſaͤgtas; 
”når han igenom få ftora farligheter, både til lands 
”och watn, hos de grymma Nordiſka folken, få wil⸗ 
”ligt upoffrade fit lif för fin Frålfare” Det tyckes 
fom aͤfwen haͤruti ffulle ligga någon förebråelfe på 
Unnis naͤrmaſte foͤretraͤdare, hwilka ſynas föga haf⸗ 
tva bekymrat fig om Chriſtendomens tilſtaͤnd i Nors 
den. ÖRNHJELM klagar med hoͤgſta ſkaͤl deroͤfwer, at 
Paͤfwarna wid den förfta anlåggning af Chriſtendoms 
waͤrket derſtaͤdes, i affeende på utmwidgandet af deras 
waͤlde hafwa mera bekymrat ſig om titlars och raͤt⸗ 
tigheters utdelande aͤn annat. Och at de ſaͤledes in⸗ 
raͤttade Biſkopsdoͤmen för ån foͤrſamlingar funnos; 
med tillågg, det inga Preſter, ſfulle af egit bewaͤg 
drifta fig at omwaͤnda hedningar; då mycket ffickelis 
gare och naturligare Hade warit, at ſpara utdelandet 
af de Biſkopeliga haͤrligheter tils widare; men imeds 
lertid anſe alla dem med waͤlbehag, fom fjelfmant 
wille åtaga ſig det aͤſwentyrliga werket at predifa 
för Barbariffa folken. Det heter til Apoftlarna: 
8 
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går ut i hela werlden och predika Fvangelium3 men 
det beter aldeles icke til Petrus: jag fåtter dig til 
Hele: Biffop oͤfwer hedningarna, med ſtraͤngaſte förs 
bud, at ingen annan Preſt ſkal wåga fig at omwaͤn⸗ 
da tem. Icke defto mindre wiſa Paͤfwe⸗brefwen, 
huruledes de förmente Petri eftertrådare hafwa ujordt 
dylika förbud, til en ſtor fFada för omwaͤndelſe waͤr⸗ 
Pet; ty uti dom finnes altid tillagt, få ofta någon 
ny AcfesWBiffop i Hamburg ffulle befullmaͤgtigas; 
”Men om någon emot denna wår befallning och pri- 
”vileg um driftar gå; den ſamme ffal, ånffönt han 
”ocf w:re af Apoftoliff waͤrdighet, i anfeende til fin 
”perfon ligga. under lika förbannelfe, med Judas den 
”förrådaren; om han ej bättrar fig och gifwer den 
”SH-mburgiffa Kyrkan. tilfeedsftållelfe” e Huru Fan: 
nian då undra derurpå, at hedningarna i Swerige, 
med de få Chriftna fom der funde finnas, i fjuttjo 
är af Preſter blefwo obeföfte? Unni uteflutes med: 
godt IFjäl ur liſtan på Biffoparna i Skara, ibland 
bwilfa Han, utan all anledning, af ſomliga plågar 
intagas d). | 


6 7 
Meraͤndels wid famma. tid då denna. Hamburg⸗ 
ffa Arfes Biffopen dog, emottog Eric, fom menas 
år 932. regementet i Swerige, efter fin Fader Kor 
nung Eric e);-bwilfet Han med lycka och åra förde ef 
| | ine⸗ 
ce) Cfr. Bullan til ANsGARIUS, 
d) RHYZELI1 Epifcop, | j | 
e) Canc. LAGERBRING fåtter deßa Regenter i en an⸗ 
nar orduing, och anſet Konung BJöÖrn för ERic Ges - 
gerſaͤlls Fader. I denna moͤrka tiden wet man ingen 
ſaͤker reda hwad ſlaͤgte⸗laͤngherna angår. 


SÅ 
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inemot ſlutet af ſamma Secnlum; hwarmedelſt ban 
hos efterwerlden fick namn af. Segerſall. J detta, 
nemligen det tjonde Seculum, war ſammanhanget 
imellan de Nordiſka Konunga:bufen, få mycket man 
fan finna, fådant, at i Swerige den gamle od) rykt⸗ 
Bare Konung Eric hade lämnat efter fig twaͤnne Soͤ⸗ 
ner, Eric, och Oror med des: Son STtyrsiörn. G 
EmunD ſynes aͤfwen för en handwaͤnning i Hiſtorien, 
hwilken om han warit Konung: Eric Segerfålls Fas 
der⸗broder, Broder eller fjermare Anhoͤrig, man icke 
med ſaͤkerhet kan weta. I Danmark regerade Ha- 
RALD Blåtand, od) efter: honom Sonen Sven Orro, 
den Swenffe Prins STYRsIÖRNS Swäger, igenom ſin 
Fru Tyra och den Danffe Konung Haracp Blås 
tands Dotter, en Chriſten Prinſeßa. Norige ſtyr⸗ 
des af Konung Eric Blodyx, oc) den i Hiftorien 
af fina mordiffa anflag mycket ryktbara Drottning 
Gunirps Söner, alt intil flutet af detta år hundrade. 
Eric Segerfålls åldre Broder Oror delade i förjtos 
ne med honom ftyrelfen i Sverige, men för en fort 
tid, och lämnade efter fig, fom fades, Sonen STtTyr- 
BIÖRN, hwilken federmera förorfafade fin Fader-Bro⸗ 
der, Konung Eric, många beſwaͤrligheter, medelſt det 
anſpraͤk han gjorde på den Swenſka Thronen; hwil⸗ 
ket ſloͤts med en blodig faͤltſlagtning paͤ Fyriswall 
wid Upfala, dår STtTyrsiörn ſtupade; ſedan Swaͤr⸗ 
Fadren Haracp Blåtand, med hela den Danſka bjels 
pen bade oͤſwergifwit Honom och gaͤdt tilbaka. Kos 
hung Eric waͤnde derefter wapnen emot STYRBIÖRNS 
Swaͤger, Konung Sven Otto i Danmark; til hwil⸗ 
fen Änkan Tyra, efter Mannens -05d bade tagit 
flygten. At få waͤl i geoung Eric, fom Broder⸗So⸗ 
nen 
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nen STYRBJÖRN, warit rid -denna tiden hedningar, kan 
ide nekas; emedan, font STurresson berättar, begge 
före ſlaget på Fyriswall offrade, den förra åt ODIN, 
men den fenare åt THor för framgång och Inca. 
Dock war STyrBilÖrRnNs Anka, den Danſka Prins 
ſeßan, Ebriften; ty hennes Fader, Konung Hararp, 
emottagit låran och dopet med fina barn; hwar⸗ 
öre han aͤfwen maͤſte tilſaͤtta lifwet. Naͤr Brodren 
Konung Sven i Danmark, wille twinga henna at 
traͤda i åcftenffap med en Vendiff od) Hedniſk Prins, 
Bugriscer, beflöt Hon haͤldre dd af ſwaͤlt än gifta fig med 
Honom. Hon ändrade dock icke ogerna doͤds beflutet, rymde. 
til Norje, och gifte fig der, wid det då förlupne Seculum, 
med Konung Oror Trygveſſon, om hwilken maͤrke⸗ 
liga Regent framdeles mera warder ſagt. Alt detta 
utwiſar aͤnnu Chriſtendomens ringa framſteg i Swe⸗ 
rige, få-långe Konungahuſet war hedniſkt, och, om 
icfe fienteligit emot det Chriſtna namnet, aͤtminſtone 
mindre angeläget om des utbredande. Konung Eric 
Segerfälls egen Drottning, fom af fit högmod och 
befallande finnelag fid namnet Storråda, war aͤfwen 
en nitiff hedning; få at man tror, ej utan anleds 
ning, det hennas barn, aͤfwen maͤſte dertil blifvit ups 
foftrade. Eric Segerfäll waͤnde, fom ſades, wap⸗ 
nen emot Danmark med ſtor framgaͤng. Sven Orro 
måfte Så lämna Riket och uthaͤrda en flevårig lands⸗ 
flygt. Man will fåga at Stveriges Konung wid. 
det tilfaͤllet, ffFal hafwa lagt Hela. Danmark under fit. 
waͤlde; hwarom mycket twiftas imellan bågge deßa 
Rikens Hiſtorie-ſkrifware; likwaͤl med nog ſtarka 
FFaͤl, fom det ſynes, på de Swenſkas fida 6). DÅL 


f) Cfr. GRAM, not. ad Męuxsu H. P. p. 161. oh 
ALAGERBF. S. R. H. FE L p. 174. fequ 
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tyckes någon del af Danmark för honom hafwa wa⸗ 
vit tilraͤckelig. | 


oo $. 8 | 

Det foͤregifwes, at då Eric Segerfåll fåfom oͤf⸗ 
tverKonung regerade i: Upfala, ffal aͤwen Ewunp, 
hwilken icke långe ſedan naͤmdes, med Konungs namn 
futit i Birca; förmodeligen under den tid Eric Seger- 
fåll ſwaͤfwade omfring med ſegerrika wapn. ADAM. 
, Brem. anförev Emunp fåfom famtiding och waͤn med 
Konung Haraopv Blåtand i Danmark och lågger der⸗ 
til at han wiſat fig ganſka benaͤgen emot de Chriſt⸗ 
tia, fom under förföljelferna derftådes, ur Danmark 
infunno fig i hans Håf g) Men hurudan Eric 
Segerfåll fjelf warit under fin mångåriga regering, 
fan man ej med wißhet fåga. Naͤr Apam. Brem. 
på et annat föregående ſtaͤlle Hade berömt Emunp 
fam s eller under. Konungen i Birca, för det han, åns 
fkoͤnt hedning, gaf Preſterna laͤf at predifa, gjör han 
et tillågg fom ſkulle han dermed fyfta på öfroers 
Konungen Eric i Upfala. ”Det år troligt, ſaͤger han, 
”at Unni beſokt deßa Konungar, och med deras Iof, 
”faft de woro hedningar, predikat för menigheten; 
”för öfrigit få onyttigt det fan wara at ranfafa uti 
”de otrognas handlingar, få illa tyckes det wara 
»giordt at fåra ſin upmaͤrkſamhet gå dem förbi fom 
”bafiva trodt; ſom aͤfwen dem igenom hwilka de haf⸗ 
wa blifwit bragte dertil“ h). At Eric ännu tjo år 
| för 

8) AD. Br. Hift. Ecel, Lib. II. cap. 15. EMUND flius 
EricI1, tunc in Suronia regnavit. Is HRALADO confœ- 

deratus, Chriftianis ev venientibus, placabilis fuis. 


"B) AD. Br, H. E. L. I. cap. 51. 
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för fin doͤd emot flutet af tjonde Seculum, offrade 
til afgudar är otwifwelaftigt; ty då ſtod ſlaget på 
Fyriswall, hwarom tilförene år nåmdt. Man finner 
likwaͤl at fomlige af de gamle Munke ſkrifter naͤm⸗ 
na honom Chriſten; andra aͤter haͤlla honom icke al⸗ 
lenaſt foͤr hedning, men derjemte ſom Chriſtendomens 
haͤtſke fiende. Haͤremot foͤregifwes åter, at han aus 
tagit dop, men fallit ſedermera derifraͤn. Foͤr oͤfrigit 
får man icke tro. alt hwad gamla Kröntfe-ffrifmare 
efter Ericus Oravi om denna Konungen berätta; 
nemligen huru han af en Biffop Poro blifwit bragt 
at antaga Chriſtendom tillifa med Hela fit Håf, mes 
dan ban fom Seger Herre wiftades i Danmark; > och 
det medelft et ſtort underwerk, hwilket denne Puro 
ffal hafwa gjorde i hans och mycket folks naͤrwaro; 
ti den ſaken hoͤrer til en annan tid. och angår ice 
någon Swenſk, men Danff Konung i). Mig faller 
det troligaft, fåfom och med alla omſtaͤndigheter baͤſt 
oͤfwerensſtaͤmmande, at Eric Segerfäll både lefwat 
och doͤdt hedning. Således år den gifning aldeles 
utan grund, ar denna Konungen blifwit fallad STEn-. 
xi, af frånfa, i anfeende til Doͤpelſe watnet hwar⸗ 
med ban blifvit beſtaͤnkt; och fåfom den förfte Kos 
nuug i Swerige, hwilken ſkulle hafwa undfått dop. 
Ty förutan det at döpa, i den äldre Chriſtendoms 
tiden här i Riket, ej kallades beſtaͤnka, utan Sfira, 
fom 

3) GRAM ad Mæux. Hift, Dan. p. 165. Sammau ⸗ 
blandningen få mål had "tiden når detta mirakel 
ſynes wara ſtjedt, fom Perſonerna, komm̃er deraf, at flere 
OTTONER och POPONER omfring: deba tider warit 

til. eft. derjåmte MoLL. Iſag. ad Hiſt. Cimbr. Chors, 

km IL P. 70 ag bwarcf. modet Baned Ö beta 

Amnet. 
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fom förr år ſagt; år det tydeligt at Författaren til 
Hervarar Sagan, hwilken gifwit ÖRNEJELM anled- 
ning til denna gifning, har blandat tiderna. Denne 
ſiſtnaͤmde Auctor, fåtter imedlertid et långt tal i mun⸗ 
nen på Poro, hwilket han efter Eric Segerfålls bes 
fallning ffal, wid det tilfaͤllet, hafwa haͤllit til Menig⸗ 
heten; men jag wet lika få litet, hwar der år haͤm⸗ 
tat, ſom hwar alt det oͤfriga wackra och gudfruktiga 
aͤr tagit, hwilket han ſaͤ frikoſtigt om denne Konun⸗ 
gen utbreder. 
f. 9. 


Det finnes et beſynnerligt Paͤfwe bref, utgifwit, 
fom foͤrmenes, af AGAreTtus II. år 954. k) od) fås 
ledes under Konung Eric Segerfålls regering, hwil⸗ 
ket år ftålde til twå Pro-Reges, Emunp i Swerige 
och Sven Otto i Danmark. Bullan tnnefhåller en 
Paͤfwelig ſtadfaͤſtelſe, på den graͤnſe ffilnad imellan 
deßa Riken, hwilken ſkal wara upgången i bågges, 
jämte flere andre Smwenffe och Danſke Måns oͤf⸗ 
werwaro på Danaholmen. Sjelftva documentet är 
med Runor, och) finnes utgifiwit få i Danmark fom 
Swerige, med olika innehåll i anfeende til Konun⸗ 
garnas företräde fing imellan. Hela foͤretraͤdes twi⸗ 
ſten angår oß icke. Den bar waͤckt et ej mindre fås 
faͤngt ån obehageligt paͤnne-krig imellan Swenſke och 
Datiffe Haͤfda⸗teknare uti förra Seculum, lika o⸗ 
grundadt på bägge ſidsr. Men woro Acarxri II. 

j 5. Bulla 


k) AGAPFTUS II. blef Paͤfwe a. 946. imellan d. 5: och 

14. Martii, dog al 055: icke 956: cfr: Dart de veri- 

fier les dates des falts-Bitorigåes -par les Benedi- 
fins de la Congr. de S. Maux. Fol. Par.17760. 
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Pulla trowaͤrdig, gofwe den et ſtort witnesboͤrd ont 
Chriſtendomens goda beffaffenfet i Swerige under 
Konung Eric Segerſalls tid. Dock fom den bewi⸗ 
ſar foͤrmycket, ty foͤrlorar hon aͤfwen mycket af ſin 
trowaͤrdighet. Ty utom. det at: hela brefwet är fråft 
lika ſom til et folk, hwilket Helt och haͤllit aͤrkjaͤnde 
dch woͤrdade CHRISTUM,: faffar. Acarerus, E- 
MUND oc) Sven Orro fina” älffade Söner, ſamt 
yttrar fig om bågge Nationerna, få de Swenffa four 
Danffa, på det fått, likaſom ffulle de då redan helt 
och hållit antagit Chriſtendomen ); der likwaͤl alla 

— 3 —— bewis 


D AGAPETI Bulla, edita per C. LUNDIUN Upl. 1703. 
ſol. Paͤſwen ſaͤger: Siguidem andivimus de nuperanos 
va gentis veſtræ converſione, ſciliret qualiter relicto 
gensilirazis errore, ad Chrifliana fidei veritatem. pers. 
veniret. Unde plurimum in. Donino læetamur &c. 
Fræterea notam eft, teſtibus nom Chriftianorum dun. 
taxar, fed & ethnicorum gentibus bene multis, quod 
perplurimi motus bellici fnctiones, multi s retro ſe- 
culis terra marique Rezibus auilonaribus, præſertim 
Upfalie & Dacie, eorumque viris & ſubditis fuero, 
tam de primarus prerogasiva, quam de terræ Scaus 
ejusque kdpertineurium poffeffione; quilus Gvide immi- 
net uterque. Idcirco truculentis bujusmodi occidiouum 
conflictibus in poſterum pr æveniendo, inter ventu dilecto- 
rum filiorum noſtrorum AMUND, Upſalienſis Con- 
Regis, & SVEIN OTTO, Pro-Regis Daciæ, ſuis ſuo- 
rumque parentum & alioruw quorum intereſt, nomi- 
nibus, pro profperizare & incolumitate Ecclefig Dei, 
nuper factæ Chriſtianæ, conventum eſt, edisoque de 
primatu ac regnorum ſupra memoratorim terminir 
decretro, certi quid conſtitutum. Quo etinm fine bus 
militer a nobis contendunt anse nominati filii noftri, 
us pro. ſuſcepta & Domino poteſtatæ & auctoritate, 
lqæ] nos quidem jam nuus nuꝶ ſolummodo Regup av 


MJ 


"3868 ( 936.- 1200 ) 


e bewis ifrån ben tiden, gifva of en: helt annan oͤf⸗ 
:wertygelfe. Detta har förordfakat at lårda Mͤn icke 
"ytan gällande ſtjal hafwa dragit Hela documentets 
wrowaͤrdighet ut: twifwelsmaͤl. Dan bar låtit efters 
"fypana med bögfta: fit, uti ella Archiver, der dylika 
ferntideng lämningar finnas och fäfom fFatter foͤrwa⸗ 
ras; men ingenſtaͤdes ibland Paͤfwens AcareTi II. 
Bullor hittat denna. Doch gjorde detta icke tilfylleſt, 
"om ej flera anledningar til mißtankar kommo dertil. 
»Maͤr denna AcArsri Bulla i anſeende til ſtil och 
sfPriffått, jämföres med andra dem Han utfärdat, och 
em hwilkas riktighet intet twifwelsmaͤl år; ſtal man 
dem imellan finna en tydelig ffilgaftighet, font nog 
kanbart faller dem före, hwilka aͤro 8ane at urffilja 
deßa ting. Anſer man de i Bullan nämde Konun⸗ 
gar, få foͤrekomma de oemotfåjeligafte infaft hwad dem 
angår. Den fom: diktadt detta Paͤfwe-bref, har icke 
kaͤndt denna tidens Chronologie; hwarigenom falffs 
Beten tydeliger framlyſer. Bullan bår årtalet 954. 
hwilket med tide⸗raͤkningen aldeles icfe paßar; tt) Sven 
Orro war. förmodeligen då Ännu icke född: än min: 
dre döpts hwilket ej frjedde förr. ån år 965. eler 
966. m), eller troligare åndå något fenare, ty det 
i : J ffjedde 
Frincipum, fed ommium Chriftianorum tanto propen. 

fior föllisisudo cuarctot, quanto ex univerfali regimine, 

quod nobis eft commiſſum. omnium ad nos cauſſa vici- 

nius ac magis proprie ſpectat, id agere velimus, ut fir- 

mun inviolasumque ſervetur inter eos initum pacis & 
amicitiæ fedus. Cujns formulam, more eorum, pa- 

srio vernachloque ſernone exaratam nobiſque truns- 


miſſam, a verbv ad verbum, genere ſcribendi curia nos 
fire Romana upiraro, bic allegabimus &c. 


m) GRAM? not. ad Mrurs. H. D. p. 145. Der tidev 
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ſtjedde efter en ſeger hwilken Kejſer Orro I. wan 
öfver Fadren Konung Hararv Blåtand; fom åfroen 
intil den tiden war brdning, änfejönt icke ibland de ifris 
gaſte. Sven bar fåledes ite ännu år 954. det 
namnet Orro, hwilket wid dopet några år derefter 
honom tilaͤgnades. Fadren Hararv Blåtand, bag 
utom des få mycket mindre kunnat lämna honom nås 
gon del i Regementet i Danmark, fom han tvärt 
deremot finnes  bufwa hatat Sven, och långe icke 
welat årfänna honom för Son, men ſedan han der⸗ 
til aͤnteligen blifwit twungen, har han, ſom man wet, 
beflutit, ar denna Sonen aldrig ffulle få någon del 
i Regeringen, eller eftertråda honom deruti; hwaraf 
ſedermera blodiga krig imelan Fadren och Sonen 
föreföllo, då äftven Sven Orrto ofwergaf Chriſten⸗ 
domen oc) git på hedningarnas fida, med hwilkas 
bjelp ban icfe allenaſt ſtoͤte Fadren ur Thronen, 
men waͤlde derjämte foͤrkortandet af hans lif. Når 
man fördenfful wil medgifwa waͤrkeligheten af detta 
Danabolmfra Mötet, få maͤſte der blifwa yngre aͤn 
Pafwens AGare'ri angifna Bulla; famt icke hafwa 
infallit för än omkring året 980. wid paß; hwilket 
ffulle funna hafwa warit den tid: då Konung Ha- 
RALpD Blåtand twingades at, emot fin wilja, gjöra 
Sonen Sven Orro til Ståtbållare i Scåne, eller 
Pro-Rex, om man få' behagar n). Men då ånny 
| . 32 ; war 


til Keiſar OTTO 1, frigstog emot Danmark utredes. 
SvHM uti Trondh. Handl. P. V. ps 33 ſaͤtter SVEN 
OTTOs födelje wid år Y6t. och gifwer honom ſaͤle⸗ 
des 4. til 5. årg ålder då han döptes. Ut på goda 
grunder. 


on) Cb, ScRSNING N. R.H. P. Uf. p. 134 
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war ide eller Chriſtendomen i Swerige oc) Dare 
mark få allmän fom documentet innehaͤller. Hwad 
åter den Swenffe få fallade Konung Emuxu angår, 
finner man waͤl, det en Emunp wid Unsis ankomſt 
till Swerige fåfom Prins, war i Birca; man finner 
aͤfwen, det han fifa fom Konung Haracn Blåtand i 
Danmark, ehuru bågge då aͤnnu hedningar, icke Har 
med någon widrighet anſedt Chriſtendomen; men dens 
ne Emunp eller Anusp förfwinner firar ur Hiſto- 
rien och ſynes der ide mera, aldraminſt fom Upfala 
Kony eller Pro-Rex efter documentets lydelſe; men 


waͤl tyckes derna Konungens äldre Broder Oror, 


STYRBJÖRN Starkes Fader, wid Fadrens död 0), aͤn⸗ 
ffönt för en ganſka fort sid hafwa delat Nifs:ftyrels 
fen med honom. Den mårkeliga ffilnad finnes utom 
des imellan ſjelfwa Rune doeumentet och AGAPETI 
bref, at EMmunD fallag Con. Rex od) Sven Orro 
Pro-Rexy ord fom i fjelfroa bufoudferiften icke läs 
fas, hwilka når de ſkola Sfwerfåttas icke funna bes 
tyda annat ån Med⸗Regent och Riks Föreftåndare, 
hwartil under hela Konung Eric Scgerfålls och 
Sven Orros fånga lefnad ingen anledning gifwes i 
någotdera Riket.  Sjelfma Run⸗documentet boͤr förs 
denfful föras til en fenare tid, om det år tilförlåtes 
ligit; famt til en Yngre Emunp p). Men Paäfwe⸗ 
Bullan blifwer förmedeligen en dift; fom någon Swenſk 
eller Danff Berosus ſammanflickat. Kan hända at 

baͤgge 


0) Är 933. 

D Eric. Or. Upf. p. m. 35. fåller neder denna Es 
MUND eller ANUND under ANUND Kolbraͤnna, och in 
uti Chriſtendoms tiden. Så går aͤfwen upfarfen på de 
Chriſine Konungar ſom får bakefter Weſigoͤtha Lagen: 
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bägge aͤro af enahanda natur; nemligen miffofter af 
faͤkunnog nit och taͤflan deßa MNordiffa Riken imellan; 
hwarom både Danſke och Swenffe Hiltorie.Skrif⸗ 
vare uu mera fynas oͤfwerenskomma qg). 


$, 10. 


. Man, frågar man, hwad gjorde de Bremffe 
Arke⸗Biſkopar til den Swenſka Kyrkans gagn under 
hela denna tiderymden? Föga eller ſnarare intet. Efs 
ter den lilla men mycket berömde Unnis blef Apar- 
DAGuUs Arfe:Biffop i Hamburg od) Bremen år 936. 
En nug, til utfeendet wacker, til boͤrden förnäm haͤf⸗ 
man; fom innehade Cancellers embetet under Kecjfer 
Otto den I. od) den II. Somliga mena ar då 
Uxni refte til Swerige, ffal Han ihafwa afftådt 

33 Arke⸗ 


q) Cfr. om ſammanhanget med denna Bulla AGAPETI 
Il. och Rune⸗documentet om graͤnſe⸗ſtilnaden, Weſt⸗ 
adtha fasen uplagd af frEORG STJERNHJELM. MBse- 
SFNH Specula cap. 2. Wormn deſeriptio limitum 
inter Dan. & Svec. cum notis & animadyarkonibus, 
Luxnnnu not. ad: Leg. W. G. p. 145. Ejusſdem note 
& ohſervationes in Literas AGAPETI Il. Upſ. 1703. 
Hwilka aͤro] ganſta fåäfynta, i ſynnerhet med titul-blad. 
Sjoͤrfta del af exempl. vmkommo då Vpſala ſtad lafbran. 
M. v. CELSE Bull. Sviog. p. 16. ſeqq. LAGERB. 
S. R. H. T. IL p. SHEBôXNiG N. R. H. P. IL 
Pp. 154. SuHME Trondh. Handl. 5. Bind. p. 44. ſeqq. 
v. DAGIN S. R. H. T. 1. p. 582. flöper Hela denna 
ſaken efter egna fördomar och goͤr mycket af detta i 
fig ſielf obetydeliga document. Item REENHJFELM in 
not. ad OL. TryGGv. Hiſt. p. 69. ſeqq. ÖRNH. 
H. E. 8. p 993. der ſielfwa Rune: documentet ut 
den gamla Borgartings Lagen finnes anförde 
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Arke Biſkops myndigheten tif denna Maunen r). A- 
BALDAGUS fålgde meraͤndels haͤſwet efter, få waͤl til 
Ram fom annorſtaͤdes s); och nyttiade fig wid atla 
tilfållen at föfa det Hamburgffa Urko-Bilfops Stif⸗ 
tets utwidgande och förmåner. Stiftet font då til hoͤgd 
af anfeende och rikedomar; ty utom många orter 
fom lades derunder, fingo aͤſwen Ärke Biſkoparno det 
werldſliga Regementet oͤfwer alla til Stolen hörande 
laͤnder. Han wan undan Cöln fullkomlig beſittning 
ef Bremen med mycket mera. Avarpaseus förde 
ſtafwen i några och femtjo år t), och bade fom tyckes 
uti Konung Eric Segerſall, ehuru hedning, en kaͤngt 
billigare Herre, än många af Hans nera arbetſamme 
företrådare funno för fig wid deras ankomſt til Swe⸗ 
rige. At förtiga hwad om Emunp i Birea bår of⸗ 
wanfoͤre år ſage. Det föregiftves waͤl ar denne Pre⸗ 
laten icke af det myckna wiſtandet wid haͤfwen fFal 
hafwa låtit hindra fig ifrån HerdaEmbetet; men foͤ⸗ 
gå tyckes han dock haſwa taͤnkt på den Chriſtna Me 
nigheteni Swerige Som Hollſten oh Jutland lägo 
honem mera för handen, och Kejſar Orro den Sto⸗ 
res fegrar ·oͤſwer Konung Hakaup i Danmark, gåfs 
we honom beqwaͤma tiffållen dertil, få at det icke fos 
fade honom ſtor möda; fördenffuf fiugo deßa orter 
of bouom erfara någon ſtoͤtre omſorg. Han fan ur 

tom 


2) Detta wederlaͤgger KraxTzsz. Lib HE cap 16. 
8) AP. Br. H. E. E. U. cap. XIV. Imperatoribus cam 
eharus & familigris erar Freful ADAKDAGUS, pro 
vis turum merito & doctrine Magiſterio, ut a Intere 
torumBFvix aus rero divellerester, ſicus præcepta Iume- 
Ynrorum od nutunm Archi Epifcop dispefn oftersdring. 


t) Jin e. 935. tik 988. 
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tom des der fina. tre förfta Lyd Biffopar i Ribe, 
Slesvig od) Arhusz hwarmedelſt den Hamburgiſka 
Stolens, och hans egna anfeende oͤkades; med hwil⸗ 
ig han fördensFul..wijade fig for wid Moͤtet i In- 
gelsheim år 948. u). Kan binda de blefvo aͤf⸗ 
ven der aldrafoͤrſt erkaͤnde. Men hwad Swerige 
«l) det egenteligen få kallade Danmark angick Gwils. 
fas. omſtaͤndigheter med Scånes, i anfeende tik Chri⸗ 
fendomen, ivoro, meråndels lika: blef intet widare 
ilgjordt; ån at alla deras angelaͤgenheter, til deßa 
naͤmde Biſkopars foͤrſorg Äfwerfåmnades v). Om. 
vt blef en foͤlgd deraf må jag ice fåga, at Biſkopen 
i Ripe, LirnaAGus, ' menas hafwa predifat i Swe⸗ 
rige; fan hända i Seånå x). Han ſkal aͤfwen haf⸗ 
na ffidat en mid namn Opixcakos til Sverige, 
bvilfen mycket beroͤmmes för fin laͤdom. De woro 
tnenne af ſamma namn, den åldre och Yngre; af 
hnilka den förre på detta ſtaͤllet menas. Han kunde 
få mycket baͤttre oͤfwertyga folket öm den Chriſtna 
Laͤmns waͤrde, fåger den gamla. Krönikan, fom Han 
til börden war Danff, oc) fördenfful talade. deras 

34 ſpraͤk 


u' GRAM. not. ad MEuRs. H. D. p. 153. 

v) AD. Br. H. E. L. II. cap, 2. Igitur beatifimus Ar- 
ebi Epiſcopus noſter omnium primus ardinavit in Da- 
niam Epifcopos, - » quibus etiam illas commendavit 
ecclefias, que trans mare fint, in Finne, Seland & 
Scone ac in Sveonia. | 

x) An. Br. H. E. Lib, II. cap. 16. Cæterorum vero 
Epif(coporum vix aliquem ſic clarum prodit untiquitas, 

æter LIFDAGUM Ripenfem, qui & miraculis cele- 
dris fuerat, & tranmarinis prædienuit, hoc eft Sveo- 
nibus & Nordmannis. 5. 
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frråf 'y). Om honom beråtrar MIMessennus, men får 
ger icke bwarifrån, at han under de ſwaͤra foͤrfoͤhel⸗ 
fer, hwilka of Konung Sven Orre, efter des åters 
fall i hedendomen, på det grufweligaſte emot de Chriſt⸗ 
na i Danmark förehades, ſtal hafwa rymt vil Ärke⸗ 
SBiffop ApaLbdaG i: Bremen, ſamt efter någon tids 
foͤrdroͤjelſe hos Honom, på des befallning emottagit 
denna foͤrraͤtrning i Smwerige 2); "För oͤfrigit, och 
huruwida Kejfar Orro III. fom ”äfwen under defa 
åren krigade på Danmark och emot Konung Haracn 
efter det fattade beflutet,? ar der fullborda omwaͤn⸗ 
delſe⸗ waͤrket, innom ſumma loͤfte aͤfwen bade begri⸗ 
pit Sverige, det ſomliga mena, fan man icke weta 
emedan dertil inga fpor finuas-sj. 


6. 11 


y) ADAM. Br. Lib. HM. cap. 16. Odincarum fenin 
vem ferunt ah ADALDAGO in Svionmimwmn ordinatun 
ſtrenne in gentibus ligutionem ſuam alivpleffe. Erit 
'enim, ſicut femma mos terigit, Wir fanctus & doctusin 

bis jue nd Deum ſunt; quantum, vero ad fecuhm, 

swolilis & oricine Danus. Unde & facile barbais 
quælibet pocuiz de noſtra religione perſuadere. Cfr. 

POXTOP. An. FE. D. T. I. p. 149. Den andre eker 

yngre OniNCARus, blef Biſtop i Kipe, cfr. AP. Br, 

L. 11. cap. 26. 


2) NMESSEN, Se, UL T. I, p 70. 


£) SEHÖNING N. R. H. T. III. p. 169. OTTO 1. 

HH. KT. förehafivande med Danmark, emot hvilket 
alla tre efter hwarandra förde krig, fammasblardag 

 meråndefs få af gamſe fom nyare Haͤfdeteknare; 
men alt detta aͤr ganuffe wål utred! af GRAM, Sura 
ach SCEOÖNING- : 
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19. 11. U 
LisENTws J. eller Liavizo ſom år 988. ef⸗ 
terfoͤlgde Anarvag i aͤmbetet war Italienare til börd 
och gunſtling hos'fin företrådare. Den fullmakt ſom 
för Honom utfaͤrdades ifrån Paͤfwen Jorannes XV. 
ſamma år, ſtadfaͤſte icke allenaft alt hwad de äldre 
Påfwar hade tillagt den Hamburgffa Stolen i förra 
tider, men innehöll äfven, at WBiffoparna i Halbers 
ſtadt, Hildesheim, Paderborn och Minden, borde 
svara honom behjelpelige i det widſtraͤkta och anges 
laͤgna arbetet med hedningarnas omwaͤndande i Nor⸗ 
den. Kroͤnikorna anmaͤrka wid honom, at han war 
den foͤrſte Arke-Biſkop i Hamburg, wid hwars ins 
wigning i ämbetet hans 'egna: Lyd⸗Biſfopar woro tils 
ſtaͤdes b), nemligen de ifrån Slesvig, Ripe och Ari 
hus, om hwilka tilfoͤrne år talt. Hamburg led wid 
denna tiden af Nordiffa Sjö Roͤfware, hwilka under 
namn af Afkemånner ofredade watnen och alla ſtran 
der. LisenTtius måfte då flytta ifrån fit fåte, med 
hela Kyrko fFatteu och annat, til et af Kloſtren. Kort 
derefter gjorde de Vendiffe hedningar honom beſoͤk 
med brinnande och plundrande; hwarjaͤmte han all 
fin tid föga mer hant, ån förfwara Arke-Biſkops fås 
tets tilhoͤrigheter emot Biſkopens of Venden förfök, 
fom wille återvinna dem. Saͤledes blef för honom ingen 
ledighet at tånfa på ämbetet. Man fåger likwaͤl, 
I 35 sot det 


b) Ap. Br. H. E. L. H. eap. 20. och Hiſt. Arch. Br. 
hos FABRICIUS p. 74. Primus amnium, [ågor ADAM. 
conſecratus a ſiffragantis. Cſrr. v. CEuſSE Bull, Sv. 
P. 19. Confirmar Epiſcupot Sveonum five Danorumi, 

uæ fuvs a Rumine Pene usque ad fuvinm Fygidre, 
an fruftar för dfrigit at denna Bullg år falk 
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det Han, oaktadt alla motſtaͤnd och wederwaͤrdigheter, 
bar gjord: något för de Itordiffa Chriſtna c; men 
hwad, år obefant. Lisentius I. dog wid begyunelſen 
åf det följande Secnlum, år 1013. Han har, fom Ap Br. 
beraͤttar, warit en waͤl ſtuderad och beroͤmwaͤrd Man: 
Dereſter oͤpnades en ljuſare tid, och den lyckſaliga 
ſtunden infoͤtl, ifrån hwilken man får råfna der Chriſt⸗ 
na Kyrfans fanffyldiga början i Swerige. 


Fjerde Boken. 


IM: Munkarna ſom anlände til Norden, warit anges 
laͤgna om Kyrkjo⸗Ceremoniers tidiga införande 
med Chriſtendomen, på det Menigheten ſtrax måtte 
wid dem waͤnjas, wiſa alla Handlingar. Söndagen fira? 
des bögtideligen, antingen det fFjedde i bus eller ute 
på marken i Tjell efter Telt, daͤ man ej fick något 
bris fom dertil kunde inrymmas. De få Chriſtna hwilka 
hår och där, i förftone funnos, bade likwaͤl, omgifna 
af hedningar, ej aunan utwaͤg, då de wille Hålla fin 
andakt, ån at de Ute på marken, på backar och iffor 
gar, uprefte korß, framför hwilka de gjorde fina bör 
ner. Så beråtras om Grum och Qwinnan Avpur. 
Begge lefde under det Hedendomen ännu war all 
maͤnt 
e) AD. Br. LI. e. Transalbinos populos frequenter viſita- 
vit; & matrem Hamburg paterno fovir amore; lega. 
tioxem ſuam ad genter, nemligen de Danſte och Swen⸗ 
fe, ut predecefjores ejus fludiofe executus eft, licer 
dieram okftarer malisie, 
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maͤnt rådande på Island och i Norje. Den förre 
war en gammal Man då hav befjände fig til CARI, 
STUM, bad för et korß, fåger gamla Hifterien då) 
Den fenare reſte korß up på hbögder för hwilket hon 
gjorde fin enfaldiga Gudstjenſt e). Tjält förde Ans- 
GARlus derfoͤre med fig, når ban gick tif Swerige, 
fom RimBerTus berättar f). Tjaͤllet ut paͤndes på 
dertil beqwaͤma ſtaͤllen, för Gudstjenfteus hållande 
Naͤr Sicrrin fom til Småland reſte ban up fit Tjäll, 
ſaͤger Legendan g), uti hwilket han förrättade Guds⸗ 
tjenſt. TaxGuKanD, Islunningarnas Apoſtel, flog 
din morgonen. efter ankomſten up fit Tjell, upreſte 
korßet der frammanfoͤre, och wiſade ſig foͤr den hed⸗ 
viffa Menigheten i Hela fin Preſterliga ſfrud, med 
Klockor oc) annan får h', hwilken lopp til af föruns 
dran. Men THrormoner, fom fölgde Gissur och Hriar. 
TE til Ysland at införa Chriſtendom, höllo måfa i 
en bergs oͤpning i). At Preſterna wid dylika tilfaͤl⸗ 
len aͤfwen woro foͤrſedde med andra foͤr Gudstjenſten 
noͤdiga Kyrko⸗ſaker, fåfom Roͤkelſe, Win, Maͤße klaͤ⸗ 
der, Kalkar, m. m. år otwifwelaktigt. Sädant ſick 
ANsGARMS af Kejſaren, wid ſin afreſa til Norden, 
och deribland aͤfwen boͤcker; utan twifwel Miſſaler 
eller Chor⸗Boͤcker, Legender och dylikt. Han foͤrlo⸗ 
rade oͤfwer 40. boͤcker, fkrifwer RimBERTUS, Når röf⸗ 

ware 


d) LANDNAMA Lib, 1. cap. 13. 
e) Cfr. OQLavit Diff. de hapt. p. 173, 
£) & hår. åfwmanföåre. 
"gy Vita SIGFR. efr. BENZ M. xed. 8. på 23. 
b) KRIsTNI Gaga p. 47. 
Ike P. 88. | 
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ware antaſtade honom, under den förfta reſan til 
Swerige. Men hwad bruk Prefterna den tiden, då 
inga widſtraͤkta Foͤrſamlingar aͤnnu hunnit inraͤttas, 
hafwa gjorde af Klockor, aͤr ſwärt at ſe Om man 
ffal ſaͤga at de hoͤrde til den Biſkopliga ffruden; 
ty man wet at Foͤrnaͤmare folf i forntiden brukade 
klaͤder, hwilka alt nedan omkring woro beſatte med 
fmå klockor eller bjelror, fom klingade når de roͤrde 
ſig; på det at den ringare hopen fknlle weta packa 
fig undan der de gingo fram. At Preſterna med Paͤf⸗ 
wens tilſtaͤnd fingo laͤta baͤra Klockor för fig, oh på 
fina klaͤder, laͤſer man hos de gamla k). Detta ſkulle 
til aͤfwentyrs wara en liknelſe af hwad uti Leviti- 
ffa tagen laͤſes om de gyllene bjelror på Hfwerſte⸗ 
Preſtens kjortel 1). Sedermera blef det oͤfwer hela 
Europa od) aͤfwen hår i Norden m), et almaͤnt bruk 
wid haͤfwen och foͤr de foͤrnaͤme at baͤra klockor eller 

bjelror 


k) Pascaris II. Bulla af år 1103. Concedimus ribi, 
tuisque fuccefförihus, quidquid de ufu dalmaticæ, ſun- 
dalivrum, nec mon chirotecarunm, & licentiam ferendi 
sintinabulum capelle &c. efr. du FRESNE Gloff. Lar. 
Med. V.I.p.m, i131. och T. IIp.774. Script. anonym. 
de Mirgculis S. HUGONIS Abbatis, ſaͤger; Tunc Rex 

miſit domino Abbati & ſacro comventui cappam pæne 


auream - inferius autem uudique tintinabula reſo- 
nantia, ipfaque aurea penaent. 
I) 1. c. 


m) PERIXGSK. i Mon. Uller. p. 55. wiſar af en gam⸗ 
mal ritniug S. Eric med flera, uti en fådan drågt. 
Deraf heter det aͤfwen uti PETRI Dresdonſis JulePf. 


Der de klockor flinga 
in Regis curia. 
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bjelror, icke allenaſt på klaͤder, men aͤfwen på Håftar, 
då de redo ut n): der de ſluteligen ſtannade och fin⸗ 
nas ännu qwar. När de Irlåndffe få kallade Pas 
par under förföljelfen på Island, måfte rymma, fås: 
ges at de laͤmnade efter fig Böcker, Trummor och 
Klockor 0). tifaledes nämner RimBrrtus p) at fes 


dan Kyrfan i Sleswig, hwilken den Hhedniffe Ståts 


hållaren Hovi hade låtit tilfluta, åter med Konuns 
gens tilftånd Öpnadesg, fick AusGaxkius aͤfwen der Iof 
at bruka Klocka, hwilket hedningarna ganfFa daͤrligit 
och olideligit foͤrefoͤl. Skulle man. tro at mitt is 
bland den hedniſfa hopen, och då hedendomen aͤnnu 
war mågtig, man har waͤgat, eller utan uplop kun⸗ 
nat låta uppenbarligen ringa til Kyrko: gång? Det 
år altfå troligare at defe worv endaſt fmå Klockor, 
nole, hwilka innom Kyrkan i Gudstjenften brufades, 
antingen at med klingande gifva tilfånna hoͤgtidelig⸗ 
heten; eller at dermed påminna Catechumenerne. når 
de borde aftroͤda wid Maͤßans begynnelfe. Sådana 


fmå Klockor haͤnga, fedan den Catholffa tiden, ännu 


qwar mångaftådes i wåra Lands⸗Kyrkor. Det war 
nemligen icfe lofgifwit för de primiſignade, at blifs 


wa tilftådos under Maͤßan; hwarfoͤre man då gaf 


tecken 


Item i tvår gamla Rim⸗Kroͤnika; 


En fom ej få arm af Tyoſteland, 
Hade han et fvård i fin Hand, 
Kunde han dantza, ſpringa och Hippa, 
Han fule ju hafwa ſtaͤllo och foͤrgylta klocka. 


on) l. e. | 
o) Cfr. Ari Sched. och Finn. H. E. Is. T. J. p. 3. 
p) Vita RIMB. hos LANGER. S. R. D. T. Ul, p. 131. 


h 
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tecken med Kloeckan at de borde afttaͤda. För oͤfrigt 
hoͤrde aͤfwen Klocke⸗ljud til andakten, få den allmaͤn⸗ 
na form den enſfilta. Om RimBertus fåges derfoͤre 
maͤrkeligen i hans leſwernes beffrifning, ar han uns 
der fina faftor och låsningar altid inblandade klocke⸗ 
ljud q). Man finner faft nog ofullſtaͤndigt den förs 
Ra Chriſtna Gudstjenſt på Island beffrifwas i Chri⸗ 
ſteudoms Sagan r). TanGBXauvu med fin följeflagare 
”anlände til Alprafiord i Selvaga; Nordan om Mel- 


rakkanes. Men få ſnart det blef bekant, at de wo⸗ 


”ro Chriſtne, wille ingen af Inwaͤnarne wiſa dem 
”bantmen. Siv HarrvyrR mwar då i å = Han för til 
”Fliots dal; od) när han fom bem, git TANGBRAND 
Rl honom: och berättade at Konung Oror hade bes 
”falt det Harrvr ffulle wiſa honom hamn, vd) tjär 
”aa bonom i broad han kunde. Harrve förde dem 
”til Alptafiord, föder i Leiruvag, och fatte ffeppet på 
”et ſtaͤlle ſom nu kallas Tangbrands-rof; men deras 
”fafer förde ban til fin gård; daͤr Han laͤt upflå et 
”Tjell; det inrymde TANGBRAND åt fig och föng maͤßa. 
"Dagen för Michaölis fäft, började TANGBRAND håls 
”ta beligt flocfan tre. Harrurx fom då mar i Tjellet, 
frågade hwarfoͤre de upbörde af arbetet? J morgon, 
: ”fwas 
q) Vita Ridiß. cap, 7. Ira ipfe cum magno continentiæ 
lahore quaſi nativum exfudans humorem, ad decorem 
dienæ Deo paritatis, folerti jcjuniorum & vigiliarum 

& orationum lectionis, patientiæ & Inumilitatis in. 
ſtuntia pervenit. Quibus omnibus tintinnahula hahuit 
dpermixta; quin raro alind ab illo quam prædictarum 
vireutum faaviffimus ſonitus audieharur, qui rurſum 


operum ejus ſublimitate audieutium mentibus commen- 


4ubatur. 
VCuxis TM:i Saga cap. VIL 
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”fwarade TaxnGuxaxp, är Michaclis hoͤgtid, fom är 
»Ofwer Angel. Ater frågade Harrur, hwem och bus 
”rudan han war? TANGBRAND ſwarade: hans tjenſt 
”år at på emot de trognas fålar, wid hwilket tils 
”fålle TANGBRAND talade mycket om Anglarues förs 
”tråffeliga wåfende.  Flarrur fade: få måfte den 
”wara ganffa mågtig, fom aͤger fådana Änglar. 
”TANGBRAND ſwarade: wiſt war der Gud fom ins 
»gaf dig en fådan tanka. Om aftonen fade Harrur 
»til fit husfolk;z i morgon ſtal TAnGBranp hålla 
»Gubstjenſt; der måtte wi alla wara naͤrwarande, at 
”befe de Chriſtnas ſeder; derföre mågen j lämna edra 
»arbeten. Om morgonen når. TANGBRAND ſfulle i fir 
”Tjell förrätta Gudstjenſt, gif Harrur ned fit folk 
”at fe på deras århäfivor; och Hörde Klocko⸗ljud och 
»taͤnde luft af roͤkelſe; ſamt fåg mån prydda i koſt⸗ 
»bara flåder och purpur. Haurur frågade fina mån 
»hwad de ſyntes om de Chriſtnas feder. Rätt godt 
”fwarade de; hwarefter Harruk dagen för Pojk, på 
»ſamma ſtaͤlle, oc med alt fit folk tog dop uti ex 
”å, fom deraf ſedermera kallades Twetta.“ Når längre 
neder i tiden Kyrkor haͤrſtaͤdes blifwit bygde, i ſynner⸗ 
het i Norje och Danmark, ffaffade man aͤfwen ſtoͤrre 
Klockor, med hwilka ringdes til Kyrko⸗gaͤng, Otteſaͤng 
och Hoͤgmaͤßa; då Gudstjenſten aͤfwen började firas 
med mycken hoͤgtidelighet. STURLEsSON berättar at 
når Konung Oror Haraldsfon i Norje, på en CHRI- 
STI Himmelsfaͤrds dag biwiſtade Hoͤgmaͤßan, gick 
Biſkopen med Procesſion omfring Kyrkan och ledde 
Konungen; och når de kommo åter in i Kyrkan, förs 
de Biffopen Konnngen in i fit hoͤgſaͤte på Norra 
fidan uti Choret. När Maͤßan war aͤndad ſtod Kos 


nungen 
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mungen up och HS armarne öfwer hufwudet med 
bögt anfifte emot Altaret. Rörik en af de Nordiſke 


Små: Kunungarna fom nyligen blifvit hans fånge, 


men war hedning, fatt bredewid Honom. Det foͤrekom 
— beſynnerligit, at Oror den dagen hade klaͤdt 
q pråftigare än annars. Han war blind: fördens 
ſkul tog han Konungen på arle och fade: ”uti dyrs 
”bart fidentyg år du nu klaͤdd min Frånde.” Rökik 
wille nemligen kaͤnna fig före, emedan hans upjåt 
mar at mörda Konung Otor, fom Hade tagit ifrån 
honom Riket. “J dag, ſwarade Konung Oror, år 
”en ſtor hoͤgtid, hwilken blifwer haͤllen til aͤminnelſe 
”furuledes JESUS CHRISTUS ſteg up til himme⸗ 
"ten ifrån Jorden. Det fan jag icke förftå, fade 
”Rörix, få at jag fFulle fåfta det i mit finne, at få 
”måtte tvara tilgångit med den hwita Chrift; fom J 
"det foͤregifwer, hwilket är faft otroligit; dock hafwa 
”mwift många underliga ting i gamla tider fig til⸗ 
"dragit s). 


g. 2. 
. Man får fom förut år ſagt, icke doͤmma om 
den Chriſtna Laͤrans beffaffenbet i deßa tidehwarf, ef: 
ter Caxori MaGui taͤnkeſaͤtt, hwilken med Saxernas 
omwaͤndande gaf anledning til Nordens; emedan, e⸗ 
hurn ſtor denna Hjeltens myndighet inom Förfamlins 
gen ock kunde wara, den likwaͤl icke tyckes hafwa hos 
Clericiet haft fådan werkan fom warit at oͤnſtfa. Sö 


nerna behoͤfde mera ån han både Paͤfwarnas och des 


bitvåde under mißhaͤlligheterna ſins imellani. Efter⸗ 
traͤdaren Lupovicus Pius war ſſelf widfFepelig, och 
kaſtade 

0) SN. STURL, T. I. p. m, 495. 
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kaſtade fig hel och Hållen i Munkarnas haͤnder, brviks: 
fa funno fin raͤkning wid, at draga fig i möjeligafte 
mottan undan fin werlſliga, och närma fig intil fin 
andeliga ſtyresman. Dock ſynes af flera denna tidens 
ſkrifter, at många, i ſynnerhet de Frankiffe Theologi, 
fåfom Hincmarus med andra, rågade framgifwa fans” 
ningar i Laͤran, hwilka icke med tacknaͤmlighet i Rom: 
blefwo anfedde; hwarmed den Frankiffa Kyrkan, plaͤ⸗ 
gar beſtyrka aͤldren af ſina ſaͤ kallade friheter, dem 
hon'i alla tider, med bögfta nit foͤrſwarat, och hwar⸗ 
af den få Patlade Theologia Francica år bekant. 
Men ice deftomindre lade Paͤfwarna i detta Secu- 
lum, grunden til Hierarchien öfwer den Europeiffa. 
Chriſtna werlden; hwilken i de påföljande bragtes 
til ſin hoͤgd. Den aͤredryge Påftwen Nicoraus I. ct): 
gjorde begynnelſen dermed, och beroͤmmes derföre mye⸗ 
fet innom den Romerffa Kyrkan. Man jaͤmfoͤr ho⸗ 
nom med Grecorms VIL eller Magnas u). Nico-; 
LAUs. I; wågade. befalla det inga Codcilier, :brvarfén: 
mindre eller ftörre, :utom hans lof ſtulle ſamman⸗ 
Pallas; och. drow:til fig waͤrden uti alla mål, ſom 
Kyrkan och des: betjäning kunde angå; med tillägg: 
at de inför hans. Domſtol i Rom borde infinna: fig) 
J kraft häraf gjorde ban fig tik hoͤgſta Domaren t 
de bullren fom wid ſamma tid imellan Patriarferna. 
i Conſtantinopel IGnATIUs och Pnorius föreföllo;: 
då äfven de förfta Banlysningar och Anaremarize» 
ringar började ljunga ifrån Vaticanen. FIaprim 
A 


Q .. lo en | a NUB: 
t) Han fatt 2. 860. * vw VY 
u) Han fatt a. 1074. NAR KK 
a —X 7 J. .. i Met tv 
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nös: II. v), Joannes VIT. x) och Haprianus III. y) 
lifnade denne Foͤretraͤdaren i tiltagſenhet; få at mes 
nigheten i en laͤng följd af år blef wan wid det 
Pafweliga oͤfwerwaͤldet under de tider, då Regenterna, 
fom lefde i oreda ſins imellan, dels behoͤfde Roms 
bitraͤde, dels icke ågde räderum, at med wederbörlig 
upmaͤrkſamhet waka oͤfwer fina egna rättigheter. Uti 
en fådan ſakernas belaͤgenhet på de ſtaͤllen, hwarifraͤn 
waͤra Nordiſka Lärare haͤmtades, bör man foͤreſtaͤlla 
ſig, at waͤgen foͤr Hierarchiens infoͤrande i Norden 
afwen af dem efter handen aͤſyftades och, få mycket 
möjeligit war, bereddes; ſamt at wåra Foͤrfaͤder fins 
go emottaga fåran med de tilfatfer och Munke⸗dikter 
med hwilka Hon redan war utfpåckad. Doch wiſar all 
Hiſtoria, huruledes de Nordiffa Riken warit fena at 
med lika beredwillig nudergifwenhet emottaga det ans 
deliga oͤfworwaͤldet, fom andra. Belaͤgenheten hoͤgſt 
uppe i Norden, och wid ändan af werlden, fom dem. 
ſaͤledes til paß; hwarigenom Hände, då fom nu, at 
ſedwanor, onda pch goda, icfe förr hunno dit, än de 
medelft tids omgång hunnit igenomwandra alla de. 
nedre Europas Tänder. Så ffjedde med ſſelfwa den 
Chriſtna fåran; få aͤfwen med Hierarchien. Under 
AnsGari tider foͤrehades inom den Orientaliffa 
Kyrkan de Leonoclaſtiſfa bullren, och inom den få fals 
Inde DatinfFa, hwarunder Norden aͤfwen ſkulle bes 
gripas, traͤtorna imellan Gopescarcus oc) RABAnus 
Maurus jämte Hincmarus, angående prædeſtina- 
tionen, i hwilken några af Munkarna i Corbeja dels 
togo 
v) a. 868. 
Xx) a. 879. 
y) Omkring famma tid. 
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togo emot Hincmaruvs, och ibland bem RATRAM,. 
MNen det år ingen lifnelfe dertil, at de Munkar fom tik 
Norden blo'wo frickade, hwarken den ene eller. den 
andre fig dermed bekymrat. Som icke eller med de 
tivifter, hwilka imellan Pascass RADBERTUS, OM 
transſubſtantiationen inom Corbeja, wid ſamma tid; 
yppades. Af den frihet man tog fig med ferifter 
mot och) med i detta ämnet, wil man fluta at inter 
någor wiſt d& aͤnnn i denna frågan måtte inom Rom 
hafwa warit ſtadgat. Icke eller fart Man den wara 
af ſaͤdan beffaffenbet, at bon igenom Mötes beſlut 
behoͤfde afhjelpas. Man blir ej warfe några fpor af 
wåra förfta Apoftlars mening i den delen. Doc 
bar man af deras Sfriga nog inſkraͤnkta taͤnkeſaͤtt, ans 
ledning at tro, det de hafwa foͤlgt fin Klofter: Bro⸗ 
der efter; hwilken ſtod på foͤrwandlingens fida, och 
ägde måfta myndigheten ibland Clericier. Kan man 
fåtta lit til det fom Kranrzius berättar om Wings 
"KIND! Nattwards⸗gaͤng efter des omwaͤndelſe, få har 
wißerligen denna tåran långt förut warit trodd och 
antagen i des grofwaſte ſkick. “Ty de omkringſtaͤ⸗ 
”ende, ſaͤger han, kunde wid det tilfaͤllet tydeligen fe, 
”når han anammade Saeramentet, huru en liten 
”menniffjo fropp i ffapuad af en-Ängel, fom neder 
»ifraͤn hoͤgden, och fölade dermed in i WiocKinor mun.” 
En Munke Saga, fom alt ifrån gamla tider war 
gaͤngſe ibland folfen; ty man finner den ofta oms 
fagd, och äfven hår i Norden til flere tilfållen laͤm⸗ 
pad. Uti Anscaru lefwerkes beffrifning år allenaſt 
på twenne ſtaͤllen den Heliga: Nattwarden omtalads 
det fenare i få ord: då ban fjelf fort för fin död 
begick den ſamma. Det förra något widloͤftigare, 
a Ka a dock 
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dock föga omflåndeligare. Det år nemligen wid det 
tilfaͤllet då GautszrTus anfom til Birca, i ſynnerhet 
för den Gudfruktiga Änkan FRIDBORGS od) Staͤt⸗ 
hållaren HerGeirs fful, för at tröfta dem i deras 
ålderdom.  FripBorG dref mwidffepelfe med Maͤße⸗ 
winet, det Hon, i briſe af Preſterlig Sjaͤla⸗wärd, förs 
svarade offadt i tre år, för at nyttja det famma i 
fin doͤdsſtund; emedan hon hade hoͤrdt, fåger RIMBER- 
rus, at offret, de Catholffag Sacrifeium, war alla 
Chriſtnas reſe⸗-koſt wid deras fård ur tiden. Man 
fan waͤl icfe mycket fluta af denna enfaldiga qwin⸗ 
nans gjöromål; om icke det, at hon i den underwis⸗ 
ning. hon fådt af Munkarna fom henna omwaͤndt is 
från . hedendomen, blifvit illa anfoͤrd i Laͤran om den: 
na angelägna delen af wår Chriſteliga Gudstjenſt, 
når hon trodde at i blotta winet ffulle ligga en fjälas 
ſtyrkande kraft til ſynda foͤrlaͤtelſe. Det tyckes fom 
ſkulle man haͤraf funna dömma, at man då redan 
byfte widfFepeliga tanfar om Elementernas bruk u⸗ 
tom Nattwarden. I detta ämnet år och det ordet 
offer, eller Sacrificium, hwilket RimBertus hår brus 
far, wigtigt; hwarmed den Catholffa Kyrkans måga 
nog tydeligen beteknas fådan, fom den aͤnnu år bes 
ffaffad, och hwarunder Tranſubſtantietionen eller 
brödets od) winets foͤrwandling ligger förborgad. Men 
at detta Heliga Sacramentet då ännu utdelades icke 
under et af Elementerna, nemligen Broͤdet, utan uns 
der baͤgge tillifa, tyckes man aͤfwen haͤraf funna haͤm⸗ 
ta, få waͤl fom af hwad om AnsGaru egen Natt⸗ 
wards gång och bruk til flut berättas, der det. uts 
tryckeligen nämnes, huruledes han emottog både CHRI- 
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STI Lekamen och blod 2). Så heter det aͤſwen om 
RIMBERTUS 2). i 


| $. 3. * 
Ibland andra orimliga ſaker, predikades aͤfwen 
redan om Skaͤrs-elden för de nyf omwaͤnda i Nors 
den. Om Anscarius berättas i hans lefwerne, at 
han hade i fin ungdom en befynnerlig fon eller droͤm, 
hwilken waͤl ide loͤnte mödan at efter honom anför 
ra; om ej derföre, emedan Laͤſaren deraf, och ſaͤledes 
aldrabåft, fan finna både Mannens enfaldighet och 
tidens tänfefått, då man tog för godt och heligt alt 
hwad en med loͤſa och lediga toͤmmar kringſwaͤf⸗ 
wande, famt af föregående tankar uproͤrd inbillning 
ofta foͤreſtaͤdde. Man kan aͤfwen ffjäligen inbilla fig, 
at Anscarsus fjelf war oͤfwertygad om fin ſyn; och 
at andra på hans tid, af lika anledningar, lika des 
qwaͤma foͤr ſyner, med tilförfigt och begjaͤrelſe emot⸗ 
togo beraͤttelſen derom. Ty naͤr ſmaken aͤr ſtaͤlld der⸗ 
efter, fat man waͤna fig at blifma i ſyne lika fom 
til mycket annat. Fanatismen år ej olik en ſmit⸗ 
tande fjufdom, och utbreder fig fnart til heta Menig⸗ 
beter, når den ej foͤrſtktigt haͤmmas; hwaraf man of⸗ 
Aa 3 ta 
2) Rimes. Vita ANSG. cap. 34. Mane vera facto, emnis 
bus fere qui aderaut ſucerdotibus, facra Miſſarum ſoa- 
lemnia pro eo celebramtibus Domini corporis & fan. 
guinis communiene percepta, |edevara manu preca. 
batur. | 
a) Vita RIMp. cap. 24. Septimo ante ebivum die mini. 
ſterium Sacræ unctionis cum oleo Sancto ei fieri cœpit, 


& uns cum cemmunione corporis & fangvinis Dos 
mini Ke, . 
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så bar fedt wedermaͤlen aͤfwen i wåra tider. Wid 
Pingeſt⸗dagens annalkande, fåger AnNsGarin panegy- 
”rift, tyktes det ſom fFulle ſamma den Helige Andens 
"nåd, hwilken föll oͤwer Apoſtlarna, på den Hög: 
”tiden, hafwa igenomſtraͤlat och upmuntrat hans fins 
”ne. Den famma natt tykte han fig i ſtoͤrſta Haft, 
”bliftoa foͤrſatt i fin döds ſiſta handwaͤnning; då A- 
”poftelen Petrus och Evangeliften JoHArnes haſta⸗ 
”de til hans hjelp, juft wid det Sgnablicket, når hans 
”fjäl war utgången ur kroppen, och ſtrax tyktes foͤrſaͤttas 
i en annan haͤrligare och odoͤdelig krops lifnelfe. Den 
”enta af dem war aͤldre, med graͤtt, tunt, rakt bår; 
”rödlått och finå bedroͤfwat anlete; hwita faͤraſkiftan⸗ 
"de klaͤder ſamt fort waͤrt; hwilken han ſtrax och u⸗ 
”tan naͤgons tilkaͤnna gifwande wiſte mara den heli⸗ 
”ge Petrus. Den andre ung och reſligare, med ſkaͤgg⸗ 
”wärt, något moͤrkt och ſmaͤkruſigt hår, magert men 
vehageligt anlete, ſamt Silkes klaͤdebonad; hwilken 
"han med wißhet tog för den helige JorAnnes. Deße 
NRodo fråndigt omfring honom. Hans fria fåltyktes 
”flrar befinna fig i en klarhet fom upfylde bela werl⸗ 
”den. Igenom denna klarheten, fom alleftådes ſyntes 
"lif, fördes han af deße Män, på et förunderligit 
”och outſaͤjeligt fått, tif et rum, hwilket ban af fig 
”felf wiſte wara Skaͤrs⸗elden, Ignis Purgatorius, 
”der de flaͤpte Honom. Han utſtod mycken plåga i 
”bdefa mörfer, frarfa tvång och ſoͤrqwaͤfningar; och 
”beböll fem knapyaſt i minnet andra tankar, ån huru 
"möjeligen få ſwaͤra ſtraff kunde finnas. Sedan ban, 
”fom han tyfte, i tre dagar bade uthårdat deßa plås 
”gor, hwilken tid föreföll honom längre ån tuſende år, 
”b anfeende til deras grufwelighet, kommo Manngn 
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”tilbafa. De wiſtades omkring honom mycet gladare 
”än förut, och gingo förnögdare at föra Honom utan 
”rörelfe fram på en ofynlig waͤg igenom en Ännu 
”förre klarhet. Jag fåg, fade. han, at jag må brus 
fa hans egna ord; ”Hela Chorer af de heligas ſtroͤd⸗ 
"de ſaͤllſfkap, några närmare och några längre ifrån; 
men alla i Oſter: hwilka fågo åt Oſter, och lofſade 
den fom ſyntes i Hſter: ſomliga med boͤgda hufwu⸗ 
“den; andra med upkaſtade anſikten och utſtraͤkta haͤnder. 
Naͤr wi woro komne til det ſtaͤllet i Ofter; fi! der 
"fyntes de tiugofyra Alſte, efter fom i Uppenbarelſe⸗ 
“boken är ſkrifwit, fittande på fåten, fåledes at en 
“ſtor öpning til ingången war gifwen. Deße alle 
«“ſago emot Öfter, och lofwade Gud ouphoͤrligen. Den⸗ 
“na ljufliga loffång fom de fåledes gemenſamt ſungo, 
“foͤrfriſfade mig fjufligen; men deraf har jag likwaͤl 
"icfe mågtat behålla något fedan jag kom tilbafa t 
“kjöttet. På ſjelfwa ſtaͤllet i Oſter fans et undrans⸗ 
"värdet ljus: et ljus få ſtarkt, at ingen kunde det nal⸗ 
“kas; fom gaf ifrån fig alla de foͤrtraͤffeligaſte faͤrgor 
“med all behagelighet; och alla de heligas ſamfund, 
"fom omkring ſtodo, foͤrnoͤgde fig deraf. Denna haͤr⸗ 
“lighet war få ſtor, at de ej förmådde beffåda hwar⸗ 
"fen des början eller ſiut; och alt omkring både när 
"och fjerran der jag kaſtade Ögonen, kunde jag icke fe 
"in uti djupet deraf, eller hwad inom fans. Men 
"då jag fåg derutan på, trodde jag at JESUS der 
mar, eller det fom Petrus fåger; at Anglarna lys 
<fte fe. Ty ifrån honom gick en klarhet af hwilken 
famfunden oͤfweralt beftrålades. Han war i allas 
och alla i Honom, Han omgaf alla ntan om; ban 
«waͤrkade i alla inwaͤrtes. Han beffyddade alla of⸗ 
. "man 
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"man och uppeböll alla nedan efter. Sol och Mås 
ne lyſte der icke; ej heller ſyntes någon jord eler 
"någon himmel. Icke eller war klarheten fådan, at 
"den hindrade fynen, men förnögde behageligen oͤgo⸗ 
nen. Och naͤr jag ſaͤger at de Äldſta futto, menar 
"jag at de futto på wift fått; ty der fans intet når 
got froppligit, men alt war utan kropp och outfäjes 
<figit. Det ſken fom gick ut ifrån honom omgaf de 
"fittjande ſom en maͤln⸗baͤge. Då jag nu af de oms 
<cförmålte Mån mar framſtaͤld för detta djupa ljuſet, 
"yti hwilket jag af mig fjelf mente at det Alsmaͤgti⸗ 
"ga Majeſtaͤtet wiſtades; fom en ljuf och hoͤgtklingande 
"röft derifrån för mina öron, hwilken tyktes upfylla 
Sfjelftwa ewigheten, fom fade: gack, och kom til mig 
"igen. Derunder tego alla de lofwande flocfarna 
*och tilbodo med nedflagna anleten. Men jag fåg 
"aldeles icfe den, ifrån hwilken roͤſten utgick. Af 
"denna roͤſten blef jag bedroͤfwad, emedan mig befals 
"tes at gå i werlden tilbaka; dock tryggade jag mig 
vid det löftet at få aͤterkomma; då jag aͤfwen fördes af 
"mina ledare, hwilka under alt detta als intet med 
"mig talade, utan fågo allenaft på mig med mma 
ögon fom en Mor på fin enda Son. Således fom 
"jag i froppen igen. Likwaͤl war intet arbete eller 
"möda i gången eller aͤtergaͤngen; ej heller droͤgsmaͤl, 
"ty wi woro firar der wi ffulle wara. Nu ehuru 
jag tyckes hafwa något fagt om deßa aldraljufliga⸗ 
fe hufligheter, bekaͤnner jag at orden ej förmå uts 
trycka broad min fjäl derunder erfor; ty det war 
hivad intet ga fedt och intet öra boͤrdt oeh uti in⸗ 
gen menniſfjas hijerta är någon gång upſtigit.“ 
där. flutar, fig —B och Hiſtorie · Gteifvarens 
i. ber v 
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beråttelfe. Man fFulle gaͤrna medgifwa, det Gud 
kunnat och welat benåda Anscarius, fåfom fit redffap 
med en ſädau blick in i ewighetrn, dereft icke Skaͤrs⸗ 
elden ſyntes deribland, hwilket gjör hans hela uppen⸗ 
barelſe til en waͤlment men enfaldig Munke⸗droͤm, 
jaͤmlikt med maͤnga dylika, dem han ſſelf trodde och 
fördenfful för fina waͤnner fom ſanningar beraͤttade. 
Laͤtom oß icke eller i detta rummet foͤrbigaͤ, hwad 
om ANnsGARu eftertrådare RIMBERTUS beråttag Db) 
när han, ännu i fin ungdom, leföe under ÄNSGARIL 
anförande, ſyntes honom Preſten Arnorfus, hwilken 
långt tilförene war död. Denne jämrade, fig deroͤf⸗ 
wer, at han aͤnnu icke. hade fluppit ur Sfårsselden, 
emedan han i liftiden icke wederboͤrligen i afttagit 
fafte tiderna, och bad derfoͤre ſdmjukeligen RImsErTus, 
det Han wille wifa honom den barmhertighet, och laͤta 
Honom få til ſfaͤnks och fig til befrielſe, någon andel af 
RIMBERTI goda gjerningar, på ſamma fått fom Rim- 
BERTUS wille deltaga i ANSGARII e); fom funde ſtie, 
om RimBERTUs på den döde och i Skaͤrs⸗elden plås 
gade ARNOLFI wägnar, wille allenaft i fjorton das 
gar wara noͤgd med warn, bröd och falt, ſamt i oͤf⸗ 
rigit afhaͤlla fig ifrån all annan ſpis; hwilket Rim- 
BERTUS waͤrkſtaͤlde, få at Akonrus i oͤgnablicket, wid 
de fjorton dagars förlopp blef loͤs, och fick aå in i 
himmelen d). Jag wet ite Huru wantron, hos eljeſt 
förnuftiga menniffor, har kunnat wara få ſtor ſom 


Aas: J defa 


b) Vita RIMR, hos LANGER, ger R. Dan, ' 
e) Vita RIMR. esp. 7. hos LANGEB, Se, R. D. 


d) I. c. cap. 8. Maͤrk hwad LANGED, bår wid T. M. 
p. 101. n da noter anfocdt. 
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deßa exempel utwifa. Icke eller Huru DIiKMAN fr 
mot få flara anledningar, har kunnat ſaͤga, det wåra 
Förfåder wid Chriſtendomens inkomſt i landet icke haf⸗ 
wa trodt purgatorium e). Derpå gå aͤfwen foͤrboͤ⸗ 
ner för de döda ut, fom låfas på Run ſtenarna. 


$. 4 

Man frågar billigt om. icke någon underswis⸗ 
ning denna tiden Har föregådt, iman de omwaͤnde hed⸗ 
ningar til dop befordrades? Maͤnga den tidens håns 
delſer wiſa, at man icke altid warit få granlaga i 
" Den delen. Atminſtone war Konungarnas fått at oms 
waͤnda hedningar icke det maͤſt oͤfwertygande, emedan 
de laͤto, ſom underſtundom tyckes, haͤlla waͤrjan oͤfwer 
hufwudet på dem fom ffulle doͤpas. Kyrko⸗Hiſtorien 
beraͤttar, at då den helige Asmunv, uti det ſjunde Se- 
eulum, fFulle omwaͤnda folfet i Gand i Nederlaͤn⸗ 
derna til Chriſtendomen, och de intet wille höra ho⸗ 
nom; bar Konung DAGozerT på hans begjåran, med 
twaͤng drifwit dem ar låta döpa fig f). Likwaͤl ins 
nehaͤlla de gamla Canones ftrånga lagar emot dylift 
waͤldſamt omwaͤndelſe⸗ſaͤtt; få mycker billigare, fom 
: menniffjor wål med trug funna twingas at utwaͤrtes 
Inda, men ej at inwaͤrtes tro hwad de ide kaͤnna. Derfoͤre 
fåger aͤwen Apoſtelen at tron kommer af predifan; 
och huru ffFola de tro på den de ide hafwa hoͤrdt af? 
Dock har wål någon undervisning, ehuru fort, wid 
dylika tilfållen meraͤndels föregådt. Om Burgunder- 
nas förfta ommåndelfe berättar SocraTtes, at de af 
en Frankiſk Biffop uti fju dagar förån de döptes, 
oe | blefivo 

O) Din. Kyrko Handlingar. . 

£) RaAcinE Hift. Ecel. T. II p. 140. 
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vlefwo underrättade uti den Chriſtna Laͤrans hufwud⸗ 
ſtycken g). Tiden war Port men dock någon: Så 
lärer äfven hafwa tfjedt med Saxerna efter Wini- 
xixvi nederlag. Före Dopet gjordes waͤl någon för 
reſtaͤllning, i anfeende til omſtaͤndigheterna ofta ganfFa 
fåordig; men efter Dopet tilraͤckeligare. Hwad af 
STURLESSON OM ÅRNLIOTS Öfsvergång til Chriſtendo⸗ 
men beraͤttas år artigt. Denne war en rif, förnäåns 
och) firidbar Swenſk Man från Tiundaland, det år 
Upland, fom bade tient Konung Oror Tryggves- 
fon uti det i hela Norden widt bekanta fjöflaget wid 
Svoldur, om hwilket framdeles warder ſagt. Har 
byfte mycken aktning för Oror Haraldsſon, Norjets 
Konung, fom då war ſtadd med fin krigshaͤr på res 
fan til Stiklarftad, at återvinna Riket ifrån Konun⸗ 
gen i Danmark od) fina uproriffa underfåtare. ARN- 
LIOTHER ſteg framför Konungen uti foftbara wapn, 
och tilboͤd honom fir tjenft. Konung Oror frågade. 
efter hans namn och flågt. "Mine Foͤrwanter, ſwa⸗ 
trade han, “hafwer jag i Jaͤmtland och Helſingland, 
«men mit namn år ArRnNuiorHER Gleime; och fan 
jag ice wara af eder kaͤnd, om icke deraf, at jag 
någon gång bat gifwit Edra tjenare haͤrbaͤrge, då 
«de foro neder i landet at uphaͤra ſkatt. Jag ſaͤnde 
edaͤ en ſoͤlfwer-diſt med dem Eder tilhanda, til teckn 
deraf, at jag åftundade Eder waͤnſtap. Konungen 
«frågade ytterligare om han war Chriſten? ARNLIO- 
THER ſwarade då fom den Guda-föraftaren MeEzen- 
rfius hos Poëten: 
| Dextra mibi Deus - - 
nemligem, "at Han trodde på fina egna krafter och 
| <flarks 


F) SoOcx. H. Becl. hos NGV. i Or. Eecl T. IV. pe 4. 
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flarPhet allena, ty jag har proͤfwat, fade han, at 
"den foͤrtroͤſtan jag fåledes hafwer Haft, alt bår intil 
“baͤſt förmått bjelpa mig. Men nu hafwer jag mig 
<förefatt at haͤlre tro på dig Konung. Aldenſtund, 
ſwarade Konung Oror, "du wil tro på mig, få ffal 
“du och tev på den, om hwilken jag mil underwifa 
dig. Du ſkal nemligen tro at JESUS CHRISTUS 
“hafwer ffapat dig och alla menniſkjor; och at til 
“honom frela alla de komma efter döden, fom äro 
fromme, famt tro på Honom. Då yttrade fig ARN- 
LIOTHER, "nog hafwer jag hörde talas om den hwita 
“Chriſt; men det är mig ice befant hwad Han förs 
"mår; eller hwarutoͤfwer hans magt vch waͤlde är; 
«rördenfful wil jag nu tro alt hwad du mig fåger 
"och laͤrer, och gifwer mig haͤrmed, famt alt hwad 
“mig fan wara angelågit i dina Händer.” Man is 
genkaͤnner hår det hedniſka taͤnkeſaͤttet, nemligen at 
” många Gudar funnos, hwilka delade werldenes ſty⸗ 
relſe imellan fig. Islaͤndaren berättar derefter, at 
Mannen doͤptes, och at Konungen underwifade honom 
fielf, uti alla de Chriſtendoms delar, fom woro foͤr 
honom oumgaͤngelige. Naͤr Ocog Tryggvesfon, 
goifeen långt förut war Primſignad, döptes på Sylli 
oͤarna, hwarom talas i hans Hiſtoria, blef Han med 
fina Män långe derefter gar hos Abboten och 
Kloſter⸗Broͤderna, at låta underwiſa fig uti Chriſten⸗ 
domens hufwudſtycken och goda feder h). Man för 
reſtaͤller ſig billigt at denne Herren ſedermera i Norje 
och på graͤnſorna af Swerige, der han boͤd til ar ins 
föra Chtiſtendomen, bar tagit i aft famma ordning 
och ffid, fom han wid fit egna dop hade ärfarit. 

Biffos 
. b) OL, Tryggv, S. ed, Scalh, P. I. p. 99. ſeqq. 
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Biffopen lånnade Finnar, fåger Hiftorien, til ex. 
Preft at låra honom trona i); och HaucaTHor, få 
ges det på et annat frålle, låt Preſten döpa Det fats 
tiga folfet, hwilka han hade frålft undan döden; ' och 
låt dem laͤra Heiloͤg Frethi, det år, den heliga funds, 
ffapen k). Men denna kundſkap bar dock warit 
ganſka ringa och föga grundelig; få at meraͤndels det 
waͤſenteligaſte deraf ſaknades. De enfaldiga, fade 
man, hwilka ice för Embetets fful åro ſkyldiga at 
laͤſa, hafwa nog om de tro Hwad för dem talas, äns 
ffönt de det icke förftå. Några Islaͤndſke Chriſtne 
Koͤppmaͤn woro ſtadde på hafivet, i en ſtark ſtorm. 
Styr⸗Mannen, fom war rädlös, wille anropa Gud, 
ife med des wanliga, utan med des hoͤgſta namn; 
och trodde at ban fåledes fFulle blifwa boͤnhoͤrd; men 
ban wifte det icke. HARVARDER, få war Styr⸗Man⸗ 
nens namn, "frågade Preften om han wifte det båg 
«fta och förnåmfta Guds namn? Nog wet jag når 
“gra Guds namn, ſwarade han; jag håller mig dock. 
“wid PFauri ord, fom fåger, ar intet heligare ån JE- 
«SU namn finnes; men hwad du menar med det 
«högfta namnet det wet jag intet. Det namnet kal⸗ 
«lar jag icke det flörfta, fade FHARVARDER, och håller 
«jag dem för flåta Preſter, fom intet weta det hög. 
“ſta Guds namn.” Praͤſten ſwarade likwaͤl ife få. 
orått. "HARVARDER fallade fram den andre Styrs 
«Mannen och frågade, wet intet du det hoͤgſta name 
«net? Det wet Gud at jag det mig icke fan erindra 
sefwarade ban, fom mycker bedroͤfwar mig; men til 
csäfswentyrs torde TRORDR KRAGA weta det, Då 
. € 

i) 4, e P. IL p. 176, 
k) 1 c. p. 232. 
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«fade han til THoror wet du det flora namnet? 
«Beflaggligen har jag förgåtit det, fiwarade THornr; 
“men THORBIÖR x Humca wet det hel wiſt; nämn 
"bet, TNORBIÖRN, OM du det minnes. Jag 'SnfFade 
«jag wiſte det fmarade han, men jag har aldrig Hördt 
«der; dock wil jag wiſa dig en fom det fart naͤm na 
sintet annat ån jag tror; det år Ear Hyra, och 
snår han blef frågad naͤmnde han det” 1). Man får 
likwaͤl icke dömma alla efter defa exempel; men täns 
fa, at många ibland den tidens nyß omwaͤnde Chriſt⸗ 
na med mera alfwara tagit fafen, och begagnat fig 
af fåran, ånffönt i enfaldighet, fina fiåfar til godo, 
Den Jutlaͤndſke Konung HAracp blef långe af Bis 
ffop Esso underwiſad i ſalighets fåran innan han 
anlände til det Kejſerliga Haͤfwet at döpas. NIiGEL- 
rus, hwilken uti et långt Latinfft poäme har bes 
ffrifmtt hela den hoͤgtideliga Aten, berättar derom; 
at nemligen AnsGarius war honom ſedermera foͤlgaktig 
tilbaka till Jutland, hwaraͤſt man med underwisningen 


fortfor. Det aͤr waͤl ſant, at icke allmaͤnneligen 


dermed laͤrer handlats efter ordning och frick; men 
alt fom tilfålligheter och Munkarnas egna håg och 
arbetſamhet welat medgifwa; hwaraf man ifrån dens 
na tiden finner oͤfwerfloͤdiga bewis. Dock behoͤllo de 
Corbeiffe Munfarna långe beröm framför alla andra 
i den delen. RABANUS IMaAurus, fom med Ans&a- 
Kvs war famtiding, gaf unga Preſter, jämte flera 
andra nödiga erindringar och föreffrifter, äfven den: 
at underwisning i Chriſtendomen borde altid dopet 
föregå. Raͤſt efter det fjette och fjunde Seculum tog likwaͤl 
barbariet få oͤfwerhanden, at, utom annat, al ue 

chiza- 


l) OLAVIr Tract. de Bapt. Sept, p. 175. 
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chization förföll. Cakorus IMacnus fan derföre noö⸗ 
digt, at yrka den. ſaken ganffe alfwarligen år 313. 
på Mötet i Turon. En Catechismus på det Theo- 
tiffa eller Franuko⸗Saxiſka fpråfet Hof wid ſamma 
tid, förmodeligen efter denna alſwarliga Kejfarens bes 
fallning ſammanfattad, hwilken aͤfwen genom årens 
ſkonſamhet år kommen under wåra ågon; och fan få 
mycket billigare anfes fom en ganffa rar och uply⸗ 
fande qwarlefwa ifrån det njonde Seculum, emedan 
man ice utan anledning taͤnker, at den ſamma torde 
aͤfwen bär i Norden blifwit nyttjad uti de aͤldſta oms 
waͤndelſe tider m). Man finner deraf at de fom. efa 
ter oͤfwergaͤng til Chriſtendomen fingo dop, måfte af⸗ 
fåga fig icfe allena djefwulen och pompa diaboli, 
djefwulens waͤſende, men aͤfwenledes den Sariffe O- 
DIN, 
m) In certi Monschi Weifenburgenfif Cateeheſis Theo- 
ſfſico, per Jon. G. FcCARPUM Hanov. 1713. efr. der⸗ 
jämte LANGEMACKS Hiſt. Catechetica T. I. p. 291. 
ſeqq. om den Catecbetilfa undermisningen i det Njons' 
de Seeulun. PERINGSK. i noterna til Vita THEronD. 
p. 384. anfoͤr efter en gammal permeſtrift, en Tros⸗ 
befånnelfe, fom han menar. vara aͤldre Ån Nionde 
Seculum, på gammal Swenſta. Den linder fom föls 
jer: Ek sruir 8 ain Gud Fadur almadkan, fkapara, 
Himnis ok Farrar, ok alrar fkapum fkapar, Ak sruir 
a Jbeſus Kriſt ainka Sun bans, throtau varn, shns 
er garan ar af ansa balgum, ok buran fra Maris 
hinni balgu may, ok pintr untir Pontvarfku Pilato, 
ok a korsfeft, sbaidr oh grafan, en onten bælga flaigh 
sivbr sil Halvisis ok layfti a braie sharban ſalor chairra 
manna alran er her viff verdlaiga til, em a skridia 
tugi shashan ifra rais ber up af saier med ont ok 
Likaom, ok ber flaigh up til Himna oh ſatriſt a hogre 
bone Gudi almatkom Fasbr paus, ok thatbas man bag 
koma a Tamasogi as soma nm lifexdi oh snida. 
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DIN, Saxen⸗Ote, fåfom dertil hoͤrande. För oͤfrigit 
laͤſer man hos RimBeErTuUs et ganſka maͤrkeligit ſtaͤlle 
i detta Ämnet. Der ban talar om dem i Birca fom: 
fåto omwaͤnda fig til CHRISTUM, fåger ban: 
“de togo gaͤrna emot det Heliga kors⸗teknet at blif⸗ 
“wa laͤrobarn i Chriſtendomen; på det de måtte få 
“frihet at gaͤ i Kyrka och biwiſta Gudstjenſtens oͤf⸗ 
ningar” n). Hår finnes aldeles igen de förfta och 
aͤldſta Foͤrſamlingars bruk. Man wet nemligen Hus: 
ruledes de, hwilka ifrån hedendomen gingo öfwer til 
Chriſtenheten, förån de inflåptes i det Helga Manna 
Samfundet eller til Förfamlingens hemligheter, en 
rum tid ſtodo under foͤrberedelſe. Dock woro deßa 
den foͤrſta Kyrkans Catecliumeni af en alfwarligare 
beffaffenbet, ån de ſenare tiders och togos ſtrax under 
anförfel i Chriſtendoms kunſtapen. En Ack före: 
gick fördenfful dopet, fom kallades hår i Norden Prim- 
figning 0). Den ffjedde med wißa Ceremonier, 

| | utan 


0) En gammal Swenſk perme⸗ſtrift tolkar ordet prim: 
ſignad fålede$: Catecumenus, thet tydher brymfigna- 
der ok ej döpter. Cfr. LANGES. S. R. D. T. L p. 
593. ordet aͤr foͤrmodeligen bruten latin af priunm 
ſignum, eller prima benedictio. Den annars mycket 
pålitelige von IHRE uti deg Gloſſ. Sv. T. II. p. 351. 

tyckes hafwa någut glömt fig, då har uttyder Prim- 
Aigna på Latin Cbrismate ſaero inungi, hwarmedelſt 
primfigningen cd Fermningen förblandag. I Weſt. 
GS. Lagen c. 1. fom af honom anföreg, talas om 
Primfigning i des råtta weniag, fåfom föregående dos 
per utan för Kyrko⸗doͤren. Der nämnes ingen Olja 
fom hörde til Fårmelfen eler Confirmationen, hvilken 
fölgde efter Dopet. Foͤrdenſtul boͤra orden ur Weſt⸗ 
G. Lagen, Barn fkal Brimſignæ firi utban Kirkjudör, 
ej Öfverfåttad, Ifancem oleo ſacto ſacerdos inungere 
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utan för Kyrko⸗doͤren, på det fått, at fedan Preſten 
bade låft någon fort Evangeliff Text, gjorde hau 
med fpott på fingret et korß p) på dem fom Prim- 
fignades. Någon har lagt dertil, at et liter kors 
haͤngdes på den Primſgnade *); men witnesboͤrdet 
derom ſaknas. Dock ſom alla ting med tiden af men⸗ 
viffjor gaͤrna mißbrukas, få finner man, huruledes i 
deßa Chriſtendomens foͤrſta tider, då hedningar och 
Chriſtna bodde om hwarandra, at primfigningen ofta 
blef icfe annat än et konſtigt medel til beqwaͤmare 
umgaͤnge imellan hedningar och Chriſtna. Då de 
förra wille komma an til tjenft i Chriſtna Konungars 
baͤf, der de annars ej blefwo lidne, togo de primſig⸗ 
ningen, utan at fråga efter dopet. Så gjorde Nor 
NA Geist i det tjonde Seculi flut, ſom reſte imellau 
haͤfwen i Furopa. Han måfte taga primſigningen 
når han fom til Konung Lupvio i Tyſkland, eme⸗ 
dan Chriſtendomen der med ſtraͤnghet blef i aktta⸗ 
gen q). Så gjorde aͤfwen 600. hedniffe Norrmaͤn 
på en gång, emedan de des förutan ej. funde få tjenft 
hos Konung ADvarsten i England r) Koͤpmaͤn, 
då de för winſt Hade af nöden at umgäs få ſnart 
med. Chriſtne fom hedningar, togo femma utwåg; och 

— Bb. föra 


dehet extra portas zempli, det hår oͤſmerſaͤttas; Foͤr⸗ 
ut ſtal barnet primfignas,”det År, få den foͤrſta måls 
fiquetfen”, utanför Kyrko dåren. 
py OLAvii Sched. de Bapt. Sept. 
*) ARNKIEL Cimb. Heident. p. 3. PONTOP. An. Roel. 
Dan. T. I. p. 41. 
q) NORNA G. Saga, cfr. BIÖRNERE Kiempa-Dater 
p. 24. och OL. Tryggv. Saga ed. Skalli. P. II. 
> pe 133. 144. 0 CE 
fr) SCHONINGS N. BR H. TH. p. 441. 
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foͤrbleſwo likafult bebningar. Hwilket dem aldrig 
waͤgrades. ”Är du döpt Man eter ice, fade Konung 
»Ouor den Helige til Toxi? Hag är primſig ignad, 
»ſwarade han, och icke döpt, ty få fan jag umgås 
Paͤde med hedningar och Chriſtne“ s). De fom to 
go primfigningen eller korſet, ofta i godt upfåt, mår 
fle itfe fållan npffjuta med at låta doͤpa fig, af roͤdd⸗ 
haͤga för hedningarna; emedan det ibland dem raͤk⸗ 
nades för en nefa om någon Chriſten fans inom des 
ras flågt *). Deraf hände ganfFa ofta, at man prim- 
ſignades på den ena orten, men döptes långt derefter 
på en annan; fåfom Orm STororFsson, hwilken 

rimfignades. i Danmark, nen döptes på Island t). 
At ide nämna -den fore MNordiffa Konungen och 
Hjelten Oror Tryggvesfon. Dopet borde, fom fagt 
år, följa eftev primfigningen, något före eller ſenare, 
alt fom underwisningen, hwilken gick förut, kunde 
tillaͤta. Til ffilnad från den wattu:oͤſning, hedningar⸗ 
un brukade kallades det hår i Norden Skira, deraf 
år Skira, döpag, Skirnar-brun, doͤpelſe-kar, Skirnar- 
'klåde, doͤpelſeklaͤder; af ordet Skir, fom betyder 
flar, igenomffinande, ren. Man haͤnleder nemligen, 
och icfe utan god anledniug, detta ifrån den Grekiffa 
Kyrkans bruk, der Puticedar åfmen har ſamma 
bemaͤrkelſe u). J des frålle bar federmera ordet dö 
pa i Förfamlingens bruk öfwer hela Tyſkland och 
Norden blifvit infört; hwilket i Anglo-Saxiffan hes 
| ter 

8) SN. STuRI. Hiſt. S. OLAVI p. m. 244. 
) CHRISTNI Saga p. 41. 

t) Or, Trygav. S. P. II. Ap. p. 14. 

u) Cfr. INRE Gl. Sv. T. I o. OL nt. 

—8 — de Raopt. in Indice —* of oraru y 
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ter dußan dyppan, hos Urpmiras daupian, Tyſfat⸗ 
na Taufen; Danffarna Doͤbe; Islaͤndarna Deifa 
och i Swerige Doͤpa. Det tyckes innebaͤra et minne 
ifrån den tid, då ännu, för än beſtaͤnkningen antogs. 
wid der heliga Dopets foͤrraͤttande, man doppades I 
watnet få at hela kroppen dermed blef begjuten. 


| $. 5» : 

Af hwad ofwanfoͤre är fagt, Fan nan nogfamt 
dömma om Be fläftas beffaffenHet, fom i de förfta 
Chriſtendoms tider Hår i Norden mera lekte med Chri⸗ 
ſtendoms namnet för egennyttiga affigter, än af oͤf⸗ 
wertygelſe om Laͤrans godhet anmälte fig til des e⸗ 
mottagande. Man finner ån en ofed af RImBeErTUS” 
omtalas, hwilken Hår i den ännu Elena Nordiſka 
Foͤrſamlingen war gångfe, lifa fom oͤfwer den oͤfriga 
och) redan ſtadgade både Orientalſfa och Occidental- 
ffa Kyrkan. Jag menar det beſynnerliga bruk at 
taga primſigning; men upffjuta med dopet til in 
emot doͤdsſtunden. Emedan ännu något hedniſkt låg 
qwar uti de nyß omwaͤndas bjertan, nanligen behag 
til den oanſtaͤndiga och grofwa lefnad, fom de under 
fin hedniſka frihet, hade på mångfaldigt fått utoͤfwat, 
och hwilket de icke få ſnart kunde eller wille lämna 3 
föreföll det dem tungt, at uti doͤpelſen en gång för 
alla affåga fig djefwulen och alt hans waͤſende. De 
trodde derföre at om de ej togo dop, men ändå hoͤllo 
fig til den Chriſtna Förfamlingen i utwaͤrtes måtto; 
ffulle de funna obehindrade få lefwa huru de willéj 
hwilket kunde altſammans fedan igenom dop afplanas, når 
de behagade, ſamt funno fig beqwaͤmare at oͤfwer⸗ 
gifwa fina luftar. Detta beſtraffas på många ſtaͤllen 
a WW Bb2 een on At Satt 
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utt: Kyrko Faͤdernas ſkrifter v). Det war en laͤm⸗ 
Ning efter Novatiani willfarelſer; fom laͤrde at et 
brutit döpelfes förbund gjorde hela dopet ogagneligit, 
och at ingen baͤttring kunde ſedermera bjelpa. Af 
födan orſak wille de aldrahaͤlſt dépas wid en tid, då 
de efter fin galna tanfe ice mera kunde ſynda, nem⸗ 
ligen i den handwaͤnningen når de ffulle d& Det 
ffedde af raͤddhaͤga för Skaͤrs⸗elden, hwilken de trvds 
de ſeg fåledes funna undkomma. Defa upffutne doper 
kallades af fådan orſak cliniffe, emedan de ffjedde på 
ſote⸗ſaͤngen. Man klaͤdde då på den döende de hwita 
doͤpelſe⸗klaͤderna, och låt Honom, efter foͤrraͤttat dop, dö 
uti dem; hwilket kallades deraf at doͤ in albis; men hår 
i Norden ar dö i hvita vadum, eller i bwita Flås 
der; och anfågs fom et onefeligit bewittnande til 
den aflednas lyckſalighet efter döden. Man finner i 
de aͤldſta tider många exempel på fådana cliniffa 
dop; ja at många foͤrtidens Prelater upftigit til de 
foͤrnaͤmligaſte Kyrkans embeten odoͤpte. Det war fås 
dana exempel fom den. namnkunnige Pnorius, Pas 
triarchen i Conſtantinopel, beropade fig uppå, när 
man förebrådde honom at han få haſtigt och odöpt 
emot Canones war upſtigen til den wårdiabeten. ”Jag 
”menar, fade ban, at i hwarken funnen fördöma Am- 
”BRosIus, NIcCEPHORUS eller NEcTARIUS fom i Biſkops⸗ 
ſtolen blifvit ſtadfaͤſtade, änffönt ingen af dem förs 
"ut blifwit dépt” x). Stället hos Ritrurus, år i 
detta åmnet om de Ny⸗Chriſtna här i Norden gan⸗ 
ffa. maͤrkeligit. Ehuru många, ſaͤger ban, oͤfwerlef⸗ 
I | "de 


4) BINGH. Ot. Feel. T. W. p. 237. feyg. 
3» RACIN.. Abregé de PHift, Ecel. T. III, p. 532, 
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»de fit dop, war likwaͤl deras antal: fort, fom ninge 
»hwita in i himmelrifer. Ty de togo waͤl ganfkßa 
»gärna primſigningen, at fåledes blifwa Catechume 
”ner, på det dem maͤtte lämnas frihet, at biwiſta Kyr 
”Pans beliga foͤrraͤttningar; men upffuto likwaͤl med 
»dopet, emedan de tykte baͤſt wara, när de wid ſlutet 
”af deras lefnad det ſamma undſingo, på det: det 
”döpelfens wan rentwagne, måtte rena och obeflaͤckar 
»de, utan droͤgsmaͤl få flippa in igenom det emwiya 
»lifwets portar” 'y). Wedermaͤlen haͤraffimmas ämne 
i Norden ifrån den forna tiden. De Runsftenar,:.på 
hwilka läfes, han dog'i hvita: vadum; hafwa: långe 
warit obegripelige och oroat waͤra tärdas hjernor, tibo de 
af detta ſtaͤllet hos Rimser Tops blefwo tilraͤckeligen uplyſte. 


Lika ſom aft annat, war aͤfwen ſſjelfwä det her 
liga doͤpelſens Sacrament då redan få wål fom längs 
re neder i Chriſtendoms tiden, underfaftadt grofwa 
mißbruk. Hedningarnas paganier underſtoͤbdes af 
de widſkepelige Munkarna, och foͤlgde ſaͤledes med 
omwaͤndelſe waͤrket. Man ffulle igenom dop inwiga 
ſnart fagt all ting; och föregaf at i det helgade wat⸗ 

ee oo Bb net, 


y) RiMR. V. ANsG. cap. 21. Er quin cum multi inibi bapti- 
zati ſupervixerint, innumerabilis samer Albatorum 
multitudo exinde in regna conſcendit cælorum. Quia 
libenter quidem ſignaculum erucis recipiebant, ut Che 
techumeni fierent ; quo eis Eeclefsam ingrediendi & ſa- 
eris officiis intereſſe liceret; Baptiſmi tamen perceptio- 

nem differebant ; hoc ſibi bonum judicantes, ur in 

— vita ſuæ baprizantur, quatenus purifieari lavacro ſalu- 

lutari, puri & immacultati vita arterna. januas abso 
que ulla resardäsibne intrarenuæt.— 
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tet, fåg ide allenaft en andelig kraft til fjålenes ren 
twagning, ifrån det igenom fallet, hela menniffjos 
aͤgtet oͤwerkomna fynda: förderfiver; men afwen en 
kfoͤrlitelig laͤkedom för kroppens braͤkligheter. Cox- 
$TANTINUS, fåger Bakoxuus, blef hulpen ifraͤn en 
”fiwår fpitälffa, ſaͤ ſrart Paͤſwen Syrvester. hade 
Pööpt honom;” at förtiga tuſende andra fådana Bruns 
fefagors . Somma. obyggeliga tänkefåre, ſmittade aͤf⸗ 
wen den Chriſtna fåran oͤfweralt i wår Mord THor- 
markur war plågad af ſpitaͤlſfa, fom Auctor til Kos 
nung Oror. Fryggv. hiftoria: berättar, oc TANG- 
Arp; Jolaͤningarnas Apoſtel, fotade henom på liba 
ätt: > Kanu mera upfyfande i detta ämnet är, 
Ibrade en anuan wid namn Smurarruve, fom aͤfwen 
behoͤfde hjelp för åfommer krankhet, haͤrom förmåler. 
Maͤr TANGBrRAND Wille $fwertala Honom, at låta dör 
På ſig, uphögde. hau detta Sacramentets kraft, ſaͤſom 
det vpperſta laͤkemedel emot alla ſuikdamar. Swu- 
HALLUR ſwarade honom; »Jag bar tik hands några 
gamla qwinnor, fom ligga til fångas af plåga i fina 
”fötter, få at de icke funna gås. dem ffak du få dös 
»pa, om du. behagars och om det derefter blifwer 
*baͤttre med dem; få at fjufdomenr foͤrſwunnit 
Snår mån har burit dem ur manet; få wil 
”jag taga det fom et teken, at den Chriftna fåran år 
of mycken wigt; ſamt fåra döpa mig med hela mit 
hus.  Harrur öflvertatade firar de gamla qwinnor⸗ 
”na, at de fFulle emottaga den ted TANGBRAND pres 
dikade: och når de Hade beſwarat de tre frågor fom 
”Prejften dem gjorde, ſamt efter ſedwaͤnjan ſjelfwe bes 
går dop af honom, döpte bat dem i Namn Fa 
”derg 


2) OL. Trysoc. ör. n. p. 230. ib 210, LA. 
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”ders och Sons och den Helige Andes. Hwareſter 
»de oͤfwerhoͤlgdes firar med hwita klaͤder. Då Hare 
”LUR, deras Husbonde, dagen derefter beſoͤkte dem, och 
”feågade burn de mådde? Swarade tivenne: wi må 
”aantFa waͤl; ty faſtaͤn wåra krafter af aͤlderdomen 
”åro medtagne, år likwaͤl all fjufdom foͤrſwunnen, uti 
*hwars frålle wi nu hafwa finnets ro och funda krop⸗ 
”par, få at alla wåra lemmar äro wordne beqwaͤma 
”til bruf likaſom i ungdomen. All raͤddhaͤga år borta 
”men i des frålle, hafwa wi faͤdt glädje och hopp 
”em ſtoͤrre falighet.” Harrus fåt då ſtrax döpa fig. 
och blef friff. SE st 


. $, : 7. . 

Uti de aͤldſta tider, och på de ſtaͤllen der Ännu 
inrättningar felades, fåfom i Swerige, då ANSGARIOS; 
och de oͤfrige Hår ofwanfoͤre omtalade Nordens foͤrſte 
Apoſtlar omwaͤnde hedningar, förrättades dopet wid 
ſaͤdane fidar, ſtroͤmmar eller kaͤllor ſom funnos til Bands. 
Omſtaͤndigheterna tillåto icke eller annat, då en maͤngd 
af menniffjor, ofta på en gäng, ſkulle döpas >; i ſynner⸗ 
bet efter de omwaͤndelſer, fådana ſom de och woro, 
hwilka fFedde efter wunna feltſlagtningar. De aͤldſte 
Chriſtne Cimbrer döptes i Slei-ån wid Slesvig. Alla 
fådana ſtaͤllen blefwo ſedermera anſedde fom Heliga 
domar, för hwilka man bar woͤrdnad. Sedan Poro 
hade nytjat Juthe ˖ beck til dop når han omwaͤnde åts : 
ſkilliga Jutlaͤnningar, ombyttes namnet [til Heilig⸗ 
bach; och man foͤrboͤd at ingen reſande ſedermera der 
fick nyttja watnet åt fina haͤſtar. På Ioland doͤp⸗ 
tes de nyChriſtne haͤlſt i de warma kaͤllor i Lau- 
Bba4— gardal 
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gardal, fåger Chriſtendoms ſagan a). Många fådar 
na floder och fållor finnas åfwen här och der i Swe⸗ 
rige, wid hwilka dop åro förrättade. De blefivo ſe⸗ 
dermera under hela Påfwestiden beſoͤkte fåjom haͤlſo⸗ 
beunnar, i hwilka man offrade penningar; hwaraf de 
ännu båra namn af offer⸗kaͤllor. Samma fed har 
under den Kvangeliſfa tiden fom knappaſt funnat afs 
ſkaffas. Sådan år Helge⸗ſjoͤ i Småland. Helge aͤ 
hwilken löper ut i hafwet wid Chriſtianſtad: Skara 
fålla: S. Sigfrids fålla i Weſtergoͤthland; i Stoby 
t Sfåne, wid Carlshamn ; Svinnegarns fålla i Upland; 
S. Nils och S. Olofs fållor på Dalsland, utom oraͤkneliga 
flera. WarcÖTtEr en Swenfe Jarl, bade fådan akt⸗ 
ning för det rummet der han blef döpt, at han förs 
ordiade om en Kyrko⸗bygnad på ſamma ſtaͤlle. Haͤr⸗ 
«ifrån, fade ban, wil jag ej låta flytta mig; ty det 
«anar mig, at jag. icfe lårer lefwa laͤnge bårefter. 
"Jag twvil når jag dör, at min Hål til båfta, på dets 
“ta rum der jag nu har undfått dop, en Kyrka ſkal 
“byggas imed tilraͤckeliga inkomſter för des ſtaͤndiga 
underhaͤll b). De gamle ſtego ſſelfwe neder i wat⸗ 
net c). Men barnen neddoppades af Faddrarna. 
Deraf hånde ibland at hedningen waͤgrade dop, naͤr 
det föl honom in at ej i allas åfon blotta fin kropp. 
BARDEK den Tjocke far til TAoxvarn; “Gack och 

18 


| - Chriftni Saga ap XL 
M) S. Orors Saga: efr. OLAVIi Sched. de Bapt. 
Pp: 134. 
'2) Om Konung HARALD fom doͤpte? hos Lunavicus 
Pias, fåger GUALDO i Vita ANSG. osp. 12, 
Danus 


"er eredidis & hiquidas fonsis defcendis in andas. 
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sfåg Konungen, bär fFola wi döpas; tn wi wilja ej 
“at det mykna folket ffFal fe åt of, efter wi aͤro å 
gamle.” Han tykte desutan at det war ganſka ber 
ſynnerligit och underligit, at han borde twaͤttas ned 
watn, derföre wille han icke doͤpas, änffönr det och 
woro godt, fom han waͤl trodde d). At bjelpa den: 
na obeqwaͤmligheten, inrättade man. ſedermera djupt 
urholkade ſtenar, hwilka foldes. med wain, och ſiodo 
i Kyrkan. Man fallade dem Fout-kar eller Funt af 
fons, fålla, emedan de wid döpelferaåterföulle gjöra tjenſt 
för fällor. Namnet. år utan: twifwel och ſedermera 
med Engelſka Preſter i Norden infommit. Naͤr mar 
wille gjöra inraͤttningen dyrbar, ſprang watnet lifa 
fom en Ffällåder af fig fielf in i ftenfaret då dop war 

förbanden e). Saͤdana Papsiesier mworo..redan j 
ANsGAru tid bekanta £), De goro aͤſwen i wåra 


gamla Lagar fredlofte Bs 
Doͤpelſe watnet inwigdes med Salt och Kors⸗ 
teknet; men hwad den foͤrra delen betraͤffar, lär det 
Bb5— ej 

dd) Oravn Sched.' de Bapt. Sep. pe 67. 68. 
€) Cfr. ANASTASI Vita S. SYLVTSTRI hos du FRESNE 
Cil. Lar. Barb. ordet fons. Nibilominus & Baptiſte- 


rium in ipſe Ecclefip- ſub terri ver o gun veni 
entem in igfam. Ecclefsam dedus ir. 

t) LFo TV, fom lefde år 847. ſtrifwer de cura Paſto- 
rali ibland animmt, Unusquiſque foutes lapideas —R& 
ſi lapidegs babere mon peffiv, Vas faliem aliquod ud 
hboc paratuui in quo nilvil aliud fat, habeat. 

C) Cfr. Upl. Lagen Kyrk. B. cap. 14. Nu sakber me- 
gbandi madber ella kuna band i fourkar, böte Sex öra, 


J lådan handelſe vrife Fuuten wigas om. . 


208 ( 336 - 10068 ) 

ej kunnat féje, få långe oͤpna kaͤllor eller aͤffwar der⸗ 
til hyttiades. Ont moͤjeligit war; doppades menniſkjan 
tre gaͤngor i watnet; men om få djupt eller tilraͤcke⸗ 
ligit watn fans t fjällan, gjorde en gång tilfylleſt. 
Den fom döptes boͤgde fig då € wätnet, foͤrſta gåns 
gen framför Preſten, andra gångön åt waͤnſter, tres 
bje gången åt hoͤget, fåledes, at hufwudet fom förut 
vå hela kroppen bereſter h); hwarefter YInufiktelfes 
bröden af Preſten utſades, på det fått fom wid de gamla 
qwwinnornas dop, hwilket af Tangrranv: förvåttades, 
och Hår ofwan före” ej" länge ſedan naͤmdes. Derunder 
ffjedde aͤfwen namngifningen lika fom wid hedningar 
has warn oͤsning. Man ombytte gårna fina gamla 
nämn; fedan man gåt in uti Chriſtenheten, hwilket 
lifwåf af hedningar” mycket foͤrtyktes De blefwo miß⸗ 
lynte och otålige, 'fåger Sturcesson, då Oror Skoͤt⸗ 
Konungs Son, EMUnv, döptes och blef kallad Jacos. 
Man laͤſer icke deſto mindre om många at de behoͤllo 
gamla namnet, war det än tagit af deras Af-Gudar; 
fåfom THORLAKSR, THORKIL m. 'fl. ” Andra för at 
behaga fina waͤnner tbland hedningarna, likaſom förs 
gåto döpelfe namnet och. återtogo det förra. Altſam⸗ 
mans wedermaͤlen af den föga aftning många Ännu 
hyſte för den Laͤran de ffulle bekänna, och för hwil⸗ 
Fen de icke borde blygas. Gå fnart den fåledes döpte 
ſtod up ur watnet, emottogs han af Faddrarna, fom 
firar haͤngde oͤſwer honom de hwita Doͤpelſe klaͤder⸗ 
ne, hwilka woro mer eller mindre koſtbara, efter til⸗ 
faͤllets beſfaffenhet. Man bar deßa hwita klaͤder 
några dagar derefter, at oͤka Hoͤgtideligheten. Om Ha- 
TING ffrifres, at ban bars ifrån dopet på f it Fan 

[ 


h) OraAvu Sched. de Bapt. Sept, p. 70 
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bef och haͤllen hwit 1). Dagen efter fedan Kartan 
war döpt, foifade han wid Konungens bord i hwita 
Wadum, det år i hwita fläder k). Och at gifva Es 
ben defto ſtoͤrre kraft gjorde Han wid famma tilfaͤlle 
Konungen fin hand-gaͤng. Dagen efter dopet begins 
go de ny⸗doͤpte i hwita klaͤder, tillifa ned Foͤrſamlin⸗ 
gen, den heliga Nattwarden. Gemenligen och då raͤtt 
ording blef i Akttagen, war tiden tif dop wid Paſka⸗ 
belgen; ſoͤrdenſkul buros deßa hwita klaͤder några dagar, 
men aflades aͤnteligen paͤ en wiß dertil utmaͤrkt dag, 
hwilken deraf blef kallad Dominica in Albis. Dock 
togs detta efter Hand icke få noga. När hedningarna 
ſaͤgo få många un:döpte Chriſtne altid i hwita klaͤder, 
gaf det dem anledning ar kalla mår Fraͤlſare Hwita 
Chriſt. Det haͤnde ice fållär i defa foͤrſta tider, 
ſedan Evangelium af de Förnåmare ibland folken 
bade fått befånnare, at hedningar, då de anmälde fig, 
fåfom angefåana om dektagande &t den Chriſtna Kyr⸗ 
kans förmaner, bleſwo mycket hyllade och kaͤrkomne. 
De Rike ſkaͤnkte dem Doͤpelſe⸗klaͤder; blefwo ofta des 
rag Faddrar, ſamt gaf dem foͤraͤringar, hwarifraͤn Fad⸗ 
dergaͤfwor hafwa fin uprinnelſe. Detta laͤckade många, 
hwilka blott hade afſigt paͤ de lekamliga foͤrmaͤnerna, 
utan kaͤnſſa af någon andelig nåd Naͤr ſaͤdana 
ffalfar funno gifmilda, men enfaldiga menniſkjor för 
fig, hwilka icke få noga ibland maͤngden kunde kaͤn⸗ 
na alla, kommo de efter någon tids foͤrlopp tilbaka 
under andra namn och blefwo omdoͤpte. Det haͤnde 
i Kejſar Lunovici häf, når en gång få många wid 
Paͤſketiden ſtroͤmade til och begårade dop, och ibland 
de 
i) Dupo inter Ser. Norm. p. 64. 
Ok) SK. STUNL T. I. p. 308. oo Am 


·5. 22 
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Hem åtffilliga Norrmaͤn, at i förrådg huſet ej fans 
tilraͤckeliga döpelje klaͤder for dem alla. Man toy 
derföre i haſt hwad man kunde få, för at bereda 
dem til dopet; dä en af deßa hwilken Hade fåt en 
klaͤdning, fom icke ftod honom an, nog upriftig, men 
derjaͤmte nog ofoͤrſynt, beffådade fig på alla fidor; 
"Det & nu waͤl tiugonde gången, fade han til Kej⸗ 
«faren, jag bar bär: blifwit twaͤttad och Flådd i koſt⸗ 
para klaͤder; men en få oanſtaͤndig ſaͤck, fom denna, 
ssanftår knapt en Faͤ⸗herde, mindre en kneckt; få at 
om jag ej: blygdes ftå naken, wille jag gifva dig 
dina klaͤder med Hela din Chriſtendom tildaba” 1). 
Dylika hafwa utan twifwel funnits något hwarſtaͤdes; 
ty menniffan år fig på alla orter lik. 


$. 9. 


På de få dagar man efter dopet bar hwita 
Flåder, borde man widare underwiſas od) beredas til 
Confirmationen, hwilken fölgde derrräft efter. Detta 
togs likwaͤl icke aft wid KiarTAns dop, om hwil⸗ 
fen hår ofwanfoͤre naͤmdes; ty Sagan fåger, at ban 
i det ſtaͤllet plågades ganffa wål wid Konung Orors 
bord under alla de dagar. Confirmationen år, fom 
allmänt kaͤnnes, et ibland den RomerfFs Catholffa 
Kyrkans Sacrament, Den fallades i Norden Färs 
ming m), af Latinen firmare, ftadfäfta ; emedan dy⸗ 
medelft 

1) Mon. Sangall, hos du CneEskE cfr. LANGER. S. R. 

D. T. 1. p. 414. Men at Döpelfens lika fom Altarens 

Saer. (Ton til ſiyrko och löften til beſegling, denna tiden 

fiera gångor förnyades, det Fånner jag ej. Cfr. Upf. S. 
T. 1752. num. 67. p. 267. | 

m) Fårma eller Firma bör ej bortblandag med Foͤrma 
fom år en flags Faſſa. 
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medelſt den nykomne Ledamot i Chriſtna Foͤrſamlin⸗ 
gen, blef ſtadfaͤſt i tron och raͤttigheten til alla Kyr⸗ 
fans förmåner. Den kallades aͤfwen Biffupa mn), 
få waͤl i Norden fom hos Anglo-Saxetna o) ifrån 
bwilfa det til of. kommit. Taleſaͤttet år tagit deraf, 
at en fådan förrättning af ingen annan, i de förfta 
tider, än Biffoparna inom deras Stift förrättades. 
J de gamla Norſke Kyrko:ftadgar laͤſes: Naͤſt do⸗ 
”pet, Skira, år helgelſen, fom kallas Faͤrmninq, och af 
”fomliga Biſkopning, det. år, den emottagna Trons 
”ftadfåftelfe” p) Adcten beſtod deruti at Zitopen med 

den foͤrut af bonom invigde och belgade Oljan, Cris- 
ma q); gjorde fors i pannan på dem fom Faͤrmades, 
hwarunder han fade på Latrin, de i Carholffa Kyrkan 
wanliga orden : Signo te figno crucis, in nomine 
Patris &. Strax bands en bindel, Faͤrmeband, på 
Islaͤndſta Fårmi-dregil deroͤfwer, hwilken i tre das 
gar icke fif borttagas; men då det på tredje dagen 
ſkjebde, kaſtades den i elden at förbrånnasg r). Wib 
alt detta woro Faddrar tilftådes, dock icke de ſamme 
fom wid Döpelfen. Deße Höllo under "Ste 
nd 


1) SN STURL. T. I. p. 762. Voro der åa trär 
Kennimönnum, oc voro Bifkupadur, | 

0) HixEsSu Gr. Angl S. p. 45. 

p) Kriftni S. ARNA Biſkup. bod OLAVius de Bape. 
Sept. p 192, 

q) Öfg. 2. Kriſtend. ? cap. 13. Na år Bi 

.  fkyldiber firi riunda n vighia Krismu &c. det 

Foͤr fin tionde år Biſtopen ſtyldig at wiga crisma, 
eller den fåledeg helgade Oljan, Hwilken mid Same 
fen och Here tilfaͤllen anwaͤndes. 


fr) OLAvius I, e. 22 
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band, och oͤfwerlaͤmmade Honom Crisma eller ſmoͤrjel⸗ 
fen, Hwad aͤter tiden betråffar ſom förlopp imellan 
Doͤpelſen och Faͤrmelſen, war den i anſeende til gam⸗ 
fa och barn årffidd. De förra emotrogo den Port 
efter deras dop, emedan man hade orſak at tro, det 
de redan förftodo alla oumgaͤngeliga ſtyhcken fom af 
tåran borde wetas. Men med de fenare mäfte det 
på åren och efter omſtaͤndigheter anfomma s). Når 
gon fåmning af denna Confrmationen är ärmu qwar 
på många ſtaͤllen, der Barnen när de blifwit få 
wurne, at de ffala förfta gaͤnnen begå den beliga 
Nattwarden, i hela Förfamlingens naͤrwaro i fina 
Chriſtendoms ſtycken förhöras m. m. Af deßa tre ting, 
nemligen Primſ. Doͤpelſen och Faͤrmningen. upkom 
få wål imellau Faddrarna, fom barnet med des Förs - 
åldrar och Soſten en få kallad Andelig flaͤgtſkap, 
Cognatio Spiritualis, Gudfifjolag +), hwilken blef 
binder för dem, at tråda i aͤktenſfap med hwarandra. 


§. 10. 


Faſtor woro ej eller wid denna tiden i Norden 
obekanta; meraͤndels af ſamma beffaffenbet fom dei 
den fenare och ſtadgade Romerfe:Carholffa Foͤrſam⸗ 
lingen brukades, och til lifa antal. Anscari egna alfs 
warlighet med Faſtande oͤfwertygar oß derom: få 
mål fom ſjelfwa arten af den laͤra, hwilken då redan 
oͤfweralt drefs; nemligen, at medelſt egit foͤrtjaͤnande 
ä froppens fpåfning, ätminftone bjelpa fig ifrån de 

ſmaͤrre 


Cfr. OsAvir wakra Sched. de Bapt. Sept. 


) jön fia betydde Fadder; ſaͤledes war Gud fiolag en 
lag Faddrarna imellan. 
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finärre ſynders paͤfoͤlgd och ſtraff. Skulle man då 
twifla derpå, at Faſtor warit idland de paͤbudna pligs 
ter 3 hwilka få waͤl han ſom hans eftertraͤdare i Laͤro⸗ 
Embetet med all ifwer hafwa jaͤmte Chriſtendomen, 
ſaͤſom et deg hufwudſtycke, i Morden infoͤrdt? Kos 
nungen i Norje Håran, hwilken wid medlet af tjon⸗ 
de Seculum upfoſtrades i England, i Konung A- 
DALSTENS hàf, och den Chriſtna $åran, wille, då ban 
emottagit Regementet aflyſa hedendomen i fit Rike, 
och) påböd ibland annat, faſtor; hwilka ban intil den 
tiden hemligen fjelf Hade hållit. Detta upretade ſtrax Alls 
nogen, hwilken trodde at han urfårdade detta påbud 
af girighet; men i ſynnerhet deras trälar; fom fade 
jig icfe willa arbeta om maten togs ifrån dem; 
hwarfoͤre hela  förföfet lyckades få illa, at Menighe⸗ 
ten innan Tinget blef flutat, troang Konung Hårxan 
til deltagande med fig i Afguda⸗Offren om ban wille 
behålla Kronan u). ”Det war, fortforo de, Konung 
HAxAxs medfödda fel, fåfom och hans faders, och. 
”bela den ſlaͤgtens, at wara mycket niff på mat, faft 
»de woro gifmilda på gull.” Man Ban tydeligen haͤr⸗ 
af finna, at om Faſtor ej Hade anſedts fåfom aldeleg. 
oſkilgagtige ifrån. Chriſtendomen, ſaͤ hade utan:twifs 
wel, wid Laͤrans förfta föredragande, foͤrſiktigtwis och 
tils widare, med deßa ſtoͤtande föreftållningar inner; 
haͤllits. Han boͤd utom des ſaͤ maͤnga faſtor på erg 
gång, at hedningarna, til hwilkas Gudstjenſt twaͤrt 
deremot, aͤfwen waͤlplaͤgning likaſom hoͤrde, ej kunde 
annat, aͤn taga illa wid ſig, daͤ ſwaͤlt, dem ſom en 
Religions plift, paͤlades. Ur Enerris Saga ifrårg 


u) SN. Sture, T. 1, p. m 144, 
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meraͤndels ſamma tid, berättas v), huruledes en Mats 
moder på den få Fallade Jul⸗aftonen, det aͤr dagen 
för Juldagen, nefade fin Son frukoſt, emedan det 
war faſte⸗dag, i anſeende til den inſtundande hoͤgti⸗ 
den; hwilket ſaͤ foͤrargade pilten, at han hoͤgeligen 
bannades håde på Chriſtendomen och alla des Lagar. Det 
war icke eller underligit om dylika påbud i ſynnerhet 
fär i Norden, föreföllo Hårda och obehageliga, der 
fjelfwa Climatet fordrar ftarfare föda och mer koͤtt⸗ 
Atande ån i de ſoͤdrare od) mindre tunga länder, i 
ſynnerhet emedan jorden i afkomſt icke gifwer ifrån 
fig få många flag af ätliga wårter, fom annorſtaͤdes, 
hwilka i des ſtaͤlle kunde nyttjas. ZErnotHus gjör ſam⸗ 
ma anmaͤrkning, fåfom til urſaͤgt för de MNordiffe 
fſolken wid denna tiden, när de ej medhunno, at få 
noga fom wederborde, i akttaga deßa förmenta Reli- 
gions ſfyldighetet x). Dock är at tro, det folken 
haͤrſtaͤdes, ſedan Chriſtendomen war fommen rått i 
gång, torde hända långt ifrigare hafwa nitälffar för 
deßa utwaͤrtes helgelſer, än något annat folfflag. 
Ty de Rordiſke flågrer aͤro gaͤrna lika få ſwaͤre at 
bringa ifraͤn en foͤrdom, ſedan den i deras ſinnen har 
tagit faͤſte, ſom de foͤrut warit troͤge at emottaga den 
ſamma. Ibland deßa Faſtor war Quadragefimal- eller den 
få kallade Laͤng⸗faſtan detydeligaft. Man wet af de gamle 
Kyrko⸗Faͤdernas ffrifter, at de Chriſtna uri den åls 
: dre 


Vv) OLAVIus de Bapt, Sept, p. 188. 


' Xx) JELNOTHI Elogium JEMnNe Keg. Norvegi & Is. 
landi, fåger han, hwarunder aͤfwen de Swenſte kunde 
begripas, ritum quidem religionis ubfervant; fed pra 
serra infertilitare, vidusque exiguitase, quadrageſi- 
mali tempore illicttot cibos comedunt. 


C 936 1000) 415 


dre Foͤrſamlingen, wille med naͤgot aͤterhaͤll ifrån das 
geligit bruk af umbaͤrlig ſpis, bereda ſig til betrak⸗ 
telſen af waͤr dyre Herres och Fraͤlſares ſwaͤra li⸗ 
dande, doͤd och upſtaͤndelſe; hwaruti ſſelfwa grunden 
innehaͤlles til hela wår ſalighets laͤra; och uti hwil⸗ 
ken hela den ſtora Gudaktighetenes hemlighet ligger. 
Det war et upſaͤt, hwilket i fig fjelf kunde kallas eu 
utvärtes tukt, beroͤmlig, om det fårt förblifrva inom des 
förfta graͤnſor, ſammanbundit med en Chriſtelig frihet. 
Men få ſnart den ſedermera foͤrwandlades til et noͤdwaͤn⸗ 
dighets werk, och eh foͤrtjenande gjerning, förlorade Far 
ſtandet alt fit gagn, ſamt foͤrwaͤndes til en falff 
Gudstjenſt. Ifrån denna quadrageſimal eller Laͤng⸗ 
faftan, äro federmera de oͤfrige mångfaldiga Faſtor 
tilkomne.  "MAuffört, fåger Paͤſwen Leo, ingen tid 
finnes fom icke år maͤrkelig af Guds många nåde 
waͤlgjaͤrningar; och of laͤmnas altid en fri och nås 
«dig tilgång til hans barmhertighet; likwaͤl hoͤfwes 
seder allas finner, wid denna tiden med förre flit och 
“omhugſan föras til andelig roͤrelſe; när den dagen 
«är i annalkande, på hwilken wi blifwit dyrt aͤter⸗ 
«Töfte ; på der wi maͤtte med defto renare och beqwaͤ⸗ 
«epsare både kroppar och finnen begå en framför alla 
«mor och dyr högtid. . Förty en ſaͤdan ſtor Gudak⸗ 
«<rigbetenes hemlighet fordrar ju en ouphoͤrlig woͤrdnad 
«od) fortfarande andakt; om wi uti Guds fgon måts 
“te fådana foͤrblifwa, fom han of dertil waͤrdiga i 
«fjelfwa Hoͤgtiden befinner? Men emedan få men⸗ 
scyiffjor. åro beqwaͤmlige til en fådan ſinnets ſtadga, 
«få långe det utwaͤrtes tvånget under koͤttets ſwag⸗ 
ccheter loͤsgifwes; hwarigenom de baͤſta menniſtjors 
"bjertan ide annat funna, ån. retas af detta jördiffa 

J C Er lossna os ſtof⸗ 
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toſtet; ty har den Gudomeliga Foͤrſynen, för åters 
Fſamlandet af wåra foͤrſtroͤdda finnen til en bättre 
«författning, gjorde den haͤlſoſamma inrättningen i 
 sTörfamlingen, at menniffjor under en 40. dagars 
«ning, med fyfft Faftande måtte Föpa tilbaka hwad 
ecpe förut felat” y). Paͤſwen flår omfull med fluts 
orden hwad han annars och fört icke obilligen föres 
ſtaͤller. Detta war Allramanna fafta, under hwil⸗ 
fen alt föttåtande med hårda ſtraff belades. Dertil 
raͤknades alt hwad fom med djur i någon måtta has 
de nemenffap; fåfom mjölk, ſmoͤr, oſt, aͤgg, m. m. 
hwilket at förtåra man kallade åra hvitt. Ater 
«Bonde hwitt om Faſtan, ſaͤger Weſtgoͤtha tagen, 

«celler någon dag fom Faſta påbuden år, boͤte &c. z) 
Denna Laͤng⸗Faſtan war den alfwarligaſte; ty bereds 

de man fig til den famma en dag för än hon börs 
jades, med wålplågning och allahanda daͤraktig lek, 
ſamt många narraktiga uptog, på ſamma ſaͤtt fom 
det ännu fföjer under den få Fallade Cernevalen uti 
Catholffa orter. Deraf fick ordet Faſt Lag redan länge 
efter Reformations-tiden hår i Swerige, ſamma be⸗ 
tydelſe fom nartwaͤrk, apeſpel ellev gåckeri a). Den⸗ 
na faſtan anfågs fom maͤttſtock för de oͤfriga, både 
hwad maten och tiden angick. Den förra kallades 
tängs 


y) BNGI. Or. Eeel. T. IX. p. m. 195. 

2) W. G. L. Kyrk. B. cap. 21. 

a) Cfr. TEGELS Hiſt. GusT. I. PETRUS SUNNANVi 
DER fördes in i Stockholm med Faflle:Lagen och fpott. 
p. 148. Konung GustTAF fade, det han fruktade at 
man med honom Mulle företaga ſlike Faſte Lagar, fom 
med fordna Herrar i Swertge. Cfr. v. STIERNM, 

Act. Publ. T. I, p. 58. 65, 


( 936 - 1000 )Y 417 


Säng: Fafte mat, Cibus quadrageſimalis; få at då 
brott underſtundom enligt Kyrkjo⸗diſciplinen fFulle 


belaͤggas med ſtraff af Faſta, foͤreſfrefs fyndaren, efter 


brottets wigt, en hel eller Half eller foͤrdublad Qua- 
drageſimal Faſta, eller flera omgångar deraf b). Lika 
ſaͤ hwad maten angick, ſtraͤkte ſig ſtraffet antingen til 
Nall Laͤng Faſte mat, eller någon del deraf, efter föra: 
brytelfernas ſtorlek. Derifraͤn leder fig fFilnaden iz 
mellan Faſta och Froͤma hwilket hos Rimsertus för. 
refommer. Når den Swenſke Konung Oror med 
fin krigshaͤr, fom beftod af hedningar, låg för en ſtad 
uti Curland, fom ban belägrades och krigshaͤren med 
ſtort befivår Hade bragt Stadsboarna til dagtingning, 
berättar han at hedningarna gjorde töfte, det de ffulle 
antaga de Chriſtnas feder. Då de fördenfful kom⸗ 
mo bem til Swerige, och hade hwilat i Sju dagar, 
Foͤrmade de, fåger den gamle Swenffe Ofwerſaͤtta⸗ 
ren Bilfop Nus, uti andra Sju dagar; det år af⸗ 
hoͤllo fig ifrån koͤtt⸗aͤtande. Naͤr de åter derefter ha⸗ 
de hwilat i 40. Hagar Foͤrmade de på nytt uti lika 
fång tid c). Men längre lärer icke deras Chriſten⸗ 

| doms 


b) Man kallade det "caretas, fom år et ſammandragit 
ocd af quadrageſimale, oc) betyder 40. dagar. : 

c) RIMRB. V. ANsG, cap. 27. A Coriſtianis edocti ne" 
gotiatoribus, qui ſimul aderant, Cbriſto domino placi- 
zum devoveruut jejunium, ita, ut ad ſua reverſi, poſt⸗ 
quam domi feprem dies leſſent, alios ſeptem dies pariter 
a carne abſtinerent. Sed & poflbac quadraginta diebus 
evolutis, ipſi quoque unanima conventione, quadragin- 
ta ſequentes fimiliter a carne abſtinentiam agerent. 
Hwilket Biffop Nirs fåleded i gammal Swenſta oͤf⸗ 
werfåtter, ÖRNH. Vit. ANsG. p. 115. »vofwado the 
”fif inbyrdig, at the wildho Faſia oh Förma ut: 
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doms ifwer hafwa hunnit; emedan der ide talas om 
något dop. Man hötl utom tåugFaftan, fom inföll 
för Paͤſfen, ännu en annan, hwilken lifa med denna 
gif år ifrån år 3 nemligen Ymber eller temper-da 
garna, jejunium quaruor temporum d). Den hade 
fit afſeende på de fyra årets tider, at dermed förtjes 
na waͤlgaͤng och lycka beta året igenom. Defa Faftes 
dagar inföllo utt Marti, Junii, September och De- 
cember månader; och träffade fåledes til det närmar 
fre in med de ſtora års Hoͤgtider. Til defa kom⸗ 
mo ånnu andra årliga Faſtor wid det tilfäller, då 
SS man 


Fer i fju dagha, oc ther aͤpther, the hafdho aͤthit 
”fört i 40. dagha, fidan Faßadho the oc Foͤrmadhe 
»therenot andra 40. dagha.” Det giordes Milnad 

imellan Faſtande fom i Lagen war päbudit, och beſlutat 
Faſtande; etter, fom det i wåra gamla Lagar beter, fatta 
Faſtudaga oc Skipada. De päbudne gingo efter Lagens 
ſtraͤnghet: i de ſenare foͤreſtref man fig ſjelf lag. For 
ma, Veſei, ſtiljes ifraͤn Faſta ſaͤledes; at den förra 
war littare; emedan under den betog man fig ide at 
åta allahanda Lactieinier, eler at åta hwitt, fom det 
kallades: nemligen mjoͤlk, fmör, vit, ågg Ke. Men 
afhoͤll fig allena ifrån fött:mat: I den fenare woro 
aͤfwen La&icinier förbudne. efr. et ſtaͤlle ur en gam 
mal Swenfk Poftilla; »Haͤrfor mogo the raͤdhas, 
»ſom ſinom Maltidhom radhaͤſſom the ſoalfwe wilja, 
"of ev thes hellir wil forma aͤntiggia Myoolk aͤller 
»ſmoͤr i thenna langa faſtone. det aͤr; ”Det må de 
”rådas före, fom förekriftva fig ſielfwa hwad maͤlti—⸗ 
”der de behaga: men ej desmindre milja förma, det 
”år, åta antingen mjöl eller får i denna laͤuga Far 
»ſtan. Dale Lagen Miljer Faa och Foͤrma, Kyrkor 
B. $. 25. v. IuRS G. S. T. I. p. 555. fegq. 


) Om detta namnets urfprung, cir. IurREs Gloſſ. Sv, 
T. LI p. 987. . | 
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man gjorde proceſſioner kring åfrar och ångar för 
god baͤrgning, af hwilka de få kallade Gaͤng-dagarna, 
fom infoͤllo i början af Maji månad, aͤnnu länge woro 
lämningar. Man må ej mera ån i allmaͤnhet nämna 
alla öfriga tilfålliga Faſtor, hwilka af Prefterna fåfom 
en Kyrko⸗diſciplin pålades, få ofta den brottflige ej 

fick böta med penningar; hwarifraͤn aͤfwen det civila 
ſtraffet, ſom ån i tagen & bibehållit, nemligen af 
dömas til warn id bröd, foͤrmodeligen har fin ups 


rinnelſe. 
$. 11. 


Gamla Handlingar gifwa, bwad deßa tider be⸗ 
traͤffar, anledning til den ſluteliga anmaͤrkning, at af 
Religionernas blandning hafwa wuxit bår i Norden, 
fom annorſtaͤdes, Indifferentifter och Fritaͤnkare, få 
fort fom hedningar och Chriftne begynte omgås med 
hwarandra, od) tala fins imellan i defa ämnen. Oftaſt 
måfte det likwaͤl hafwa ffjede med Chriſtendomens 
winſt. Den hedniſfa Religionen bar med fig få 
handgrir eligen fåfynniga och emot alt förnuft uprori⸗ 
Fa ſatzer om ſaͤttet at dyrka Gudarna, at en naͤgor⸗ 
lunda taͤnkande hedning maͤſte noͤdwaͤndigt, om Han ej 
wille erkaͤnna Chriſtendomens ſanningar, åtminftone 
foͤrakta de hedniſfa fabler och blifwa Deiſt, Indiffe- 
rentift eller förnefare af all folie. blede el gifs 
was i forutiden ef alla flagen, Så ände det den 
mycket berömde Norjes Konung, yn —— 
hwilken wid ſlutet af det njonde Seculum, då Chri⸗ 
flendomen redan war wida befant i Europas åfwen 
i Norden. Gin Son HÅKAN lår han utan betäns 

kande aflaͤmna til upfoftrivg iet Epriftet bål, nemlis 
ce3 gen 
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doms ifwer hafwa hunnit; emedan der ife talas om 
nagot dop. Man hötl utom Laͤug-Faſtan, fom inföll 
för Påffen, ännu en annan, hwilken lika med denna 
gif år ifrån år 3. nemligen Ymber eller temper-da 
garna, jejunium quaruor temporum d). Den hade 
fit affeende på de fora årets tider, at dermed förtjes 
na waͤlgaͤng och lycka beta året igenom. Defa Faftes 
dagar inföllo uti Martii, Junii, September och De- 
cember månader; och träffade fåledes til der närmar 
fre in med de ſtora års Hoͤgtider. Til deßa kom⸗ 
mo aͤnnu andra årliga Faſtor wid det tilfäller, då 
man 


”Fået i fju dagha, oc ther aͤpther, the hafdho aͤthit 
fört i 40. dagha, ſidan Falladho the oc Foͤrmadhe 
”theremot andra 40. dagha.” Det giordes Milnad 
imellan Faſtande fom i Lagen war påbudit, och beflutat 
Faſtande; eller, fom det i wåra gamla Lagar Heter, fatta 
Faſtudaga oc Skipada. De päbudne gingo efter Laqeus 
ſtraͤnghet: i de ſenare foͤreſtref man ſig fictf lag. For 
ma, Veſei, ſtiljes ifrån Faſta ſaͤledes; at den förra 
war littare; emedan under den betog man fig ide at 
äta allahanda Lacticinier, eler at åta hwitt, fom det 
kallades: nemligen mjoͤlk, ſmoͤr, vf, aͤgg Ke. Men 
afhoͤll fig allena ifrån föttamat : J den ſenare woro 
åfwen Lactieinier förbudne. efr. et ſtaͤlle ur ev gam 
mal Swenſfk Poftilla; ”Hårfor mogo the raͤdhas, 
”fom ſinom Maltidhom radhå fom the ſoalfwe wilja, 
”of ev tbeg hellir wil forma aͤntiggia Moolk aͤller 
»moͤr i thenna langa faſtone. det år; »Det må de 
”rådas före, fom foͤreſkrifwa fig fielfwa hwad maälti⸗ 
”der de behaga: men ej desmindre nilja förma, det 
”år, åta antinges mjölk eUcr mår i denna långa Far 
»ſtan. Dale Lagen Hiljer Faa och Foͤrma, Kyrko: 
B. $. 25. v. luRS G. S. T. I p. 555. feqq. 


4) Om detta namne!$ urfprung, cir. TurEs Gloſſ. Sv, 
T. L. p. 987. 
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man gjorde proceſſioner kring åfrar och ångar för 
god baͤrgning, af hwilka de få kallade Gaͤng-dagarna, 
fom infollo i början af Maji månad, aͤnnu långe woro 
lämningar. Man må ej mera än i allmänhet naͤmna 
alla oͤfriga tilfälliga Faſtor, hwilka af Prefterna ſaͤſom 
en Kyrko⸗diſciplin pålades, få ofta den brottſlige ej 
fick böta med penningar; hwarifran aͤfwen det civila 
ſtraffet, ſom ån i tagen & bibehållit, nemligen at 
dömas til watn och bröd, foͤrmodeligen har fin ups 


rinuelſe. 
$. 11. 


Gamla Handlingar gifwa, bwad deßa tider be⸗ 
svåffar, anledning til den fluteliga anmärkning, at af 
Religionernas blandning hafwa wuxit här i Morden, 
fom annorſtaͤdes, Indifferentifter och Fritaͤnkare, få 
fort fom hedningar och Chriſtne begynte omgås med 
hwaxrandra, od) tala fins imellan i deßa ämnen. Oftaſt 
maͤſte det likwaͤl hafwa ffjede med Chriſtendomens 
winſt. Den hedniſfa Religionen bar med fig få 
handagrir eligen fåfynniga och emot alt förnuft uprori⸗ 
FFa ſatzer om ſaͤttet ar dyrka Gudarna, at en naͤgor⸗ 
lunda taͤnkande hedning maͤſte noͤdwaͤndigt, om Han ej 
wille erkaͤnna Chriſtendomens ſanningar, åtminftone 
förafta de hedniſfa fabler och blifwa Deiſt, Indiffe- 
reiniſt eller förnefare af all 37 el gif⸗ 
was i forutiden ef alla flagen, Saͤ ände det den 
mycket berömde Norjes Konung, yn —— 
hwilken wid flutet af det njonde Seculum, då Chri⸗ 
flendomen redan war wida befant i Europas åfwen 
i Norden. Sin Son HÅKAN lår han utan betäns 
kande aſlaͤmna til upfoftring i et Ebriſtet båf, nemlis 

Ce3 gen 
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gen hos Konung ÅDPALSTEN i England, men fjelf 
fför han ifrån fig all Chriſtendom. "Jag ſwaͤr, 
fade han, i en ſamling af mycket folk, "atjag ej ffal 
«offra til någon af de allmårineliga Gudar; men til 
der Guden allena, fom hafwer danat werlden och 
“hwad deri är; med hwars bjelp jag ſfal undertwin⸗ 
“ga mig hela Norjes rike” e). J denna, efter hans 
tanfe förbättrade och naturliga Religion, kunde han 
lika få wål fom i fin förra fullkommeligen bedniffa, 
med förluftade oͤgon ffåda flemman af det hus, i 
hwilket alla Nerjes fmå: Konungar på en gång ins 
bråndes. Ty får menniffjan fjelj ffapa fig Reli- 
gion efter behag, ffrifsver Hon der inom fällan La⸗ 
gar för fina begårelfer, men de afpaßas efter dem; 
för hwilkas häftiga anfall både förnuft ſamt hwad Re- 
ligion det och woro, meraͤndels måfte gifva wika. 
Lagmannen på Island Torkir Månr £', en berömd man, 
fåt den tid, då redan frågan war upkommen om Chris 
ſtendomens införande derftådes, wid fin doͤdsſtund baͤra 
fig ut i Eolffenet, och anbefalte med mycken andacht 
fin fjäl i dens band fom ſkapat Solen och ſtjernor⸗ 
na g) Så gjorde många flere; och det tånfefättet 
bibehöll fig efta inom hela anhoͤrigheter lägg efter 
lågg. Den fom ffapat Solen, hwem det och må 
wara, fade THORSTEIN INGEMUNDSSON, fFal belåna 
comin Fader.” Hans broder THor, TORKEL KRAF- 
LAS Foſterfader, byfte ſamma tånfefätt. Derfoͤre ſwa⸗ 

rade 


e) Cfr. SCHdNING N. R. H. P. IL p. 229. och dem 
han anför. 


5) Han lefde av 981. 
' 8) LANDNAMA P. I cap, 9 p. 19. 


— 
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rade denne ſiſtnaͤmde, når TANGBRAND förfla gången 
boͤd honom dop, ar han wille ej hafwa någon annan 
tro, ätt den THORSTEIN och THor hade haft, hwil⸗ 
ka trodde på. Solens Skapare h). Sedermera tog 
han likwaͤl emot dopet. Undre, life Capaxxus hos 
STtATius, eller den åftvanföre nämde Mezentius hose 
VirGitiwe i), blefwo rent af Guda-foͤraktare, fom 
fatte all lit til fig ſſelfwa och oͤdet. Deras bop tye⸗ 
fes hafwa warit talrik. Naͤr den illiftige Sigurp 
Jarl ffulle urfåfta. Konung Hüxan hos den uproͤr⸗ 
de Norſka Allmogen, fade han at Håran gjorde fom 
alla, hwilka trodde på fin egen. magt och ſtyrka k). 
Så yttrade fig aͤſwen ARNLIOTHER GELLINA til Ko⸗- 
nung Oror den Helige 1). Af famma. flags folk lår 
äfven hans broder Vixar hafwa warit, fom fölgde 
Konung Oror Tryggvesfon i Sjöflaget wid Svol- 
dur m). GAUuKa-THor fwarade Konung. Oror Ha- 
RALDS. på egna och trettjo Stallbroͤders waͤgnar: jag 
«sär hwarken hedning eller Chriſten; utan jag och 
«mina frallbröder tröfta på wår egen ſtyrka och kraf⸗ 
<eep” n). Defa axempel aͤro waͤl icke ella tagna 
| ur 


h) BARTI:OL. Ant. Dan. p. 85. 

i) StATi Theb. Lib. III. CAPANEUS fade, fom måns 
ga bland wåra gamla Förfåder, i brytaings tiden i 
mellan hedendom och Chriſteundom; 

Ades 0 mibi dextera tantum. 


Tu Prefes bellis, & inevitabile Numen, 
Te vo6o, Te folam, Superum contemsor, adoro. 
ky SN. STURL. P. I. p. 145. 
1) 1. c. P. I. p. 778. ſeqꝗ. 
m) 1. c. P. I. p 323. 
p) SN. STURL. H. Kr. T. 1. po m. 758: 
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ur Srvenffa men MNorffa och Islaͤudſta Handlingar, 
hwilket i deßa ämnen former på et ut; ty man fås 
ger med full ſaͤkerhet, at hela denna delen af Norden 
far i Religions bruf och feder warit maͤſt enahanda 
få under hedendoms fom Chriſtendoms tider; emedan 
Deßa fre riken fingo bågge ifrån gemenſamma ſtaͤllen; 
nemligen hedendoms Gudstjenſten igenom Saxen med 
Opmd, od) Chriſtendomen i en faſt lyckeligare ſtund, 
igenom Saxen med Anscarius och hans eftertrådare. 
Fördenfful fan aͤfwen beråttelfen om Religionen, 
des uphof och oͤden i alla deßa tre Riken, ifrån ger 
menſamma kaͤllor ofta haͤmtas, och det ena ur fina 
titgaͤngar biftå Bet andra med fjus når behof gjoͤ⸗ 
res; hwilket ide fållan haͤner. 


——— 


P. 


» VV be oM8 öKFcaa8ä — CE 
tva 


Pe BE BIIGCR" oo t€87 ta tt 


Raͤttelſer. 


.34. 1. 3. imellan, laͤs framfoͤr. 


31) » 1. tyckes, låg tockas. 

41 - 15. ſirar, låg ſtrax. 

64. - 21. Baſilienſis, lå8 Masfilienfis. 
112.- 31. nua, låg nea. · qua, låg aqua, 
129, - 6. vſnes, laͤs fynes. 

143. - 18. nrbfrn Gadur, låg urbern Fadur. 
154. - 2. afſwur, laͤs afſworen. 

158. - 2. fore, låg foro. 

185. - 10. det det, låg det. 

191. » 19. Clereciets, [å8 Clerieiets. . 
207. - 072. låg 207. 

200. » 20? barbarar, laàs barbararum. 

215. » 29. Hfnſchen. låg Henſehen. 

217. 31. behageligeliga, låg beh ageliga. 
221. - 31. 59. låg 89. 

222. - 15. utt uti, låg uti. 
224. - 26. condidiffimus, låg candidifimus. 
225. - I. falfar, roͤkelſe, låg roͤkelſe⸗kar. 
240. - 7. Asgarii, låg Ansgarii. 

247. - 20. fuas, låg ſuos. . 

203. - 24. Bolladus, låg Bollandus. 

286. - 24. Chriſtenheten, låg Chriſtenheter. 
300. . ſiedt, laͤs ſtedt. 

354. las 344. 

367. - 24. eutium lå8 entium. 

371. - 24. ſtörſta, lås ſtörſta. 

379. - 22. primifignade, låg primſignade. 
368. - laͤs 33. får 145. låg 157. 

308. - 34. Kirkjudor, låg Kirkjudyr. 

299. > 9. at primf. låg primf. | 

407. - 26. lapideas, låg lapideos. 


a 
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Re man str det orga namnet — font 
tidigt nog inkom och blef fåtrdr i MNyrdeny ſamt 
i framsidan gaf anledning til en lyckeligare. tidepunkt, 
maͤſte man med oro filfå, or don Chriſtua Laͤran, 
fådan fom. hon af mara förfta Predikanter i Nors 
den föredrogg, redau ſynes haſwa warit Brage laͤngt 
på ſidan ifraͤn den renbet hon aͤgde uti be aͤren, foug 
woro naͤrmaſt in tif Apoſtlarnas tider, få ÄMM = 
hwad lära font Chriſteliga ſeder betraͤfſar; aldeles få 
fom Konung CARL uti def ſtabfaͤſtelſe vå Swenſtka 
Kyrko⸗ tager fig yrreat, hwareſt orden lyda fom foͤl⸗ 
jaa GSaſom Swea Rike år of Hedna werld ſam⸗ 
——— få —— på cheß infyggave är eder 


2 vo 0 (0) 


<ingen Funffap Haft” om det Gudomeliga waͤſendet; 
cyan ſwaͤfwat uri et Hednifft mörker alt in til bes 
gynnelſen af der Nohundrade aͤratalet efter Chriſti 
“bord; tå Gud af nåde lår Evangelii lius uti deße 
MRordiffe Laͤnder itaͤndas, och then Chriſtna fåran 
“uti waͤrt fåra Faͤdernesland infoͤras och utſpridas; 
“hwilken dock dels i foͤrſtone war, dels mer och mer 
“blef med menniſko difter och paͤfunder foͤrmaͤngd, och 
“Trones renhet, igenom Praͤſternas faͤkunnighet och 
ceÉHsrarenas enfaldighet få forwaͤnd och foͤrwirrad, at 
“then ſanna funffapen om Chriſto och Hans dyra förs 
<egjenft ſtadnade til en fior del uti fäfaͤnge och förs 
argelige. Cerimonier, uti belaͤtens och the afledne 
EeHelgonens tilbedjelfe och åra, fom war them mer 
«fom bjertat än then fore och lefwande Gudens åfal: 
icfelfe och dyrkan; til theß åter råttfinnige Konungar 
voch Laͤrare i Riket, med fin Gudagtighets ifwer och 
ecalfwar, och med ſanningenes kraft och anda ſoͤkte at 
efoͤrjaga the fFadelige ſwaͤrmandar och) Legoherdar, 
cſom förförde then fpåda Herrans hjord, och drogo 
then ſamma ifrån then råtta Herden, theras Siaͤ⸗ 
fars Biſfop/ in på willan waͤg och ſtig. Til en få. 
hoͤg Swea Rikes lycfalighet war Konung GUSTAF: 
cthen Foͤrſte, thet förfta och förnämfta Gus utkora⸗ 
<sde redfFap. genom hwilkens frimodighet och Högt 
"berömmeliga aͤhaͤga för Guds thens Aldrahoͤgſtas 
(ära, och hans dyrkoͤpta Foͤrſamlings timmeliga och 
“ewiga waͤlfaͤrd, then ſanna, rena och råtta Evan- 
<<oeliffa fåran, blef här widare ſtyrkt och fortplan⸗ 
eegd, och det af Påfwen intr: ingda” Kyrko⸗Regemen⸗ 
ectet wid Riksdagen i Weſteraͤs år 1527, genom en 
"afmån fadga afffaffadt & foͤraͤndradt. * 
a Qv 


— 
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har man funnit nådigt at årindra, emedan den Evan- 
geliffa reformationens wederdelomån, Catholiquerne, 
plåga foͤregiſwa, at den beroͤmwärde Doctor LUTHER, 
då han fatte fia emot! Paͤfwedoͤmet, i den Tvangeli- 
ffa religionen införde en ny fåra i werlden, och afs 


ſkaffade den fordna, fom alt ifrån Apoftlarnas tid 


alla århundrade igenom warit enahanda, orubbad och 
oförändrad alt in til hans ankomſt. Om den Chriſt⸗ 
na Laͤrans -beffaffenhet warit fådan bibehållen, fom den 
fig i Kejfjar CARL den Stores tider befant, hwar⸗ 
om uti det föregående år handlar, kunde ändå waͤre 
Foͤrfaͤder någorlunda beprifa fit tidehwarf, emedan 
denne Herren i många ſtycken afwek ifrån Paͤſwens 
tanckar, hwars oͤfwerwaͤlde uti religions-werket han 
ſig icke til alla delar underkaſtade; men få wäl 
AnsGarius ſom EBBo och) de öfrige, woro den Påfs 
weliga ſtolen til hull och hår, fom man plågar fåga, 
undergifwen, och de Hamburgiffe ketos Bilffoparae 
andades ife annat ån Paãfwens wilja, 


6. 2. 

Det Ellofte aͤrhundrade boͤrjades med ordf 
Eriesfons Regemente, hwilken allmaͤnneligen är bekant 
under namnet Skjoͤt⸗Konung; och aͤr få mycket mårkelis 
gare, ſom den merendels oafbrutna Chriſtendoms E- 
pochen derifraͤn med fFål råfnas. Den foͤregaͤende 
Hiftorien wiſar, at hwad Chriſtendoms werket angår; 
få mycket: gjordes, ſom den tiden moͤjeligen kunde med⸗ 
gifwa, af de Pråfter, hwilka wid flere tilfaͤllen ifrån 
Engeland ditkommo, hwaribland en wid namn Go - 
THEBALDUS Gf ADAMUs, Bremenſis omförmåleg. Han 
ankom til Norden den tid SVEN ?) jug- 5*8 t 

A 4 Don⸗ 


Vv 





4 (a. ) I 
Dan nemark regerade, och fFal hafwa predikat Evan- 
gelium i ſynnerhet i Skaͤne, ſamt Norrige och Swe⸗ 
rige a); af hwilken anledning hHonom i Lund tillades 
en egen Faͤſt, fåfom en ibland den Foͤrſamlingens 
förfte Laͤrare b). Tolerancen war redan, ſom af 
föregående ſynes, i Norden kaͤnd; dock hade man då 
icke ännu längre bunnit/ ån: at det Chriſtna nam: 
net af Hedningarne någorlunda kunde lidas. Deße, 
hwilka plaͤgade antaga få många Gudar de wille, ſamt 
ofta ſi na aͤlſfade Konungar och andre ſtore mån, foͤll 
det ej ſwaͤrt, at låta CHRISTUS åfiwen ibland dem 
naͤmnas; emedan de trodde, det han idland fit folk 
warit anfedd för fådan, det ban och wißerligen war; 
på ſamma fått man låfer om Kejfar TIBERIUS i 
Rom, efter Ferxtururani witnesboͤrd, at han nemli⸗ 
gen gaf. CHRISTUS run ibland andra fina Gudar, 
Gådant låjes äfven om ADRIANUS och) AI. EXAN.- 
PER SEVERUS; ſamt Athenienſerna, bwilfa jemte 
de oͤfrige Guda⸗altaren/ byggde et foͤr den Okaͤnde. 
Om Vanderna, wåra grannar, laͤſa wi,/ ar då S. 
Kr hade predifat i deras land och gjordt under⸗ 
ibland dem, glömde de efter hans doͤd fåran 
wen mindes underwårfen, hwarfoͤre de togo honom 
iland fina: Afgudar med namn af Svante Hvit. 
Avamus Bremenfis beråttar om. de SHedniffa Foken 
i det gamla Swerige ec), at "när de woro ſtadde i nås 
«gon, krigsnoͤd, utmålja de någon i maͤngden af fina 
"Gudar, bwilfen de anlita om bjelp, famt dyrfa bor 
nom 


F Ap. BR. Hift. Eeclef. Lib. II. c. 20. 

(65 Cfr. Necrologium Lundenſe bog LANGEB, Script | 
Rer. Dan. Tom. IH. p. 454. 

2 AD. BR. de Situ Danig ps m. 60. 
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saom framför de oͤfrige. Hwad de Chriſtnas Gud 
«angår, anſaͤgo de, fom hau ſaͤger, honom allmaͤnt 
"fom maͤgtigare ån de andre; emedan de andra Gu⸗ 
edarne ofta bedraga, heter det, når han wid alla åf 
“wentyrliga tilfaͤllen wiſar fig hielpſam., Haͤraf kan 
man någorlunda fe beffaffälkkten af den tidens Chris 
ſtendom, famt vå Hmad fwtgtande grund det verket 
då berodde. Icke heller kunde annorhiuda fånda bland 
et groft och obyffadt folk, om Tolerancen fFulle aͤga 
beſtaͤnd, lika fom hos wåra grannar Naͤr derföre OLOF 
den Helige wille twinga Hedningarna i-Norrige at 
antaga Chriſtendom, naͤmde en Hedning ur hopen ſam⸗ 
wets friheten fåfom redan bruten af OLOF Tryg? 
vesſon. "Mår Senna Komugen, fade han, fåg fig faft 
eyti Rifet, då war ingen mera fåfer för Hans ſſelf⸗ 
ecrådande. Han Handlade få ſtraͤngt med of fmå Ko⸗ 






tnungar. at han icke allenaſt flog under fig alla deuwr 


eaifter, fom HARALD Harfager tilfoörene uttagit$ 
"men ban tillåt icke heller ſamwets friheten, få-at: 
singer flod fritt. på hwilken Gud han daͤr wille. 
"tto.» d). Huru grufweligit gick det icke tili Do⸗ 
nemark i Kommg GORM den Gamles tid, och un: 
der en del af Sme-fonens SVEN OTTOS Regemente. 
då all ſamwets frihet foͤrſpan för de Chriſtna på 
många år. Hwad de MNorrffe med fm Konung HÅ. 
KAN Adelſtens Foftre förehade före Tinget, låf:s hos 
STURLESON; och ehuru man, hwad Swerige angaͤr, 
ſedan uproret i Birka, icke finner ſpaͤr efter några up⸗ 
penbara foͤrfoͤljelſer, maͤrker man dock tydeligen, at den 
lilla Chriſtna Menighetens ſammanlefnad med deras 
Hedniſka Landsmaͤn warit deny tung, plå gſam och kall⸗ 

ſi innig. 

d) SN. STuRL. Tom, LE. p. 411. 


innan han blef Chriſtnad i). Hwaraf man fer, at 


6 (oy 


ſinnig. Hedningarna kallade de Chriſtnas Gubstjenſt 


Hvita Chriſt, deras Biffopar Horn-Gumſar af Bi⸗ 


ffops ſtafwen, och dem ſjelfwe Seidmån, fom betyder 


Trullkarlar; men oftaft fingo de beta Hundar. Naͤr : 


Konung OLOF Haraldsfon wille fåra predifa Evan: ' 


gelium i Gullbrands dalar, hade Han fin Hof⸗Bi⸗ 
ffop Sicurp i full WBiffops prydning wid fidan. Sr 
GuRD begynte widlyftigt tala om den Chriſtna fåran 
hwarwid THordver Iftermage ropade; "mycket har 
edenrie Horngumſen at ſaͤga, fom der frår med frafi 
Banden, på hwilken Sfwerft flår lika fom et waͤdurs 
“horn, Dara Gullbrander lade daͤrtil: "Hwar är 
"ny din Gud du Konung? Jag tror wiſt han låter 


"fit ſkaͤgg nederluta, och tör intet fe up, och fåledes 


<eeycbes mig, fom du nu mindre ffulle wara tik mode, 
<famt den Horngumſen, fom J Biffop allen, den 
“der nu hos dig fitter,, e). På Iand raͤknades det 
för ſfkaͤmligt, at hafwa någon Chriſten innom fm 


flaͤgt F). Alt detta föranlåt Konung KNUT den 


Helige i Danemark, ar gjöra en Lag deremot, och 
påbjuda, det ffulle de Chriſte icke fåfom Fraͤmlingar 
eller med föraft anſes g). Om någon ſädan tag fer 
dermera i Swerige blifvit gjord. wet man ice. 
Hwad man wet, år at Då en Hedning kunde ſwika en 
Ehriſten, ſkedde fådant med nöje hy. Varcå&rr, född 
tWaͤſtergoͤthland, war Hunheden, fåger Hiſtorien, 


icke 
e) SN. StTURL. Tom, I. p. 567, 
f) Cfr. CHrusTNi Eaga p. 43. 
2) LANG, S. R. D. Tom, III. p. 353. 


h) BROCMAN I Not. til fvars Saga p. 198. och Ad, 


Lit. Sv. T. HH. p. 238. 
1) SN. STURL. T. I. p. 696; 
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icke heller de Chriſtne woro ſparſamma med oͤknama 
aͤ fin ſida. Hwarfoͤre ſkulle jag taga dig til huſtru / 
fade OLOF ”Trykvesfon til Drottning SIGRID; 
<cefom år en Hedniff hund k). Anteligen tog man fig 
aͤſwen Religionen til ffiljefång imellan perfoner af 
lifa namn 3 hwaraf Erie Jarls fFald fallades Harr: 

por ochriſten 1), at förtiga många andra exempel. Y 

detta aͤmnet år artigt hwad Auctor til Paur Biſkops 

Saga berättar om Tnoxvaui Widfales och Wivisas 

Bröllop, hwilka woro Chriſtne. Där woro Folk af. 

begge delar til myckenhet foͤrſamlade, fom då de ffulle 

äta icke kunde trifwas tilfammans wid bordet. Man 
hade fördenffål med ex paulun afdelat Broͤllops⸗ſalen, 
då Biffopen med de Chriſtne aͤto i det ena rummet, 
od) Hedningarne bakom taperen eller tjället, fom det 
kallas m). Detta fFedde waͤl på Iland, men wiſar 
dock ſammanlefnadens beffaffenher i Norden. Sedan 
det något lidit tyckes dock haͤtſkheten dem imellan lis 
tet hafwa aftynat; emedan Anamus Bremenſis betys 
gar, at de Chriſtne Pråfter, då de woro fedige och 
förfigtige, kunde i Swerige med ſaͤkerhet wara tilſtaͤ⸗ 
des på alla allmänna möten, daͤr man ofta talade om 
den Chriſtna Laͤran n). Härmed måtte dock hafwa 
warit ſom det kunnat, och ankommit på tidernas be⸗ 

| | | | ſkaffen⸗ 

k) Sx. STuURL. T. I. p. 285. 

lh ke T. I. po 3559 

m) HUNGUR-VAKA p. 293. : 

n) AD. Br. De Situ Danie p. m. 60. Predicatores 
autem veritatis, få caſti, prudentes, & idonei ſunt, in. 
genti fovent amore, adeo ut concilio populorum eom- 
muni, quod ab ipſis Warpb, a nosis shine vocatyr, 
Epifcopos interefje non renuunt. Ubi de Chriſto & 
Chriſtiana religione crebro audiunt non inviri. 
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innan han blef Chriſtnad i). Hwaraf man fer, at 
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1 


ſinnig. Hedningarna kallade de Chriſtnas Gubstjenſt 


Hvita Chriſt, deras VBiffopar Horn-Gumſar af Bis 
ffops ſtafwen, och dem fielfme Seidmån, fom betyder 


Trullkarlar; men oftaft fingo de beta Hundar. När > 
Konung OLOF Haraldsfon wille fåra predifa Evan: | 


gelium i Gullbrands dalar, hade Han fin Hof: Bis 
ffop Sicurp i full Biffops prydning wid fidan. Sr 
GURD begynte widlyftigt tala om den Chriſtna fåran 
hwarwid "THorderR Iſtermage ropade; "mycket har 
“denne Horngumſen ar ſaͤga, fom der får med-frafi 
«Banden, på hwilken oͤfwerſt flår lika fom et waͤdurs 
<fHorn4,  Dara Gullbrander fade daͤrtil: “Hwar aͤr 
"ny din Gud du Konung? Jag tror wiſt han tåter 
fit ſkaͤgg nederluta, och tör intet fe np, och fåledes 
<eeycfes mig, fom du nu mindre ſtulle wara tik mode, 
<famt den Horngumfen, fom J Biffop Fallen, den 
der nu hos Hig ſitter, e). På Iand råfnades det 


foͤr ffamligt, 'at hafwa någon Chriſten innom fin 
flaͤgt f). Alt detta föranlåt Konung KNUT den 


Helige i Danemark, at gjöra en Lag deremot, och 
påbjuda, det ffulle te Chrifte icke ſaͤſom Fraͤmlingar 
eller med förakt anſes g). Om någon ſädan tag fer 
dermera i Swerige blifvit gjord. wet man ice. 
Hwad man wet, år at Då en Hedning kunde ſwika en 
Ehriſten, ffedde fådant med nöje hy. Varcé&rr, född 
t NVåftergöthland, war Hunheden, fåger Hiſtorien, 


ide 
e) SN. SrtTUrRL. Tom, I. p. 5697, 
f) Cfr. CHrusTni Gaga p. 43. 
2) LANG, S. R. DÅ Tom. IL p. 353. 


h) BROCMAN I Not. fil fvars Gaga p. 198. oh AG 


+ Lit, Sv. T. HL. p. 238. 
3) SN. STURL. T. I. p. 696; 
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icke heller de Chriſtne woro ſparſamma med Sframe 
aͤ fin ſida. Hwarfoͤre ſFulle jag taga dig til huſtru / 
fade OLOF Trybvesſon til Drottning SIGRID; 
<efom år en Hedniff fund k). Anteligen ton man fig 
aͤſwen Religionen til ffiljefång imellan perfoner af 
lifa namn > hwaraf Erie Jarls ffald falladesg Harr: 

por ochriſten 1), at förtiga många andra exempel. J 

detta aͤmnet år artigt hwad Auctor til Paur Biſkops 

Saga beraättar om Tnoxkvaur Widfales och Wivisas 

Bröllop, hwilka woro Chriſtne. Daͤr woro Folk af. 

begge delar til myckenhet foͤrſamlade, ſom daͤ de ſkulle 

aͤta icke kunde trifwas tilſammans wid bordet. Man 
bade fördenffål med ex paulun afdelat Broͤllops⸗ſalen, 
då Biffopen med de Chriſtne åto i det ena rummet, 
oc) Hedningarne bakom tapeten eller tjället, fom det 
kallas m). Detta fFedde waͤl på Ifland, men wiſar 
dock ſammanlefnadens beſkaffenhet i Morden. Sedan 

det något lidit tyckes dock haͤtſtheten dem imellan li⸗ 

tet hafwa aftynat; emedan Anamus Bremenſis betys 

gar, at de Chriſtne Praͤſter, då de woro fedige och 
foͤrſigtige, kunde i Swerige med ſaͤkerhet wara tilftår 
des på alla allmaͤnna möten, daͤr man ofta talade om 
den Chriſtna fåran n). Härmed måtte dock hafwa 
warit fom det kunnat, och anbfommit på tidernas be⸗ 

k) SX. STuRL. T. I. p. 295. 

1) I. e. T. I p. 355. . vv 
sm) HUNGUR-VAKA p. 293. : 

n) An. Br. Pe Situ Daniæ p. m. 60. Predicatores 
autem veritatis, få caſti, prudentes, & idonei ſunt, in- 
genti fovent amore, adeo ut concilio populorum eom- 
muni, quod ab ipſis Warpb, a nosis shine vocatyr, 
Epifcopos intereſſe non renuant. Ubi de Chriſto & 
Chriſtiana religione crebro audiunt non invizi. 
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8 mo to). 
ffaffenbet? få långe de Swenffe- icke word faftaré I 
fåran, ån ar de kuͤnde wara få ſnart Hedningar, fom 
Chriſtna; tv Ecnortavs ffrifver i Konung KNUT 
den Heliges lefwerne o): "De Sivenffe oc Goͤthiſte 
tyckas til det utwaͤrtes anſeendet och namnet gilla 
—den Chriſtha tårar få länge alt går waͤl och efter 
«cönffan, men få ſnart någon widrig haͤndelſe infal⸗ 
ecler, antingen med mißwaͤxt, ſtorm, olyckeliga krig / 
ssellev eldswaͤdor, aͤro de faͤrdige at både med ord och 
etgerning, ja foͤrfoͤljelſer antaſta den;, ty Få en loͤſlig 
underwisning foͤlghe en loͤſtig Chriſtendom. De ifrån. 
flere Secler tilbafa inrotade ſedwanor kunde ejl få 
ſnart ſlaͤppas, ar ju icke en gud del deraf långe haͤf⸗ 
gade wid dem, ſom mera kallades, än woro raͤttſkaf⸗ 
fans omwaͤnde. Ofwertro och Trulldom kunde knapt 
uerotåg, och är aͤnnu icke aldeles förfrountren, ty man 
minnes, ty waͤrr, hwad i Sverige hände wid ſlutet 
af förra Seculum, Auctor til Orkenöja Saga fås 
gar, når han talar om den tidens Chriſtna i Sweri⸗ 
go; "Den Chriſtna fåran war då icke nog ſtadgad i 
Swerige, hwarfoͤre aͤfwen många derſtaͤdes den tider 
ecannu flitigt winlade fig om Trulldoms konſter och at 
“kunna frå p) Man laͤgger OLOF Trygvesſon 
gemenligen til laſt, at Hå han införde Chriſtendomen i 
Bobus tån eller Viken, blefwo flere hundrade enwiſe 
och oregerlige Trullkarlar På ev Häng efter hans bes 
fallning mördade. Hwilken gerning haͤrfloͤt ifrån den 
tidens tänfefärr och ſynes arym, Men war likwaͤl icke 
grymmare ån ar ſamma tanfemåtta tytkes hafwa ver 
gera 
0) Fuxorii Hift. S. Caxuri hos LANGER, S. R, 


D. p. 331. 
P) OrRKENÖJA Saga Cap. xxii. 


—(60) - 9” 
åerat. menniſko sflägtet in til de of närmare tider: - 
hwad wil man då fåga om Barbarer? J anſeenhe här 
til fåger KKaurzius då ban. talar om de Nordiſka 
Folkens ſtroͤfweri 4 Europa och om defa tiders Chriſt⸗ 
ne "ingen: må undra, at ſaſtaͤn Ben Chriſtna åran 
tenedelflt Ansoaru oc) Riamserti förforg i Danes 
"mare oc) Swerige war införd, få många plundran⸗ 
«de flockar ur deßa Riken kunnat utruſa til Chriſten⸗ 
«domens fkada; ty. emedan fafen war Ny, vch i deßa 
widſtraͤkta Riken laͤtteligen kunnat hända, ar en del 
blifwit hemma, men andre af obaͤndigare ſinnelag, 
"mgrit få inkomne med ſtroͤfwande; ar de icke få fort 
"förmår böja fig under Trones of, eller på en gång kuf⸗ 
"ma fit begår til rof.,, q). Utom def anfågg Vi- 
kings fårder den tiden fåfom loflige nåringsfång od) 
tilhoͤrde deras hushållning; en fed hwilken då naͤſtan 
gålde oͤſwer aft; och aͤnnu på många frållen ifrårr 
gammalt igenkaͤnnas Man finner fördenfful ar Heds 
ningar och Chriſtna ide ſaͤllan gjorde hwarandra ſaͤll⸗ 
fFap wid fådana tilfållen r), och at KNUT den He⸗ 
lige i. Danemark förebrådde Eicer wår hån tilſam⸗ 
man tville wara Chriſten och Wiking s). Af föga ans 
han grund Pom icke fållan många Chriſtna Konun⸗ 
garg nit emot Hedendomen, fom StörrÉson beråtrar 
om ERIC Blodyx Söner i Morrige: "De hade e—⸗ 
«mötragit, fåger Han, Chriſtna Laͤran redan & Enge. 
öland, men når de började råda oͤwer Norrige förs 
"mådde de icke omwaͤnda der Landets Inbyggare, 
riemen icke deſto mindre nederbruto de alleſtaͤdes Boͤn⸗ 
"Bernad 

9) KkAx-2. Metropol. p. m. 47. 
r) Du CußsE Hift. Frane. T. IV. p. f2, 
3 KNYTLINGA Sagån Cep. XXXIV. p. 64. 
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dernas Afguda⸗hus och förfpilde deras offer. Dock 
«gjorde de fådant mera af girighet ån Gudsfrugtan, 
«ny de fåtv hwar en tro fom han wille och agtade 
vingen Tro eller fåra hwarken den Chriſtna eller Heds 
niſfa; men. den ene framför den andre beflitade fig 
Ssaflenaft om at riſwa och rappa til fig alt broad de 
“funde 2 


$. 3. 


En ganſka Barbariff och i hoͤgſta måtta 
omenſkelig ſed gif under den Hedniffa tiden fnart 
fast öfwer hela werlden, at på allahanda fått afhaͤnnda 
de Barn lifvet, hwilka nan ide wille upfoſtra. Den 
haͤrſtoͤt af en alt för widftråft tancka om föräldrars 
magt öfwer fina barn, ar de nemligen kunde handte⸗ 
ras på ſamma fått fom all annan deras egendom, 
med hwilken de kunde anftalta efter behag; lika fom 
ſtulle Barn ice-åga beffydd under någon naturlig 
Lag få wål fom andra menniſkjor, eller deras rått was 
ra ingen få fuart de födas til werlden; då man fnas 
rare borde tro, at ju mindre de kaͤnna fin rått eller 
kunna foͤrſwara fit Lif, deſto billigare är det, at de 

äga beffydd af WBorgerlig tag: til motwigt mot den 
menfEliga tiltagſenheten. Icke defto mindre finner man at 
menniffo-flågtet Bar långe anſedt denna ſaken på annat 
fått: och ſnarare lika fom genom tag ſtadgat, der Barn 
ide mera ån andra offåliga djur aͤgde rättighet til 
fina egna lif. Samma flags mißbruk af det Faderli⸗ 
a våldet, fom fordom git oͤfwer alt, war aͤfwen 
bär i Norden dfligit. Man kallade det Barna uts 
laͤggning; nemligen at ſtraxt efter Barnets foͤdelſe, då 
man 


— 


> 1 


(0) . An 


man ide wille upfoftra det ſamma, : får hwad ordſak 
det wara måtte fåra baͤra det ur huſet, och laͤgga det 


på någon aflaͤgſen ort at der lämnas til fit oͤde, der det 
antingen ſtulle blifwa djur til föda, dö af ſwaͤlt eller 
haͤndelſewis falla i någon förbigåendes Händer, hwil⸗ 
fen af oͤmt bjerta wille det: uptaga och förförja. Den⸗ 
na ofed war hos dem få inrotad och igenom beſtaͤn⸗ 
digt bruk få ſtadfaͤſt, at når THrorGerk på Ifand wid 
et allmaͤnt möte, få beqief Chriſtendoms ſaken / det ffulle 
den ſamma allmaͤnneligen daͤr antagas, och alla Islåns 


dare döpas, måfte dock Barna utläggningen undan⸗ 


tagas fåfom en noͤdwaͤndig ting, emedan Slaͤgterna 
efter deras mening den förutan icke kunde beftåp om 


Hushållen igenom myeken Barnafoͤdelſe ſtaͤndigt bes 


tungades med maͤngdens underhållandes då man nu 
deremot håller folk förökningen för et Rikes ſtoͤrſta 


ſtyrka. Denna wanſkapeliga Faders rätten ntoͤfwa⸗ 


des foͤrdenſkul obehindrad af alla Foͤraͤldrar af hwad 


anledning ſom haͤlſt; antingen af hat til Huſtruns 
Slaͤgt, eller om Barnens anlete icke ſtod dem an, ån 
mer om de hade något Inte eller om det war Flicke⸗ 


Barn fom ide kunde tjena Slågten til någon ſtyrka, 
eller at haͤmnas mid någor tilfålle på Huſtrun då Hon 
i någon måtta giordt fin Man emot, fom man låfer 
om AssjJÖrn, hwilken då hans Huſtru hade foͤrlofwat 
deras Doter med: en Norrſk Koͤpman, Fadren! otils 
ſpord/ beflöt ar Henne til harm, den nåfta Son hon 


födde ffulle utbaͤras. Maͤngfaldiga ſaͤdane beraͤtteiſer 


om utlagde Barn laͤſas i de gamla ſkriſfter, och) år 
jag fåfer, at ej mindre antal. Varn fordom bår i 
Swerige blifvit på ſamma fått mördade, om man 
här få noga all ting upteknat fom det Fedde på N 
| a jan 


AA 


NV 
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'Jand. Wid ſaͤdane tilfaͤllen bekymrade man fig ide 


derom, på Awad ſaͤtt och hwad ſtaͤlle Barnen ned⸗ 
fattes antingen om de faftades i ſſoͤar eller aͤlfwar 
at draͤnkas. eller nedgråfdes i gropar. Dock hände 
underſtundom / at de oͤfwerhoͤlgdes på det de få långe 
tiftver warade icke måtte blifwa blottſtaͤlde för odjur och 
annat. At urdraga deras oͤmkeliga Lifsſtunder defto 
fångre, fatte iman dem något i munnen Hwarpå de 
unde fuga. , Det må wan likwaͤl maͤrka fåfom nå 
got ſynne ligit, at ſedan et Barn blifwit watn oͤſt 
ofter Hedningarnas wis och fadt nanm, kunde et fås 
dant Barn ſedermera ide utbaͤras t). Hwarfoͤre åfa 
wen oͤmſinte Moͤdrar gerna haſtade med der foͤrraͤtt⸗ 
ningen at ſaͤledes hindra obarmhertige Faͤder ifrån uts 


- $fningen af deras grymma beflit. Merendels angick 


kfwål detta fattiga Foͤraͤldrar, och anſaͤgs fåfom något 
nefligit, hwarpaͤ Allmänheten gerna talade, når de Förs 
moͤgnare låto utbåra Barn. När Assjörn, hwilken 
ofwanfoͤre aͤr naͤmd, tilfade fin Huſtru, at Barnet 
ffulle utbaͤras, ſwarade THORJERDA, "det må du icke 
gjoͤra, fom år kaͤnd för en få iwis oc) förmögen Many 
sg fådane gerningar urſaͤgtar man knapt hos deny 
«fom åro fattige, än mindre hos dig, fom år rif.,s 
Sagan förmåler widare, "at når ryktet härom kring 
standet utbredde fig, huru Assjörns och THORJER? 
«pas Barn blifwit utburit, anfågs den. gerningen för 
<ganffa nedrig, emedan de woro rife och "af Adel 


EGSlaͤgt,, Med Chriſtendoms tiden aftog waͤl efter 


anden denna wanartiga fed, men fom den famma 
ade ifrån flera Secler tilbaka wunnit få lång haͤfd 

innom 
t) Diſſert. de expofitione infantam. Conf, GUNDLÖGS 
NV, Gaga p. 202. 


Bi. N 
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innom den SHedniffa Menigheten, tt war man långe 
nödfafad at fe genom fingven bårwid til nudrvifande 
af buller.” 


. | F. 4. . 

Mart har i wåra tider, och i anledning af den 
ſtora hungers noͤd, fom haͤr i Swerige för några 
år ſedan inföll, åtfFillige talar och ffrifwit angåeirde 
Haͤſtars ſlagtande ody koͤttets aͤtande; mid hwilket 
likwaͤl Menigheten fmårligen nu mera ſkulle funna 
waͤnjas, ſedan det i flera mannaminnen warit nedlagt 
och foͤrgaͤtit, ehuru det fordom få hår i Morden ſom 
"amnorftådes war brufeligit. Uti hela Hedendoms tja 
den hörde det til deras Afguda⸗offer, då flera hundras 
de Haͤſtar ſlagtades Gudarne til åra och, Folket tik 
. förtäring ; hwilken fed likwaͤl wid Cbriftendomens ine 
förande aflades, men måfte dock på flere frållen och 
få långe antalet "af Hedningar utgjorde myckenHes 
ten, til: någon tid bibehållas, fom det fåedde på Isr 
" land, dår Hroße⸗koͤttet maͤſte i den aͤlſta Kyrko: $as: 
gen hos dem undantagas, och Menigheten derwid bj 
behållas : hwarom på fit ftålle widare år foͤrmaͤlt 
Man ät deras Fört och drack deras blod, famp ſtroͤf 
det omfring bord och waͤggar, fom bade det warit em 
beligdom. Hwad ſſelfwa koͤttet angår beroͤmmes dep 
af alla, fom det ſmakat, för def beſynnerliga godhet, 
och war fåledes icke underligit om. det föll Hedningar⸗ 
na på tungan. At båftar hoͤllos fom en beligöonm 
witnar redan Tacrrus i fin tid u). De, fom. 


u) Tacirus de Moribus Germanorum: Praia 
” sit Fquorsmy guoque præſagia ac. mysiste 
Vublise aluntur jisdens nemoribus ae: lucis, 
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Foſter⸗broͤdra lag; naͤmdes där ibland annat: "ingen af 
oß må ſpiſa rå mat, fom många hafwa för fed 
"nemligen ar åa rått koͤtt, fedan det blifwit kram⸗ 
“mat emellan klaͤde, hwilket fones mig mera djurifft 
"än mennifffigit z). Men intet ftåtle Hos de game 
Hiftorie-fFrifware uplyſer hela detta ämnet få fuls 
koniligen, fom STurresons beråttelfe angående offren 

når Konung HÅKAN Gode, pwilfen annars Pallas 
Adalftens Foftre, icfe wille aͤa af famma mat med 
Hedningarna, emedan ban nyß ſielf bade blifwit Chris 
flen. "Om Hoͤſten derefter, fåger denne Auctor, wid 
sshörjan af wintren, blef Offergillet haͤllit på Hlader/ 
och) Konungen Pom dit. Han plågade förut, når 
Han war tilftådes der man offrade, at göra måltid 
“uti et litet hus för fig ſjelf med några få af fina 
Mån. Men Boͤnderne talade derpaͤ at han icke fars: 
ui fit hoͤgſaͤte, då Folket fom maͤſt hoͤlt fig luſtigt. 

DÅ fade Jarlen at Konungen icke ſkulle då få går 

"ra; bwarföre det blef ſaͤledes, at Konungen fatte fig 
“i hoͤgſaͤtet. Då den förfta ffålen war iſkaͤnkt, talade 
SSIGURD: JARL deroͤfwer, och ſignade den ODEN, och 
Drack of Hornet Konungen til. Konungen tog emot 
der och gjorde fors oͤfwer ffålen. Då ſade Kar af 
sGrytinge; hwarfore gör Konungen nu fås wil han 
icke ännu offra til Gudarna ? Sicyrp Jarl ſwarade: 

RKonungen gör fom alla de der tröfta och förlita fi ig 
sipå fin ſtyrka. och mandom, ar han ſignar ſin ſkäl år 
<eTHor:; ban gör hammars tekn deroͤfwer förr än 
“han dricker; och dermed blef allting frilla om afto⸗ 
nen. Dagen. derefter, då de gingv til bords, ſtoͤtte 
Bonderna in på Kommgen oc) fade, at han fFulle 


Söta 
2) Sagan af Orv. ODB. Cop. H. p. 19.0 


+ 
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eåta haͤſtekjoͤtt; men han wille det ingalunda sjöar 
<då baͤdo de honom dricka fådet, dan fade och 

“dertil; då bådo de Honom åta flottet, det wille Hau 
sicfe heller. DÅ woro de färdige at anfalla Honowy 
“men Sicuxo Jarl fökte at förlifa dem; dad dem 
“wata ſtilla och bad Konungen at gapa oͤfwer gre⸗ 
“pen på kjettelen, daͤr roͤken dref up af haͤſtekjoͤttet, 
och) der war flott paͤ grepen. Då gif Kommqen 
“bort och ſwepte et linklaͤde om grepen och gapade 
daͤroͤfwer vd) gif ſedan til. fit högfåte. OM likade 


detta hwarjom waͤl a). 


5.5. 

Omſider och wid Chriſtendomens boͤrjan aflades 
all Hroße mat, fom man den kallade; men detta gick 
ganſka laͤngſamt och trögt, få hår fom annorſtaͤdes; 
få at då Lagmannen Trorceir på Island fade ſam⸗ 
mankallat Menigheten och med dem derom oͤfwerens⸗ 
kommit, at Chriſtendomen efter den tiden ſfulle all⸗ 
maͤnt antagas, kunde det icke fFe på annat fått, än 
at Hroßekjoͤtts aͤtande åtminftone til någon tid maͤſte 
bibehållas. Man ffulle ſuart anfe det ſom beſhn⸗ 


nerligit, at Folket wille låmna en i deras ſmak an⸗ 


nars få laͤcker fpis, hwilken få långe warit nyttjad,. 
och deremot behålla til föda andra oſnygga kreaturs 
bruf; men orſaken dertil Har utan twifwel warit, ag 
haͤſtar i ſynnerhet nyttjades wid Hedningarnes wid⸗ 
ffepeliga foͤrehafwande, och deras underliga Gudstjenſt; 
få at når den affades/ alt hwad dermed Hade naͤgon 
gemenffap fåfom ue anfedt. Man började 


8) Sag. om HiKxan Gode Cop. 18 ed. Han, RR 
m. 142. . 
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fåledes efter Handen åt anſe haͤſtekjoͤts aͤtare med förs 
aft och ſaͤtta uppaͤ dem "en mindre behagelig ſtaͤmpel. 
Når flaget wid Svoldur ffulle boͤrjas imellan Ko⸗ 
nungen i Norrige OLOF Trygvesfon oc) OLOF 
Skoͤt Konung i Swerige, berättar Hiftorien, at då 
den förre blef waurfe den Swenſka Flottan wid des 
annalkande, har han ſagt: "Intet hafwe wi behof 
<at frukta för Haͤſtaͤtare. Baͤttre wore för de 
cSmwenfFe, at fitta hemma oc) flefa fina offer⸗kaͤril, 
sån at gå på Ormen den långa, (få Fallades nemli⸗ 
ligen den Norrſke Konungens ffjiepp) under deras 
“wapn, fom nu bår äro b) Hos Kyrko⸗Faͤderne 
laͤſen man, at de fom aͤto Håftefsött raͤhbnades ibland 
Barbarer c). Det fwar fom OLOF Trygreſſon 
gaf Kejfar OTTO, och derunder led hungers noͤd, bes 
fiprfer det famma' Då Konungen fom, figer Hi- 
ſtorien, faͤgnade Kejfaren honom wål, och bad hos 
am. gifwa något råd, fågandes: det aͤr få betånft 
Syti detta måler, at antingen måfte wi i detta tilftånd 
draga härifrån, eller åta håftar och annan obeqwaͤm⸗ 
“lighet. Då fiwarade Are, Gud fer för of; men 
edet tycker mig om mit råd, at det bör blifwa fom 
jag råder; och år det för oß at intet åta haͤſtar, el⸗ 
ler något obeqwaͤmligitz ehuru nåden då Fan tråns 
"ga d). Men få långe Chriſtne och Hedningar woro 
blandade, ianttog wan deße reglor få godt man kun⸗ 
de. Når Konung OLOF Trygveſſon hörde beråts 
teljen derom, huru man i Trondhem wid gåftabus 

den 


Bb) OLOF Trygv. Saga p. 230. oh SN. STurRtL. : 
Tom. I. p. 362. 

e) -Cfr. HIERONYM.. contre ' JOVIAN. 

d) OLOF Try gv. Saga Reen, p. 55. 


( 0) MN 19 


den ſlagtade både Nöt och Haͤſtar, wredgades han ber⸗ 
oͤfwer, ſom Hiſtorien foͤrmaͤler. 


$, 6. 


Af alt woro dock deras gillen och gaͤſtabud dem 
angelaͤgnaſt, der mat od) ſtarka drycker funnos til 
oͤfwerſloͤd, och der gaͤſterna plågade fig til def de. fius' 
pade af baͤnkarna. Denna mwälluft mar dem få om 
bjertat, at Hedningarna föreftåfde fig den ſamma får 
fom den ſtoͤrſta och waͤlkomnaſte, hwilken aͤfwen efter 
döden fFulle möta dem i det tilkommande lifwet. Uti 
RaGuak LopbgroGs fång före fin doͤd, eller få kallade 
Kraka mal, qwad ban: 

Drecfom bior at bragdi 

Or biugwidom haufa *). d. & 
Innan fort ffola wi dricka oͤl ur utgrafde hufwudſtälar. 
»Foͤrſt, ſaͤger STurieson, fFulle de dricka Odins full, til 
"feger och lyckoſamt regemente för Konungen; fedan 
sNiords full eller ſkaͤl, och Freis full för aͤrswaͤrten 
ody fred. Det war ibland många brufeligit, fortfar 
“han, at dricka Braga full til deras heder, få waͤl ſom 
sil döda Fraͤnders Ongfomft.., För deßa behof gjor 
de de fig icke ſaͤllan drickes kaͤril af döda menniffjors 
hufwudſkaͤlar, ſom föllo i krigen eller wid andra til⸗ 
fäͤlligheter. Paurus Warnefridi beråttar, at då Ar- 
Bonus hade i faͤltſlaget draͤpt CUNIMUNDUS tog man 
def bufwudfFår och gjorde deraf et drickes kaͤril, hwil ⸗ 
fet Longobarderne, waͤre ſlaͤgtingar, kallade Schala e). 
Til minne af detta urgamla bruk Har man aͤnnu qwar 
hår i Norden i fållffaper ar dricka fkaͤl, fom man det 
B 2 ballar, 

+) Cfr. Toar. Hiſt. Norv. P. 1. 
2) PAUL. Warn, de Geftis Longoberdarum Lib, v 

Cap. 27. 


” 
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kallar, Jag Har den åran at dricka Er ſkal, hwil⸗ 
fet betyder at oͤnſfa en all wålgång Den gamle 
Romaren fade wid det han nickade åt den, hwars ſkaͤl 
ban wille dricka, ife annat ån Salus tihi. At detta 


bru? är ganffa gammalt hår i Norden fones af Edda: . 


«Bu har mift dina Söner, fade den fom waͤlfaͤgnade 
“den dödas arfivingar, oc) deras hufwudfkaͤlar aͤro 


nu hår til bordkar, oc) ſſelf hafwer du druckit des 


ssras blod blandat med- win F). De föemögnare låto 
infatta fådane Hufwudffålar i guld efter ſilfwer, ſom 
Sivs Italieus betygar g): 

At Celtæ vacui capitis circumdare gaudent 

Offa, nefas, auro, & menſis ea pocula fervant. 
Widare intyg haͤrom (åfes hos Hrrovotus h). Hwad 
Scyther och bwad Gallerna angår det omtalar Dioporus 
Siculus i) och Eivius k). Om wåra gamle Islån- 
dar2 fon man låfa hos Jere 1). Ofta brukade mar 


wid deßa tilfållen Horn, då altid den foͤrnaͤmſte i las 


get talade förut för ſkaͤlen, hwaraf ordſpraͤket är äns 
mt qwar, at tala för ffålen. Naͤr den foͤrſta ffår 
«fen war tillfånfr, fåger STORLEson, talade SiGuxk 
«Jarl derföre, och fiquade den famma OPEN, drickan⸗ 
des fedan af Hornet Konungen til m). Til minne 
båral beteknades Jule⸗ hoͤgtiden paͤ de gamlas Run⸗ 


ſtaf⸗ 


f) WorsunGas Saga hos BARTHOLIN de contemtu 


Rortis Lib, II. Cap, 12. fom år oͤmnig i detta - 


Dr S1L.1US Ital. Lib. XIV, 
) HERonD. Lib. IV, 

1» Diop. Sic Lib. V. p. m. 306. 

k, Lib, XXIU Cap. 24. 

1) Jurts Gloffarium Sviog. T. I. p. 579. 
m)y 5N. STURL. 
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ſtafwar Wed et Horn. Uroxe horn woro derwid i 
ſynnerhet brukelige för ſtorleken ſfull; ty Uroxar fun⸗ 
nos til myckenhet uti det ſkogrika Tyhſkland, fom Pri 
NiUS ny intygar, och J. Caesar 0); Urorar woro ice, 
eller i Swerige obekante efter Avami Bremenfis 
witnesboͤd p). At man hår i Norden brukade dem til . 
til drickes kaͤril beſtyrker punius q). Den tiden 
då landet få hår fom i Tyſkland war ouproͤgt och 
intagit af höga ſkogar, Iefde deßa djuren få bår ſom 
annorſtaͤdes i god trefnad. Saͤdane Uroxe horn fins 
nas Ännu haͤr och daͤr i landet til wedermaͤlen deraf. 
I Byarne i Skaͤne, hwilkas Inbyggare ſtyras af 
Aldermaͤn, hwars ſkyldighet år at ſammankalla Me⸗ 
nigheten, når få behoſfwes, har jag fielf haft tilfaͤlle 
at fe ſaͤdane horn, hwilka laͤmnats af den ene Alder⸗ 
mannen til den andre, tid efter tid, ifrån få långt til⸗ 
baka/ at nu warande menniſfor icfe funna fåga, når : 
början dermed warit gjord. J Natural-Cabinetret i 
Lund'i Skaͤne, wiſas et fådant horn, och Hiſt. Nat. 
Profeſſoren derſtaͤdes Herr A. J. Rerzws gömmer ” 
aͤfwen i fin Natural-ſamling en Urore ffalle upgraf⸗ 
sven ur en torfmaͤſe wid. Stora Slågerup, jemte en lös 
Urore panta med et horn, fom faft afbrutet wid ſpetſen 
icke deſto mindre år 20 tum längt, famt wid baſis 
15 och en half i omkrets. Således felar PELuTIER Når 
barr fåger at Uroxar icke funnits i Norden r). . 

So” 


n) Prin, Hiſt. Nat. L. vitt. C. 15. 

0) De Bello Gall. L. VII. C. 28. 

p) AD. Brem. de Situ Danie p. 63. Der han talar ” 
om alla tre de Nordiſte riken, fåger han: ibi ca 
piuntur Uri, Bubali & Elaces ficut in Svionie, efr. 
Norrlands Kroͤnikan. | 

q) PLiN. Hiſt. Nat, L. XI C. 37. p. m. 281. 

r) PeruT. Filt, des Celtes T. II. p. 47 


NN 
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> Uti det nyg föregående är någor handlat om 
waͤre Hedniſke Förfåders fadsvanur wid deras gaͤſta⸗ 
bud, der aftid ganffa mycken waͤlplaͤgning wankade, och 
der man dra? Gudarnas, få wäl fom ſine egne af 
ledne waͤnners fFålar, på fåre fom foͤrmaͤlt blifvit. 
fånge blandades fördenfFul wid deßa tilfaͤllen Heden: 
dom od) Chriſtendom tilſamman, medelft en ganffa 
otjenlig tolerance eller ſamwets frihet, fom man fer 
ef STURrRLEsons beråttelfe om det grafoͤl, hwilket 
Konung SVEN OTTO i Danemark gjorde efter fin 
Fader. "Konung SVEN, ſaͤger ban, tillagade et 
 sförnåmt gåftabud efter fin Fader, och boͤd til fig alla 
"de Hoͤfdingar fom funnos i hans rike. Han ffule + 
så aͤrfwa fin Fader HARALD; och en Liten tid 
”tilförene woro ockfå döde. blefne STRUT HARAL- 
«DER i GSfåne od WESETE på Borenholm, fom 
mar BO then Tjockes och TORKIL den Hoͤges Fars 
»der. TÅ fånde occfå Konungen bud til Jomsvikin- 
"tgåarne, at SIGVALD Jarl, famt BO then Tiocke 
"eherag bröder, ffulle komma och taga arf efter fina 
eFaͤder med thet ſamma, fom Konungen fjelf gjorde 
"araföler. Til thetta gåftabudet drogo Jomsvikingar- 
"ne, tagandes med fia alla dem, fom manligaſt woro 
«ibland theras Krigsmaͤn. The bade fyratjo ffjep 
"ifrån Windland, och tjugu ffjep tfrån Skaͤne, efter 
«fom Biſkop Björn beråttar utt fin wiſa om Joms- 
«vikingarnas dråp och aͤndalykt; och förfamlades ther 
ren ſtor hop ſolk, ſom kommo ifrån åtffilliga, andra 
(Eder. Then foͤrſta dagen efter thetta gaͤſtabudet 
förr än Konung SVEN upfteg I fin Faders bögfäter | 

| * 
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<rå drack han hans aͤminnelſes  fFål, och gjorde et ” 
loͤfte, at förr ån tre aͤr woro förbi, ffulle han draga 
“med fin krigshaͤr til Eugeland och dräpa Konung 
„ADALRED, eller och drifwa honom af landet; och 
then fkaͤlen maͤſte ockfå alla andra. dricka, fom ther 
"uti arfweoͤlet tilſtaͤdes woro. Taͤ wardt fkaͤnkt i 
«ehe ſtoͤrſta Hornen för Jomsvikingarnas, Hoͤſdingar, 
"af then ſtarkaſte dryck, fom ther war til fångs; och 
blef ther en ſtor glådje och fårl uti drycke-ſalen, och 
<calla gåfterna blefwo helt luſtiga. Maͤr ſom nu 
“thenna ffalen war utdrucken, så ſkulle man oͤfwer 
ccalt dricka CHRISTI fFål, och blef för Jomsvikinr 
. garna altid fullaſt iffåner af fben ſtarkaſte drycken. 
Then tredje ffålen mar Miei aeris minne, hwilkt 
<cockfå alla drucko 85). De Chriſtne Lagar, hwilka 
ſtredo haͤremot och påbsdo en nyckter lefnad, ſamt af⸗ 
lyſte ait oͤfwerfloͤd, forefoͤllo fördenfful wid denna re- 
ligions aͤndringen de Nordiffa folfen idg befrärlige 
och gjorde ofta mycker hinder 3 lika fåfom de många 
Faſtor woro dem bögeligen til olaͤgenhet. Sam ny 
Innewaͤnarne i deßa laͤnder icke gårna mille fana 
deßa tilfållen för waͤlplaͤgningar, ty måfte de få ing 
raͤttas, at både Hedningar och Chriſtne kunde wara . 
med dem til freds. Emedan det fördenfful icke waͤl 
paßade foͤr Chriſtne, at dricka Afgudarnas ffålar, ti 
fant Konung OLOF Trygvesſon i Norrige en hielp 
i detta afſeendet, hwilken ſtaͤlde alla tilfreds och blef 
fördenfful öfwer. alt antagen. Han gaf nemligen det 
råd, at man i ſtaͤllet för Ovins och de Sfrige wanli⸗ 
ge ffåtar, fFulle dricka Helgonens. Naͤr OLOF 
“war kommen waͤſter från, ſaͤger Oppg i hans Hi- 

ſtoria, 
8) SN. STyRL. T. I ip. 245. 
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NKoria, fade Han fig wid en di Norrige font Heter 
tMojter:; och om natten uppenbarade fig för honom 
"gen Helige Makrinus Biffop, och fade til honom: 
det har warit fed i deßa Länder, ar dricka Thor, 
Opivs eller några andra Afgudars minne uti deras 
fomgwånm; men nu wil jag få, at mit minne blifwer 
"Hepckir i gaͤſtaboden, och det fom tilfoͤrene hafwer war 


rit, lågges neder t). Konung MAGNUS tåde: ſe⸗ 


dermera dertil GUDS och CHRISTI .ffåb mn») 
REENHJELM har Uti fina noter anfört beraͤttelſe hurn 
det gaͤdt tik på Island wid deras gaͤſtabud och hos 
de förftå Charo!ffa Chriſtna med detta ſkaͤl drickan⸗ 
det, då man foͤrſt drack den Heliga "Andas fFår, ſedan 


Gud Faders ſkaͤl, och derefter CHRISTI fFål v). 


Saͤdant 


t) OL. Trygv. Saga af Onpng MUNK p. 103. 
v) DOLMARI Nordiſta Herdeffrå p. 534. 
v) Cfr, REENHJELMS Noter tif OLOF Trygveffons 
Saga p 65. Man finner af hans ord at han haft 
nägot gammalt document för fig, hwarutur har 
frifwit fom foͤljer: Chriſtianis autem temporibus, 
ſaͤger han, ne: eundem morem amiferunt, & nee 
moriat non falum herown fed & ſancdtorum & veri 
etiam DEf, invicem propineverunt. Qua ue, re, 
ritus nuptialis Islandorum, quos habuerunt prius 
quem a Pepifmi reformarentur erroribus, fatis te- 


flari poffunt, unde ſequentia exferipfi. Folio mihi 


1. Sfal ev hier fyri bord borin og dryckur i 
freinfenr, og aͤtlud til Heilags anda minningar, 

e. Schyphus potu repletus menſæ noftre alla. 
tus eft, qui memarig fpiritus Sancti deſtinatus. 
Fol. 3 Fyri Gudz Fadurs minni, efter Heilags 
Andas ſtal, antiphana Ge. hb. e. Ante, memoriam 
Dei patris exlauſto memorali Schypho Spiritus 
Sancti, antiphons. Fal. g. Fyri Chriſtt minni 


Antiphana. h. e. Ante imemarialem Schyphum Chris 


(0) 25 
Sant har warit uphofwet til de oraͤkneliga gilden, 
fom alleſtaͤdes wid Chriſtendomens början inraͤttades, 
der Chriſtendom och Hedendom ſaͤledes blefwo ſam⸗ 
manblandade på det alla dymedelſt fFulle fke til nöjes. 
Defa gilden blefwo ganffa förmögne genom förårins 
gar fom til dem gjordes. Huru der tilgick ſynes af 
en gammal wiſa, fom ifrån den tiden blifvit bewa⸗ 
rad, . och Hwilfen Joe. THom., Bureus. fordom afs 
ſkrifwit x), hwars HandfFrefna ſamligar ännu förvar 
| rag 
fli, Antiphona; Fol. 7. De memoria Marie rirgi- 
nis celebrata, loquitur. Fol. 8, ſequitur ut fponfus 
& ſponſa invicim propinaverint.  Repetebantår 


dein Spiritus Sancti & fefu Chrifti meworiz. Fol. 
9 & 19. Fol. autem 12 Regis memoria celebraba- 


tur & Fol, 13 Memoria San& Martini vet Do&oe . - 


rum Ecclefie. 

x) Burer få kallade Samulfyrio p, "775. Cfr. REEN- : 

| HJELMS Noter til OL. Trygv. Saga p. 66. Hwil⸗ 
fen innehåller antekningar om gamla tiders före 
hafwande. Der beråttas at på defa gilden blef 


följande wifa fungen når CHRISTI ffål iffulle 


drickas: 
JESUS CHRISTUS wår Herre 
Dch hann mar födder i Bethlehem, 
Sch alla Guds helga Änglar 
The fungo honom lof igen. . 
Songen ſungo the alle Jula otto få? 
Lofwat mari JESU Marie Son. 
'Hwen ffal herbergera en mågfaren Mann? 
GjälfmerJESUS CHRISTUS,fom alla wågar fan, 
Solen under himmelen och Maͤnan under ſty 
Sjaͤlfwer JESUS CHRIST US ledſagar of til bp, 
Drickjom wij thet fyrſta finne ' 
Waͤrs Drottins minne. 
BUNFRIJD bjuder Lag för för Lag och rett 
Raͤtt fom Tingsmenn the doͤmma 
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ras i Kongl. Antiquitets Archivum i Stockholm, 


Sidan war fammanlefnaden, Half Chriſten och half 


Hedniſk, Sfiver hela Norden, medelſt en ganffa otjens 
kg ſammanblandning; hwartil Paͤfwarne ſ.elfwe gofs 


wo anledning i fina ſkrifwelſer til fina. utſkickade i 


provincerna. Hos BEva Venerabilis låfer man uti 
def Engelffa Kyrko⸗Hiſtoria en dylik ferifwelfe til 


»Munken AvcusTtInvs, fom i det rifet wiſtades, då 


frågan war, huruwida man kunde låta inreda Afquda 


huſen til den nyß omwaͤnda Chriſtna Foͤrſamlingens 


bruk, hwartil Paͤfwen ſwarade: At det icke allenaſt 
wißerligen kunde ſte, men at han aͤfwen wid Guds⸗ 
tjeuſte inraͤttningen borde behålla få mycket af de Hed⸗ 


-niffa brufen, fom låmpeligen kunde nyttias. Många 


de foͤrtraͤffeliga Kyrfo-bygnader, ſom nu finnas i Rom, 
hafwa blifwit bygda uti den hedna tiden, fame def 
Agudar ' tilågnade y), men fedan beredde til den 


Chriſtna Foͤrſamlingens bruk. 


bh. 


$. 8. 


Man wil fåga at' Hedningarna Pallar fina Af⸗ 
gudar God, od) deras Praͤſter deraf Godis til äåfs 
wentyrs at antingen fåledes blidfa dem med et bes 
hageligit aͤrenamn, då de af raͤddhoga för deras wrede 

| icke 
Gud gifwe honom lif och lycka, 
Danne ſwena dryckja Guds minne, 
Och alle måge glaͤdja fig fom hår åre inne 
JOHAN hafwer CHRISTI ſtäl uppå fin hand, 
Signe honom Sud Fader, Sohn och then H. And, 
Gud låte honom lefwa och trifwas, 
Soynder och ſorger foͤrdrijfwa: 
Genom then Helge And. 
y) Cfr. MIDLETON. 


je 


— 
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icke wãgat nämna dem, eller af wanlig 'widffepelfe 
fom widhaͤngde de hedniſka folken, at aldrig naͤmm 
det ord fullt ut; hwarwid någor foͤrebodande til onde 
efter godt laͤdade z). Man fager aͤfwen at de Chriſtna 


hafwa ſedermera undflyr "detta ord, ſaͤſom fåledes 


mißbrukat och ofkaͤrat, dymedelſt at der under hela 
Hedniſka tiden blifwit tillagt Afgudar; hwarfoͤre man 
ſtraxt wid den ſanna laͤrans ingång i Norden. til et 
ffiljomårfe imellan fig od) Hedningarne foͤrbytte o til 
tt, och nämde den alsmaͤgtige Gud ſtaͤllet för God. 
IN de Iflaͤndſtka Sagorna låfer man ån Gud än God 
om hwart annat, på de ſtaͤllen der ämnen förefalla 
om Aſgudatjenſten; hwilket otwifwelaktigt bör til⸗ 
ſkrifwas Munkarnas wanliga ſſelfswaͤld och föga upe 
maͤrkſamhet under ſkrifwandet; ty ar ffilnad har was 
rit emellan God och Gud i Hedniſkt och Chriſteligt 
bruk ſynes tydeligen af der ſwar, fom Konung OLOF 
Trygvesfon gaf Drottning SIGRID GStorråda wid 
det tilfaͤllet, då förlofningen dem imellan upſlogs, eme⸗ 
dan bon icke wille låta döpa fig; "icke går jag, fade 
«fon, ifrån mina Faͤders tro; men du må tro på 
“hwad God du mil, Då Konungen wid det ordet 
God blef ganffa wred; flog SIGRID med hanſken 
öfwer munnen od) fivarade: Menar du gamla Kår 
“ring, at jag ſkulle taga dig, du hunheden til huſtru. 
“Wagta dig ar du ice flere gaͤngor förfmådar den 
“Guden jag dyrkar med det Afguda namn du kaſtar 
«på honom a). De fielfswäldige Munkarne, fom 
woro fig altid like, gifte, at.jag få må ſaͤga, ofta 

tilhopa 

2) Järes Gloff. S. G. Tom. I. 


p. 740. 
a) OL. Trygv. S. Ed. Schalh, Tom. 2. p. 160, of, 
Torre, Hiſt. Nory, Tom. 2. Ip. 399. 
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tilfopa ord ur Hedendomen och Chriftendomen, ſaͤſom 
BlotBiſkop, ehuru orden icke ſtaͤ waͤl rilhopa b), 
ſammanſatt af Blot, Afquda offer, och Biſfop, hwar⸗ 
med de foͤrſtaͤ den foͤrnaͤmſta offrens föreftåndare, hwil⸗ 
fen annars kalſades Godi; likſom de Hedniffe Templen 
Af dem ofta kallades Afguda Moͤnſter, emedan de 
Chriſtna Kyrkor kallades Moͤnſter af Latinſka ordet 
Monaſterium; t£) Kyrkorne och Kloſtren lågo meren⸗ 
dels bredewid hwarandra c). 


$. 9. 

Så fort fom alla de Riken, hwilka laͤgo igrans 
ffapet af Norden, efter handen hade emottagit Chri⸗ 
ſtendomen, hade det miiycket inflytande på Swerige, 
och giorde omwaͤndelſe werkets fortgaͤng laͤttare. Sås 
ſom Ryßland, Danemark, och många flere delar af 
Tyffland. Hwad Waͤnderne angår, hwilka intogo och 
ännu bebo den ſtranden af Oſterhoͤn, fom Wanda⸗ 

« Ferne fordom aͤgde, men deße ſedermera inkraͤktade/ 
och Meklenburgare och Pomrare nu bebo, woro de 
maͤſt haͤrdnackade af alla, at dertil förmå.” J wåra 
Mordiffa Hiſtorier nämnas de Winlaͤndſke, och deras 
Land Winland, til ffilnad emellan Winland det goda/ 
hwarmed man tror, at den Norra delen af America 
förflås, hwilket ſaͤledes torde hafwa warit kaͤndt i 
Morden, långt före aͤn denna fjerde werldenes del af 

COLUM- 
b) OL. Trygv. Saga, p. 
ce) OM Domfyrkan i Upfala får i Rim⸗Kroͤnikan: 
Et foͤrgylt Moͤnſter på Domkyrko Berg ſtaͤr. 
OM i ALEXANDER MAGNI Hiſtoris på rim? 
" Sedan gick ALEXANDER i Moͤnſtret in 
„R«jorde fit offer Ke. 
Daͤr talas om Jupiter Ammons Afguda hus. 
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CorumBus igenfants. Deße Slaver woro icke alle⸗ 
na til fin börd, men aͤfwen i anſeende til deras ſpräk 
och feder wida ffilgde ifrån fina grannar, med hwilka 
de lågo i beſtaͤndigt omtumlande, men i ſynnerhet 
det Chriſtna namnets haͤdſkaſte fiender; och de Chriſt⸗ 
nas förföljeljer i anledning deraf grymme och förfåra 
lige; hwilket Konung SVEN Eftridsfons beraͤttelſe 
derom för Apauus Bremenſis tilvåckeligen wiſar: 
“Sextjo Praͤſter, beraͤttade han, utom alla dem, hwilka 
“maͤſte doͤ fom boſkap, blefwo ſparde til begabberip 
ibland hwilka aͤfwen Dom⸗Proſten Onppak,. mir 
“ſlaͤgtinge war. Han, maͤſte doͤ på det fått, at hufwud 
„“huden korswis blef upſkuren, och bjernen med et 
“jaͤrn öpnad; hwarefter de alleſamman blefwo flåpade 
“omkring Slavernas ſtaͤder med bakbundna haͤnder; 
"och antingen med hugg och flag, eller på annat fått 
«plågade til deß de Änteligen dogo. Wid hwilka til⸗ 
ccfållen Hiſtorie-Skrifwarena beraͤtta många faker 
«om haͤndelſernas beſtaffenhet, hwilket man i brift af 
“handfkrefna bewis råfnar för Fabler. Od når jag 
“fraͤgade Konungen widare om deßa ſaker, ſwarade 
“han: min Son, fråga intet mera; ty i Danemark 
<od) Slavonien blefwo få många Martyrer, at mare 
“med blotta namn ffulle ſnart funna fylla en hel 
scehyf,, d). Naͤr CAROLUS Magnus, och Sonen 
LUDOVICUS, bwilfen af fin nit för Gudsfrugtan 
fif namn af Pius, bade omwaͤndt den frörre delen af 
Tyſkland, blef dok alt bemoͤdande fåfängr, fom på 
deße folfen anwaͤndes. HiſtorieSkrifware ifrån det 
XIite och) XII:te Seculum beffrifma Wånderne får 
fom de grofwaſte af alla Afgudadyrkare. De få 
kallade 

q) Ap. Brem. Hiſt. Becl. L. U. p. m. 24 . 
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fallade Oborrite- Wånderne, font bebodde det nu war 


rande MeklenburgifPa Landet, ſtodo mål i förbund 


med CAROLUS Magnus, men twwåntFapen ſtraͤkte 
fig ej til Religionen, oc) om de fynres tåla Chri⸗ 
ſtendomen, warade det liftvål ej längre ån han lefde. 
J Ottonernas tidehwarf, giordes innom defa tänder 
fora anſtalter för Chriſtendomen, men Wånderne ledo 
ej twånget, utan gjorde fig med wmwåld. i ſynnerhet 
wid flutet af det X:de Seculum, ledige derifrånir vdy: 
man wet, at aͤnnu omfring år 1000:de war Chris 
ſtendomen där wid lifsſtraff förbuden e). Men vage 
tadt alt detta, woro Wånderne ſtora Kjoͤpmaͤn⸗ ſom 
foͤrmenes hafwa lagt grunden til Hanße Staͤdernes ups: 


komſt, medelſt den gamle bekante Staden Wineras” 


anlaͤggande, hwilken, ſaͤſom belaͤgen wid hafsbrynen, 
ſedermera flalp i hafwet hwaraf laͤmningar aͤnnu ſkola 
ſynas i hafsbotnen, når waͤdret år lungt. Auctorer 
ifrån det XI: och XII Seculum, naͤmna Wineta i⸗ 
brand de ſtoͤrre Staͤder f). Kan hända ar hwad uti 
ANnsGaARIt Lefwerne beraͤttas om en riP och ſtor ſtad 
innom Slavernes land, angår detta Wineta, fom lik⸗ 
waͤl nämnes wid år 1158, ſaͤſom ännu beſtaͤndan⸗ 
de 2). .Innom ſamma Province låg Staden Julin, 
hwilken omtalas af ApAmus Bremenfis, och hans afs 
ffrifware Hermorpus, fåfom ännu i deras tider flo- 
rerande, och af handel ganffa maͤgtig. Man tror derföre 
at Winetas och Julins undergång warit Wisby ſtads 

upkomſt 


E) Cramer der Pomerſte Kirk. Hiſt. Lib. I. Cap. 
IX. p. 50, 
Tj 8* —* ad. FARR. P. 157. oc Herm. Lib, I, 
IH. p. 
2) LAGERDR: &v. Hif, T. U p. 236. 
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upfomft på Gottland. I Julin bar ffedt tillopp. af 
folk ifrån många Land. Franker, Saxer, Ryſſar, 
eller Græker, ſom de ſiſtnaͤmde den tiden kallades, 
fingo bo på en enſkilt gata, med ſtraͤngaſte foͤrbe⸗ 
Håll ar ingen Chriſten Gudstjenft innom Staden 
måtte oͤfwas, eller CHRISTUS ens ibland dem nåns 
nas h). Saͤ foͤrhatligt war det Chriſtna namnet uti. 
deras öron. Ofta lyckades det få illa får Frankerne, 
under denna deras handel i Wånden, at de umgaͤl⸗ 
de winften med lifwet 1). Andre Chriſtne Folkſlag 
torde efter all liknelſe hafwa maͤſt för famma orſak 
waͤga ſamma aͤfwentyr. Om' Julin warit det rygt⸗ 
bara: Jomsbourg, hwilket i Isländſfa Hiſtorien oms 
talas, fan man icfe med wißhet fåga. Likaſt torde 
mwaray/ och med omſtaͤndigheter enligaft, ar deßa Staͤ⸗ 
der, både til tid och ftåfle warit ffilde. Men bågge 
aͤro maͤrkwaͤrdige k). Den fednare anlades i Danſte 
Konungen HARALD Blatands Regements tid: af 
PALNATOKE, en ganfFa raſk, ſtridbar oc) namnkun⸗ 
nig Krigshjelte. Inwaͤnarena derftådes kallades oͤſwer 
alt Jomsvikingar. De befynnerliga Lagar, hwilka 
ban för detta Vroͤdraſkapet lika fom för en fårffild 

Orden inraͤttade, tyckes hafwa warit flålde i förmers 
bet emot Chriſtendomen/ hwilken då i Tyſtland ſyntes 
fatta roͤtter, och i Norden boͤrjade mycket omtalas. 


Des fordna låge år nu obefanty och man må anſe 


fon 


- h) An. Brem. Lib. II. C. XII. 

i) Cfr. BarurTzi1 Note ad Lib,  Capitul. T. IL p. 
1179. Sluvi cognomento Vinidi quorum regnum Samo 
cenebat, negotiatores Fraucos cum plurima, mulsisnding 
inserficiunt & exfpoliant. | 

k) TORE. Hiſt. Norv. Tonr II. p. 281. 


— 
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fom nog beſynnerligit, at efter en få rygtbar ort, ale 
deles inga lämningar eller efterråttelfer innom det Pos 
merffa Landet fFola finnas, men endaft hos de gande 
Islåndffe Seribenter. Deraf hånder at intet annat 
än gißningar om Jomsbourgs belaͤgenhet i wåra tider 
aͤro tilgångelige 1). Det förftårdes an. 1042 af Kos 
mng MAGNUS i Danemark, och tyckes fördenfful 
ide hafwa gådt längre i: tiden tilbaka, ån at man 
borde förmoda, en någorlunda uplyſande kaͤnnedom 
deraf. Hwad man finner år at Jomsvikingar fwåfs 
wade ftåndigt omkring Oſter⸗ och Waͤſterhafwen med 


plundring i alla Skrårgårdar,- famt woro obarmher⸗ 


tigaft, naͤr naͤgon Chriſten fånge föll dem i haͤnder. 
En fådan ufling blef merendels ibland åtrffilliga djur 
flagtad wid deras Faͤſter och offrad til Afgudarne, fom 


- HecMmorpvs, ſaͤſom åfyna wittne betygar. Sadant 


beſtyrkes aͤfwen af aͤtſkillige haͤndelſer, hwilkla Srukä- 
LESON anförer. Naͤr någon Chriſten fånge gjorde fig 
loͤs och tog flygten. jagade deße efter Honom med ders 
til inoͤſwade Sporhundar m). Hwad war då uns 
derligit, om de hår i Norden blefwo kallade Wåndiffe 
hundar / 
1) J detta ämnet fan låfag HeLrm. Chron. Slav. 
in BANGERTiL Not. AD. Brem Hift. Ecel. 
Lib. II. p. 66. SCHWARTZ Einleit. jur Geo. 
gr. def Nord. Deutſchl. peg. 348, 378. och hang 
Diſp. de Jomsbonrgo Greifsv. 1734. DåHNERT 
Difp. de fitu Jumsbårg Hafn. & Leipf. 1776. Den⸗ 
ne ſiſtnemde fåtter Jomsbourg wid Pomerffa Sjoͤ⸗ 
kuſten dår Staden Collin och Gollenberv, famt 
def Großedorff Jamun eller Jamen nu finnes. Conf. 
LANGER. S. R. D. Tom, I. p. si. der ſaken ute 
redes. | 
m) SN. STURLaA T. IL p, 277. T. I. p. 653, 
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bundat ſamt anfåges med fddant föragty at man råks 
nade för nefligit, når någon fig med dem befryndade. 
Man anfås den Swenſka Prinſeßan ASTRIDS 

= börd icke för få neſtig, Äfven i fjelfwa Hedningar⸗ 
nas Ögon, emedan den war af en Frilla, fom icke 
långt mer, at fen wear af en Windit Moder; och 
— BERNHARD i Saxen netade den Wandifke 
urften MISSICO fin ESpfter til ågta of ſamma 
fFjäl, med tillågg ar man ej utan ſkam kunde gifwa 
en Saxiff Prinſeßa åt om Waͤndiſt hund, hwilken ut 
låte fort derefter foftade flera tuſende Chriſtnes lify 
då Wanderne ſaͤledes upretades til upror, och foͤrſtoͤr⸗ 
de alt hwad daͤr i Lander i förra tider Hade blifwit 
inraͤttadt til Chriſtendomens foͤrkofran m). Deße 
Wuͤnder, fom de utom deß tif: börd, ſpraͤk och waͤ⸗ 
ſende woro ſtilgde från de Nordiſke folken, ty hade 
Swenſklar och Danſkar med dem mångabanda aͤfwentyr. 


§. 10. 


Hwad Chriſtendomen i Danemark betraͤffar/ måte. 

-- den, efter AnsGaru och Rimserti tider undergå mängs. 
faldiga öden ; och Rimzertus, Biffopen i Ripen, war 

» med all fin omſorg icke tilråckelig at beordra de 
Chriſtne undan Hedningarnes forfoͤljelſer. FROTO' 
med flere halfEhriftne Smä⸗Konnungar, regerade ens 

"= daft innom Juthland. GORM den gamle i Dane» 
mark, of naruren- boͤgd til grymhet, üpretades ſnart 
af Hedningaene, få at de Chriſtne daͤrſtaͤdeß under. 
hans tid aͤrforo fnart-fagt ej mind e grufſamma före 
foljelſer, ån fordom i hm under des Tyrauniffe ; 


NY 


j⸗ 
m) Nachricht von det Stadt Hämbur ep 23. och Nit 
REGS in Alt-Pomer. H:L. Pp. 3 
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Nag are. Man foͤrboͤd dem I Danemnark wid lifs⸗ 
| lg mötas. All Tolerance uphaͤfdes. Man 
utſtack oͤgonen, afffar naͤſor, Händer vch förter, men 
når de fingo dem behaͤlla, blefwo de råbråfade. På 
fådant fått förofades Martyrernas antal i Dane⸗ 
mark mångfaldigt. Unxi, om hwilken ofwanfoͤre år 
talt, war lyckeligare i Danemark än i Swerige. 
Han want Kron-Prinſen daͤrſtaͤdes, HARALD Bli. 
tand på fin ſida, fedan han bade omwaͤndt honom 
til Chriſtendomen. Daͤrtil Pom irckeligen framgaͤn— 
gen of Kejſar HENRICI I. wapn emot Konung 
GORM, hwarmedelſt han twangs at emottaga fred 
med ſoͤrhehaͤll af en fulkomlig Toleranece för den 
Chriſtna Laͤran; til hwars bibehållande GÖRMS 
Drottning, den dygdiga THORA, mucket bidrog. 
Sonen HARALD Blårånd blef en ftor och Gudaͤi⸗ 
ſre Regent, fom ſoͤkte årfåtta de ſfador Fadren 
ade förorfåfat: Han ſlogs i många lyckeliga traͤff⸗ 
ningar med Kejſar OTTO den Store, fom dock äns 
teligen ſegrade; dä wid fredsſlutet Fiderrömmen 
gjordes tif graͤnts dem emellan, och Chtiſtendomens 
fullkomliga fortplantande i Danemark intogs ibland 
wilkoren; hwilket alt ſtedde under den tid, då 
onung OLOF Skoͤt: Konungs Fader ERIC Seder 
ſaͤll i Swerige regerade, eller wid medlet of der X:de 
Seculum. Haͤraf hände, at i detta Riket vågor ti 
digare än i Swerige allmaͤnna Författningar dlefwo 
gjorde til Laͤrans befåftande. Medelſt denne Kejſatens 
förforg, om ife under def Foͤrmynderſfap, anlades 
Kyrkor på åtffilliga ftållen: Biſkops Stift inrätta: 
des år 965 uti Slesvig, Ripen oc) Arhus, hwilka 
fidldeg under den Hamburgiffa Ärke-Biſkops Sto 
| . len; 
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len; ſom ſaͤledes fick i dem före förfte $yd:Biffopar. 
Men om Swetige laͤmnar fit Habo Rike i denna der: Se” 
len något foͤretraͤde af tid, fan man deremot ſaͤga, ot 
Sweriges Iuwånare utan tivång of Utlaͤnſkt waͤlde, 
och igenom egna aͤtgaͤrder, faft något ſenare, want det 
jamma. Denne HARALD war en mågtij Konung 
i trenne Riken, nemligen Danemark, Engeland och 
Norrige, men blef år 980, af ſin wanartige Son, 
SVEN OTTO mördad... Denne beſhnnerlige Mans 
hen, hwilken aldrig af Fadren war aͤmnad til def 
eftertrådare på den Datiffå Thronen, bade fom Heds 
hing fädt namiret SVEN wid watn oͤſningen, men 
blef då Han ſedermera döptes, kalladd OTTO efter 
Kejſaren. Man kaͤnner hoͤnom aͤfwen under namn 
af Tjugſkjaͤgg, emedan hans ſkjaͤgg war kluſwit i två 
delar. Efter Fadrens olyckeliga oͤde, beſteg Hatt dock 
Thronen i Danemark, aſiade Chriſtendomen, ſamt börs 
ade dylika foͤrfoͤljelſer, ſom I Far⸗Fadrens Konung 

ORMS tid där foͤroͤſwades. Men efter några o⸗ 
lndeliga frig med Wånderne; och medelft den Swen⸗ 
ffé Konung ERIC Seégerfålls wapn, blef han få tuck⸗ 
tad, ät hair måfte uthaͤrda en ſwaͤr landsflycktighet; 
ſedan Segerwinnaren Hade bemaͤgtigat fig hans Dans 
ffa Rife och ETHELRED det Engelffa. UAndtelba 
gen waͤrkade olhckorna på hans finne, då han alfwar⸗ 
ligen återtog det Chriſtna namnet, och gifte fig med 
ERIC Segerfålls Anka, Drottning SIGRID Stor-Råda,, 
med hwilket gifte han aͤtervan Danemark och Nors 
rige, famt med Swenſk tilfjelp den Engelffa Thro⸗ 
hen; altſammans wid annalkandet af der XI:te Secu- 
lum. Om den mårfivårdiga SIGRID Stor-Räda 
ffal hår nedanufoͤre något mera handlas. 

C 2 J 4. 11, 
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Engeland war cj mindre inmaͤngt aͤn de oͤfrige 
MNordiſke Riken uti det Swenſta Kyrkowaͤſendet mer 
delſt def ſammanhang med Danemark. Uti detta 
Riket kaͤndes Chriſtendomen redan den” tid då Anglo- 
Saxerne bemaͤgtigade fig Landet. Men emedan bågge 
de Anglo-Saxiffe Herrarne HÄNGIST od) HOR- 
SA med deras följe woro Hedningar, ty qwafdes Er 
vangelii roͤſt daͤrſtaͤdes för en lång tid, od) Engeland 
blef på en gång både Saxiſkt och Hednifft / til deß 
Påfmen GREGORIUS uti det VI och VII Secu- 
lum, fånde Munken Augustinus at där å nyo före: 
taga omwaͤndelſe waͤtket. Daͤrefter förblef den En- 
elffa Kyrkan i tilwaͤxt uti de följande Secler, nem⸗ 
igen det IX:de och X.de. Danffar och Morrmaͤn⸗ 
fom henne långe ofredadt, b.efoo aͤndteligen ſielfwe af 
denna anledning bragte til fradga i Chriſtendomen; då 
de fingo wid defa tilfaͤllen fe efterdoͤmen af ſtaͤndag⸗ 
tighet, uti de mån. a Eagelffa Martyrer, hwilka un? 
» der deras för: oljande ſwaͤrd maͤſte ſtupa; ſaͤ waͤl ſom 
waͤnja ſig wid at taͤla de Chriſtnas inraͤttningar, ſom 
daͤrſtaͤdes funnos både många och flora, ſamt blefs 
mo ſedermera efterdoͤmen för Syrfomåfendst oͤfwer 
gala Roden; hwqrefter wi hår i Swerige ännu 
ga många tekn. Acſkillige Danſke och Norrmaͤn 
kommo af deßa anledningar at aldeles faͤſta fig i 
Engeland, och laͤmnade afkomlingar, bwilka daͤrſtaͤ⸗ 
des gingo up til hoͤga ämbeten aͤſwen innom Kyr⸗ 
kan, det Opos exempel wiſar, fom fidd i Engeland 
ef Danſka Sördidrar, år 994 bragte fig fram tif 
: Erke⸗ 
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Erk— Viffop i Canterbury mn). Wid ſlutet af bet 
X de aͤrahundrade och boͤrjan af det XLte flytde A- 


DELSTEN od) E” CHELRED Ii, bågge afkomlingar 


af de gamla Saxiffa K. nungo-Huſen, detta Lander; 


den ſcnare foͤrſwag både til finnets och annan flyrfa, 
at funna emotſtaͤ den påtrångarde Nordiffa” magteiy 
men baͤgge ganſka beqwaͤma redſkap til Chriſtendo⸗ 
mens befåftande daͤrftaͤdes. ETHELKED atfor detta 
naͤr han aldeles maͤſte wika, ſamt gifwa rum med hela 
fit huſes undergång för en ny Anglo- Saxiff Konun⸗ 
gafoͤlgd i det riket. 


v 


G. 12, 


Norrige aͤr med Swea Land då ſamma botn 
naͤrmaſi foͤrenadt. Det ſtyrdes wid deßa tider ſtundom 
med Danemark ſammanbundit, men ofta af egne Ko⸗ 
ungar, och deltog merendels med de oͤfrige Nordens 
Inwaͤnare i hwad ſom foͤrehades, ſamt laͤnte namnet 
åt de gemenſamma haͤrfaͤrder, hwilka ur denna werlde⸗ 
nes wraͤ wid deßa tider wida omkring ſtroͤfwade. Huru 
wida Konung ARTUR i Eogeland hade redan långe 


up i tiden, ehuru foͤregifwes, infört Chriſtendom i 


Norrige, (åmnas derhån 0). Ibland Norriges hem⸗ 
burne Konungar, har HARALD Hårfager, och fes 


4 


deruiera OLOF Trygvesfon famt OLOF den Helige 


förtjent flort namn, Den foͤrre regerade. omkring 
ANSGAR tider, eller wid flutet af det IX Seculum, 


od) fölgde den Swenſte Konungen INGJALD rå. ' 


Å das eſterdoͤme, då i Dan år 870 förförde alla Smaͤ⸗ 
C 3 ” Konun/⸗ 
ny) LAXGES. S. R. D. Tom, IL p. dör, 


0 6CHoNING Norriges Hiſtoria Tom, L pag. 349 


Kom, u. Pp. 35. 
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Engeland war cj mindre inmaͤngt aͤn de oͤfrige | 


Nordiſke Riken uti det Swenſta Kyrkowaͤſendet mer 
delſt def ſammanhang med Danemark. Uti detta 
Riket kaͤndes Chriſtendomen redan den” tid då Anglo- 
Saxerne bemaͤgtigade fig Landet. Men emedan bågge 
de Anglo-Saxiffe Herrarne HANGIST och HOR- 
SA med derna följe woro Hedningar, ty qwafdes E- 
vangelii roͤſt daͤrſtaͤdes för en lång tid, od) Engeland 
blef på en gång både Saxiſkt och Hednifft / til deß 
Pafſwen GREGORIUS uti det VI och VII Secu- 
lum, fånde Munken Augustinus at dår å nyo före 
taga omwaͤndelſe waͤrket. Därefter förblef den En- 
eiſka Kyrkan i tilwaͤxt uti de följande Secler, nem⸗ 
igen det IX:de och Xde. Danffar och $ Morrmiy 
fom henne långe ofredadt, b efwo åndteligen ſelfwe af 
denna anledning bragte til ſtadga i Chriſtendomen; då 
de fingo wid deßa tilfaͤllen fe efterdömen af ſtaͤndag⸗ 
tighet, uti de mån:a Ingelffa Martyrer, hwilka un: 
der deras för: öljande ſwoͤrd maͤſte ſtupa; få waͤl ſom 
waͤnja ſig wid at taͤla de Chriſtnas inraͤttningar, fom 
daͤrſtaͤdes funnos både många och ſtora, ſamt blefs 
wo ſedermera efterdomen för S-yrfomåfend. t oͤfwer 
gala Norden; hwarefter wi hår i Swerige Ännu 
ga många tefn. Acffillige Danſke oc) Norrmaͤn 
kommo af deßa anledningar at aideles faͤſta fig i 
Engeland, och lämnade afkomlingar, bwilfa daͤrſtaͤ⸗ 
des gingo up til höga aͤmbeten aͤſwen innom yr: 
fan, det Opos exempel wiſar, fom fidd i Engeland 
af Danſka Foͤraldrar, aͤr ot bragte fig fram tif 
: Erke⸗ 
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Erke VBiffop i Canterbury n). Mid flutet af der 
X de arahundrade och boͤrjan af det XLte ſiytde A- 
DELSTEN oc) ETHELRED Ii, bågge afkomlingar 
af de gamla Saxiſka K. nunga- Huſen, detta Lander; 
den ſcnare foͤrſwag både til ſinnets och annan fyra, 
at funna emotſta den påtrångarde Nordiſka magten/⸗ 
men baͤgge ganſka beqwaͤma redffap til Chriſtendo⸗ 
mens befaͤſtande dårflådes.. ETHELKED arfor dettä 
naͤr han aldeles maͤſte wika, ſamt gifwa rum med hela 
fit huſes undergång för en ny Anglo- "Seif S Konun⸗ 
gafölgd i d det tifet. 


€ a 


F. 412, 


Norrige är med Swea tand då ſamma boin 
naͤrmaſt foͤrenadt. Det fturdes vid deßa tider ſtundom 
med Danemark ſammanbundit, men ofta af egne Kor 
nungar/, och deltog merendels med de oͤfrige Nordens 
| Inwaͤnare i hwad fom foͤrehades, ſamt laͤute namnet 
åt de gemenſamma haͤrfaͤrder, hwilka Ur denna werlde⸗ 
nes wra wid deßa tider wida omkring ſtroͤfwade. Huru 
wida Konung ARTUR i Engeland hade redan långt 
up I tiden, ehuru foͤregifwes, infört Ehriftendom & 
Norrige, lämnas derhån 0). Ibland Norriges hem⸗ 
burne Konungar, har HARALD Hårfager, och fes 
deruiera OLOF Trygvesfon famt OLOF den Helige : 
förtjent fiuct namn, Den foͤrre regerade. omfring 
ANSGARIU tider, eller wid flutet of det IX Seculum, 
och fölgde den Swenſte Konungen INGJALD Ullrås 
das eſterdoͤme, då i ban år 870 förgörd? alla Smaͤ⸗ 

C 3 Konun⸗ 

n) LANGER. S. R. D. Tom. II. P. dör, 
O) SCHONING Rerriges Hiſtoria Tom, L pag. 349 
Kom, U U. P 350 : 
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Konungar i fit Rike på et mer ån Barbariſkt fått, 
famt gjorde Regementet til Monarchifft. Både Ko⸗ 
nung och Underfårare woro då aͤnnu hedningar: ide 
deſto mindre anmärfes om honom, nemligen HARALD 
Hårfazer, fåfom något beſynnerligit, ut Jå ban gjor 
de löfte om Små Konungarnas underkuſwande i Mors 
rige, fiwor ban, icfe fom fedwana war ibland Hed⸗ 
ningarne, wid THorR eller. OvDEns men: "jag får, 
fade hany "ice wid de allmaͤnneliga Gudar, utar wid 
eden Gud allena, fom bhafwer danat mig och hela 
*cwerlden p). Daͤraf tyckes, fom denne Herren, aͤn⸗ 
fföut han ide war Chriſten, likwaͤl af rygtet om 
Chriſti fåra Hade begynt hyſa twekan om fin 
egen. Hans befantffap med den mycket beroͤmde Kos 
ming ADELSTEN i Engeland, bar utan twifwel 
dårtil bidragit. Sonen HÅKAN, famtidig med E: 
RIC Severfåll, framlefde fin ungdom wid det Engel: 
ffa bofwet kos Fadrens goda wån ADELSTEN, 
fom dog omfring 940, där Han blef doͤpt, hwaraf 
ban fick och år i Hiftorien fånd under namnet HÅ- 
KAN Adelftens Foftre, Når ban med ſtor möda 
war fommen tif befittning af fina Förfåders Thron 
i Norrige, wille Hon införa Chriſtendomen i fit Rike, 
oc) infallade til den aͤndan Pråfter ifrån Engeland; 
men - förföfet mißlyckades; och han måte få godt fom 
afſaͤga ſig det Chriſtna namnet för ar behälla Kronan; 
når Menigheten twang honom ar wid offergillen drie⸗ 
ka blod och åta haͤſtekjoͤtt; Men Regementet blef utom 
def både lyckeligit och mångårigt. Yttrandet på doͤds⸗ 
fången war maͤrkwaͤrdigt, och wiſar av Chriſtne 


p) TORF. Hiſt. Norv. Tom, I. L. I. Cap. IL 5. 
och BARTHOL, de Contem, Mort. Dan, p. 84. 
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waͤl wid det tiffaͤllet warit omkring honom; hwilka, 
når de frågade om han wille hafwa fir Lik oͤfwece 
fört tik Engeland at daͤr efter de Chriſtnas ſaͤtt be⸗ 
grafwas, ſwarade han: Jag bär lefwat fom bedning; 
IF funnen och begrafwa mia ſom Hedning, nemligen ej 
i Kyckogård, eller få kallad Chriſten jord q). Bättre 
framgång fick icke eller denna ſaken under HARALD, 
få. kallad Gråfåd, hwilken Äfwen, i Engeland fade i 
Tårdt at woͤtda JESUM. Men. detta vagtat wiſa 
lifwaͤl Hiltorierne, at i Nerrige i der X:de Socu- 
lum funnos. menniffjory hwilka under Hedningarnes 
foͤrfoͤljelſer och foͤragt laͤngtade efter: lzus. Wiken, 
eller. det nu få Pallade. Bohus. tån, belaͤget emellan. 
Norrige och Swerige, laͤmnar gaguelige uplysningar 
i deßa ſaker; hwarom mid fina tilfaͤllen mera fal 
handlas,  Jämrlånningar och Helfingar, de. förre 
haͤrſtammingar ifrån, Norrige, de fenare et muͤgtigt 
en(Filt. Folk, woro med de Nerrſke lange utj enahans 
da. belagenhet. 


§. 13. 


Det af f ina. eldſprutande berg och udande ? tål 
for, fajt långt up i det. islupna Norden belågna Is- 
land, bwarifrån. wåre förfte Nordiffe Hiſtorie Skrif- 
ware tvoro. komne, war redan i gamla tider befant. 
Def Inwaͤnare woro til ſtoͤrſta delen Koͤhmaͤn, och ſom 
de. tidigt hade blifwit Cprifine, förde de der Chriſtua 
namnet, wida omkring werlden. De wiſtades fom of⸗ 
taſt i Swerige, och reſte emellan Nordiſke hofwen / 
ſamt nyttjades af Konungarne, ån i Engeland, år i 

| Dane⸗ 
q) SN, STURE. 
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Danemark, ån i Norrige, ån i Swerige/ at repa 
dem med Skaldeqwaͤden, emedan de efter de tiders 
iycke voro lyckelige Poacter. Af ſamma ordſak foͤlgde 
de ofta med Konungarne i faͤlt, ar wara åfyna witt⸗ 


"Bern af Stridernas uigaͤng; ſamt ar ſedan i Skalde⸗ 


emwåden deſfrifwa dem. Detta Lander fick fina förför 
Inwaͤnare ifrån Rorrige under de åren, då HARALD 
Hårfager fyflofatte ſig dermed ar utrota Sma⸗Ko⸗ 
unugarna; hwilket daͤ det icke kunde Peje utan ſtoͤrſta 
waͤldfamheter 1 rymde en ſtor del Morrmaͤn undan 
wyraniet och togo ſin tilflyckt kil denna orten, daͤr de 
inraͤttade et Republicanffr regemente under cgne 
Styresmaͤn, Ibland andra Hiſtoriſka eſterräͤttelſer 
fom deße of laͤmnat, aͤr aͤfwen en tilförkitelig Hi 
ſtoria om Chriſtendomens infoͤrande hos deras Förv 
fåder r). Daͤr laͤſer man: ar detta bandet, ſom AR 
ſoemaͤler s), fram'or det X: de Seculum warit beſokt 
ef Chriſtne, hwilka foͤrmodeligen welat omwaͤnda deny 
faft utan framgång. Praͤſter frår Irland, beter de 
bafiva anlaͤnt tif denna O, och där någon tid fly 
uppehållit. dem man kallade Papa, Men, emedan de 
ej funde trifwas tilſammans med Hedningarne, rymde 
de därifrån med fina boͤcker och klockor. Wißare aͤr, 
at Chriſtne Norrmaͤn, fom wid foͤrſta migrationen, 
ur fit Faͤdernesland dit flyttade, ſamt i Engeland, 
Irland, etter och annorſtaͤdes hade blifwit Chriſtne / 
ge fina Landsmaͤn den förfta fundfap om denna 
om Soͤdane nåmnag ÅVRLInG, JÖRUND, med 
d 
3) Chrifni Saga och Dater af kIsleif Biſcupi Ma 
fagde & Scalholt fedetrmera med Letinſt uttolkning 
i Kjöpenh. 773 i 8:vo, 

8) Ari Frode Schal 2 Cap. I och Zoretalet til Land 

"> Bam Gaga, . 


LJ 
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deß Anhoͤrige Assorr, ÅLSLIGD, KerTit, af Hednin⸗ 
garne kallad Dåre, Jungiru AVDUR den Rika, en Ko: 
gunga doter ifrån Irland, TRORLAF, hwilken ſaͤſom oͤk⸗ 
namn blef kallad Chriſten, med naͤqre flere t). Der 
råtta Epoquen til Islåndarnes omwaͤndelſel blifwer 
dock flutet af X:de Seculum, då FHorkvarp Thore. 
valdsfon under fina vefor i Tyſkland laͤrde Chriſten⸗ 
döm och döptes af en Saxiff Biskop wid namn Fris 
prRicH år 981; hwilken på deme Islåndarens begjår 
ran fiyttaͤde weed Honom til hans Faͤdernedland af 


dhar Predika Evangelium, Efter någon Hedningars 


nas morfiråf wigbet blef dock Evangeblium daͤrſtaͤdeg 
predifat, och nägorfunda emottagit. Men år 1000, 
wardt fåran genom Lagmannen TrorGerrs, od) Salders 

nas Jessv od) Hiacres föreftållning med Lag befåftadt; 
Denne foͤrſtaͤndige Mannen lät ſammankalla hela Mes 
nigheten til et allmänt Ting, od) ordade för dem wida 


" tyfrigt t detta ämnet; då Han brukade tik ſhjaͤl, den ins 


bördes oreda vch hat, fom man oc) man emellan 
deraf i Landet ffufle upfomma, om tivå fårffilte tår 
ror dår bleſwo lika anfedde och ledne, hwarwid han 
framdrog efterdoͤmen af Danemark och Norrige, dår 
Chriſtne och) Hedningar icke uran gemenſam olaͤgenhet 
lefde tilſamman. Den tag fom då gjordes Chriſten⸗ 


domen tilhanda,/ aͤr maͤrkwaͤrdig ej allena fom den 


förfta Kyrko Lag i Norden, men aͤfwen emedan den 
utwiſar Hedendomens oc) Chriſtendomens wigt emot 
hwarandra, hwilken den tiden, ſom ſynes, mera på 


Island ån i Swerige, Danemark :och MNorrige utfoͤll 
til Chriſtendomens foͤrmaͤn. Denna Lag beſtod af foͤl⸗ 


oc ro UR 
12) FINNI JOHAN. Hiſt. Ecsl. äsl. Tom. L P. 36. 


jande Articlar: 


⸗ 
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10 Alla Tslågdare ſkulle döpas och bålla fig til den 
Cchriſtua Laͤran. 
2:0 Alia. Afquda hus ſkulle, ſaͤſom ohelige, förftårag, 
40 Den fom offeade til Afgudar och dem uppenbars 
| ligen dockade, frulle tandtförvvifog, om: Ebriſtue 
warit til hands ſom ſaͤdant ſedt. 
4:0 Mey om någon i hemlighet och, för fig. helf bet 
gorde, mar han fri 
F:o Angående Barns utläggning och Haͤſtek joͤts aͤtan⸗ 
de Fille de gamle Lagar flå; fåfom aͤfwen i 
alla. andra mål, medelſt hwilka Chriſtendomen 
icke kullkaſtades u). 


Gå wida hade man ånnu på långt når icke hunnit i 


det oͤfriga Norden; och blifwer det. ev heder för den⸗ 


ga lilla O, at bwad. wi om Chriſtendomens forſta 
inraͤttningat kunnat ſammmanleia— merendelg, daͤr maͤſte 
ſoͤkas. 


5. 14. 
Ryßland. war oͤſter ut i Sweriges granſkap, 
och. mycket med det ſamma inblandat; få ål i det 
Civile, fom Kyrko: tvåfendet. Uti. wåra äldre Hiſto- 


sier fånnes det under namn af Garda - stife, Hſter⸗ 


gaͤrd, Oſt⸗ swånden, Ulmes gård, hwars hufwudſtad, 
Adelejoborg Ballad, war belaͤgen mid Ladoga fjön, 
där Niewa ſtroͤmmen utfaller, i Baͤlt. Man färdas 
des. fordom igenom, Ryßland til det Grzkiffa eller 
Ryzantinffa Keiſaredoͤmet ur. Nordens hwaraf under⸗ 

ſtun⸗ 
vy) Chriſtni Saga p. 99. jämför SN; STURL, Tom I. 

Pp, 436. 


SID a 


| fyndom hånder at Ryßland nog oférffylt hedras med 


namn af Grekeland, öd Ryßarne med namn af: 
Greker, i fonneebet fedan de ifrån de Byzantinffe 
folken, eller igenom bhefantffapen med detta. Kejſerli⸗ 
ga hofwet bragtes tif Pånitedam af den Chrifva 160 
ran Det haͤnde ſaͤledes med Ryoßarne, broad fom 
ån i dag hos många. Afariffa Folkſſag händer, at 
nemligen alla Européer få beta Franker v). De 


 Swenffe Fallades af de HolmgårdfFfe Wareger, hwar⸗ 


af äfven oͤſterſſoͤn hos dem kallades Warefkoy more 
eller det Waregiſka hafwet, hwilket namn: Åfwen fal, 
fom man —F —— uti Arabiſkan hos ABULFEDA fom 
omtalar GÅ Bahhar Warnak x) och menar der⸗ 
med ſtranden Taina haf. Äldre Ryjfe Hill. fbrifivare y) 
beråtta, at Waregerne tagit fart of deße Slaver eller. 
Ryßar, och at deraf upkommit flora krig dem emellan 
redan kti det VIII:de och IX:de Seculum; och år derfoͤre 
ſtor ſannolikhet, at de minnen af Krigsruſtningar O ſiet 


ut, hwilka få waͤl annqrs fom aͤfwen på en det Nun: 


ſtenar omförmålag, til deßa tider böra föras, MNoffa 
Chroͤnikan hewitnat utom def, huruledes de fordna 


Slaver, hwilka daͤr bodde, ofta ſaͤnde fina unga Prins 


far oc) andre förnåma Ynglingar til Waregerne, at, 
inöfwas i Krigs werenffapen.s emedan de fjelfwe den 
icke fårdeles kaͤnde. Alt detta utmärker förbindelfer 
| aͤfwen 
- Vv) Betvifen haͤrtit bleftoo förmånga at anföra; men 
funna laͤſas uti Act. Lit. Svec. Upf. 
x) RersKu not. fil Couſt. Porph. Cerimon. T. uu 
P. 149. BYSCHING T. IV. p, 145, 151. 
—2 Chronicon Theodoß · Kiovienfe uti si Saml. Rußi gr i 
Pödbigte Tam. I p. 4. ia⸗ 
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aͤfwen deßa Grannar emellan 2). Så Ryßarne fom 
andre ffrota waͤl af en tidig Chriſtendom i ſina Laͤn⸗ 
der, nemligen omkring ſamma år, dD| Anscarius i 
Birka predikade; men ſaͤdant bervifes mindre ån Nr 
kas eller med fFål befåftes; ty det ſynes at då OLOF 
Tryggveffon i den föregående tiden och fin ungdom 
wiſtaͤdes i Ryßland, woro! de aͤnnu Hedningar a) 
Saͤkrare år hwad fom hånde wid ſlutet af det Xde 
Seculum; når OLGA, font tefde den tiden. daͤrſtaͤdes, 
af eget bewag år 955 fjelf reſte til Byzantium od 
tog. det "heliga Dopet. Omwaͤndelſe werket i Ryßland 
fullbordades ſedermera igenom def Sone Sons WLA- 
DIMIRS förforg, bwilfen aͤnnu war Hedning/ då 
ban friade til den Kejferliga Prinſeßan ANNA, ſedan 
hans förra Gemål GYDA Db), en Norrſẽ Jarla Dos 
ter af Sprakelegffa flågten war doͤd. Han antog 
wid det tilfållet den. Chriſtna Laͤran med Hela fit bof, 
od) foͤrſtoͤrde aͤſwen efter Handen Hedendomen i fit 
rike; få at mereudels hela Ryßland wid början af det 
XIte Seculum wårkeligen kaͤnde CHRISTUM 3 faft 
med befånnelfe til den Grekiffa Kyrkan, ifrån hwil⸗ 
Pen anledningen til deg omwaͤndelſe war kommen: et 
nytt ſkjaͤl för waͤre Haͤfdateknare at fluta Ryßar och 

Græ- 


.27) Cfr. BRING uti Difp. de Oxie Haͤrad p. 5. fom 
anmaͤrker, at namnet "Waldemar til uprinnelſen 
Slaviſtt, af Rit Fa ramnet Wolodimir inkommit på 
detta fått bͤde uti Swenſka och Danffa Konunga— 
Laͤngden. Framet Iwan ellev Igor och Wafilei af 
hwilka det förra år Göthiſtt och det ſenare Grækiſtt, 
äro tilfomne på ſamma ſaͤtt. Cfr. FARRiICII Lux 
in tenebris p. | 
" 8) Cfr. OvDE Munks OLOF Trygv. Hiſt. p. 27. 
b) Cfr. LAGRRBRINGS G. H. T. L p. 209 


⸗ 


— 


/ 
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Crzher under enahen da nämn c). Icke långt ders 
efter lärde man at ffilla emeltan den Latinffa och 
Grakiffa Kyrkan ſom tndcligen ſynes ar derag gamla . 
— Knifotog, hwareſt uti Capitler om Kyrboberdarnes 
> fevldiobeter, ibland andra, detta påbud finnes: Om 
“Biſkopar eller Kyrkobherrat ankomma, ſom ej kunna 
«Latin, de ware Armenianer eller Ryßar, fan man 
“waͤl wara tilſtaͤdes i deras Gudstjeuſt om man wik, 
men at bruka deras tjenſt ware förment. 


§. 15. 


Imellan deßa Nordiſka Laͤnder och det långt ifrån 
dem. belaͤgna —8 Kejſaredoͤmet, eller det gamla 
Byzantinffa hofwet ſynes uti de aͤldre tider naͤrmare 
befantjrap ån mången fig. torde foͤreſtaͤlla. Det war: 
den ort der många Chriſtna fordom föfte, och. under 
hwarjehanda håndel:er ſunno Heffydd. Den ffildes, 
få waͤl i anſeende til Tros bekaͤnnelſen ſom namnet 
ifrån den Romerffa, etter ſaͤ kallade Latiaſfa Kyrkan, 
hwilken fFilnad war lika delad med det ganila Civila 
Regementet, når den ſtora Romerſfa Monarchien 
blef kluſwen i twå delar emellan ARCADIUS och 
HONOKIUS. De Byzantinffe Kejſare woro tilfifa 
med fine underfåtare Chriſtne få wål fom de Romer- 
ffe, och waͤrkade mycket något hwarſtaͤdes til det Chriſt⸗ 
na namnets fortplantande. At de midt omkring res 
ſande Görfbiffe Folken hos dem fordom warit waͤl be⸗ 
kante må man icke undra, hwarom aͤfwen några af 
waͤra aͤldre baͤſdetccknare oͤfwerfloͤdigt wittna; och pr 

f 
c) Et uplyſande ſtaͤlle i detta aͤmnet finned iChriſtni 
raͤtter hin gamli. 
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få mycket Mera font Kejfarne i Byzantium nyttjabe 
fom oftaſt Goͤther ifrån de tre Nordiſſe Riken, Swe⸗ 
ride, Norrige och Dannemark aldraͤhaͤlſt til tik 
wagt; hwaraf de i wåra Nortlaͤndſfe Hifltorier allé 
pes Wåringar, och i anledning dåraf hos Grækernt 
Baeavyya Barangoi d) gjordt af det Svvenffi 
ordet Waͤrja eller Foͤrſpara. Deße Waͤringar ref 
icke allenaſt ſom oftaſt emellan Grækeland och No 
den, men wiſtades på det. foͤrra ſtaͤllet icke ſaͤllan i 
laͤngre tid; då de ofta hemkommo Chriſtne, ånffönt 
de uͤtfarit bedningar. Om deße Waͤringar frrifwes 
ganſka mycket hos de få kallade Byzantinſfe Aucto 
rer. Deras tjenſt började ganſka tidigt bos Keſare⸗ 
ha uti Byzantium, od) waͤrade långe in i Chriſten⸗ 
döms tiden; få at man finner dem naͤmnas icke alle 
naſt i wåra gamla od) nit meta tryckta fwenffa lagar / 
men aͤfwen på wåra runſtenar hår i Sverige, dår det 
talas om ſwenſkt folk fom ſeglade oͤſter ut och til Gre- 
keland. STtUrrEsson beråttar åfwen -huruiedes de wid 

et tilfålle gorde löfte om en khrkas ivbgggande i Cor 


— EV. 


ſtantinopel, fom Konung OLOF den Heli ge i Nörrie , 


ge til åra ſkulle baͤra haus namn. 


&. 16. 


Med det Kl:te Seculum öpnadeg waͤt et för 


maͤnligt Tidehwarf foͤr den Chriſtna — fortgaͤng 


ngår. De 
förés 


9 Hwad deße angår; kunna de fork åftunda mer kun⸗ 
ſtap ån waärt aͤmne fordrar; haͤnwiſas til Act. Lit. 
..Svec. Vol, Il p. 478. mid Året 1728. 08 Diſp. 
de Cente Varegorum. 


i. Europa; få waͤl fom broad Norde 
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föregående årahundrade plåga ĩ auſeende til Omwaͤn⸗ 
delfe waͤrket med hoͤgſta (Fal Pallas de mörka och Bar- 
bariſta; och) ehurn den Chriſtna täran i det wid⸗ 
flråfta Germanien, hwilfa Laͤnder man uu fåkner 
under. namn of Tyſkland, eftöe CAROLI Magni ts 
der alt fört tilmåkte; aftog Folken deftö mer uti 
Chriſteliga ſeder, i ſynnerhet eftev det X:de Seculum. 
Dertil bidrog Praͤſternas oqudaktiga lefnad, och den 
uppenbara oanſtaͤndighet, fom i ſynnethet i ſielfwa 
Rom utan all afffy den tiden af Påfwar. och Præ- 
Jater foͤroͤſwades. SBifföpars och mindre Praͤſters 
flård gick ofta få långt, ar de roͤſwade til fig Kyr⸗ 
Pornag Clenodier; dem de ſtaͤnkte år ſina Kaͤreſtor; 
ſaͤſom dyrbara Kalkar och annat; hwarigenom foͤrar⸗ 
gelſen blef få for och allmän, at den Catholſta 
Kyrkans foͤrſwarate befunigo fig både då och aͤnnu uti 
ſtoͤrſta foͤrlaͤgenhet, då de bjuda til at Sfroerbölja den 
tidens laſtwaͤrda waͤſende. Merendels alt hwad der 
förtvåffelige CAROLUS Magnus hade gjort för Des 
nighetens och i ſynnerhet Ungdomens underwisning, 
bade dels redan foͤrfallit, dels blifvit foͤrwaͤndt, få ät 
man fan fåga, Set lins och mörker ffred lika fom på 
en gaͤng, då nan predikade CHRISTUM under et 
Hedtifft upfoͤrande. Den annars få waͤlſinnade Kej⸗ 
fåren OTTO Magnus begick, aͤnſkoͤnt i godt upſaͤt 
öd af woͤrdnad för Himla⸗Laͤran, et ſtort fel, då han 
wid de många inrättningar, fom under hans regering 
i deßa widſtraͤkta tänder för Kytko⸗Staterne gjordes, 
tillade de Andelige ſtoͤrre anſeende och rikedom, aͤn 
SOA DOM plåga kunna baͤra, eller för ärtdaniåler mos 
ro paßande. Man lade nemligen hela Hertigdoͤmen 
och Grefſtaper med alla deras Regalier tinder 3 
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td) ſatte Sem dymedelſt uti det lyſande ſfick, at Högs 
faͤrden, laͤttjau och Påttjon, oͤfwerfioͤdets gemenlige förs 
jeſlagare, mera aͤn arbetſamheten och dygden hos dem 


upmuntrades. Af födan anledning fåg man oſta 


Barn ur förnäma Adeliga bus iuſaͤttas i de Kögre 
Kyrkans "ämbeten. och i följe detaf Prælarer mera 
angelaͤgne ar inmaͤnga fig i Civile och PolitifFa förs 
raͤttningar, ån at upbygga Foͤrſaulingen med fåra och 
lefwerne. ANNA Corixxxa uti fin Hiſtoria om Kej— 
far ALEXIS, gjör i anledning af de krigen, fom den 
tiden i Orienten föreföllv, ew anmaͤrkning om dn 


Latinſfa Kyrkans Praͤſter, hwarunder Norden åfroen 


begripes, fom aͤr waͤrd at anföras: "Den DLarinffe 
ePråfteany fåger-bon, får daktadt de många ſwaͤra Hugg 
«han emottagit. oOförfrråft amwar i fin blod. Ty den 
<Pråfterliga ſagtmodigheten fom hos eß, nemligen i 
den Grekiffa Kyrkan, är oͤflig, brukas icke i den 
xLatinſfa. Wi, oͤfwertygade af Evangelio, hafwa 
salt hwad de Canoniffa Lagar påbudit, til orygge⸗ 
"fig efterlefnad: draga ice ſwaͤrd; ropa och bullra 
Licke; fom ej wid; ty du år Pråft : Men få fnart 
ssnågon Barbar of den Larinffa Foͤrſamlingen iklaͤdt 
"fig Pråfterlig drågt, deltager ban af det helgade brå 
"Bet och winet med ſkioͤlden i den ena och fpjutet i 
den andra hander ſanit wiſar derunder et wildt och 
<plodigt anſikte,, Anſkoͤnt denna beſkrifning ice juſt 
wid Chriſtendomens boͤrjen paßade på Swerige, traͤf⸗ 
fade den dock aldeles ſedermera, få der fom an 
norſtaͤdes, in uti de meninbeter, hwilka under den Ro- 
merffa eller Latinffa Fy fan woro lydande. Gådant 
war Kyrkan tilſtaͤnd, i aUmaͤuhet ot talar; uti det 

X:de Secculam; men foͤrargelſen, fom deraf upkom, 
| ſyn⸗ 
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ſhyntes blott på de orter, där Chriſtendom redan war 


| 


antagen, och i mån därefter i Norden, där Hedendo⸗ 
men ännu til en god del gålde, och fåledes en Chris 
ſten Sedo fåra war meraͤndels okaͤnd; men deß ſtaͤlle 
andre Hedniffe dygder oͤfwades; ſaͤſom gaͤſtfrihet, mans 
namod, med flere dylika; då alla Chriſteliga dygder af 
Heduingarue under namn af weklighet foͤraktades. 


$. 17. 

OLOF Skoͤt-Komnng lefde då det XI:te Se- 
culum. börjades, men föddes under fluter af det, föres 
gående. Hans Fader war ERIC kallad Segerſäll, 
af def lyckeliga wapn, och af fin långa ålder Åra. 
fålll Mopreny den i gamla tiden mycket beryk⸗ 
tade Drottning SIGRID Stor-Råda. Et Fruntim⸗ 
mer af medelmåttig dörd, em Bondes dotter ifrån Waͤ⸗ 
ſter⸗ Goͤthland, wid namn SKOGLAR TOSTE, men 
en Vonde efter den bemärkelfe, fom Bonde namnet 
den tiden ägde, och de buro, hwilka icke woro Tigs 
narmaͤn, ſaͤſom Jarlar och Herſar. Hon war wäl 
fåledes icke utſprungen ifrån någon af de bögfta flågs 
ter i rifet, men likwaͤl kommen af den rifafte Man 


.daͤr i landet, om ite i hela Swerige; och fåledes 


mycfet förnäm efter den taͤnckemaͤtta menniffjor me⸗ 
rendels byfa 3 utom det ar Fadren kaͤndes allmänt för 
en ſtridbar man, famt andra beroͤmliga egenffaper. 
Mår ſkjoͤnhet och foͤrſtaͤnd kommo Ddertilj må man 
ide undra om detta Fruntimret kunde intaga en Kos 
nungs finne och förtjena des hand. Begge då ännu 
Hedningar, ehuru de likwaͤl finnas, fom wilja raͤkna 
hans Fader ERIC Segerfäll ibland de förfta Chriſtna 

. D Konun⸗ 


I 
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Konungar i Swerige; hwilket aͤr ſaͤ mycket mindre 
med ſanning oͤfwerensſtaͤmmande, ſom han några få 
år före ſin död upoffrade fig åt Oper, om ban kunde 
winna ſeger oͤfwer Konung SVEN OTTO i Då 
nemark, i det flaget fom gick för frå wid Fhriswall 


i negden of Upfala. Det aͤr fåledes faͤfaͤngt, når 


man af et dop det han aldrig fick, wil kalla honom 
STENKIL, fom bade han wid det tilfaͤllet med dop: 
watnet blifwit beftånft. Saͤledes blef aͤſwen Sonen 
OLOF, ſaͤſom född af Hedniffe Föräldrar, i ſamma 
Afqudaståra upfödd. I anledning bwaraf Han fick bår 
ra det ffamliga namnet Håftåtare, Då han wid Svol- 
dur ſkulle bör:a ſtriden med den Norſte Hielten 
OLOF Trygveſſon. Han war et Barn då Han 
fom til regementet i Swerige, och kallades deraf 
Skoͤt⸗Konung; men maͤſte år 1000 hafwa upnådt 
manlig ålder, om han annars wid Seculi begynnelfe 
ffulle funna åga giftwurna döttrar, fom antecknin⸗ 
garne tycfas wiſa. Modren SIGRID Stor-Råda, gifte 
fig efter fin förra Mans doͤd med Konungen i Dar 
nemark SVEN OTTO, fom fåledeg blef OLOF 
Skoͤt-Konungs Styf:Fader. Hans famtidingar woro 
jemte denne unßnaͤmde Danffe Konungen, Konun⸗ 
garne I Norrige OLOF Tryæveſſon, ſamt efter ho⸗ 
nom OLOF den Helige. Baͤgge hoͤgſt märkelige/ 
hwilkas namn uti den tidens Hiſtorier oftaft före: 
komma, emedan deras bedrifter woro många och ber 
ſynnerliga; få för Norrige fom Swerige. Den förre, 
nemligen OLOF Trygveffon, kaſtades omkring werl⸗ 
den under ganffa många aͤfwentyr, förr än han kun⸗ 
de raͤka fine Foͤrfaͤders Tron i Norrige. Hans Fas 
der war TRYGVE af gamla Norrſka Konunga⸗ 


ſlaͤgten 
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flåaten, fomt en af HARALD Harfagers många 
Soͤner, fom wid Norriges delning ibland dem alla 
aͤfwen fick er litet fiycke. Hans Moder war ASTRID, 
hwilken efter Mannens död e', laͤuge lefde enſam, ſedan 
Mannen war med lift och oförfedt dråpen på Drott⸗ 
ning GUNILDS befallning wid ESotanås. Hon bes 
fant fig efter honvir i et waͤlſignadt tilftånd, men 
maͤſte det oagtadt, ſtrart gifwa fig på flygten under 
den grufweliga waͤldſamhet, fom Anke⸗-Drottning 
GUNVNILD utöfwade uppå de rattmaͤtige arfwin⸗ 
garne til Riket, ibland hwilka Konung TRVGVE 
och hans Söner aͤfwen funnos; ſamt måfte af ſaͤdan 
ordſak emottaga ſamma oͤde fom de oͤfrige. Under det 
Modren wiſtades på fin flygt, födde hon Sonen OLOF, 
fom finnes under namn af Trygveſſon. Hon teg då 
waͤgen til Swerige, där hon i Konung ERIC Seger- 
fälls haͤf fick beſtydd och någon tid fig uppehöll. Men 
når hon med fin lilla Son ſkulle gå til Holmgård, 
där WOLODOMIR regerade och hennas Slaͤgt wi⸗ 
findes, antaſtades fFjeppet af Sjoͤroͤfware, fom förde 
dem begge fångna til Ettland, och fåfde dem daͤrſtaͤ⸗ 
deg til ſlafwar, hwatigenom de kommo at årffiljas. 
Modren Fjöptes wid det tilfaͤllet lykligtwis af en 
Norrſk Handlande, fom tog henna til Huſtru,/ men 
Sonen af en annan Eſtlaͤndſe Man. Ödet förde ho⸗ 
nom ſedermera in utt WOLODOMIRS hof til fiw 
flågt, fom då ännu war hedniſt, där han anſtaͤndigt / 
men på Hedniſkt wis upfoͤddes; ſamt nyttjades med 
tiden och efter handen i de många frig, hwilka denng 
Regenten förde med fina grannar Grækerne; hwaraf 
ban ofta den tiden blef fallad OLOF Græſſke, et 
os Då | | nama 
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nanm hwarunder Ryßarne ofta begrepos. Om denn 
Prinſen ſaͤga Sagorna, det han war en den fagraſte 
Man på fin tid, och i alla Ridderliga idrotter fram 
för andra mycket wig och öfmwmad Fy, få arom Honom 
gick et widftråft rykte. Hau beföfte det Byzantinſta 
hafwed dår han laͤrde kaͤnna Chriſtendomen; tog fö 
dan tjenft i Wånden hos Konung BURISLAF; balp 
Kejfar OTTO Magnus emot de Danſke: ftråfivar 
de på Engeland, Irland oc) Frankri!e3 under Hmils 
fen tid Han mer och mer fattade behag til den Chriſt⸗ 
na fåran; i den han där efter låt underwiſa fig 
af en Eremit på Skillinge barne, och åndteligen år 
992. antog det beliga dopet; fedan Han förut och firar 
efter födelfen war, efter gamla tidens fått at tala, I 
blefwen wattuoͤſt. Denne Prinfen, Sone Sons Son . 
af Konung HARALD Hårfager, blef ſaledes år 
995- tilvedg, at twinga det Norrſka Rikets ſtyrelſe 
ur Inkraͤktarens Gref HÅKANS bend: ſatte fig 
med mycken mandom i fine Foͤrfaͤders Thron, och 
blef en få ſtor Regent, at den tidens Hiftorie-Sfrif 
ware knapt hafwa tiltrodt fig funna förete någon bes 
roͤmmeligare. Daͤrfoͤre winlade fig aͤfwen många Is- 
låndffe Maͤn, den tidens Hiſtorie-Skrifware, i hoͤg⸗ 
ſta mättan om at bewara och utwidga deß minne. 
Utom SK. STULKLESSON uti deß Konunga-Sagor, har 
en Munk wid namn Ovpe enffilt ſkrifwit hans Hi- 
ftoria, med flera. En tid halp han Regenterna i 
Waͤnden emot deras Fiender, och war aͤfwen Kejfer 
OTTO til bitråde under def frig med Danemark; 
men år 990, gick ban aͤndteligen til fit arfrike Nors 
tige, 

Ö Ol. Tr. Saga Ed. Scalh. T. II. p. 64. oc SN, 

STURL. T. L. p. 218. 
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rige at återtaga fina Förfåders Thron. Han hamnade . 


wid en ort hwilken den tiden kallades Wiken, och är den 
ſamme fom nu utgjör Bohus Laͤn Dit fallade Han fina 
anhoͤrige och waͤnner från Norrige; och blef af dem 
gemenſamt för Konung antagen, ſamt utdref efter han⸗ 
den dem fom hade tilwaͤllat fig myndigheten af rege⸗ 
mentet daͤrſtaͤdes. Han winlade fig i hoͤgſta måtta 
at i detta Landet gjoͤra den Chriſtna Laͤran kunnig; 
aͤnſfoͤnt det ſaͤtt at omwaͤnda Hedningar, hwilket han 
nyttjade, icke fan raͤknas för det baͤſta, emedan det 
altid war beledfagat med twaͤng och haͤrdheter, hwar⸗ 
af hans Hiftoria aͤr upfyſd. J ſynnerhet låt han 
upföfa afla, fom befattade fig med Swartkonſt, eller 


få kallad Trulldom, hwilka fingo aͤrfara hans nit, 
ſamt därföre böra med lifwet. Dock blef icke deſto⸗ 


mindre Chriſtendomen haͤgnad och befraͤmjad, få waͤl 
där fom uti det naͤſtgraͤnſande Waͤſter-Goͤthland. J 
Wanden hade han redan trådt i gifte med Prinſeßan 
. GEIRA, Konung BURISLAIS Dotter, fom på den 
orten förde ſtyrelſen, daͤr Han förft landade 'g), men 
fom hon någon tid därefter med döden afgick, gifte 
han fig federmera med GYDA, en Irlé :ndff Konunga⸗ 
Dotter, då Änka efter en Engelfé Jarl. Men in i 
tiden och fom Konung i Norrige wånde han fina 
tanfar til Swenffa Änke Drottningen SIGRID Stor- 
Råda, hwilken efter förra Mannens ERIC Segerfålls 


doͤd, uppehåll fig på fina ſtora gods i Waͤſter⸗Goͤth⸗ 


fand, ifrån den tid Konung ERIC Segerfåll hade 
feilgt fig wid och oͤfwergifwit henna, når Han icke långre 
kunde fördraga denna Qwinnans hoͤgfaͤrdiga ſinne och 


Helfmyn iga waͤſende i regerings aͤrenderne, med hwilka 
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vt) År 986. ” ! 


34 60) 

hon fom oftaſt wille gårna fig befatta. Denna Prinfefa 
af fina rikedomar ftolt och) af naturen envis, trodde, 
hwilket merendels Händer fådane, det alt borde wika för 
hennas wilje, kunde icke låta oͤfwertala fig at oͤſwer⸗ 
gifwa den hedendom, i hwilken hon war blefwen foͤdd 
oc) upfoͤdd; ehuru mycet detta tilbudna aͤgtenſkapet 
henna anftod, ſaͤſom det enda waͤrdiga. Naͤr derfoͤre 
OLOF Tryxveſſon under frieriet henna föreftålde at 
hon borde antaga den Chriſtna fåran, ſamt låta doͤ⸗ 
på fig, ſwarade hen, at hon ide wille oͤfwergif⸗ 
wa den tro, hwilken alla hennas Förfåder baft, och 
i hwilken fon fjelf warit född och upfödd; då han i bar 
ſtighet kallade Henna hundheden, och flog med handſken 
Drottningen derwid om munnen. Hon botade bos 
nom då, at han fin gierning fFulle omgålla med Arv 
na och lif; och hon hoͤlt ord h). 


§. 18. 


Annu woro Hedningarne i Swerige, i anſeende 
til antalet raͤdande. Icke eller har man fig fårdeles 
befant, hwad Konungen i Swerige foͤre det näft förs 
utnaͤmde Seculi flut fig företog ; ehuru tilſtaͤndet i 
hans granrike Norrige kunde gifwa honom nog at 
taͤncka, -fwilfet alt fedan Konung HARALD Hårfa- 
» gers tid war flyckadt i lika många delar med antas 
let af hans Söner, fom derſtaͤdes icke annat kunde aͤn 
waͤcka miycken ord innom riket, ſamt mycket bekymmer 
hos def Grannar: enår det tyranni fom dertil, fom ERIC 
Blodyxes Halo, GUNNILD, Konunga-Moder kallad, 
untåfmade på hela HARALD Hårfagers flågt, + mening 
at då hang Warn blifwit utrotade, Thtonfoͤlgden ſaͤme⸗ 


delſt 
kb) Conf OL Trygre. Saga ed. Scaholht, P, I. p. 160. 
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delſt ſkulle blifva hennas afkomma enſamt förbehållen. 


Detta alt förehades wid den tider, då nyß omtalade 
Prinfen OLOF Trygveſſon antände til Norrige, at 


rycka Regementet ur deras obehoͤrige haͤnder iom der. 


ſamma bade fig tilffonrfat : under hwilken tid Konung 
OLOF i Swerige tyckes haſwa haft nägot i finne 
hwad ommwäåndelie waͤrket kunde betraͤffa. Gådanr 
tyckes hafwa gifwit Av. Br. anledning ar nämna dm 
et förbund fom i det aͤmnet wid den tiden, och fåledes 
redan mid flutet af Serulum, ffal hafwa blifwit fluv 
tadt emellan Honom och Konung OTTO i Dane 


mar? *); Owilfet fan wara mycket möjeligt, ty Ko⸗ 


nung SVEN, fom förut affallit ifrån Chriſtendomen 
til hwilken han war döpt, Hade wid denna tiden efter - 
många utſtaͤndna widrigheter, aͤndteligen med alfwat 
återtagit den ſamma. Men dethaͤmdekrig fom imellan 
på Norriges då warande Konung, hwarom nn firak 
woarder beroͤttadt. Hans Moder och ERIC Seger 
fälls Änka, lefde enſam på fina flora gods i Waͤſter⸗ 
Goͤthland, förffuten of fin Man, ril deß oLOF 
Trygvelfon hant blifwa Konung i Norrige, ſſamt 
färdig at ibland andra inſtaͤlla fig Hos Henna, | 


$. 19. 


Lå 


Denna hoͤqſinnade Qwinna, hwars enda tancke⸗ 


aͤmne war den ſkymf hon Hade lidit af OLOF Tryg- 


veffon, då ban til henna friade, tyckes endaft. i af⸗ 
ligt 

4) An, Brem. Hiſt. Eael. cap. 29. p. Im. 23. Fece- 
runt pactum, nemligen SVEN och OLOF, ad invi- 
cem firmiſſimum, us Chriſtianitatem iu regno ſuo plan. 


ratam resinerens & in exteras nationes effunde- 
vent. vo 
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ſigt at defto fåfrare upnå fit ändamål, hafwa gift fs 
med Danemarks Konung SVEN, fomt gifwit honem 
företråde framför alla andra friare. Daͤrfoͤre och fÅ 
Mart SVEN bade blifwit Konung i Danemark, ſamt 
den Swenffe Konungens Styf⸗Fader, medelſt gifte 
med def Moder, börjades emellan henna och Honow 
— amderhandlingarne derom, då den nyßbleſne Konunger 
i Norrige OLOF Trygveffon, hennas owaͤn, mint 
dåruppå tänfte. Anlaͤggningen war flug, och waͤrk⸗ 
sygen fom daͤrwid brukades til def utförande ganffa 
beqwaͤmlige. Konungarne i Swerige od) Danemark 
bwilfa woro fulla af afwund, och därjämte ganſta 
hugade at få defa Norrſka rifet imellan fig; oͤnſla⸗ 
de ingen ting hoͤgre ån OLOF Trygvefflons falls 
hwarfoͤre aͤwen SIGRID vaflåteligen underhöll dem 
uti et fådant hopp. Taͤta beffidningar gingo emellan 
deßa häfwen och Norriges Konung OLOF Tryg- 
veſſon, hwilka ide talade om annat äv frid och 
twånffap. Men emedan Norriges Regent Hade fatt 
fa It den författning, at ban icke få låte och icke med 
et uppenbart angrep kunde oͤfwerwinnas / ty måfte fars 
ken med liſt utföras 3 hwaraf STGRIDS hierna hyſte 
et godt förråd Den innerliga hog of hwilken Nors 
riges Konung brann för omwaͤndelſe waͤrket i alla tre 
de MNordiffe Riken, war dem ej obekaut, och mås 
fe ibland andra medel til aͤndamaͤlets winnaude 
vyttjas i). Tet raͤtta waͤrktyget haͤrtil, fann 
| on 

D HÅKAN Htade Jarls Edner, SVEN och EH 
hade tagit fin tilftygt til Swerige efter Fadrens os 
ycfeliga dåd vå wift fått prætendenter til det 
Rorrſta Negementet, fame fåtedes fulle af bitter 
våg dat Rorriges Kouung, hwilken legat dem i 
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hon uti SIGVALD Jarl, fom den tiden war Sty⸗ 
reoman i Jomsbourg, hwilken kaͤndes öfwer alt foͤr 


den beqwaͤmligaſte, då någor bedraͤgeri war för haͤnder. 
Han efterffickades, och han fans willig at emottaga 
förtroendet. Konungen i Danemark lofwade, at icke 
allenaſt förlåta alt hwad af honom tilfoͤrene kunde 

wara felat. men Han ffulle aͤfwen återfå all den es 
gendom ban i Skåne od) Danemark Hade bortmift, 


om ban wille hålla Hemligheten hos fia, och låta brus : 


fa fin til haͤmndens utförande. SIGVALD ; emittog 
anbudet, och refte til Norrige, ſamt brufade få fina 


hala läppar, at Trygveſſon föll i fwefer. Emedan - 


man wiſie at omwaͤndelſe wårfet i Norden laͤg Nors 
riges Konung mycket om bjertat, ty måfte Religionen 
wid detta tilfålle äfven tjena falſkheten sik taͤckeman⸗ 
tel. Man förebar nemligen, at Konung "OLOF i 
Swerige på lika fått fom SVEN i Danemark och 
Sen förre i Norrige, wille med fullt alfwar införa den 
Chriſtna Laͤran daͤrſtaͤdes k), och at i fådan affigt 
alla Tre Konungarne, nemligen i Swerige, Dane⸗ 
mark och Norrige borde til rådplågning om et få 
flort wår? mötas på Braͤnd under Wenden, daͤr de 
bade ſig befant, ar Norriges Konung noͤdwaͤndigt 
ffulle med fin Flotta ſegla foͤrbi; fedan han hade på 


4” 


fafta landet fit ärende utraͤttadt, hwilket han aͤfwen 


fofwade. Under det ſamma ruftade fig Konungarne 
i Swerige och Danemark der måfta de hunno, at 
med förenade. Flottor hinna det utſatta ſtaͤllet, innan 
OLOF Trygveſſon kunde blifwa fårdig til återres 

ſan 


k) Cfr. An. Brem. Hiſt. Eoel. p. m. 23. Cap, 2 


20. 
ſamt Quor Munk i denna Konungen Hillarie 
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fan ur Wenden. De ſtucko fig bakom darna, hwille 
låga under Wenden, det nu warande Pomerfea law 
det, wid et ſtaͤlle, hwilket i Sagorna kallas Svoldur ') 
hwarifraͤn de wid återfarten wille ofoͤrſett oͤfwerfall 
honom. Man fom Sfwercns, at Sweriges Konum 
ffulle börja ſtriden, fame ſedermera hela den förenad 
Masten i baft falla Honom öfwer. Efter någo 
waͤntan anlände Norriges Konung, icke foͤrmodandes 
något ondt, eller fienteligit, at komma til den råd 
plågningen, om hwilken war oͤfwerenskommit. Di 
ban fåg anftalterna, fick han finna annars likwaͤl hoͤl 


ban 
+) Hwarmed utan twifmel bår förftåg någon af de 
få fallade Greipswaldifhen Oyen, fom Geogra- 


pherne tala, hwilka åro belågne i hafsbugten wid 


Greipswald; få at Staden Greipswald af Sroldur 
afwen torde hafwa fädt fik namn. Utan twifwel 
år detta ſamma ort, fom i Hervarar Gaga omtar 
lag Cap. XVI. dår Konung HEIDRICS fwård 
Tirfiug blef igenfunnit, fom war bortſtulit, oh 
hwilken ort daͤr kallas Grips & SÅ menar åf: 
wen VERELIUS Uti fina anmarkningar til nåmdt 


Saga; fom äfwen Scawakrz uti Geograph. des 


> RNorder Deutſch. men hwar PERINGSKJÖLD i får: 
talet til Sagobrottet tagit, at en Konung GRIPER 
har bodt wid äen Svoldur, Wet jag icke. Hos 
en annan Auctor heter det: Geftum ef boc 
bellum, non ut vult AD. Brem. in freto Oreſundico, 
fed ad inſulam Svoldurem, forte prope Gripsmwaldian, 
ut Arngrimus interpretatur. SÅ har aͤfwen LAN: 
GER. tyft i Script. K. Dan. T. 1. p. 150. Tuop. 
NI ONACHUS p, 24. fåger Svuln prope Slaviam. Naͤt 
STURLESSON talar derom, berättar han, at Sic 
VALD fade til Konungen, fölg, efter mig, ty jag 
kaͤnner baͤttre til djupet uti Öpe Sunden T. 1. 
p. 357. Dår falla denna DÖ Svåld, och uti OL. 
Trygv. S. Ed. dicuih. T. 2. p. 277. Svoldur. 
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han fig ttwuren deßa ofoͤrmodade Fiender, och ſkal 
hafwa fagt i det han blef warfe de Swenſke, hwilka 
började anfallet, mycket waͤl bewaͤpnade: "tättare lår 
ssper det falla de Swenſke och behageligare, at ſſleka 
eefina Offersfåppar innan, än gaͤ på Ormen långa 
“emot wåra wapn; och) waͤutar jag mig at ingen af 
oß frugtar för håftåtare » Hwaraf fynes at Kos 
nung och Underfårare i Swerige ännu räknades is 
bland Hedningar, til än mera tefn hwaraf den Swen- 
ffa flottan bar Trors bild på framſtammen. Sjös 
flaget börjades ſtrax OLOF Trygveſſon ankom, och 
år detta det uti mwida Norden⸗ gamla tider få mye⸗ 
fet rygtbara flaget wid Svoldur, hwarom Islåndffe 
Hiftorie - Sfrifsware mycket förmåla. Den Norrſke 
Hjelten fFal wid det tilfaͤllet långe foͤrſwarat fig gan⸗ 
ffa tappert, men maͤſte på fidftone aͤrfara lyckaus be⸗ 
draͤgerie, famt fe fig af myckenheten oͤfwerwaͤldigas. 
Straxt och för ån den ſegrande Fienden hant bemaͤgtiga 
fig hans Perſon, och vå det han måtte undfly den förs 
ſmaͤdelſe, at falla uti Drottning SIGRIDS händer, fas 
firade fig den hjelploͤſe OLOF Trygveſſon öfwer bord 
i hafwet, och år efter den tiden aldrig mer på jorden 
funnen, ehury många rykten federmera om honom an⸗ 
norlunda förmålde. Detta få Fallade Svoldurſka ſla⸗ 
get Pallas af wåra Islåndare det frörfta i Norden; 
hwarfoͤre rygtet deraf gick wida omkring tanden o 

mi::net foͤrblef i många mans aͤldrar. Daͤrtil bidrog 
mycet det fora anfeende, fom den plörflinen fallne 
Hjelten oͤfwer alt aͤgde 1), brvatföre man länge ans 
fåg hans fall wid Svoldur fåfom en epok eller tides 
pun&, ifrån hwilken man ſaͤkraſt åren. råfnade > få 


| . mycket 
D TorrH. Hiſt. Norv. T. II. p. 4356. dår han, be⸗ 
ſtrifwes. 
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myiycket wigare och bättre, fom det ſamma infoͤll wid 
Seculi begynnelfe. Hans Rike delades ofoͤrdroͤgeli⸗ 


gen emellan de Segrande, ſamt ſtyrdes ſedermera i 
genom tilſatte Staͤthaͤllare från båda fidor" til Chri⸗ 


ſtendomens ftora ſfada. Sweriges Konung fick wid 


detta tilfålle fora Haͤrader i Tronheim på fin lott: 
Norra och Södra Möre, Romsdahlen od) oͤſtra 
Roma Rike emellan Gjoͤtha aͤlf och Svinefund, få 
waͤl fom förmodeligen Island: det öfriga behöll Kos 
nungen i Danemark; hwaraf Han likwaͤl afſtod Roma 
Rike jemte Hedemarken til Eric HAKANssox font 
förlåning, hwars tapperhet i ſtriden äfven borde bes 
loͤnas med oͤfwerbefaͤlet oͤwer hela Norrige; där Bro⸗ 
dren Sven HäKkANsson emottog Staͤthällerſkapet aͤf⸗ 
wen i de Swenſka andelarne. Baͤgge Broͤderna 
ſtyrde Landet med enighet och foͤrſtaͤnd, få länge det 
blef under deras befäl och förtjente Menighetens förs 
troende. De bhade bägge antagit Chriſtendom och 
fullbordat fina loͤften, men om deß foͤrkofran od) tik 
svårt bekymrade de fia intet; hwarmedelſt de hade til⸗ 
wunnit fig mångas beröm, try de låto, fom STURLEs- 
soN ſaͤger, hwar man tro hwad han wille. Men 
fom Norrige war rift på Pretendenter, eller Prins 
far of det gamla Kongeliga blodet, ty warade det 
icfe länge, före ån en annan dylik wifade fig, hwar⸗ 
om bår nedanföre ſkal handlas. Med denna ftora 
omwaͤrling börjades det XI Seculum,) och) med [det 
ſamma en något redigare Hiftoria, alt få fort fom 
med Chriſtendoms ljuſet tånfemåttan alt mer och mer 
förädlades, och den Hedniffa grofheten måfte laͤmna 
rum åt et blidare taͤnkeſaͤt. Men det är nog bes 
ſynnerligit, at ehuru OLOF Skoͤt⸗Konnung kallas den 

forſte 


Ru. 
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förfte Chriſtne Konung i Sverige, faft han aͤnnu 
wid tidehwarfwets början war Hediing eller. rättare” ' 
ſagt odoͤpt, man Ändå med ſtoͤrſta möda ſkal leta fig 
fram at ſammanplocka Hiftoriffa lämningar ifrån 
hans tid. 


F. 20. 


OLOF Skoͤt-Konung mera hoͤgmodig aͤn före 
ſtaͤndig eller betaͤnkſam, ſatte fin hoͤghet mera i ſkryt 
aͤn waͤrkelig aͤra. Han hoͤll derfoͤre et yppigare haͤf 
än någon af hans Foͤretraͤdare; och hörde gerna fir 
beröm utblåfag af Islandffa Skalder, hwilka i hans 
haͤf gerna wiſtades, men tålde fällan ſanning, et fel 
fom gerna faller på fmåtänfande fjälar. Han war 
daͤr omgifwen af en talrik hop Anhoͤrighet, utom måns 
ga Främmande. Hans foͤdelſe år aͤr obekant; men 
om det år ſant, ar ban ſtrax efter flaget wid Svols 
dur bade en wuxen Dotter HOLMFRID, hwilken 
före traͤffningen daͤrſtaͤdes blef förlofwad med SVEN 
Jarl, måfte ban utan twifwel fjelf wid ſamma tid 
warit en wuxen Man; dock torde förmodeligen, och 
oagtad STURLESSONS betyg, det åfwen Tourfrus Mes 
nar m), denna Prinſeßa böra kallas hans Syſter, 
och fåledes SVEN” Järl hans Småger. För öfrigt . 
war OLOF Skoͤt-Konung fjelf gift med ESTRID, 
förnåm til börd, af hwilken föddes honom Sonen 
ANNUND och) Dotren INGARD; bwartil kommo 
Sonen ÖNUND och Dotren ASTRID, födde af en 
Wendiff, dock förnäm Jarls Doter och hats Fångep 
vid namn ADLA, hwilken med hans råtta aͤgta 


m) WiLDpE til Pure, Hill, T. II. p. 385. 
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Drottning af Av. Brem. förblandag n), och emedan 
hans Drottning ite aͤlſfade deßa oaͤgta Barnen, ty 
fåt han Sonen foͤras til Wenden, at hos Morfadren 
upfoſtras, men Dotren anfoͤrtrodde haͤn en foͤrnaͤm 
Man och fin waͤn i Waͤſtergoͤthland, dock blef Hon 
tagen til hofwet få fnart hon war kommen något til 
ålders, | 
$. 21. 


At Cbhriſtendoms waͤrket i Swerige med mera 
alfwar än förr af OLOF Skoͤt-⸗-Konung befordrades 
det wet man med fåferbet, och i ſynnerhet ſedan de 
MNorrſke Konungarnes hjelp icke dertil fordrades. Mau 
bar i detta amnet twenne olika beraͤttelſer ar tilgå: 
tv annat berätta de få kallade Legenderna om den 
fafen, och annat IMunken Guxrauos Saga, hwilken 
ifrån forntiden lyckeligen til oß kommit, ſamt nindet 
trowaͤrdigare fafer och i redigare ordning innehåller, 
än de förre ſkrifware, fom tyckas mera hafwa droͤmt 
än wetat. : Af de Legender fom höra til OLOF 
Skoͤt⸗Konungs regering hafwa trenne från medeltiden 
til of fommit, twå Latinffa och en Swenſk, hwilka 
handla om Religions waͤrket och den helige SiIGERiD, 
De förre äro i tryck utgifne af den maͤngkunnige och 
allmänt hoͤgaktade S. ArvfesBiffopen Eric BENZE- 
LiUs 0). Den fednare finnes på Swenſka uti en 
gammal Perme-Bok i det Academiffa Bibliothe- 
quet i Lund, oc) år där i tryck förfta gången ut⸗ 

| = ”giftven 
n) An. Brem. Lib, IL, Cap. 28. Drottning ESTRIDS 


namn har likwaͤl Ahpamus upgifwit, ty hos STYR. ' 


LESSON finnes det icke. a j 
0) Se def Mon. v. E. S. p. I och 21. 
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4 —— — — ç — e — ⸗— - - 


vs | 
( 1000 Y 63 

zſifwen af min Son Macnus A. von Cerse uti en 
Academiff afhandling p), och år ej annat ån en oͤfwer⸗ 
ättning af de förre. Benzerus tror at hufwudſkrif⸗ 
en af den Latinſfa Legendan blifwit fammanferifs 
ven i det XIII Seculum af Biffopen i Wårend Jus 
IANNES ERNGISLESSON q), och fåledeg icke ſaͤrdeles 
aͤngt efter den tid då Sigrriv fjelf lefde; hwarfoͤre man⸗ 
nå högeligen undra Hyru IMunkarne få funnat, ans 
ingen mißminnat fig, eller at från fig gifwa få tys 
liga oſanningar, endaſt för at ſmycka fina fFrifter, 
ich at gifwa fir förmenta Helgon defto förre anſe⸗ 
nde ; men fådant war ite owant ibland det folfet. 
Bi wilja gifwa Laͤſarena baͤgge beråttelferna wid han⸗ 
en: fådane fom de på Hwardera frållet i orden lingar 
a det at hwar och en fjelf må funna döma, hwilken⸗ 
era af dem ſtoͤdjer fig på bättre grunder och kan 
para trowaͤrdigare. Waͤra egna enfaldige, ofunnige 
dy) laͤttrogne IMunkar ſfrifwa, det OLOF Skoͤt⸗Ko⸗ 
ung, hoͤgſt begårlig at blifwa Chriſten, ffal hafwa 
fjändt bud tik fin mycket goda wån, en Konung wid 
amn MITHELRED i Engeland, med begaͤran, 
et måtte någon fficfelig Praͤſt dårifrån ſaͤndas honom 
1 handa, at underwiſa, få honom fom hans underfås 
ire i den Chriſtna fåran; då denne Konungen, font 
fwer en ſädan beffifning blifwit ganffa glad, fal 
rar hafwa ſammankallat fit Praͤſterſkap til et ſtort 
noͤte, dår denna wigtiga ſaken blef företagen, och 
"ågan gjord, om någon funnes, fom wille påtaga fig 
om 

p) De Natelibus SIGFRiDI Svionum Apoftoli diu frå. 
ſtra quaſitis. Lunde a. 1789. 4:to. nå 


q) Conf, BEXZ. Mon. RB, $. in Praleg. p. I. SJ 
Not, ad Valt, p. 77- 
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en fådar reſa. Man oͤfwerlade tre dagar. Men då 
de MNordiffa Folkens Barbariffa förhållande och grof⸗ 
wa lefuadoſaͤtt afffråfte dem, at ingen i hela mängden 
fans, fom fig til denna förrättning wille anmäla, up: 
fiod Ärke-⸗Biſtop Sicrrin i York, en man, fom det 
beter, af Kunglig flågt, ſtor laͤrdom och myndighe, 
od) tog til orda: "Helige Faͤder, har han fagt, fom 
Hår efter Guds behag och Konungens defallning äro 
ecſammankomne, hoͤrer mig: hwarfoͤre ffole wi icke i 
“waͤra beſlut inſtaͤmma med Guds och wår Konungs 
“wilja? Naͤr wi ljuſligen finua Guds behag wara, at 
edetta Folket ffak föras ur fina willfarelſer på” fan 
Lningenes waͤg til fina Sjaͤlars waͤlfaͤrd. Ty om 
“wi för Guds namns åra arbeta af all wår förmås 
ga til wår jordiſfa Konungs aͤra, böra wi ju fu 
mycket mera Iyda den Gudommeliga wiljan, ifrån 
“hwilken mi endaft hafwa at waͤnta, lönen för wår 

möda, då wi ſtraͤfwa icke til aͤrhaͤllande af hwad 

Gordifft och förgångeligt år; men för at winna Gudi 
“Sjaͤlar. Wi måge fördenfful ſkatta of lyckelige, 

“om of; haͤnder at doͤ, eller at lida förföljeljer för 

Buds fful; ty ſalige aͤro de fom lida förföljelfe för 

"råttwifan ; och falige de fom för Guds full doͤ 
<c$årom derföre wäcka -eder, at finna nåd i Gudi, oh : 
“at antaga denna refan med et undergifmwit finne 

på det J efter detta lifwets befmårligheter, måtte 

winna en ewig belöning. Det öfriga Pråfterffapet, 
beter det, tog Arke⸗Biſkopen fom få waͤl bade talat, 
på orden, och updrog honom förrättningen, då han er 
mottog anbudet : oͤfwergaf Arke Biſkops demet, Får 
dernesland och Föräldrar ſamt reſte fidledes igenom 


Danemark med tre ſina Ctågrin gar UNAMAN, SUNA- 
MAN 


I 


* 
———— — —— 
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iw oc) Winoman, til Waͤrnds irad i Småland 
Sverige och Sjtrabe, dår han predikade med får 
nt'eftertryck, fom Les endan foͤrmaͤler, at et flovt rop 
rom ſtraxt utgick, då tufendetals menniffjor lupo tif 
non, ſom blifwit döpte firar under et berg wid Oftras 
. Han bar aͤfwen dep. förinnan, vår han en gång 
vilade i fit tält eller tjaͤll, Haft uppenbarelſe om en 
fa eller Kloſter, ſom der ſtuͤlle byggas. Ryktet 
alt detta fom ſnart för OLOF Skoͤt Konungs oͤ⸗ 
Y fåder Legendan, bivilfen wid den tiden uppe⸗ 
ꝑl fig i Waͤſtergoͤthland; då bud ſkal haſwa gåde 
Småland, at Prælaten ffulle foͤrfoga fig dit. SiG- 
im har då före afrefan anftaltat Om den nya Chriſtna 
rſamlingen i Wårend på det båfta ſaͤtt; och 
dt, ſom det Heter, fine medbragte tre Slaͤgtingar 
wene til Praͤſt, den andre til Diaconus, och det 
dje til Subdiaconus m. m. Sedan ffal han hafwa 
it til Waͤſtergjoͤthland daͤr Konungen⸗ hela Hof⸗ 
t oc) Krigsmagten wiſtades, då det, enligt Legen- 
ns innehåll, gif ganſka forr, at Konungen med def. 
choͤrighet och hela Knektehopen blefwo gemenſamt 
ste uti St. Britas kaͤlla wid Huſaby, ej långt 
ån Staden Skara, och wid roten af den wackra 
nakulle. 


$. 22. 
Saͤledes ſom uti föregående paragraphe är att 
t berätta, efter Legendeérnas föranfedande wäre 
re Hiſtorie Skrifware, ſamt i liffer med dem 
inga af de nyare. Hwad deraf fom ſanning Batt 
tagas, år ej ftort mera, ån Prelarens namn, nem⸗ 
en at ban hetat Sterrip; men uti omſtaͤndighe⸗ 
E derna 
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en fådan refa. Man oͤfwerlade tre dagar. Men då 
de MNordiffa Folkens Barbariffa förhållande och grof 
wa fefuadsfätt afffråfte dem, at ingen i hela maͤngden 


fans, fom fig til denna förrättning wille anmäla, up: | 
flod AÄrke⸗Biſkop Siarrip i York, en man, fom det 


beter, af Kunglig flågt, ftor laͤrdom och myndighet, 
od) tog til orda: "Helige Faͤder, har ban fagt, fom 
får efter Guds behag och Konungens defallning äro 
eſammankomne, hoͤrer mig: Hwarföre ffole wi ide i 
“waͤra beſlut inſtaͤmma med Guds och wår Konungs 
<qvilje? Når wi ljufligen finua Guds behag wara, at 


detta Folket ffak föras ur fina willfarelſer på” fans ' 


"pingenes waͤg til fina Sjaͤlars waͤlfaͤrd. Ty om 


yi för Guds namns åra arbeta af all wår förmås 
«ga til wår jordiſfa Konungs aͤra / böra wi ju ſa 
mycket mera Iyda den Gudommeliga wiljan, ifraͤn 


“hwilken mi endaſt hafwa at waͤnta, lönen för wår 
möda, då wi ſtraͤfwa icke til aͤrhaͤllande af hwad 


<jordifft och förgångeligt år; men för at winna Gudi 


“Sjaͤlar. Wi måge fördenfful ffatta oß lyckelige, 
“om of; händer at dör eller at lida förföljeljer för 
Budss ſenl; ty ſalige aͤro de fom lida förföljelfe för 
"rättwifan ; och falige de fom för Guds frull dö. 


<c$åtom derföre waͤcka eder, at finna nåd i Gudi, oh 


"at antaga denna refan med et undergifwit finne 
<<på det I efrer detta lifwets beſwaͤrligheter, måtte 


winna en ewig belöning. , Det oͤfriga Pråfterffaper, 


Beter det, tog Arke⸗Biſkopen fom få waͤl bade talat, 
på orden, och updrog honom förrättningen, då han es 
mottog anbudet : mn Arke Biſkops demet, Får 


dernesland oc) Föräldrar ſamt reſte fidledes igenom 


Doenenark. med tre ſina Sltgem— gar UNAMAN, SUNA- 


MAN 
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MAN och Wikoman, til Warnds ”Bårad i Småland. 
j Sverige och Oſtrabo, dår han predikade med får 
dant eftertryck, fom Legendan foͤrmaͤler, at et ftovt rop 
derom ſtraxt utgick, då tuſendetals menniffjor lupo til 
honom, fom blifwit doͤpte ſtrax Under et berg wid ſtra⸗ 
bo, Han bar aͤfwen dep. foͤrinnan, når han en gång 
bwilade i fit tält eller tjäll, baft uppenbarelſe ont ett 
Kyrka eller Kloſter, fom der fFulle byggas. Ryktet 


: uf alt detta koin ſnart foͤr OLOF Skoͤt Konungs oͤ⸗ 


. 


tony fåder Legendan, hwilken wid den tiden uppe⸗ 
hoͤll fig i Waͤſtergoͤthland; då bud ſkal hafwa gåde 
til Småland, at Prælaten ffülle förföga fig dit. Sio⸗ 
Från har då före afreſan anſtaltat om den nya Chriſtna 
Foͤrſamlingen i Waͤrend på det båfta fått >; och 
gjordt, ſom det heter, fine medbragte tre Slågtingar, 
den ene til Pråft, den andre til Diaconus, och ber 
tredje til Subdiaconus m. m. Sedan ffal Han haſwa 
farit til Waͤſtergjoͤthland dår Konungen. bela Hof⸗ 


wet och Krigsmagten wiſtades, dä det, enligt Legen- 
dans innehåll, gick ganſka fort, at Konungen med def. 


Anhoͤtighet och hela Knektehopen bleſwo gemenſamt 
döpte uti St. Berras fälla wid Huſaby, ej långt 
tfrån Staden Skara, och wid roten af den wackra 
Kinakulle. 
3. 22. 

Saͤledes ſom uti föregående paragraphe år atte 


fört berätta, efter Legendérnas föranledande wäre 
aͤldre Hiftorié-Skriftoare; famt i liffet med öcnt 


Många af de nyare. Hwad deraf fom ſanning Batt 


antagas, år ej ſtort mera, ån Frælatens namn, nem⸗ 


ligen at ban hetat — men uti omſtaͤndighe⸗ 


xrna 


+ 
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terna hafwa de antiugen tagit wilſe, eller dem Hd 
flit fammanficdat, uti hwilken konſt Murkarne woro 
8 fårdige. Man anmaͤrker, at uti hela ETREL- 
SDS den Andres Hittoria, finner man hos Ensel- 
(fe Serihenter icke det minſta ſpaͤr efter den omta— 
lade beſymerliga waͤuſtapen emellan den tidens En- 
'gelffa och Swenſka Hof, men faſt fnarare ſaͤkraſte 
zpledningar til kallſi nnighet och oſaͤmja, baͤgge deras 
egements tid igenom. i anedning af blodsbandet 
”imellån Danffe och Swenſke Konungahuſen. Icke 


"ler traͤffas wid den tiden någon Äürke— Biffop I 


York med detta. nannet, dår Worusran den å:d eur 
der de förfta 20 åren af OLOF Skoͤt Konungs res 
gering denna waͤrdigheten daͤrſtaͤdes vd) dafbrutit m⸗ 
nehade r) i föf; ande Ordning: 
Fanctus OSVALDUS ifrån. år 971 til år 992. 
ALDULPHUS — 992 — 1002. 
ULLSTANUS =— 1002 — 1023. 
ALVRICUS — 1023 — 1051. 
HGvwartil aͤfwen Pan låggag at fom OLOF 
Skoͤt Konungs omwaͤndelſe enligt all ſannolikhet 
infoͤll paͤ det förftå eller andra året af Setulum, 


då ban jemte Stinf-Fadren hade fort aldamaͤſt warit 
foflofatt med Sjäfriget emot OLOF Trygveſſon, 


ſamt deß foͤr fig förmånliga påföljder -- fördenfful 
tyckas deßa gjöromålen enfamma nog:omt hafwa med⸗ 


tagit hans ſtunder, men lämnat honom föga rädrum 
fe! dylika beſfickningar, aldraminſt til Engeiand. Hela 
ſam⸗ 
5 Cfr. DRAKE the Hon of.the eiry: of Cork P. 4 
SR Sd 


—— 
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ſammanwaͤfningen om Sicerios Urke-Biſkopsdöme 
York bliv ſaͤledes nprifwen och ej annat ån en fabel, 
med'hwilken Munkarne hafwa taͤnkt förhöja waͤrdet 
af SisxRins foͤrſakelſe, at han kunnat emottaga en få 
beſwaͤrlig foͤrraͤttning, ſamt foͤtbyta den ſamma emoͤt all 
den lyſande prakt förr Arke-Biſkops namnet aͤtfoͤlgde. 
Sielfwa St. Berra har uti fine uppenbarelſer aͤfwen 
hedrat honom med Arke-Viſkops namnet s). Henna 
aͤtfoͤgde ſedermera JoHANNEs IMacnus och hela ho⸗ 


pen af de äldre. J de ſenare tider hafwa aͤtſkilli⸗ 


aa laͤrda Mån welat rätta detta fel; åfmwen af den 
Carholffa . Kyrkans Ledamoͤter. Vasrovius t) Pallar 
derföre honom af fådana ſkaͤl blott Archi-Diaconus; 
och honom fö;jev Rarin'-Tovras, Cardinalen Be- 
a E 2 LARMI- 


's) Revelationes St. BRIGITTE Lib; 8. cap. 45. "Re. 
gina celi loquebatur Sponſæ dicens: Sunctus Sigfri- 
dus Archi-Epifcopus exivit de Anglia, & feciz vo. 
luntuten DEL in regno $vetig. — Sic ifte Epiſcopus 


pra quo tu oras, qui vadit cum Rege contra infides 


es, cum venerit ad Pagunus, & fucrint aliqua. 
terra ipſorum acquiſitæ per Chriflianos, cunſtituat 
fir ecclefsam cathedralem in' aliquo loco honcfto, 
congruo, ut sanquam ad .marrem poſſint Chriſtia- 
ni pro neceſſitatibus anime ad eam hahere refugium 
45 inde catholice refici & ſpirituuliter confolari. Es. 
fö nom poreft Epifcopus nifs unum vel duos Clericos 
ibi inſtituere & ſuſtentare ſecum, conremeus fe, quia 
flius meus potens eft augere dona ſua & ipifcopa- 
> rum dilatare. Si dero ipfe, vel alii amici met mo- 
riantur, antequam perficiautur verba ES eunuc vo- 
luntas bona reputabitur eis pro opere 


i : fd ynmequisque expectet velle DEI patienter, -: 
) VEST, Vit, Aquil. p. 33. * 


P mercedem 


habebunt inde, Er ideo nullus confidar de longa visa, 


⸗ 
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VARMINUS fick Pãfwens befallning,» at ſamm antraͤda 
med flere Cardinaler; ofwerſe och foͤrbaͤttra de få kal⸗ 
fade Ofheia Patronorum Eccleſiæ Svio- Gorhice, in 
mn den på nytt i tryck ſkulle utgiſwas. Detta 
Fedde... Cardinalen borttög ordet Ärke— Biffop t det 
ſicket ſom angick Sicixnid, men naͤmde honom endeſt 
cen af Kongl. blod- född Biſkop ifrån FEuæeland, 
ehwilken år 1000. ſaͤndes til Swerrige. Men det 
war beſynnerligit, at då denna Ändring blef Påven 
föredragen. och fråga blef om en ny uplaga af faminå 


Hof, hwilken oc utkom gafs ide defto mindre ifrån 


Rom den befallning. at Betrakmini anmärkning och 
ändring borde ntelaͤmnas, ſamt den gamla. ublagan med 


alla fina fel följag, fåfom med Legendan oͤfwerensſtaͤm⸗ 


mande u). Sefaken til denna beſynnerliga gerning war 
utan twifwel, at man icke wille förminffa Legendernas 
angelaͤgna myndighet, hwilken otwifwelaktigt derigenom 
bade lidit, men fans mycker angelaͤgnare ån ſannin⸗ 
gen. Pollanderna hafwa icke eller welat widkaͤnnas 
detta Arke-Bi kops namnet v); dock om alt annat 
bade i detta ämnet fin riktighet, wore det icke få os 
troligt, at denna Sickrin funde fom mänga andra 
den tiden hafwa warit wigd til Biffop, ſami fom 
fmicker bitit Arke— Biffops hamn, ej annorledes aͤn 
DROGO, Rejfar CAROEI Magni Son, och Yrkes 
Capellan hos fin Broder LUDOVICUS Pius; famt 
federmera Biffop i Merz, underſtundom få kallad. 


$. 23. 


d) Ada Sandt. Tom. 2. p. $47, 851: 


+ Se hårom. M. AON CELSES' Piſſett. de Natalã. 
bus SiIGFRIDI &c. p. 235. 
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I F.233. 
oo Deg fom wil utreda denna traßliga harfwan, 
målte f.rdenfful oſfwergifwa både Legender ody”Bres 
viarier, hwilka fenare af de förra aͤro urffrefnes men 
lv, dela til Caniken i Premen Avamusy Belo til waͤ⸗ 
ra omroͤrde Islåndare, och ej oftare ſaͤtta tro til de 
förre, ån då de med de fenare i något oͤfwerensſtaͤm⸗ 
ma. Til uplysning i denna moͤrka foken år nådigt 
at aͤrindra det märe IslåndfFe fFrifter ingenſtaͤdes wid⸗ 
kaͤnna nåron K aͤrk eller Lekman med namnet SiGERID, 
men, ganffa, många SiGuxpne af baͤnge ſſagen. Man 
bar daͤrfore anſedt fom ganffa otwiſfwelaktigt, ar med. 
defa namnen förftåg cnahanda Perſon; få at de hvilka. 
i Engeland och Trſflend kallades SiGrriv, på Is- 
land och ide Nordiſke Riken buro namn af” Sigurd; 
hwarfoͤre 'SicERIp, SiGyrn och Swarnp blifwer et och. 
ſamma namp Sonv bar med. många fFjäl bewi⸗ 
far detta x). Hwad Iståndffa ffrifterna angår, one: 
hwilka nyligen foͤrmaͤldes, årp i ſynnerhet Ovpg Munks. = 
Gaga um OLOE Trygveffon, od) GuxroGs beråte 
telfe i. detta Ämnet»: hwilken finnes intagen t Hilto- 
rien om OLOF Trygveſſon y) mårfwårdige"); och 
” wet 


x) Conf. hans Dauſtka Hiſtoria T. I Ip, 571. loch 
anmaͤrkningarna til Nordiſta Hiſtorien JT. 6. p. 
232, 288. och T. 7. p. f749. Et enda exempel 


haͤraf. 
y) Ed. Skalh. FT. 2. p. 323. 
+) Af denna GYynLdus biſtoria finnes et fålfjut ma⸗ 
nuſeript uti Antiquitets Archivo i Stockholm, hwil⸗ 
fet jag för många år fedan haft i mina haͤnder; 
med oͤfwerſkrift Birger Abbot, om ej minnet byoras 


ger migs fom waͤl Fan wara efter, få lång ida fåra 
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vet jag icfe af hwad ordſak defie af wäre Hiftorie- 
Skrifware, blifvit mindre aktade, famt IC egenderne 
framför dem fatte. J defe Sagor laͤſer man mån 
ga ting, hwilka för ingen del oͤfwerensſtaͤmma med dt 
fom Legenderne innehålla. Daͤr ffrifwes at Sic 
FRID eller SiGurp, bwilfen fom med OLOT Tryg 
veſſon ifrån Engeland til Norrige haft twenne namn, 
nemligen Jon och Sicurp fame fåledes blifwit kallad 

ON SiGuUBD. Når nu Anamvs Brem. 2) widkaͤnnes 
at i ſaͤllſfapet från Engeland war: en Pråft wid 
namn JOHANNES, behöfiver man icke gißa/ at denne 
få fallade Jon SiGukp år den famme” fom Anamus 
Br. päpekar, eller wår Siorkd. Mår därföre Onpe 
uti OLOF Trygvellons: Saga talar om denna Kos 
nungens Hof: Biffop Sicurp och def gierningar, uns 
der den tid han ännu war i denna Konungens fälls 
ſkap, kallar han honom rmerendels altid med det fam 
mandragne namnet Jon Sicurp. Når Selg- Ö-mån. 
nerne ſfulle på CLOF Trygveſſons befall ning döpas, 
blef, ſaͤger ban, tilhaͤmtad Jon Biſkop fom kallade Si- 
GURDUR och wordo de döpte aj. Denna Jon Siguro: 


E3 fik 


lopp. Detta mayuſeript jämförde jag tillika med en 
Islåndare, fom då: war wid handen, och fann det 
wara aldeles enahanda med denna af mig få falla 
de GUNLAUGS hiſtoria, Men detta manufeript war 
wid flutet ide til ända ſtrifwit, emedan de fifta 
Capit!en dår ſaknades, och fåtedes aͤfwen hwad ſom 
handlade om dicukn Biſkop, hwilket jag mig; ganffa 
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| 


wål erinrar. Det war fåledes Iyckeligt at man : 


wid uplagan i Schalholt Hade at följa en fullkom⸗ 
lig afſtrift 
| 2) AD: Brem. H. E. Libr. 2 C. 27, p. nm 22. 
2) OLOF Trygv. Saga p. 196, 


4. 
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-fFildeg aldrig från. OLOF Trygveſſons fida få långe 
denna Konungen lefde, men fans efter def död i 
Swerige. Det år och ſagt, fåger Oope, at Herr Jon . 

BLiffop fom med annat natun kallades SiIGukp, war 

i Swerige efter OLOE Trygveflons. fall b). 

Utom de förut. anfördes ſem feriftvit Konung 
OLOF Trygveffons Hiftoria, år aͤſwen en vid. 
namn Gunpravgur Munk Thingairum, fom warit 
en laͤrd Man, hwilfen. på Latin bar. ofwerfatt OLOF 
Frygveflons Afwentyr; denna. bok år. åfroen i: tryck. 
worden utgiſwen, men uti Skalholt på Island c), 
hwarfoͤre den raͤhnas ibland de miycket ſaͤlliynte, fom. 
fommit. i. få mermiffiors. händer. och derföre noͤſtan 
aldrig blifwit brukat Denna. GUNDLAVGUR angifmer . 
ſtraxt i början af fin ffrift de. Auctorer, hwilfa han 
nyttjat, och ibland dem Ari Pråft forma antecknin⸗ 
gar. fom af fin lärdom. kallas FroNT eller den Månge. 
kunnige, ſamt fåledes, bygt fin. Hiſtoria på enahanda. 
grunder. med. wår MN rdffua Livius, Lagmannen SNoRe 
RO STURLESSON, hwarmedelſt hans trowaͤrdighet mycket. 
ſtyrkes. Wid ſlutet af denna fkrift låfer man följandes, 


"Den. Woͤrdige Door Guxtaus, fåges: det, $. 
<(offig . åminnel:e, fom. war Munk uti Thingair, 
“har uti en bok på Latin många trowaͤrdigg ting 
<jammanfatt och berättade. ont den. nanmkunnoge Kov. 
snungen. OLOF Trygveſſon. Han bar ſagt, at 
“Konungen med. lifwet koumit undan. ur flager wid 
«eSvoldur. Samma Broder, Gunuavo ſaͤger fig icke 
«fört. annat. til. pappers, aͤn hwad Han af ganſta 

tro⸗ 
vb) 1. e. p. 264. 
). Pp. 1000. 
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vtrowaͤrdige Mån hoͤrdt, och i ſynnerhet ur de Mrifter 
"fom Art Praͤſt låmnat, hwilken af fin laͤrdom war 


sefallad Frode, det år Polyhiſtor. &å ſnart beraͤttelſen 


som flaget wid Svoldur tager aͤnda, waͤnder ſamma 
Ahroder GurxraÖG talet til Konung OLOF Tryg- 
«veffons Hof-Biffop, den nåmde Siußp, om hwilken 
spi, ſaͤger han, med Guds hjelp ffola nägot tala; det 
sår fanffa billigt, fåger Broder Gunravc, at bifoga 
«i denna berättelien någor om den Apoſtoliſfe Her 
rens och) Hof: Biffopens beiga lefnad, alſwarſamma 
-<feder och uprigtiga waͤſende, ſamt wid hwad tid 
schan återvände at lefwa; ty haw war Konungens 
sförnåmfte hjelpare, och medlet til mår Salighet; 
“hwarfoͤre wi aͤfwen tycka, det han både har warit 
cach) med fFjål bör kallas en Apoftolife Ppedikant, 


'«Hos Norrmaͤnnerna. Denna ſtora Konung OLOF 


“war den förfta ſom gjorde of ti: Chriftna med Bi 
ecffoplig myndighet, ſumt ſedan ſtyrt och befordrat den 
“Chriſtna Trons framgång med Kongl. magt, heligt 
“tal, amt haͤlſoſamma foͤrmaningar. Af hwad ups 
kerinnelſe och flägt Sicurp warit, och i hwad Schole 
e han gaͤdt ſomt wid hwad tid han kommit til Kor 
nungen det år of ej obekant, men det hafwa mi 
emwål foͤrſtädt eftev trowårdiga Måns fager, at han 
Sqvorit en flåndagtig och myndig Man i fit Bilfops 
ssämbete.., J den Iskindffa bufwudifriften får, at 
ban: haft rvårir badi ſtirkir ok friornfammur i 
finom 2Biifupsdomi Torrkrus Öåfweriåtter detta 
på Latin få, at det ſtrider twaͤrt emot Bokſtafwens ins 
neBåll i ſjelfwa bufsoudffriften : vemligen, af hwad 


 flägt, Föräldrar och Fådernesland SiGukp år bommen, 
"eller hwilka Laͤromaͤſtare han har bördr år of icke 


belant 
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fiöcfant c); men af hwad ordſak han detta gjordt förs 
flår jag icke; om ej i afſeende på den följande menin⸗ 
aeu, hwilket icke tyckes mig wara et tilraͤckeligit frjälk 
til en få huſwudſakelig foͤraͤndring. Guxuauo fortfar 
widare, "efter fFilsmåfan ifrån Konung OLO bes 
segaf Biffop Sicukp fig til Swerige på Konung O- 
LOF Erichsſons beqjaͤran; men med det förord; at 
“Herr Biffopen ſkulle åga full frihet at refa omkring 
“hela Sweriges Rile fåfom en Evangeliff Predifant/ 
scart omw aͤnda och på rätta waͤgen föra det olyckeliga 
“Swenfka folket, fom daͤrſtaͤdes i lång. tid bade dyrs 


«cat ſtumma Afguda belåten, Biffop Sicyurp emots ” 
«tog ganſka willigt detta wilkor; ty han mar håde : 


“„ledſen och bedroͤfwad oͤſwer ſaknaden of fin flora Kor 
“nung . OLOF, fom aͤſwen drefwen af den helige An» 
das ingifwelſe at han nemligen borde befordra Gnds 
såra medelſt de Hedniffe folkens omwaͤndelſe; och 
sfedan ban hade döpt Smwenffa Konungen, ſamt den 
wofrige menuiffjo. mångden, fom bade. ſtridt emot O- 


«LOF Trygveſſon, predifade Sigurp VBifbop, ſamt 


efortplantade Guds ocd de därpå näftfötjande twenne 
såren, til alt folkets ommwåndelfe til CHRISTUM; 
edå han förftörde > den foͤrſmaͤdeliga Afguda dyrkan, 
eoch deremot utwidgade CHRISTI Nife, ſamt ſtad⸗ 
«fäfte med all. flit den. ſanna Tron, då ban förde. 
dem til det beliga Dopet. På tredje året, fedan 
denne faſte Chriſtendomens förfte, Pelare Biffop. 


Sicunp. 


e) Conf TarPH, Norv. T. IV. Lib, X. Cop. I51, p. 
459. hwaraͤſt denna oͤfwerſaͤttning får. Nec tamen 
conſtat, quo genere, Quibus parentibus, qua pasria or- 
tus: quos præceprores audiverit. Nec quo sempore 


QLAF OM Trogrium acceſſerit. 


a 
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«£Siovry bode til den råtta Tron omwaͤndt de Smey 
"effe, refte fig. emot honom många och maͤgtiga mem 
“niſkjor med. ſtoͤrſta ifwer ſamt ondffa utan fife; i 
Ceder ſomliga förflörde den Tro fom. war emottagen; 
andre wiſade uppenbar fiendffap med. anfall mor Bia 
«ſkopen ſielf. Hwilket då ban fick meta reſte Han 
gil en ſtad ſom Pallas Sigtun, daͤr! en ganſka 
for, myckenhet af myndiga menniſkjor war ſamman⸗ 
fomne, hwilka föraftade både. Tro och Dop. Men 
“Biſkop Sicund förrättade den heliga Maͤßan uti en 


Canſenlig Kyrka; ſamt bål en waͤl ſammanfattad pre 
“dikan för den ſtora menniſkjomaͤngden fom. ftod omr, 
 $fring honom. Hoͤrer mig, fade Han. J den Chriſtna 


Waͤrans Fiender, och den ſanna Trons, förftörare, 


sspyvilfa. man md. fFjål må kalla grymma affållim | 


«gar : Jag. hafmer under de twenne uyß foͤrflutne år. 
Emaͤngfaldigt arbetat. uppå eder waͤlfaͤrd, nemligen 
sat J medelſt min underwisning fFulle waͤrdeliga. 
sfomma. tif: den ſanna Religionen, och kaͤnna eder 
cFraͤlſare JESUM CHRISTUM ſamt öfrveraifwa 
“ondſfkan och. eder willfarelſe. J weten aͤfwen hu 
“ruledes jag. mid min foͤrſta ankomſt hit tif Laudet 
med. Guds biſtaͤnd hafwer på Chriſteligit ſaͤtt döpt 
"eder Konung, hwilken, fom jag hoppas, nu år wor⸗ 
“deu en from Man, jämte många andra; men. året 
derefter hafwen I gådt tilbaka til eder fordna Heds 
niffa wantro. Foͤrut woren IF utan. förfånd ſtadde 
i willfarelſe; men dä blefwen N på nytt födde ger 
nom watn och den Helige Anda och. frie Lemmar af 

eden heliga Förfamlingen.. Nu. wil. jag fåga eder' en 


“undranswaͤrd ſak, nemligen at. det war mindre uns 
dranswaͤrdt når Gud af intet ſkapade all ting, ån 
. oc då 
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<qå han af ronda och otrogna vidt goda och heligà 


 <emenniffjor. Men få. gjör wår Herre JESUS CHRI- 


s$ 


«STUS, når ban i fin: mildhet Pallar ſyndare til 


„“en fann, båtering. oc) helar dem, font wilja wardå 


<qåfte Men faftån jag. för eder och edra likar pre⸗ 
“dikade få Höga ting om Guds wilja, och mwårs Her⸗ 
"ras JESU CHRISTI Allmagt, frugtar jag at all. 
"min predifan bar warit för eder ofrnaͤtſam; ty. eh 
<ftor del af eder hafwer illa och omoͤnſkeligen aͤter foͤr⸗ 


“nekat den tro de anammat och waͤrs Herras wilja, 


<pwilfen jag de tre ren bår Har ſokt atrgrunda. 
«Nu må ni weta hwid förg och bedroͤfwelſe detta 
<edert affall ifrån Gud och ſtora Fallhet hafwer mig. 
fom oftaſt foͤrordſakat. Daͤrunder kommer jag ihog 
den otroliga ſorg jag hade då jag måfte fe, bury Fo. 
“med edra wapn få- fmwårligen förfölgde min. får 
“waͤn och ſtore Kommg OLOF Trygveffon, få dt. 
"han måfte draga fig undan allas oͤgon; hwilken J. 
vhafwen trodt wara doͤd, men emot eder tancka förs 
ssfäfrar jag eder ar ban i ſanning lefwer; och ehuru, 
jag befånner, at jag ålffat honom haͤr i: fiftvet, frame 
<för. alla. befånner iag dock, ar det mig långt bås 
"gre bedroͤfwat, der: I hafwen ſſelfwe foͤrnekat eder. 
egen ſalighet; och nu ſjelfwilligt befännen de Gudar. 
“och Gudinnor, ifrån hwilka jag någon.tid med för 
möda hade eder afwaͤndt, och daͤremot hakwen J i 
“ſinnet at angripa mig ſſjelf och tilffonda. nig döden, 
vom J det funde, och gjöra med mig på famma fört 
«jom J tilförene. o och icfe. långe fedan. hafwen gjorde 
Emed Guds tjerrare, hwilka J tilſkyndade döden på et 
scftålle fom beter Vågfiör, bwilfa nu äro komna ril 
eQ i JESU CHRISTO för den, martyr- — 
« it 
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4 
elidig Nu bedroͤfwas jag, icke af raͤddhoqa och dn 
"hotelfer, men endaſt för. den fara i hwilken. I eder 
“ſjelſwe kaſtadt; ty jag fruktar at jag ſyndar med 
emiftroedde. til Gu då jag wil fly til menſklig hiel⸗ 
Sfemor mina förföljare, fom wore en Apottel owaͤr⸗ 
“digt. Men. jag. fåger i ſanning och utan frugtan, 
Sot jag icfe bereder mig tif någon werldſlig baͤmnd, 
Emen icke defto mindre til andelig frid. få wit fom 
“J hafwen tilaripet det fFamliga ſwaͤrdet. Jag be 
vhoͤfwer ite jordiſfa wapn, ty jag beſſyddas af fö 
stdare fom åro långt mera betydande. Ru mil jag 
wiſa eder i hwilka ſtridswapn jag aͤr klaͤdd och flår 
"sfåfer. Jag år klaͤdd, newligen med witra, det aͤr 
«eHiffops woͤßa och Maͤße ffjorta, Stoſa och dal 
“matiea, Hufwudklaͤde, Handklaͤde och Biſkopelig ring; 
dock framför alt. med Guds kaͤrlek och waͤnſſap, fom 
söfmwergår alt jordiſtt. Denna ffrud och hwad fom 
til den. ſamma hör, betecknar der faſta hopp, ſom 
“bewarar mig bade under medgång och motgaͤug. Da 
"geliga beprydes jag både med Sjaͤlenes 'och Krop—⸗ 
"peng renhet, få fånge jag ibland menniff.or lefwer, 
“hwilket Maͤße ſtjortan  beteckuar.  Mirra bety 
eder hoppet, Dalmarica, fom hoͤrer Gudaͤlſfande 
til, en ooͤſwerwiunelig tro- Bilfops ſtafwen ber 
“teknar den Andeliga Saͤden, Guds ord, medelſt 
«fy vilkens kraft ogudaktige menniffior omwaͤn⸗ 
«das ifrån onda gierningar, til en traͤffelig gudaktig⸗ 
„het få at de ſedan blifwa ſagtmodige och odmjuke 
ctil finnes, vår de emottagas i Foͤrſamlingens gemene 
eiſßap och naͤdenes Gud. Men grufweliga aflaͤllin⸗ 


segar, goddags ållfare, och oͤfwerſittare fådane, fom I . 


Fären, warda efter. Guds dom ämnade at förwaras i 
oe - | de 


s———— — — — — — —— —— ++» 
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rede ytterſta moͤrkren, hwaraͤſt finnes idelig kioͤld och 
standa gnißlan. Skiljen eder foͤrdenft ul ifraͤn ſaͤdane 
eajerningar; och omwaͤnden eder hwar oc) en utaf 
«“alt hierta til eder Skapare; underkaſten alla edra 
ſynder Guds dom ty han af fin outfägeligg barm⸗ 
ẽchertighet undandrager eder icke fin nåd, då I blifs 
"aven befriade från alt: ondt, lifa fom när ni upſtigen 
«yr doͤpelſens watn. Nu haſwer jag förklarar eder 
od) wiſat eder et ſaͤlert hopp om den ewiga glaͤ— 
syo i thy bar jag wiſat eder wår Herra J:SUM 
TCHRISTUM fom år all werldenes Konimg. Ses 
dan den Woͤrdige Biſtopen Herr Sigurv detta hade 
kealat famt ſſutat maͤßan, gick ban tillifa med det 
"öfriga folket ut på fältet. Då hwar och en war 
gaͤngen hem 4 fit, inträdde til honom en Islåndjå 
man wid noamd, Huxrör; fom war Verkin den 
gamles Son. Hyngöpv tackade, Biſkopen för det 
han den dagen hade vredikat foͤr ſolket; och naͤr Herr 
Biſkopen förnam hans upriktighet och alfwar, famt 
«hyr han hade fåft b ade uti minne och hjerta alt 


hwad Han bördt, tog hatt hederliga emot, Hunröåp, 


och frågade honom, hwad dan bade för, fig? Hun- 
rån ſwarade, jag fal reſa oͤſter ut om det går ſom 


jag hoppas. Sedermera bad hun at Biffopen wille 


«mmara. få god och äga bonöm, om han mi finde 
icſom foͤrr rådföra fi ig med ſtjernocnas gaͤng, öm ſin 


reſa, ſaſom klokt folk förut hade gjort. Biffopen 


“ſwarade; Min Son, bry dig inte? om den fordna 
wantron löd). widffepelfen, men lämna til Gud alt 


«pit aͤliggande; få ar om det händer at du kommer 


srif åra och rifedom, få tacka Gud dårföre, ſom dig 
Ndant giſwitz men fram för a alt wiſa dig —— 


J 
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elidie Nu bedröriwag. jag, icke af raͤddhoqa och dn 
“hotelſer, men endaſt för, den fara i hwilken. I eder 
sfjelfwe kaſtadt; ty jag fruktar. ar jag fMmydar med 
Mißtroende til Gud då jag wil fly til menfflig. hidp 
Cemot mina förfdljare, fom wore en Apottel owaͤr 
digt. . Men jag. fågce i ſanning och utan frugtan, 
Sot jag icfe bereder mig tif någon roerfdslig baͤmnud, 
Emen icke. defto mindre til andelig ſtrid, få wiſt fom 
<e& hafwen tifaripet det ſfamliga ſwaͤrdet. Jag be⸗ 
„hoͤfwer icke jordiffa wapn, ty jag beſkyddas af fb 
sdane fom äro långt mera beydande. Ru mil jag 
wiſa eder. i hwilka ſtridswapn jag är klaͤdd och flår 
sfåfer. Jag aͤr klaͤdd, 50 a med. mirra, det & 
Hiffops woͤßa och Maͤße fFjorta, Stola och dal 
<emarica, Hufwudklaͤde, Handklaͤde och WBitFopelig rivs; 
dock framför alt. med Guds kaͤrlek och wäntiFapy fom 
s'öfwergår alt jordiſtt. Denna ffrud och hwad fom 
il den. ſamma hör, betecknar der faſta hopp, fom 
“bewarar mig bade under medgång och motgång. Da 
"geliga bependes jag både med Sjaͤlenes 'och From 
"peng renhet, få fånge jag ibland menniff,or lefwer, 
“hwilket Måfe  fFiortan  beteckuar.  Mirra bety 
«der hoppet,  Dalmarica, fom hoͤrer Gudaͤlſfande 
«tilj en ooͤſwerwinnelig tev: WBilfops ſtafwen be 
“teknar den Andeliga Saͤden, Guds ord, medckt 
«fy vilkens kraft ogudaktige menniſkjor omwaͤn⸗ 
«vas irrån onda gieruingar, til en traͤffelig gudaktig— 
“het få ar de fedan blifwa fagtmodige och oͤdmjuke 
til finnes, vår de emottagas i Foͤrſamlingens gemene 
effap och nådenes Gud. Men grufweliga affaͤllin⸗ 
gar, goddags ålffare, och oͤfwerſittare fådane, fom 5 i 
Laͤren/ warda efter. Guds. dom ämnade. at ſhrwaree 
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ytterſta moͤrkren, hwaraͤſt finnes idelig kioͤld och 
ida gnißlan. Skiljen eder fordenſt ul ifrån fådane 
rningar; och omwaͤnden eder bwar od) en utaf 
hierta til eder Skapare ; underkaſten alla. edra 
der Guds dom ty han af fin ourfägeligg barm⸗ 
tighet undandrager eder icfé fin nåd, då I blifs 
n befriade från alt: :ondt, lifa fom. när ni upftigen 
doͤpelſens watn. Nu hafwer jag forklarat eder 
wiſat eder et ſaͤkert bopp om den ewiga olås 
u, i thy bar jag wiſat eder waͤr Herra JP SUM 
IRISTUM föm år all werldenes Konimg. Ses 
1 dett Woͤrdige Biſtopen Herr Sicurv detta hade 
at famt ſlutat maͤßan, gick han tillika med det 
iga folfet ut på fältet. Då hwar och en war 
agen hem MM fit, intraͤdde til honom en Islåndf? 
in wid nomd, Huxxköp, fom mar Verrin den 
mles Son. HNuxöp tackade, Biſkopen för det 
n den dagen hade vredikat för ſolket; och) når Herr 
iſkopen förnam hans upriftighet och alfwar, ſamt 
en han hade fåft både uti minne och bjerta alt 
sad han hoͤrdt, tog harr hederliga emot, Hunröås 
) frågade hoͤnom, hwad dan bade för, fi 4? HUn- 
bn ſwarade, jag ffal refa Åter ut om det går fom 
3 hoppas. Sedermera bad hun at Biffopen wille 
ta få god och äga bonöm, om han nu kunde 
n före. rådföra fi ig med ſtjernocnas gång,, öm ſin 
a, ſaͤſom klokt folk förut hade gjort. Biſkopen 
arade; Min Son, bry dig intet om den fordna 
antron 10c). wiöffepelfen, ten lämna til Gud als 
: åliggande: få at om det haͤnder at du kommer 
åra och rikedom, få tacka Gud dårföre, ſom dig 
dant e giftes. men fram för « alt wiſa dig —— 
ty 
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spå det fåttet, ar du behåller den Chriſtna "Tro, foni 
jag dig lärt; ty den år mera waͤrd ån allſfoͤns ris 
«pod. Då frågade Hunröv WBijfop Sicurn, om 
Khan aͤgde några penningar, at han måte Punn 
«få något til lång deraf, emedan det kunde hafwe 
spya med fig. "Biffopen ſwarade; jag aͤger inga 
penningar, få mycket jag wet, utan er guldring, fom 
kyyin fjufliga waͤn Kommg OLOF Trygveſſon mit 
ugifwit; men Gud år mit witne ar der är mig få Fo 
täelige ſom det bittrafte orm: och wil jag boͤgecligen 
seffaffa Bud några Ejålar för ſamma ring, håldre 
än ot min Själ ffal för hans fful komma i måda, 
Men någon tid därefter, fedan Biſſopen oc) Hun 
sråp woro åtfrilde, hade Hoxxköp förutummit at ſam⸗ 
ma ring blifwit ſtyckad i tre delar, och nyttjad til 
smånga Chrifinas raͤddning, fom dliſwit tagna i brir 
get, Det berättas at efter der förr omtalta ſlaget 
ciwid Svoldur, har Biffop Sst6urv begifwit ſig til 
“Swerige, där han i många är förblifroit; och un 
tder den tiden ganffa ofta hört de Swenſka fånga 
«ot Konung OLOF bar ftegit tv på Ormen lönga 
ccoch kaſtadt fig i bafiet; med wapn och alt, och 
aſaͤledes förlorat fit tif : når han hörde folkt få tala: 
frågade han; fågen Mig om Konung OLOF Tryg- 
vveſſon hafwer drunknat i haſwet, fom J iubillen 
«eder, hwarfore des Harniſk fom han bar i ſtriden 
«phånger i Jeruſalem uti en ſtor Kyrka, fom alt folket 


- —LA]—— 
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adaͤr wet? Eller hwarfoͤre hans Spjut och Hielm i 


efanning wiſar fig I Antiochia Galliæ, eller hwil⸗ 
fen hafwer oͤſwerfoͤrt deßa ſaker til få långt aſlaͤgſna 


"orter, om ban bade drunknat, fom I ſaͤgen? Men 


de ſwarade til hans tal, oin du med fåra. ſkaͤl vet 
söfmer 


Ro oo. 


— 


[| AAA t. 
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tsfyertyga oß at Konung "OLOF fommit lefwande 
"yr kriget få bewiſa der med fådana ſejaͤl at wi det 


”efumia tro: hwarwid Biſkopen teg, icke för det han 


' ad 


"ej wifte hwad Han ſkulle ſwara, men at han ice 
—wille låta dem weta 'at den pårlan OLOF Tryg. 
tyveffon tar gömd i Munke drågt, efter CHRISTI 


ord/ man må ice kaſta Parlor foͤr Swin +), Drif⸗ 


“wen af inwaͤrtes oͤfwertygelſe at han haͤldre oafla⸗ 
teligen borde tſena den enda ſanna Guden och ej 


eclaͤngre ſtyra et oraͤttfaͤrdigt och fallit folk det tobak 
"Tåg fin icke kuͤnna hjelpa. 


$. 24. 


Man må förändra ſig deroͤfwer, at de ibland 


wãra Forfaͤder fom ſkrifwit om den gamla tidens haͤm 


delſer, och om St. Siorriv, haftda welat fåtta mera 
tro til Munke Legenderne ån denna GUNLAUGs : 
rediga beraͤttelſe, hwilken bår ſaͤtra witnesboͤrd med 
ſig, emedan han anför de gränder på hwilka han den 


ſamma faͤſt, ſamt aͤberoͤpat fina ſaͤkra witnen; nem⸗ 


figen Arr ffrifter a), hwilken wißerligen war i denna 
tidens Hiſtoria en witnesgill Man, ſamt jemte oc 
nom många flera fine ſagsmaͤn h). Om iman fFal 
ſaͤga ar denna tilgång til ſanning warit dem obefant 
tillifa med Gurraves namn, hwilket äfven war ijn⸗ 
derligt, Hår man met at Legendan om St Siorrid 
intet år mycket Yngre aͤn Arr Och Gunratics tider. 
Det rätta ſkjaͤlet torde bafwa warit at de funnit 
Legen 

+) Efter OLOF Tr. dåd, gick ibiand 
NA långe en ſaͤdan gla n Wenehetze 
a) Cfr. OLOF Trygv. G. ed. Scal, P. il p. FS 


88* o. P. 329. 


fö ( i000 ) 
Legendan innehålla merå Infande ting för den perfa 
hwilken de noͤdwaͤndigt wille göra til Helgon och fFaffa 


Martyr-Eronan; ty det bade wiferligen war.t åros 


rikare för derag SicrrRID, ut oͤſwergifwa det lyſande 
Arke Biſkops anfeende, Och foͤrbyta det uti en aͤfwen⸗ 
tyrlig ſammanlefnad med Hedningarne aͤn ar gå från 
det aͤnkla Hof⸗-Biſkfops aͤmbetet til en ſädan beffid: 
ning. Emedlertid laͤr man af det föregående hivald 
man ice annars fädt weta, nemligen tiden til OLOF 
Skoͤt Konungs dop wid början af det Seculum, elle 
ſtraxt efter det Svoldurffa flaget, med inycket mera. 


6 29. 

Når Siorrid uti det ofwan anförda beſkrifwer 
Bifkops och Praͤſte draͤgten, gifwer han vf en be 
qwaͤm anledning at taga likſom en liten hwila 
ifrån fjeljwa den Hiftoriffa beråttel'en, och) daͤrunder 
i korthet tala om de gamlas Kyrko och Praͤſte ſkrud. 
Den RomerfFa Foͤrſamlingen, hwilken i alla tider wa⸗ 
rit angelaͤgen om, det utwaͤrtes Kyrko waͤſendet, nem: 


ligen at i högfta mårtan gjöra det lyſande, och iu. 


praͤgtigare defto haͤldre hafwa ide i ög äldre tider 


i defa delar förglömt fig. Praͤſterna wiſade fig firar 


i början af omwaͤndelſe tiden ifrån hedendom til 
Chriſtendom uti all fin utwaͤrtes pragt, at fåledes 
waͤcka upmaͤrkſamhet hos Folken, hwilka wore nyfikna 
at fe hwad de förr icke ſedtt. Legendan om Ste 


mm Em. —— = — 


SiGFrip beråttar at få ſnart Han anlände til Små- | 


land, flog ban up fit tjell ed) wiſade fig för Menig 
heten uti hela fin ffrud. "Når de några dagar hade 


varit på detta ſtaͤllet, heter det, kom Landsfolket dit; 


<cfömlige af förundran, och andre, emedan den Helige 


c«Ande 
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"Unde hade ſtutit dom i hjertat. Maͤr de fågo Ärkee 
Biſkopen klaͤdd i fin ſkrud med krokſtaf och krona, 
“mente ſomlige at Han vå hufwudet hade Horm 
od) kunde ide uog förundra fig öfver det de 
förr ice bade. ſedt,, Utom hwad fom hörde til. 
Praͤſte draͤgten, förde han aͤfwen med ſig rika 
— ſaͤſom diffar och dyra ſilfwerkar för 
Maͤßqns behof.  Utförligen talas haͤrom uti Hiſto- 
rien angående Chriſtendomens början på Island. Når 
Michelsmåfo dagen ſirades af Biffop THANGBRAND, 
"fade HaArLeR aftonen förut til fit foll, i morgon 
<ffal TraAngsrandp hälla Gudstjenft, då wil:a wi gå 
"och fe på de Chriſtnas ärhäfwor. De gingo dit, och 
når de kaͤnde lukten af roͤkelſen, ſamt Hörde tjudet af 
<Plocforna och) fågo de praͤgtiga klaͤderna, frågade han 
fit folk, hwad fones eder om de Chriſtnas ſeder? 
Htvarefter Halurx med fin Anhörighet emottog 
Chriſtendom e). Af fådan ankdning talas aͤfwen i 
wåra gamla tagar om deßa Skrudar, fåfom hoͤgſt noͤd⸗ 
waͤndige; i ſynnerhet i Waͤſtgoͤtha tagen d), där upråks 
ecuas Maͤßufat, Kal och Korporale, Maͤßuhakul, 
"Stor och Handlin, Maͤßnſaͤrk, Linda oc) Hofwod⸗ 
«fin; detta ffola Bönderna ffaffa och Kyrkan ſſelf 
ſedan underhålla e). Nar Maͤßufat innebegris 
pes 


0 Chriſtni Saga p. 47. 


d) NOM Rgöf0a Lagen Kyrko B. Cap. In cfr. LUND, 
89. 


e) Detta oͤfwerſaͤtter i Latinen Loccemus: Vete Mif. 
Glen Calicem, Linteum faper Calicem & Parellamngy 
Chlamydens Sacerdotalem, Sellam, Meppan, Apien. 


Rö (1000) 
Legendan innehalla mera lyſande ting för den perſen 
hwilken de noͤdwaͤndigt wille göra til Helgon och fkaffa 


Martyr Cronan; ty det hade wißerligen war.t år 


rikare för deras SicFrRid, at oͤfwergifwa det lyſande 
Arke Biſkops anſeende, Och foͤrbyta det utt en aͤfwen⸗ 
tyrlig ſammanlefnad med SHedningatne. ån at gå från 
det aͤnkla Hof Biffops ämbetet til en fådan beffid: 
ning. Emedlertid lår man of det föregående Hival 
man ice annars fådt weta, nemligen tiden til OLOF 
Skoͤt Konungs dop wid början af det Seculum, elle 
ſtraxt efter det Svoldurffa ſlaget, med mycket merä. 


§. 25. 

> Når Siorrw uti det ofwan anförda beſkrifwer 
Bifkops och Praͤſte draͤgten, gifwer han of en be 
qwaͤm anledning at taga likſom en liten hwila 
ifrån ſelſwa den Hiftoriffa beråttel en, och daͤrunder 
i korthet tala om de gamlas Kyrko och Praͤſte ſkrud. 
Den Romerffa Foͤrſamlingen, hwilken i alla tider wa⸗ 
rit angelågen om, det utwaͤrtes Kyrko waͤſendet, nem: 
ligen at i högfta måttan gjöra det lyſaude, och ju. 
praͤgtigare deſto haͤldre hafwa ide i de äldre tider 
i deßa delar förglömt fig. Praͤſterna wiſade fia firar 
i början of omwaͤndelſe tiden ifrån hedendom til 
Chriſtendom uti all fin utvärtes pragt, at fåledes 
waͤcka upmaͤrkſamhet hos Folken, bwilfa wore nyfikna 
at fe hwad de förr icke ſedt. Legendan om S:te 
SiGFriD berättar at få ſnart han anlände ril Små 
land, flog ban up fit tjell och wiſade fig för Menig 
heten uti hela fin ffrud. Naͤr de några dagar hade 

warit på detta ftållet, heter det, kom tandsfolfet dit; 
ecſomlige af förundran, och andre, emedan den äm 
. | ee cd, 
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Ande fade ſfutit dem i hjertat. När de fågo Urkee 
Biſkopen klaͤdd i fin ſtrud med krokſtaf oc) krona, 
“mente ſomlige at han vå Lufrouder hade Horm 
od) kunde ife uog förundra fig öfver det de 
"förr ice bade. ſedt,, Utom hwad fom Hörde til. 
Pråfte draͤgten, förde han aͤfwen med fig rika 
—5 ſaͤſom diffar och Dyra ſilfwerkar foͤr 
Maͤßqns behof. Utforligen talas haͤrom uti Hiſto- 
rien angående Chriſtendomens börian på Island. Når 
Michelsmåfo dagen ſirades af Biſkop THANGBRAND, 
"fade Harrea aftonen förut til fit folk, i morgon 
<cffal TraAnGsranp hålla Gudstjenft, då wil:a wi gå 
och fe på de Chriſtnas ärhåfwor. De gingo dit, och 
når de kaͤnde lukten af edfelfen, famt Hörde tjudet af 
«Plockorna och fågo de praͤgtiga klaͤderna, frågade han 
sit folk, hwad fönes eder om de Chriſtnas feder? 
Htvarefter Hacccek med fin Anhoͤrighet emottog 
cChriftendom e). Af fådan ankedning talas aͤfwen i 
wåra gamla tagar ont deßa Skrudar, fåfom hoͤgſt noͤd⸗ 
waͤndige; i ſynnerhet i Waͤſtgoͤtha Lagen d), där upråks 
— nas Maͤßufat, Kalk och Korporale, Maͤßuhakul, 
"Stor och Handlin, Maͤßnſaͤrk, Linda och Hofwod⸗ 
«fin; detta ffola Bönderna ffaffa och Kyrkan ſſelf 
ſedan underhålla e), Uti ordet Maͤßufat innebegris 
5 pes 
Ö Chriſtni Saga p. 47. 


& Saftaatha Lagen Kyrko B. Cap. 11. cfr. LUND, 
Not, p. 890. 


) Detta Sfiverfåtter i Larinen LocceNIUs I Vete Mif 
fales, Calicem, Linteum ſuper Calicem & Patellam 
Chlamydens Sacerdotalem, Sellam, Mappani dmice 


L| 


fö (1000) 
Legendan intehålla mera lyſande ting för den perſen 
hwilken de noͤdwandigt wille göra til Heigon och ſtaffs 


Martyr Cronan; ty det bade wißerligen war.t åros 


rikare för deras SicrrRID, at oͤfwergifwa det lyſande 
Acke. Biſkops anféende, och förbyta det uti en aͤfwen⸗ 
tyclig ſammanlefnad med Hedningarne. ån at gå frå 
det aͤnkla Hof-Biſkops ämbetet til en ſädan beffid: 
ning. Emedlertid lår iman of det föregående Hivad 
man icke annars fädt weta, nemligen tiden til OLOF 
Söt Konungs dop wid början af det Seculum, ella 
ſtraxt efter det Svoldurſfa ſlaget, med mycket mera 


§. 25. 

Når Sicrriw uti det ofwan anförda beſkrifwer 
Biffops och Praͤſte drågten, gifwer han vf en be 
qwaͤm anledning at taga likſom en liten hwila 
ifeån fjelfwa den Hiftöriffa beraͤttel en, och daͤrunder 
i forthet tala om de gamlas Kyrko och Pråfte ſkrud. 
Den Romerffa Foͤrſamlingen, hwilken i alla tider wa⸗ 
rit angelågen om, det utwaͤrtes Kyrko waͤſendet, nems 
ligen at i hoͤgſta maͤttan gjöra det lyſande, och ju. 
praͤgtigare deſto haͤldre hafwa ide i de äldre tider 
i deßa delar förglömt fig. Praͤſterna wiſade fig firar 
i början of omwaͤndelſe tiden ifrån hedendom til 
Chriſtendom uti all fin utvärtes pragt, at fåledes 
waͤcka upmaͤrkſamhet hos folken, hwilka wore nyfikna 
at fe hwad de förr icke ſedt. Legendan om Ste 
SIGFRID berättar at få ſnart Han anlände til Små- 
land, flog ban up fit tjell och wifade fig för Menig 

eten uti hela fin ſfrud. Naͤr de några dagar hade 
varit på detta frållet, Heter det, kom Landsfolket dit, 
<cfömlige af förundran, och andre, emedan den Sr 
. cAnde, 
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Ande fade ſtutit dm i hjertat. Mår de fågo Ärkee 
Biſkopen klaͤdd i fin ſkrud med krokſtaf oc) frona, 
<anente ſomlige at han vå Lufrouder hade Horm 
od) kunde ide uog förundra fig öfver det de 
förr icke hade ſedt,, Utom hwad fom Hörde til. 
Pråfte draͤgten, förde han aͤfwen med ſig rika 
— ſaͤſom diffar och dyra ſilfwerkar foͤr 
Maͤßqns behof.  Utförligen talas haͤrom uti Hiſto- 
rien angående Chriſtendomens början på Island. Hår 
Michelsmåfo dagen ſirades af Biſkop THANGBRAND, 
"fade Harrer aftonen förut til fit foll, i morgon 
<«ffal TrAnGsrRAND hålla Gudstjenft, då wil:a wi gå 
"och fe på de Chriſtnas ärhäfwor. De gingo dit, och 
Sår de kaͤnde lukten af roͤkelſen, ſamt Hörde tjudet af 
<Plockforna och fågo de praͤgtiga klaͤderna, frågade Han 
sföt folk, hwad fones eder om de Chriſtnas ſeder? 
“Hwarefter Harrek med fin Anhörighet emottog 
Chriſtendom e). Af fådan ankdning talas äfwen i 
wåra gamla tagar ont deßa Skrudar, fåfom hoͤgſt noͤd⸗ 
waͤndige; i ſynnerhet i Waͤſtgoͤtha Lagen d), där upråks 
ecuas Maͤßufat, Kalk och Korporale, Maͤßuhakul, 
"Storl och Handlin, Maͤßnſaͤrk, Linda och) Hofwod⸗ 
«fin; detta ſtola Bönderna ffaffa och Kyrkan ſſelf 
«fedan underhålla e). Net Orc Maͤßufat innebegri⸗ 
pes 


Ö Chriſtni Saga p. 47. 
d) NOA Rgöf0a Lagen Kyrko B. Cap. 11. cfr. LUND, 
80. 


e) Detta oͤfwerſaͤtter i Latinen Loccenmus: Vete Mif: 


Sales, Calicem, Linteum ſuper Calicem & Patellam 


Chlamydens Sacerdozaleni, Sellam, Mappan, dmicn, 
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' pes hela den fFrudev i klaͤder, ſom Praͤſten, unde 
Måfans förråttande borde bruka. Kall af Larinffa 
ordet Calix. Corporaie £) med dertil hoͤrande Pr 
tén uti hwilka Broͤdet och Winet förvarades unde 
det de ſtodo på. Altaret ar af Pråften confaereras 
då efter Catholikernas mening den obegripeliga bmw 
ligheten i tranſubſtantiationen gick för fly, at Pine 
blef blod och Broͤdet blef Förr, fom til ſammantagit 
kallades Hoftien, efler Guds Likama. Detta oͤſwer⸗ 
taͤktes med en liten dertil tjenlig duk. Praͤſten tog 
Kalken i banden med Patén fom dertil afpaßad of 
mwanpå war liggande, och uplyfte den för Foͤrſarilin⸗ 


gens åfiw når inſtiktelſe orden frulle låfas.  Mäfu . 


ſaͤrk kallas nu Maͤßo ffjorrta och är en forfid linne 
draͤgt, kaſtad oͤfwer Praͤſtens axlar; hwarfoͤre aͤfwen 


LUinda hoͤrer dertil, hwarmed Maͤße ffjortan Hör up⸗ 


bindas at den ej må flåpa för Praͤſtens fötter. 
Af Luxprii Noter til detta ſtaͤllet i Waͤſtgoͤtha 
Lagen, låra tvi at denna drågt år länragen ifrån de 
ganmle Romare, od) «ät den få fallade Stola Matro- 

| . nalis, 


lum linteum & Caſiolam. Cingulum & Vittam, bec 
ouunin comparahunt Paruciani, & poſten Eccleſia ſer- 
vabir. Quando iſta conſecranda ſunt, aderit Epiſcopus 


& convocabir ad certum diem paræciunos. 


f) Corporate, hwilket aͤfwen naͤmnes i Helfinge La— 


gen Kyrko⸗B. Cap. 3. "Nu ſtal Kirku förud hafwa 
"thet åru Maͤßu klaͤdhi Kalfur och Corporale 
utihaͤ bokur allar. Angin Praͤſter ma baker koͤpa 
«åller ſtrefwa lata, utan ſins Biſtups orlof, eller 
trowaſta of ſoknamanna godhwilja. Ok ſtall Kirkju 


* 


Klokkur hawa, fore thy, the ſtulu ſokn sil tidhaͤ 


kalla. 
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nalis, hwilken brukades hos dem af gamla Heders⸗ 
b Fruar, warit ffa födan ; kallad Stolu 0770 T& SEAN, 
10) kaſtades oͤwer hufwud och. arlar, på fifa 
r fått fom wåra Maͤße-ſſſorter. Mäaäͤßuhakul, nu 
: Måfehafe. kallas haͤr deraf Humerale, emedan 
den kaſtas oͤfwer den förra, m. m. Hwad foͤre⸗ 
I gående Muͤßeſkrudar betraͤffar, hafwa de; wid Evan- 
geliſfa Reformationen, dels i de flaͤſta Lutherffa 
Foͤrſamlingar med mer och mindre förändringar, fom 
mindre magt påliggande ting blifvit bibehållne, eme⸗ 
dan man har der tykt at den allmänna Gudsjen⸗ 
ften fordrade någon hoͤgtidelighet framför andra ſam⸗ 
mankomſter, od) emedan under det gamla Teftamen- 
rets tid, den Levitiffe, fådant icke ſaknade; dels uti 
den” Reformerta Foͤrſamlin gen, meraͤndels aldeles 
utelämnade. 


$. 26. 


Den Hunrdoer, hwilken Siorriv uti fin pre 
difan omtalar, har warit en Islinfk Kjoͤpman, font 
feglade på Hſterſſoͤn, i ſynnerhet emellan Engeland 
och fit Faͤdernesland, hwilket den tiden war ganſka 
wanligit. Dylika Kjöpmån kunde med ſaͤkerhet nyttja 
wattnen, emedan de woro fritagne undan Wikingar- 
nes ſſoͤroͤſwerier, få at de fällan någon plundring bes 
höfde befara. . En fådan rättighet, och lika fom Pri- 
vilegium, fordrade de allmänna behofwen, emedan ins 
gen kunde umbaͤra derag waror. Huan bodde på Mo- 
berg i Langdal g), och nåmnes t Langftgda tas. 

| F2 len 
8) omtalas t OL. Trygr. S. ed. Shalh. P. IL 
P. 304. F 
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ten h) och bar fåledes uran twifwel warit en wit 
frågdad befant man; men om Hans uprigtiga tros 
bekaͤnnelſe "inför Biſfſopen må man tänka hwad nas 
behagar, emedan han firar war färdig at wid deta 
filfället. anmäla fig om penninge lån. Emedlertid & 
dertil all liknelſe, at beråttelfen om St. YiGrerinv oh 
def i Sigtuna häldna predikan igenom honom Har wid 
blifvit” kringſpridd. | 
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Uphofsmanneun til det af SicFrRiv uti förut ar 
anförda ftraffpredifan nämnde uplopp war, fom 
föregiftves, en man wid namn GUNNAR GrRöras 0 
bar man anmaͤrkt at hans afkomningar, af hwilke 
några aͤnnu ffola finnas, aldrig någon har funnet 
uppnå någon fårdeles heder eller wålmåna innom! fit 
Faͤdernesland. Detta torde wara troligare, ån dt 
underwaͤrk fom Munkarne angiſwa: nemligen ar Sic. 
FRID wid fir ſkyndoſamma återfomft til Wegfjö, fåg 
en [usftråa ſtoͤndigt lyfa Öfwer det rummet dår krop⸗ 
parne blifwit kaſtade, hwilket warat in tik def bofs 
warne daͤraf ſfraͤmdes / ſamt af frugtan at blifwa uptäfte 
laͤto hemligen nedergrafwa dem på et annat ftålle 
Beraͤttelſen fortfar, at SioFrin derefter full af ängflan, 
gaädt en natt wid Sjoͤſtranden, ſamt fedt tre brinnan⸗ 
de ljus öfwer watnet, ſomnalkades honom mer och mer. 
Han har då blifwit warſe et ſtort kaͤril, uti hwilket 
tre menniffjo hufwuden lågo det han tog i ſin famn, | 
med yttrande, detta haͤmne Gud; hwarwid det foͤrſta 

| huf⸗ 


hb) Ed. Hafn, p. 203. Der aͤtſtilige af hang Såg! 
upnaͤmnes. 
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hufwudet Mat hafwa ſwarat/ det ffal Hämnas. Det 
FE andra hufwudet har då frågat når? Hwarwid det 


S tredje har ropat, på Barn och Barnabarn. Dereſter 


& har Konungen f;elfy ſom fåges, infunnit fig i Wårend, 

= ſamt belagt Hela Landet med penninge böter för de 

= ffedde morden, hwilka penningar ffulle anwaͤndas til 

E Kyrko⸗byggnad; då han utom def på Bilfonens Des 
gaͤran ffal hafwa gifwit twå gårdar, Hof och Tjur- 
by i) til ſamma Kyrkas underhåll; Hwilken beråts 
telſe man laͤnmar i fir waͤrde. 


$, 28. 


Man bar haft fwårt wid at leta igen deung. 
både namnkunnige och nyttige Mannens haͤrkomſt 
och Faͤdernesland, få ar den maͤngkunnige Ärke Bis 
ffopen Eric Benzerius, fedan han långe Hade letat, 
måtte hänffjuta. den frågan til framtiden, emedan 
hwarken han eller andre kunde lita paaͤ hwad Mun 
karne i fine Legender därom ſtriſwit. Men når mar 
laͤgger det ena med der andra tilfhopa af hwad ſom 
finnes, torde man taga derur få mycket fannolift, af 
denne St SiGfrav:mwarit til boͤrden Norrman, foͤdd 

- af Norrffe Föräldrar i Engeland, dit Norrmaͤn den 
tiden i myckenhet refte, af biwvilfa- många där ſatte fig 
neder, od) fingo ofta en talrik afkomſt; ty GrRimkii 
Pallas i OLOF Trygveſſons Saga Siorribs Syſter⸗ 


Son k), 
53 där 


| i) Nå Cronoberg där Landehöſdinge ſaͤtet år för 
famma Lån. Cfr. Basin Hiſt. Eecl. p. 194: 


» Ed. Seal. T. II. dz Ph 


oc 


86 ( 1000 ) 


daͤr Slaͤgt⸗regiſtret få upgifives: 
| N. Fadren 





S. SiGFRin. NN. Dotter. 
— — — — — 
GRIMKIL N. Hotter 


NU 








— 


| SIGURD Syrs Huſtru ASTA, KETTiL Kalf. JOHANNE 
Anka efter HaArRALDH Grönfke. 


— rä —— —— 





— HARALDÖonaf S. OLOF Konung i Deß halfſyſter Go 
SIGuURD Syr. Norrige Son af WiLDA Kettil Kelb 
HARALD Grônſke. Huſtru och Dotter 

af SIGURD Syr. 


Af denna Stam tafla ffulle man aͤfwen kunna 
beſtyrka hwad Legendan om SiGFrins Kongl. För 
wantſkap anförer, emedan han gemenſamt mcd OLOF 
den Helige innom den ſamma nämnes. Och kan 
man få mycket fåfrare anfe Sigfrid för Norrman, 
fom han innom Norrige ågde fin Urhörighet. ty 

ang Syftev- Son Grimxir, hwilken ſedermera blef 

iffop i Trundheim, war ifrån Hedemar fen 1), 
Således war det icke underligit, om den tidens Hi 
ſtorie Skrifware hade haft fig bekant Sicrrins börd, 
famt i hwad Schola han gådt fom Sagan Hetygar; 
men ſnarare bade man bordet förundra fig deroͤfwer / 
om de fådant icke wetat, eller innom få fort tid kun⸗ 
nat förgåta. Emedlertid ärd Hos Gunprö& de arv 
den ganſka tydeliga fom få lyda: "af hwad uprinnek 
ccfe eller ätt wår Herr Siccuxd hafwer warit aͤr of ej 
«ofunnigt, i hwad Schola Hau gådt, ſom aͤfwen når 
"han kommit fil Konungen; men det weta tvi a 
: efter 
1) Cfr. RAMI Norriges beſtaiftdelſe p. 207. 





— e— j 


| 
| 
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"efter fannordade mång fåan, at ban hafwer tvarit 
Nåndafrig och myndig i ſit Biſkopsdome m). Hwad 
det öfriga angär wet man huru Praͤſter fom ſaͤndes til 
hedniſka laͤnder, ofta den tiden för anſeendets ſkul fingo 
' jemte Biſkops⸗titul andra namn, fom det, utan at. 
naͤnma många flere, (Fedde med GaurserTus. GÅ torde: 
"&froen haͤndt med den Nordens Apoſtel om hwilken me 
"handlag, hwaraf man fedan tagit anledning at Lalla I 
bonom ån Jon och ån Sicraw, fom det fallit 4 

pennan. Sigrrup torde föraenfful hafwa warit hans 
Höpelje namn, men Jon det antague, eller ock twaͤrt 


deremot. 
§. 29. 


Denne maͤrkwaͤrdige Mannen, bwilfen af den 
Chriſtna Laͤrans, om ite förfta införande i Swerige, 
likwaͤl af def fortplantande der ſammaſtaͤdes warit 
mycket förtjent, bör icke bortblandag med andra; 
af fådan orſak nämnes han Hog wåra Islaͤndare med 
friljofång. Han kallas nemligen, merendels Sesuxo 
den Rike, hwilket betyder den maͤgtige, magtaͤgan⸗ 
de och myndige, oc) tyckes betydelſen wara tagen der⸗ 
af, at de rike merendels fådane befinnas. Sicunxp 
bin Rike heter Han fördenfful få mål af Gunrbéc 
fom uti fandnama nn). Han war ock waͤrkeligen en 
myſcket tiltagfen doch alfwarlig man i alt hwad han 
fig företog. Wi hafwa för detta ſagt, at denna Si, 
GurD eller Sickriv reſte med OLOF Trygveffan 
ifrån Engeland, ſamt wiftades wid bang, fida nnder 
alt def företagande i det Norrſka Rifet. Man be⸗ 
tälta? 
m) OLOF Tr. S. Ed. Scal. T. IL p; 46. os 
n) Landnama S. p. 205. 


Ng 
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cåttat om et underwaͤrk, hwilket har gjorde' på fan 
med fin Konung, hos hwilken ban naͤmnes för He 


"Biffop, war ftadd på wågen tif Norden. Skeppet 
- 9å hwilket de ſegtade tilhoͤrdeen Man, ſom bete Tio 


Rex, en ſnaͤll Sidman, det Han fårit bygga i Sögn 
Men doͤrpoſterne Hade blifwit förfårdigade i Mikla 
gard. Detta fFepp bade HofWBiffop Sicunoxx da 
Sierz wälſtgnat, men THoree döpt; och 

det deraf den egenffap at det kunde förefpå waͤderlel 
1 lång tid 0), hwarom Ovppr Munk åfwen tatari 
OLOF Trygveſſons Saga. Han nyttjades aͤfwen 
når Såtljaboarne fFulle doͤpas p). Oppe beraͤttat 
nemligen ar den Norſke Konungens Håf-Biffop, den 
ſamme Joannes eller Jon fom foͤlgt honow ifrån Enge- 
hend, wid det tilfaͤlle blef nyttjad, och der uti fådane ord 
fom tyckas fåtta utom all twetydighet, hwilken man han 
likaſom paͤpekadt; Konungen, ſaͤger han, begynte bedja 


Ecdeßa wakra mån, nemE Saljaboarne, med kaͤrliga och 


Wat de wille aflaͤta fin förra fed och) tro på ſannan Gud 
aſeer jag hoͤrdt, fade Konun— gen, mycket godt ſaͤgas 
vom edra aͤthaͤfwor, hwarfoͤre beder jag at J lofwen at bif 
va Chriſtna. Och ſaͤſom deße mån ſtraxt få uptogo Kos 
<qungeng ärende, ar de bejakade Kommgens begaͤran til 


vat aflaͤta fin wilja, blef tilhaͤntad Jon Biſkop, fom 


vetjeſt kallades Sigurper, och wordo döpte i Helga 
Trefaldighets namn, och belqader Alsmaͤgtig Gud 
Efter ankomſten tif Noerige följde han fin Konung 
under alla deß foͤrraͤttningar, då de knoͤto den Heligafte 

mffop för emellan, at bidraga til Chriſtendomens 

ofran. Under ſtaget wid Sroldur war han tik 
0) Landnaina & Pp 265. Riel 
Pp) ODpE Munks G. p. 10. 
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ſtaͤdes på Öknen långa, och wid fin Herres doͤdsfall 
p blef han otroͤſteli. Han refte då firar til Swerige; 
; man fan ide fåga om det fkedt med ellev utan ans 
mwledning ifrån OLOF Skoͤt⸗Konung, det man likwaͤl 
kunde hafwa anledning ar trå, emedan denna Prinſen 
1 tncfes då redan hafwa hyſt det upfåt at wilja blifva 
Chriſten; hwilket ſynes deraf, at han firar efter flaget 
wid Svoldur laͤtit fia döpa. Men ware dermed huru 
bet wil. få tyckes Biffopen Jon SiGurp, eller råttare 
ſagt BHiffop Siarrin hafwa funnits i Skara och 
RaAGvaLD Jarls hof, når OLOF Skoͤt-Konung efter 
faͤlttoget med hela krigsmagten refte därigenom til 
Swerige, ty Konungens dop gick, fom beråttelfen förs 
måler, då firar för fig uti St Briras fålla, fom år 
belägen wid den fagra Kina full. Sicrrun. har 
firar inraͤttadt en liten Chriſte ig Foͤrſamling i Waͤg⸗ 
fjö i Småland, och anfoͤrtrodt Sjaͤla waͤrden daͤrſtaͤ⸗ 
deg i fina tre följeflagares UNAMANS, SUNAMANS och 
Winodiaus haͤnder, under det har ſielf reſte omkring 
Riket, ar utraͤtta något godt ibland hedningarne; 
bwilfa trenne woro ſaͤkrare hans foͤljeflagare än flågs 
tingar, ehuru Legendan få angifwit dem; Hwad der 
rang ankomſt til Riket angår, beſtyrkes ban. lifwåk af 
detta GunröGs witnesboͤrd, fom aͤfwen deraf, at deßa 
' namn efter deras tid länge brukades i Riket, loch 
fåfes på Runſtenar q). Guncåe fallar dem blots 
Gds tjenſtemaͤn. 


a 30, - 
Uti deßa åren och då OLOF Trygveſſon aͤnnu 
| lefde 
) Act. Lit, Sv. A. 1727. T. IL p. 322. daͤr denug 
fkrift päſen Ruuſten laͤſes?vSiglaltr auk Kun 
tinpg daug lita rita ſtain thiuo aftit. Wipomiap fan - 
fir, in han värd tävdr'i Bunnd. t> 
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lefde, refte fom oftaft de Islåndffe Skalderne emellu 
deßa Mordiffa hofwen; och fom då warande Kohum 
gen i Swerige, OLOF Söt: Konung, allmänt war fånd 
för waͤllefnad och mycken frikoſtighet, ty infunno de 
fig hos honom ganffa gaͤrna. Der war utom def 
ibland denna tidens yppigheter at i hofwen ſtulle fir 
nas Skalder; för hwilka finnas på fådana frålkan 
ämnen för deras konſt, fom år at ſmikra och tala få: 
dant fom faller ljuft för oͤonen. Hwilket wid Swen⸗ 
ffa hofwet deuna tiden. få mycet baͤttre paßade, fom 
de ganſka gerna hörde fig beroͤmmas, men: ice få 
gerna niotſagas. HALLfrRepDR Wanrenpa = Skald, 
hwilket namn betyder den frugtauswaͤrde Foären, wi⸗ 
fade ibland andra fin konſt inför denna Konungen 


med et drame, fon han föng til def åra. Uti OLOF , 


Trygveffons hof hade ban redan antagit dop och 
Chriſtendom. Därefter och något före ſlaget wid 
Svoldur, föll honom in at beföfa Goͤtha Rike. De 
beſynnerliga aͤfwentyr, fom mötte honom deruuder, 
wiſar i någon måtta. ar ånffönr den Chriſtna me⸗ 
nigheten naͤrmaſt omkring Racvainv Jarls hemwiſt 
eller Skara, war någorlunda widgad, woro dock Skogs⸗ 
boarne ännu. hedningar, ſamt Chriſtendomen dem föga 


mer ån til namnet bekant. Man ſer af hans åf 


wentyr under reſan til Gjoͤtha Rike, fåkra ſpaͤr ders 
efter, hwilka kunna tilſkynda begrepp i allmänhet om 
foͤrewetandet i Riket, under denna imellan Chriſten⸗ 
dom och hedendom waklande tiden .FlALLFREDER gick 
Hoͤledes ifrån Island til Danemark, men. led under 
reſan därifrån ffjepsbrott wid Kungsålla, då han 
förlorade alla fina ägodelar. Daͤrifraͤn begaf han fig 
fandwäågen och i fållfPap med en Swenſk Kjöpman 
wid hamn Avpon, hwilken war återftadd på fin Mn 
| ifraͤn 
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ån Engeland: med de penningar hau der håde före 
irfwat. Veraͤttelſen wiſar ar han mar Chriſten. 
e wandrade tilſammans igenom Skogarne i Waͤ—⸗ 
rgoͤthland, och) råfade där en Man, hwilken tilboͤd 
| tjenft ar wiſa dem mågen uti denna willa mars 
1. Han fallade fig Anunp oc) war en fråträfs 
re. Efter er tungt oc) laͤngwarigt gående i ffor 
a funno de aͤnteligen et Salnhus fåger STUrRrEs-: 
N, eller et dylikt ftålle, fom i Orienten plågar kal⸗ 
3 Caravan ſerrail. Det war en öppen byggning med 
ſtaͤder foͤrſedd, daͤr reſande kunde gå in ar taga natts 
vila. De tre omförmålde delade ſyßlorna emellan - 
, AuoGiL ffulle håmta watn, men Anvnv fraffa 
d och Harfrever blåfa up: elden. Stratroͤfwaren 
g förft ihjäl Avpon, då han gick i marken; daͤrefter 
Pe han i Saluhuſet hwareſt Harrrenek låg at 
få på elden. Han hade til fin ſtora lycka faͤdt en 
d Mif of OLOF Trygveſſon den han: för wighe— 

ſkull kaſtade på ryggen. AnuxD gaf honom et 
gg med yren, men den breda knifwen låg imellan; 
ALFREDER ſprang derwid up, omfattade Yran och 
e; “hielp nu den hwita Chriſt, om hwars ſtyrka 
lin Herre Konungen få mycket talar. Så fallade 
n under denna twetydiga riden mår Fraͤlſare och 
riftendomren font i hans namn predikades, af de 
ita döpelfe klaͤderna. Daͤrefter dräpte HALPREDER 
dningen, och begaf fig ifrån orten med "AvGIiILpe 
mingar. Han ſtadnade wid en gård daͤr en annan 
ogsbo wid namn BJÖRN bodde, hwilken boͤd honom 
; Sfwer natten. Når aͤfwen denne under moͤrkret 
fe mörda honom flupade ban firar för Harg 
s ſwaͤrd, hwarwid Björäs huſtru började et oårs 
dr ſeri och buſlet då folfer fFockades, och Ifacyne 
| . DER 
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pER blef lagd i fådjor. Man ſaͤnde firar efter ex 
Bedniff Godi eller Offerpraͤſt, ſom bodde på Moa 
wid namn Us; hwars mening blef at Meandråpara 
borde dragas för det allmänna Tinget, dår Usis Bry 
der TORARIN, en rif oc) myndig Hedning, war Do 
mare; hwars utflag blef at Hacrrever ffulle öfwer 
laͤmnas Blod:Usi och offras til Gudarne. Men da 
få kallade ſwagare Könets ſtyrka förmår ofta tång 
mera ån Al annan. Domarens unga Doter Ince 
sorG, font war den mördade AuGirs ånfa, föreftålte 
fin Fader huruledes ranſakningen borde all Dom föregå, 
famt at man måtte weta hwadan och hvem den fråm: 
lingen war fom gierningen Hade gjordt. Då man 
frågade derom, blef funnigt at Fångens, namn war 
HALFrREDER Wankaepas Skald; hwilken alla ftrart på 
blotta namnet kaͤnde. Man frågade widare hwad fom 
drifwit Honom at begifiva fig enſam och utan följeflas 
gare, in i deras lands da HaArrreDER fick tilfålle at 

Feråtta fina Sden. Od) om du INGEBORG, fortfor; han 
får AuvGiLs huſtru, hwilket jag af Mannens ſamtal 
med mig finner anledning at tro, få tråffar du dina 
«penningar Uti Björns hus. Jag hade tånke at ſſelf 
eföra dem til dig om ej deßa hinder kommit imellan. 
Man fant fanningen af alt detta, och Fången blef 
loͤsgifwen. Dårefter, under det HALFREDER wiſtades 
hos deßa Skogsboar, hände, det fom ofta plågar ffje, 
at af ſammanlefnaden foͤddes waͤnſkap, hwilken aͤndte⸗ 
ligen foͤrwandlades i kaͤrlekt, då Harcrprever friade 
til AvGirs ånfa. Hon ſwarade i förftone at mån 
ga fFjäl ſtyrkte henne ifrån et fådant giftermål; dels 
wore han en utlänning, dels ffulle hennes lågt förtyda 
om bon gifte ſig med en Chriſten; men kaͤrleken roͤgde 
Md tiden alla finder ur mågen få at Haus 
ble 


-” 
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blef ert rik Man, Han uppehöll fia på detta ſtaͤllet 
Härefter i twenne år 3 men refte federmera därifrån til 
det Swenfka. hof det OLOF Gföt: Konung war 
Ännu odoͤpt, ty denna haͤndelſen tildrog fig före ſlaget 
wid Svoldur.  Hacfrever git då. tilbafa til Nor⸗ 
rige, dit Han anlårnde wid famma tid fom KRAGVALD 
Jarl, OLOF Skoͤt Konungs Mor Broder där firade 
fit Bröllop med Prinſeßan INGFBORG TRYG- 
VESSONS Shuſter, och måtte af honom emottage ” 
haͤrda foͤrebraͤelſer, för det han gifte ſig med en hedniſk 
SOmwimna > få at dår uppå fölgde uppenbar ffrift den 
pan måfte undergå. Kouungen pålade henom utom 
def at ſammanfatta ct drame eller Skaldeqwaͤde om 
waͤr Fraͤlſares aͤrorika upſtaͤndelſe, hwilket efter hans 
Landsmaͤns betyg ſtuſlle warit det foͤrtraͤffeligaſte af alt 
hwad man den tiden hörde fjungas: och hwilket aͤunu 
fants qwar i Torre: tider) en berättar fig baftoa ſedt 
och laͤſit det ſamma. 
$. 31. 


Emedlertid blef den Politiffe himmelen mycet 
molnig emellan Engeland, Danemark, Norrige och 
Sverige > anledningen daͤrtil wår det förffråckeligd 
mord på et flort antal Norrmaͤn, ſom ETHELRED 
den II, hwilken då ännu regerade: Engeland före flas 
ger wid Svoldur, oc) under den tiden Konungen i 
Danemark daͤr wiftades, Hade foͤroͤfwadt. Denna fient⸗ 
ligheten emellan ETHELRED oc SVEN OTTO 
warade under begges theras lifstid, nemligen ifraͤn 
är 999 intil def ETHELRED nyf; före SVEN OT: 
TOS död, fom inföll år 1014, drefs ur Thronen, då 
SVEN OTTO tog bela Engeland i beſittnin g och 


tamnade 
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laͤmnade bår efter fig en fång fölgd af Danſte Ko 
nungar, få ar deße tre MNordiffe Rikens, och Enge- 
lands ſammanhang med dem förord:åfade få wmwåli 
Morden i gemen, fom bår i Swerige många him 


delfer, mera tik Chriſtendomens forrgång än frada | 


Men det Hamburgiffa Ärke Viſſopsdoͤmet i Norden 
ſatte mycket därigenom imellan. Man foͤrgat efte 
handen den gamla woͤrdnaden foͤr Hamburg; få at de 
Praͤſter hwilka ifrån Engeland hit ankommo ide 
fraͤgade efter andra kallelſer ån dem de af Konungarne⸗ 
fingo, det Hamburg med tyft bekymmer mäſte för 
ſmaͤlta. Hwilket fFedde igenom deras eget förmwållam 
de, emedan de alt ifrån Unnis tid föga hade bemoͤ⸗ 
dart fig för de fmå Nordiſfe Foͤrſamlingarnes baͤſto, 
men wål för egen foͤrkofran i rikedom och myndighet: 
- och ſynes det lifa fom ffulle den oͤfriga Norden icke 
mera funnitg innom deras tanckar; waͤrkan däraf 
blef, at man få wål i Norrige, fom Swerige od) Da—⸗ 
nemark förgar den gamla woͤrdnaden för Hamburg; 
få at de Praͤſter fom ankommo ifrån fraͤmmande os 
ter, icke widare frågade efter lof ifrån Rom och Ham- 
burg. Når deras Förefpråfare Caniken i Bremen 


—— —— 


far deroͤfwer, fåger Han: "Undre berätta der både före 


eoch nu ätffillige Biffopar och Pråfter ur Enzeland åro 


<cgångne at predifa Evangelium. Om få warit må 


den Hamburgiffa Kyrkan fom Moder det ej förtryta, 


"når aͤfwen främmande willa göra hennes Barn 


“godt; men fåga med Apoſtelen, ſomlige predika af 
«pit och afwund, andre af kaͤrlek och god wilja. Doc 
“hwad år det mera? Allenaſt Chriſtus warder förs 
kunnad, aͤnſkoͤnt det och ffulle ſtje båndelfervis r), 


Iblaud 


ft) AD. Brem. H. E. L. II. Cap 27. 
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Ibland deße fraͤmmande brælater, war afwen den 
betante St. SIGFRID, 
| t 
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Wiken, hwilken nu utgjoͤr en del af Bohus fån, oo. 


ſoch bar fit namn af den ſtora bugten fom Hfterfidn 
daͤr utgjör ; beqwaͤmlig för alla dem fom fegla på de 
watnen, ar dår loͤpa in wid. hwarjehanda tilfaͤllen, 
I blef daͤraf wida bekant, och beföftes af ganffa många: ' 
i ſynnerhet ſedan de Danffe och Norrſke Prnſarne 
bebundne med Engeland, ſom oftaſt anlaͤnde til Nor⸗ 
den at aͤtertaga det MNorrffa Riket ifrån ERIC Blod⸗ 
vr och den Blodtorſtiga Drottning GUNILDS &öe 
ner. Chriſtendomen hade daͤr naͤgot mera utbredt ſig 
af ſaͤdan ordſak, än i de omliggande Provincier; i 
ſynnerhet emedan de MNorrffe Konungarne OLÖF 
Trygveffon: och OLOF den Helige hade med högfta 
flit winlagt fig derom. Wiks boarne, fåger STYrKres- 
son, bade ſtoͤrre fundffap om de Chriſtnas feder, än 
de fom Norr i Landet bodde; emedan ibland dem win⸗ 
ter och ſommar wiſtades många Kjoͤpmaͤn, få tvål 
Danjfe fom Sariffe, famt de deßutom brukade fir 
Kjoͤpmanſkap både i Engeland oc) Saxland. s). 
Med defe Hade Waͤſtqgoͤtharne fin angelågnafte hans 
del, förntan hwilken de ſkulle noͤdwaͤndigt lida nöd 
på fåd och ſalt, med andra för lifsuppehaͤllet oumgaͤn⸗ 
gelige waror; af fådan ordſak war emellan dem och 
de Norrffe en gammal ſammanknuten waͤnſkap/ hwar⸗ 
före de aͤſwen lefde i beftåndigt umgänge med hwar⸗ 
andra, och naͤſtan ſaͤſom et folk; Den mågtrige Jac. 
3) SK. STURL. T. IL p, 447. is 
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len RAÅGVALD Ulfs Son, Drottning SIC:RID St: 
rådas Broder, och fåledes OLOF Sföt Konunqr Ey 
ffonebarn Hade fir ſaͤte i Waͤſtergothland och fåledesi 
negden af Norrige och Staden Skara, fom der 
fallag Ragvalds by. UHlåindaren Harfrev Waaoræe 
das Skald, hade någon tid uppehaͤllit fig wid denn 
Jarlens hof at roga Honom med fina wiſor, ſam 
trodde når han daͤrifraͤn fom til OLOF &för Ko 
nung, at han ffulle mycker ſtaͤlla fig in wid der hof 
wet, deſto mera Han berömde RAGVALD Jarl dj 
nåra anfoͤrwandt. SJan berättade därföre, at Jarlen 
wore en maͤgtig Man, deßutom foͤrſiktig i fin regering 
och gifmild mot alla, hwarmedelſt han Dade wunnit 
myycken tilgifwenhet af alt der folk ſom wiſtades oms 
kring honom, äfven af de Norrſke, och at ban tilboͤ 
Konung OLOF fin wäånffap då han mille träda i 
- förbund med honom, om honom få fyntes. Detta 
waͤkte wäl afwund hos den Swenſke Konungen, fame 
mycken upmaͤrkſamhet på RAGVALDS perfon, fom 
kunde i anfeende til fådane egenſkaper blifva för Kos 
nungen farlig ; men hwad fom maͤſt waͤrkade daͤrtil/ 
war dock när den ofoͤrſiktiga och taltraͤngde Poëten 
lade til det öfriga, at Jarlen taͤnkte gjöra et för fig 
förmånligt gifte med Prinſeßan INGEBORG, OLOF 
Trygveſſons Syſter, hwilken wiftades wid der Nors 
ffa hofwet hos fin Broder. Baͤgge deße tilaͤnmade 
Swaͤgrarne Waͤſtgjoͤtha Jarlen oc) Norrſke Konun⸗ 
gen borde likwaͤl talas wid innan detta waͤrk kunde 
gå i fullbordan, emedan Jarlen aͤnnu war hedning, 
och fåledes odoͤpt, och Prinfefan hade fig yttradt de 
bon icke wille ſtiga i brudſtol med cn Hedniff Man: j 
hwilket icke war ſwaͤrt at winna, emedan Jarlen — 
g 
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fia fjetf Tänge hade hoſt hog för, den Chriſtna fåran; 
få at när kaͤrlcken fom daͤrtil, blef ſaken ſnart afajord 
i hans finne; han lärt ſig derföre doͤpa, ſamt blef ſe⸗ 
dermermera en baͤde upriktiq och mycket waͤrkande med⸗ 
fen of den Chriſtna Foͤrſamlingen; och ſom Swå . 
gren hade fördt med fig flere Pråfter ifrån Engeland, 
7 delade han aͤtſkillige af dem med fin nya Stwågery 
fom blefwo honom til Waͤſtergjoͤthland följoatige. Daͤr⸗ 
igenvm oͤkades antalet af de Chriſtne i det Landet; då 
UpSwearne aͤnnu laͤgo i fit Hedniffa moͤrker; men 
få ſant det år, få wift är det aͤfwen, at inga Ellofwa 
hundrade Kyrkor i Waͤſtergjoͤthland aͤnnu funnos rom 
man plågar foͤregiſwa, oc) det i anledning af et ſtaͤlle 
hos STURLESSON t), fom talar om en helt aunan tid 
6. 33. 

Norrige, fom igenom de där förut förefallne haͤn⸗ 
delſer, war blifwit rift på Pretendenter, gaf i Tryg- 
veſſons ſtaͤlle en annan ifrån fig. Det war nemligen 
en annan OLOF, afkomning lika fom den förre, af 
HARALD Harfager och HARALD Grinffes Son, 
fom til fFilnad ifrån de förre i Hiftorien kallas OLOF 
Haraldsfon. Hans Fader bade, iemte andra Smås: 
Konungar, friat til den Hoͤgmodiga Drottning STe 
GRID i Swerige, od) Stef efter hennas anſtalt för eu 
ſaͤdan djerfhet lefwande upbraͤnd emedan ban icke war 
mera ån en liten Konung-uti Ringa Nie, Modren 
ASTA, qifte fig federmera med SIGURN SYR, ex 
aͤttling af ſamma Kommga ſtam, oh Sonen upfo—⸗ 
firades under Modreus oͤgon af denne ſin. ſromme 

6G | Stuf⸗ 
VSx. Srumt T. I. p. 477. 
| 
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EStuf Fader. Han war redan några år gammal. dl 
han tillifa med Foͤraͤldrarne emottog Dop och EhriF 
ſtendom wid det tilfaͤlle, när OLOF Trygveflon « 
gång hos dem wiftades. På fit tolſte år, ſaͤga Kro 
nikorne, fick han Konunga namn, då han efter tidenst 
bruf gaf fig ut i werlden at förföra fin tycka. Attlin 
garne af den Härfagerſſa Stammen "hade meren 
dels det oͤdet, at långe flyra omkring förr aͤn deras 
lycka kunde ſtadgas. Dennas bog lekte på den Norr 
ffa Thronen daͤr hans Foͤrfaͤder ſetat. Men der Rb 
Pet och Bang arf war denna tiden, och etter Svoldur. 
ffa flaget, fom förr år fagt, delade emellan Sweriqges 
och Danemarks Konungar, och ſiyrdes på deras måg 
nar af twenne Jarlar, ERIC och SVEN Håkans 
Söner, hwilka woro ei mindre förftåndige och walks 
ſamme aͤn i Landet aͤlſkade och maͤgtige. Under det 
HARALDSSON måfte afpafa tiden och tilfaͤllet, då 
anfallet, lyckeligen och på defa Broͤder baͤſt kunde före 
tagas, ſeglade han omfring i Öfterfjön, och frråf 
wade få mycket lägenheten medgaf, på Danemark och. 
Swerige. Sedan han bade oͤfwerwunnit en Viking 
kallad Sore, af hwilken Sotholms Härad i Söder. 
manland ånnu bår namn, ſamt plundrar Stranderne 
i den Finffa Wiken, rågade Han fig in i Målaren, | 
od) förftörde det ryktbara Birka, hwaraͤſt ANsGARIVS 
fordom predikade, men fäfte fig, ſaͤger Hiſtorien, wid 
forn Sigtuna, hwaraf fones at Sveriges Konung 
ite den tiden der wiſtades. Denne tanklöje Herren 
tyckes hafwa ſufwit under alt detta, men riår ban 
ånteligen emot höften waknade, fåt. Han flå en järn 
kaͤdja oͤſwer det trånga paßet, dår Målaren afbördar 

fig : 
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ſig watnet i Öfterfjönr, wid Agnefir u), fåger STUR- 
Z5ssoN, dår Stockholm nu aͤr belaͤget. Men den rå 
Hide: Printfen grof fig nr med hela fin Flotta på et 
annat frålle, och det på en narr, få at OLOF Skoͤt⸗ 
Konung mäſte den följande morgonen med förargelfe 
4Föda hans fegel, ſom då ſwaͤſwade oͤfwer frie watnen 
och undwek faran. Den unge aͤfwentyraren lopp ſedan 
obehindrad under Gathland, hwilket den tiden hörde 
til Swerige :v). der han brandſkattade den, men ders 
emot at Inwaͤnarne antogo Chriſtendomen för lindri⸗ 
gare fram ån annars. OrmMica af Hainaim med flere ' 
af Sens maͤſt betydande Inwaͤnare foro om bord: til 
denne ofoͤrmodade gåften at dagtinga dårem x). Der..je 
OxkNica fFal ſtraxt hafwa upfört et Boͤnehus på det 
ſtaͤllet dår Aßggergarns Kyrka nu får, hwilken feders 
mera och efter den tiden fFal haſwa burit namn af St. 
Olofs Holme y). Man menar, at fedan den Chriſtna 
fåran af fådan tilfaͤllighet blef inbragt på denna den, 
har hon alt mer widgat fig, til deß en främmande : 
Praͤſt wid namn Borar af Akubeck uprefte den 
foͤrſta Kyrka i Wi, federmera Wisby z ; hwilken 
byggnad han och hans Anhörige med möda bewarade 
undan Hedningarnes waͤldſamma händer.  ÖRNHJELM 


G 2 bar 


ny Cfr. LAGERBR. S. NR. H. T. IL p. 209. 

v) LAGERBR. l. c. 

x) Cfe. Den gamla beraͤttelſen bak efter Gorhlnndge 
Lagen p.:.49, och WABLIN uti Gothuunaſta Sam 

lingar d. 2358. 

y) Cfr. WALLIN I, e. p. 238. 

2) Alla orter fort båra namn af Wi woro fordom el 
gode offerſtaͤllen, th Wi betydde helig. 


t 






100 (1009 ) 


har gåde denna ſaken aldeles förbi, utan twifvd at 
ordſak, at Han raͤknade beraͤttelſen daͤrom, ſom fir 
nes i Gothlands Lagen föga agtning waͤrd, emedan 
STURLRSSON den ſamma fortiger, Hå Han fFfrifra 
om IIARALDS wiftande under Gothland. Mig fonet 
baͤſt wara at intraa den ſamma, fådan fom ban bl 
och) bållen finnes uti ſamma Lag, och at den icke få fan 
wara at föragta, fom nyßnaͤmde Auctor ſig foreſtaͤldt. 
Den Inder fördenfful ſom följer: "Många Konungat 
“beſtridde Gorhland medan det hedit war, dock hoͤllo GU: 
(TAR alt jämlifa fina feder och raͤtter. Sedan får 
de GUTAR många Saͤndomaͤn til Swea Nile 
seanen ingenthera af them fick frid giordt förr ån A- 
VAR (VAR) Straͤaben of Alfha Sochn, Han giors 
cde förfta feed med Sweriges Konung. HM tå GU: 
STAR bodo honom at fara tbit ſwarade Han: mig 
sspåläggen J nu den farligaſte och beſwaͤrligaſte reſa 
“Men fom J aͤntelig wiljen at jag far i fådan må 
“doſamhbet, ainven mig ti tre mans wårde, en lott 
åt mig ſjelfwan, den andra åt min födda Son, den 
tredja åt Huſtru mine. Thetta begårte han, ty ban 
mar klok och waͤl förfaren Man, fåfom än ſamma 
“Sagur af gånga. Och gjorde han en wiß Stadge 
rått med Swea Kommngar Sextio mark Soͤlf om 
hwart år, thet är Gothlaͤndarnes Skatter, få at 

“Swea Rikes Konungar fule hafwa 40 mark af 
2 "the Sextio, och Jaͤrlen, tands-Forften i Goͤtha Ni 
“ket tjugo mar? Solf. Thennue förening gjorde han 
“med Landſens råde, förän han hemman ifrån for. 
“Sangingo Gothlaͤndarne frelfwikande under Swea 
“Gonungarnty at måtte igen fri od) obeſwaͤrat föra 
"Hl Swea Rike, i hwar ſtad utan tull och alla utv 
gifter, 
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Egifter. Så måtte och Swenſſe foͤka til Gothland 
fritt för Korn: Skatten och annor foͤrbuden Handel. 
sceHeremot ffulle Konungen låta Gurarne få foͤrſwar 
eff) hjelp om the: få behofde och päkallade. Så ffal 
seock deremot Konunger och YFårl(L ands⸗Foͤrſten) ſam⸗ 
“maledes til Gurarnes ting ſaͤnda och fåta ther fin 
eeffatt taga. The Saͤndemaͤn ffola frid lyſa Goth: 
efändarne alleſtaͤdes ther the til ſoka öfwer hafwwet, 
scfom Upfala Konung tilhorer, och få the ther frihet 
“njuta fom twert om de fom bit år ſoͤka. Efter 
Sehen tid fom fedan Helge OLOF Konung, flygtig af 
“Norje med ſtjepp, och lade i then hamn, fom ny 
“fallas Akergarn, ther låg helge OLOF länge: Tä 
«for Ormica af Hainaim och flere rike Mån til hor 
·nom med gäfwor fina. Thenne Ormica gaf honom 
elf Waͤdurer med andra ſma ätande waror, tå gaf 
“helge OLOF Konung honom igen twändryckes kaͤril 
«od en bred yra. TA tog OrMica wid Chriſtendo⸗ 
«men efter helge OLOFS underwisning, och gjorde 
eiſig et Boͤnehus på ſamma ſtaͤlle, fom 'nu flår Aker-' 
tgarns Kyrfo: toaͤdan for helge OLAVER til Jerits- 
öt i Hulmgård. Når Gutarne hedne mota feglade 
de med koͤpenſkap til alla tand både Chriſtne och hed⸗ 
«ne, TÅ ſaͤgo Koͤpwmaͤn Chriſtne feder i Chriſtne Laͤn⸗ 
«der och låte fig der ſomlige Chriſtna och förde tif 
“„Gothland en Pråft med fig Nemligen Borar af 
«Akubåck, fom foͤrſta Kyrka bygde i thet rum, fom 
«nu beter Ruleſtader; hwarfoͤre wille ej Landet får 
«dänt tåla, utan upbraͤnde henne, ty kallas ther än 
«Kolftader (ſtaͤlle ther många fåål finnas). Sedan 
efter then tiden war Afguda dyrkan i Wii, ther gor⸗ 
De han andra Kyrkan, hwilken och Landet wille braͤn⸗ 


2- 
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“na Ta för han ſielf uppaͤthen Kyrka och fade: 
“wilja J bränna henne tå ffola J ocf braͤnna mig 
med theße Kyrke. Och efter han war riker fjetf, 
stocl) rikſte Mans dotter hade, fom het ILicKar 
» SNÅL boendes ther ſom nu fallas Sten Kyrka; 
hair rådde måft på then tiden, och balp Bot 
"fin Maͤg, och fade få föfen wi ar upbhraͤnna Mars 
pet eller hairs Kyrka, ty at han flår i Wi, nedat 
för Klinten. Med fådana ord fick ten Kyrka få 
obraͤnd. Hon war bygd ther: med alla Helqon 
namn, på tbet ſtaͤlle ſom nn kallas Peders Kyrka 
vad; bon war förta Kyrka i Gothland, fom ſtaͤnda 
"fick obrånd. Sedan om någon Kid efter får Swaͤr 
"hans Lickak Sweco fig Chriſtna och Husfru fir 
"Bari och alt Husfolk och gorde Kyrta t fin gård 
eher fom nu kallas Sten Kyrka, bon war foͤrſta Kyr⸗ 
tpa på Landet uppe i Nordeſta Tridjungen. Sedan 
Gutarne fågo Chriſtna Manna ſeder, tå tydde the 
"Gude Bud, och kaͤrda Manna underwisning och kogo 
"tå ollmännedigen wid Chriſtendomen med ſin egen 
vilja ntan twång. få at ingen twvang dem til Chris 
ftendonmen Sedau tå Mån woro allmaͤnneligen 
“Chriſtnade, tå giordes then andra Kyrko på Landet/ 
“nemligen i Atlingabo, hon war then foͤrſta i Meilan⸗ 

“Trid ungen. Sedan wardt then tredie giord på 

“Landet i Fardhem i Sunnerſta Tridjungen. Eſter 

them bygdes alla Kyrkor t Gorhland, ty at In⸗ 

waͤnarne bygde ſig Kyrkor til naͤrmare laͤgenhet ån 
eithe tre woro Foͤraͤn Gorhland tog ſtaͤndaktighet 

“wid någon Bilfop, tå fomme Biffopar til Gorh- 

SJand, Pelegrimer, ſom hafwa warit til thet helga 
andet Jeruſulem, och tådan hen ſero O a 


— — - - ” ”-” 


( 1009 VV. 103 


<sgiden war månen oͤſter om Ryßland och Grekeland, 
<cat fara til Jeruſalem. Theße iwigde foͤrſta Kyrko 
<coch Kyrkogaͤrda efter theras bön, fom laͤto gjöra 
<cKRyrforne. Sedan tå Gotblåndarne waͤndes wid 
*EChriſtendomen, tå ſbickade the Saͤndebud til hoͤgſta 
—Biſkop i Lindkôping, ty han war them naſter, få 
cat Han wiſt aftal fom til Gothland, han låt ſkjepp 
<cgjöra med fådana förord, at Biſtop hade magt kom⸗ 
"ma af Lindköping hwart tredje år til Gothland 
<emed tolf fina Mån, fom Honom ſkulle följa om⸗ 
<cePring alt Landet med Bonde haͤſtar, få många fom 
behoͤfdes och ej flere. Således ger Biffop oms 
“fring Gothſand fara til Kyrkowigning, och njuta 
fina njärd til uppehoͤlle, få mycket fom 3 mål. Och 
sicfe mera för bwarie Kyrkowigniug med 3 mark; 
<emen för Altares wigſel et mål tillika med 12 Öre, 
«em Altare fful enfamt wigas. Men tå båda ära 
“wigde, Altart och Kyrka tilſammans, tå ffola baͤg⸗ 
"ae inwigas för 3 Bord (3 mål mat) och 3 mark 
“penningar af hwar annar Pråftj äger Biffopen 
“matſkott taga uti råttan tid, nemligen try måltider 
“och ite mera af hwar ander Praͤſt, fom icke utgif⸗ 
“wer matiſkott, på det året tager Biſkoper af hwar 
“och en betalning fåfom Kyrkor aͤro fPattade til, nen 
«ehe fom icke hafwa gjordt fin ffart på den tid han 
"vrefte i Landet the ffola them gjöra tå Biffopar 
spommer igen på tredje året: men the andre måga 
<föfa, fom then förra gång nekade fin gingaͤrd gjoͤra. 
cKunna twiſter upkomma, fom Biſkopen aͤger dömma 
“nti, the fFola flitas uti ſamma Tridjunger, och the 
«Män ſfola maͤſt witna om ſanningen fom ther naͤſt 
«po > warder ther ſamma tvift aͤndat, tå ffal hou 
ehſkjutas 
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<fPuras til Allmaͤnna Landstinget, och icke tfrån th 
ena Tridiung ti then andra. Kunna ſtora boͤtes 
mål eler twiſtige Safer warda, fom QWVriffoper til 
"sifföra at råtta, tå måfte the bida til Biſkops om 
Pomft, ' och icke öfwer Sjö fara, utan voͤden f 
<erånger, och få ftor fynd fFjer, at Proweſten ſſeh 
iefe må then afloͤſa, tå ſfal ban oͤfwerfara til Lind 
"kåping emellan Walborg och Helge Maͤßorne, ma 
"ice ther efter om wintertid til Walborg maͤßan 
Biſkops Sakoͤre i Cothland år icke hoͤgre ån tr 
.wark. 








§. 34. 

Denne OLOF Haraldfon ſwaͤfſwade federmera 
alt fort dmkring werlden. Sedan ban tlårir fånna 
fina mwapns ſtyrka i Eſtkand, Finland, Danemark, 
vch Frieland, ſamt alleftådes foͤrwaͤrfwat fia rikedo⸗ 
mar på Wikingars wis; medan ſaͤdant aͤnnu icke raͤk⸗ 
nades få noga, men anſaͤgs fom et nmoͤdwaͤndigt nås 
ringsfaͤng, ehuru man war Chriſten. Han ſtadnade 
för någon tid i Eogeland, dår Konung ETHEL 
RED of Danemarks Konung SVEN OTTO wid 
ſamma tid illa anſattes. Det war ganffa naturligit, 
at den Norrſte Prætendenten tilboͤd Konung ETHEL. 
RED fin tjenft emot baͤgges gemenſamma Fiender, 
hwilken med wåld hade rykt Honom ur Händer hans 
och hang Förfåders arf. De ſtora ting Han i Ene' 
geland uträttade, doch det få gode fom på egen hand 
emedan Landets Konung För fådane gjerningar war 
aldeles obeqwaͤm, tilſtyndade Honom fort namn, men 
ei mindre afwundz bwarföre har af OLOF EStköv | 
Konung af föragr och illwihſa aldrig fr ber am | 

RR. 
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nat aͤn den Tjocke Mannen; hwaraf man fån finne 
at OLOFE Haraldfon mi åfte hafwa warit nog nu 
derſaͤtſig. Emedlertid lupo aͤren och OLOF Harald- 
fon ſtrofwade wid ſtraͤnderne af Frankrike, til def 
ſtunden inföll, på hwilfen han waͤntade, nemligen Kos 
nungens i Danemark död; ty hwad OLOF Göte 
Konung angick, hade han få mår tärde fånna def 
ſwaghet, ar han för deß wrede icke kunde bära någon 
ſaͤrdeles frugtan. 
F. 35. 


En maͤrkelig haͤndelſe tildrog ſig omfring a Senna 
tiden, hwarom Caniken i Bremen har laͤmnat of 
underraͤtielſe. Det föl OLOF Skoͤt-Konung ganſka 
inngt, fedan han med fit Hof hade uppenbarligen befånt 
fig rif den Chriſtna Laͤran, at hafwa de wederſtyggeliga 
Afguda offren med Menniſkjo flactandet, få när in 
til der ſtaͤllet, daͤr han fom Konung måfte wiſtas. 
Det föll aͤfwen de oͤfrige Chriſtne mer ån beſwaͤrli⸗ 
git, at deltaga i deßa heduiffa anſtalter, medelſt gjaͤr⸗ 
der och fammanffotter, til hwilka de af hedningarne 

maͤſt oͤſwer heta Norden foͤrpligtades; om de Chriſt⸗ 
na på Island beråttos, at de af Hedningarne 
många och fiwåra foͤrfoͤljelſer maͤſte uthärda, få ofta 
de waͤgrade betala fFatt til Afguda huſen a). Ko 
nung HÄKANS i Norrige oͤde, då Han af fina fors 
mande Underſaͤtare blef tvungen at dricka Afgudar⸗ 
nes ffålar, och at åta af Haͤſte⸗kjoͤttet, har. utan twif⸗ 
wel legat honom ſtaͤndigt före, at honom naͤgon gång 
ſaͤdant kunde föreftå; i fynnerhet i Upland, daͤr Heden⸗ 
domen war ſom grofwaſt, ſamt Venighaen för "ön 
öre 


a) Hungur vala Pp 309. 
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 denfful må man ide ſäſmycket undra daͤroͤfwer, a 
någon tancke hos honom uprunnit, om han til åfmer 
tyrs måtte finna laͤgenhet, at funna förföra detta i 
bela Norden få högt woͤrdade men trvederflyggelig 
Afguda bus. Denne tancke, ehuru mera waͤlment ån 
foͤrſiktig i den frållning Konungen ſig då befant, må 
dock ide utropas ſaͤſom aldeles ofoͤrnuftig, emedan 
man borde dock arbeta der uppå och der nägon gång 
måfte ſkje om Chriſtendomen fFulle winna beſtaͤnd. 
Icke eller fåger APauvs at Konungen daͤrtil giorde 
något ſteg, men fom troligaſt är, och orden tydas 
falla, endaſt ſaͤdant koͤnſfat och därom rådplångar med 
St. SiGFrRiD; men Hedningarne, fom frugrade något 
ſaͤdaut, och wille det förefomma, böllo, fåger Ana 
Mus b), Ting med fin Konung, d& de med Honom 
oͤfwerenskommo, det måtte han wålja ſig den ort in 
nom Riket fom honom bäft behagade, och daͤr oͤfwa 
Chriſtendom, dock utan at någon borde twingas til 
deltagande i hans nya Gudstjenſt, för hwilket aͤnda⸗ 
mål Staden Skara i Waͤſtergjoͤthland af Honom ut: 
waldes; hwarſtaͤdes, fom förr år fagt, Konungens 
Mor. Broder RAGVALD Jarl, hwilken war gift 
med den Morrffe Konungen OLOF Trygveflons 
Syſter, hoͤlt fit hof; hwaraf mycken kallſinnighet 
imellan honom oc) Konungen underhoͤlts; få at med 
— fullbordandet af detta beflut icke fårdeles paͤſfyndades; 
ty Hiftorien wiſar, at Konungen ite defto mindre 
länge wiftades ån i Upfala, ån i Sigtuna, få länge 
RAGVALD Jarl fants i Riket. Han återvände lik⸗ 
wuaͤl efter den tiden, fåger Uphofsmannen til Hårva- 
| rat 


AR. Brem. H. E. Lib. IL p. 27. 
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rar Saga, at låta falla fig Upfala Kommg: hwilken 
tirul för en Chriſten Konung, i anſeende rit Afguda⸗ 
huſet ide mycket paßade; ehurn ban och alla hans fös 
retraͤdare alt ifrån Odens tid Hade burit den ſamma; 
faͤſom et ärenamn framför andre Regerande i Nor⸗ 
rön, och til minne af de få Pallade Afianffe Gudarney 
för hwilka mar inrättad: der ſtora och berygtade Upfali- 
sfPa Offerhufet med all def haͤrlighet och Afgudatjenſt. 
Af fådan ordſak PaHade han fig ſedermera Swea Kos 
iunnng, och underſtundom aͤfwen OLOF i Sigtuna, 
I det Hans mynt wiſa e). Hau ſkal då afwen hafwa 
oͤſwergifwit der uraͤldriga Konnnga ſaͤtet, daͤr Swe⸗ 
riges Konungar alt ifrån ODINS tid Haft fåte, och 
i det ſtaͤllet walt Staden Skara i Waͤſterqjoͤthland, 
hwar omfring Chriſtendomen någor roidftråktare wörs 
dades ån hos UpSwearne, dock wiſar Hiltorien at 

denna Konungen afwen efter den tiden har funnits ås 
gon gång wiſtande i Upfala, men til åftventyrs ej 

oftare ån mid de flora Lands Tingen, då ban icke fik 
faknas. J fonnerbet lärer han ofta hafva funnits i 
Sigtuna, hwilken efter den Hår ofwanfoͤre omtalade 
forſtoͤrelſen på et anuat ſtaͤlle åter war npreſt. Han 
bar: oagtadt alt detta, Och fom tyckes, icke juſt tagit 
fig något ſtaͤndigt ſate i Waͤſtergjoͤthland, eller Skara; 
hwartik, om man faͤr lof at gißa, ordſaken torde igen⸗ 
finnas t den mindre foͤrtrolighet ſom Konung OLOF 
och den i Waͤſtergjoͤthland mågtige RAGVALD Jarl 
bylte för hwarandra, emedan denne ſenare tyhktes naͤr⸗ 
ma ſtg förmycket intit det Norrſta hofwets intereſſen, 
iſynnerhet fom um den infoll, på hwilken Sweri⸗ 
ges Konung  frulle förlora den andel i Bores 


e) BLENNER, Theſaoer. p. 9 
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ffa Riket, hwilket han med OLOF Trygveflons fal 
hade wunnit, och med fin Staͤthaͤllare Hit intil regerads 


9. 36.. 

Auteligen nalkades ſtunden, d& den MNorrffe 
Printſen OLOF Haraldsfon fann övning för fig a 
taͤncka på aͤerwinnandet af den Norrſka Cronan, fe 
dan Konung ETHELRED i Engeland, blifsvit dvef 
wen ur fit Rike, och Konung SVEN i Danemat 
intagit det ſamma; ſamt fort derefter ſlutadt fina dv 
gar. Hans Son och Swenffa Konungens Stjufjos 
CANUTUS, wmåfte då bafta tif Engeland med all fir 
ſtyrka at dår bidehålla fia wid Regementet. De Norr 
„fkas ſtraͤnder laͤmnades ſaͤledes oͤpne och Rtan foͤrſwar, 
"emedan Sweriges Konung taͤnkte at OLOF Harald: 
fon ffulle darra blott wid hans namn, 0 ch af blotta 
woͤrdnaden för det ſamma/ ide waͤga foͤretaga någo 
fienteligit i hans aranſfap, men den unge Prætenden- 
ten felades hwarken driſtighet eller förmåga doͤrtil. 
Sweriges wanmagt under en mera hoͤgdragen aͤn tår 
kande Herres ſtyrelſe, det han kaͤnde af hwad ſom foͤrut 
wid de Swenfka ſtraͤnder, och få godt fom i ſjelfwa hſer⸗ 
tat af Riket, Hade haͤndt, Öfade Hans mod. Dertil fom 
Norriges foͤrwirrade tilftånd wid ſamma tid. Ef Jar 
larne ERIC och SVEN Håkans &öner gick ERIC, 


hwilken ftyrde den Danfka andelen därftådes noß 
förut ur mwerbden, men Sonen HÅKAN, fom emot j 


rog foͤrlaͤningen efter honom war ung och oförfaren; 


hwarfoͤre ban för fig fant raͤdeligaſt, at haſta ur Fö | 


derneslandet, wid det han hörde nåmnag OLOF Ha 
raldfons namn, til fin Morbroder, Konung CANU- 
TVUs i Engeland; få at SVEN Jarl OLOF Sköot— 

| Ko⸗ 
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Kommas Swaͤger, bwilken foͤreſtod du Swenſta an⸗ 
Helen af: Norrige, blef för honom den enda frugtans⸗ 
waͤrde Fiende. 


⸗ 
|| 
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Under få förmånliga omſtaͤndigheter, nalkades 
OLOF Haraldfon år 1015 om Hoͤſtetiden til Reds 
den of fit Faͤdernesland. Folket därjitädes- ehuru de 
flaͤſte icke woro mißnoͤgde med Jarla regeringen under 
ERIC od) SVEN, hwilden bade warit frilla och fom 
gelig, woro likwaͤl ledſne at lefwa under frånumans 
de Herrſkap, och laͤngtade efter en inhaͤmſk Konung, 
uprunnen of deras gamla Konunga Stam. De foͤllo 
foͤrdenſkul ſnart til då OLOF FIaraldſon wiſade fig 
hos dem; få at SVEN Jarl, den Smwenffe Konun⸗ 
gens Swåger och Ståthällare, efter et tappat Sioͤ⸗ 
flag, måfte taga flygten til Swerige, daͤr han år 1015 
ſjuknade och dog; hwarigenom alla Haraldſons ferm 
deligafte emotſtaͤndare woro undanbragte, och han 
ſſelf kommen til full beſittning af det Rorrffa Ris 
ket. RAGVALD Jarl i Skara. ffyndade ſiq mid det 
tilfaͤllet, at uplifwva det förtrondet, fom i Trygves- 
fons tid imellan Norrige och Waͤſtgjoͤtharne börjas 
des, famt hade ſammantraͤde deroͤfwer med den nye 
Konungen, huru man måtte finna utmåg til fredens 
bibehållande imellan deßa hof, hwilka ej annat kunde 
än anſe hwarandra med ftörfta foͤrtrytſamhet. J anled⸗ 
ning af detta, tror man med ſkjaͤl, det OLOF Skoͤt⸗ 
Konung ännu icke war fult hugad at bo i Waͤſter⸗ 
gjoͤthland, daͤr RAGVALD Jarl, med alla Landets 
Inwaͤnare, ſaͤ Hedningar ſom Chriſtne, icke utan ord⸗ 
far of bonom nußtanttes för deras nåra bekantſkap 

med 
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”A 
med Konungen i Norrige, men at ban ännu en tid 
bodde i Sigtuna etter annorſtaͤdes, fom omſtandigbe 
terna fordrade. ee . 


$ sg > 

OLOF Haraldſons förfta omfora ſtrax efter 
anträdet til Norrige, war at i Religions ſakerna aͤter⸗ 
bringa den ordning, hwilken under Jarlarnes regering 
blifwit rubbad om ide förftörd, igenom defa Herra.s 
eftergifwenhet. En ftor del. af dem fom i de för 
fiutna åren antagit Chriſtendom, bade lupit tilbafa 
til Manda offren, då ingen frågade efter om de woro 
Hedningar eller. Chriſtne. Man måfte tilfå ar Kors 
nung OLOF Haraldſon med deße affållingar. ſamt 
endre. fine underfåtare då'de enwiſades emot Chriſten⸗ 
- domen, gick ganffa bårdt tik waͤga, fom plågar laͤg⸗ 
gas bonont til laſt; hwarmedelſt många finnen efter 
banden förfolnade, bwilfet i ſynnerhet wiſade fly wid 
fiutet af bang regering: likwaͤl befordrades Chriſten⸗ 
domen ganffFa Qt: cfet få i Norrige fom ESwerige. mes 
delft Hans outroͤtteliga bemoͤdande; och kanſkje långt 
mera ån igenom OLOF Skoͤt Konung ſielf, hwilken 
icke tyckes hafwa giordt mera, ån gädt innom fit hof, 
och bröflat fig oͤfwer den tjocke Mannen. Apaaius 
Bremenſis naͤmner wid denna tiden aͤter en annan 
SiGArrip, hwilken med Roputri, GRimkiL och BERN 
HAKD, jaͤmte et flört antal andra Praͤſter kommit ifraͤn 
Engeland, ibland hwilka SicaFrio, fom ban ſaͤger, 
ffaf hafwa warit af mycken betydel'e, famt i Swerige 
långe lefmat: men Caniquen i Bremen bar hår 
wißerligen blandat tiderne och baͤgge OLAVERNI, 
Trygveflon och Haraldſon, fwilfet pfta händer denne 
Autor; 
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Auctor: ti den SIGFrRid fom bår naͤmnes, är otwif⸗ 
welaktigt det Joannes fom infor med Trygveſſon, 
och kallades Jon Sigurp af. wära Islåndare, hwar⸗ 
om tilfoͤrne år talat. GRIMKIL, hwilken på anförde 


ſtaͤlle berättas hafwa med Haraldſon inkommit, och 


war Jon Sicukps Syſter Son, blef OLOF Herald- 
ſons Hof-Biſſop, fom mycket brukades wid Chris 
ſtendomens befordran "i det Norrſka Riket, fame 
feck befallning at ſammanſkrifwa den foͤrſta Kyr⸗ 
kjo⸗ «tag för det Riket d); hwilken aͤfwen ſeban 
på Island blef antagen e). Grimrarn blef der⸗ 
eftev Bilkfop i Trundheim i en Siduxos ſtaͤlle, fom 
rymde til Fngeland; men DBernHarrn:od) Ropurva 
ſaͤndes til Island at predifa £). Huruwida de någon 
tid förut blifwit nyttjade i Swea oc Gioͤtha Rike, 


tillifa med "den wid namn "Gersrarnus fan man ej 
weta, ehuru det af någon få förmenes g). Af defe 


blef Ropuren ſedermera Bijfop i Köln, och) GEr- > 
srRArRDUs i Rofchild ; hwaraf man torde kunna fluta, 
at deße Män icke baft någon tid oͤfrig för wiftandet 
i Swerige, aldraminft at genomwandra bela »Swea 
och Gjoͤtha Rike, ſom ſamma Au&or förmåler. 

$. 39. 

Betndaude förändringar woro foͤrdenſkul i Swe⸗ 
riges granſfaper wid denna tiden förelupne. IF Nor⸗ 
rige blef OLOF Haraldſon faͤſt i Thronen, men i 

Dannes 
d) Sw. StTurRL. H. K. T. 1. p; 435. 
I Moouar vika pi a4 I p. 79. o — 
fy) Hungur vaka p. 
g) Svrx Aggonis Hill R. D. hos LANGERECE T. L 
PD. 55: 
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Danemark oc Engeland upfteg den döde SVEN 
OTTOS Son CANUTUS, til det anſeende, at han 
hos efterwerlden förtjent fig namn af den Store J⸗ 
från Tyran wid anträdet til Regementet, blef Gar 
fom Konung, en af de Flofafte och raͤttraͤdigaſte ibland 
Regenter,! fom forntiden kade at utwifa: hwarmed 
han ſnart förbant fig alla fina underſaͤtares Hiertan i 
bägge fina Riken. I ſynnerhet mårber man at Han 
warit en ſtor Hatare af det ſmickcr, fom i ala Hof 
måft wankar, famt af alla Hoftaflares hala tungor. 

. WARNER berättar uti fin Engelffa Kyrko-Hiſtoria, hus 
ru det om gång har fallit Honom in, Jå han war i 
hoͤgden af fit glaͤnſande anſeende, at klaͤda fig uti fin 
Kongeliga ſkrud, ſamt ſaͤtta fig i ſunthron neder wid 
ſſjoͤſtranden, där et ganfra haͤftigt ſtormwaͤder hade bragt 
watuet i ſtark rörelfe, med alla fina Hoſſmikrare om⸗ 
kring fig, för at gioͤra dem ſkamlige; Han raͤkte ut 
fin ſpira oͤfwer watnet, fom raſode, famt ropade med 
bög roͤſt; “J watn J aͤren ju under mit waͤlde, och 
«det [and på bwilket jag ſitter: och daͤr finnes ingen, 
«fom driftar emotſtaͤ mina befallningar utan fFada; 
> "jag befaller eder at icfe driften ſtiga laͤngre oͤfwer 
«mit land. ,, Naͤr han hade ſagt detta, teg han litet, 
oc) waͤntade likſom at fe om watnen fkulle lyda hos 
nom; men de fortforo i ſamma raſerie. Daͤ waͤnde 
han ſina oͤgon omkring hela den ſamlade hopen och 
fade: nu fen I edra ſtympare huru laͤngt Konunga⸗ 
magten fig ſtraͤcker, ſamt at det år föga waͤrdt med 
alt edert prat, når jag icfe fon befalla watnen wid 
mind egna ſtraͤnder h). Andre laͤgga haͤrtil det hau 
under 


h) WARNER the Ecclcfiaftical Hiftory of Enyland, 
"Tom, I. p. 230. 


1 


(1015s5) 113 


ifeån den tiden ide har welat baͤra Komunga Erds 
nan på fit hufwud. Hans förrjenft af den Chriſtna 
Laͤran beroͤmmes icke mindre; och blef den följande 
tiden på mer än et fått gagnelig för den Swenſka 
Chriftna Förfamlingen. Wäånffapen emellan det Swen⸗ 
ffa oc) Engelffa häfwet tog då otwifwelaktigt fin 
råtta begynnelſe, och blef få myckert ſtarckare, fom 
icke allenaſt Blodsbandet knoͤt Konungarne tilhopa, 
men utom def Stats.Intereſſet i anſeende til baͤgges 
förmenta rått til hwar fina andelar af det Norrſka 
Riket, fom war grundat på det Svoldurffa Fördraget 
dem emellan. OLOF Skoͤt-Konung tyckes då ännu 
och några år der efter hafwa bodt i Sigtuna, där han 
upraͤttadt et Mynthus, ſamt af Engelffa Mynt: Miss 
ſtare låtit flå de förfta i Swerige med ſaͤkerbet be⸗ 
fanta Mynt, hwilka af BrRenxer och Kåver finnas 

naͤmde. a 
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Under det ſamma dog aͤfwen Äürke Viſk open * 
Hamburg LIBENTZIUS den I UNVANUS, 
Kejſarens Capellan, utnaͤmdes af Honom emot 
allas foͤrmodan i def ſtaͤlle, ehuru en annan wid 
namn Ovpo daͤrtil af Capitlet warit ämnad. Denne 
Mannen ſick jemte Pallium ſiadfaͤſtelſe i Embetet af 
Paãfwen BENEDICTUS den VIII i). Mer Guru 
mida han på ſamma ſatt fom de för honom waran⸗ 
de Hamburgiffe Arke Biffopar & i ſtadfaͤſtelfe beefroek 


i) Ice den IX, ömftfen. långt derefter och för en forg 

tid war Päfibe, efr SvAril. An. FXcel. Hamb. Ty 
I. p. 375. oh WaAcane Niil. der Rem, Fa ” 
209. 
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blef befullmågtigad aͤfwen til Norden, fan man twifla, 
emedan den Påfmweliga Bullan fådant icke foͤrmaͤler; 
dock finner man at denne Arte SBiffop ofta wille gjoͤra 
fig myndig oͤfwer de Pråfter fom hit åt til Danemark 
denna tiden ankommo. Man bar tilförene anmärkt 
at alt ifrån detta Seculi beghnnelſe med de MNorr(Fe 
Prinfar, fom ifrån Eoecland til Morden anlände, 
många Praͤſter i deras ſaͤll Fap daͤrſtaͤdes infunnit fig; 
hwarigenom woͤrdnaden för de Hamburgiffe Ande: 
lige Faͤder mer och mer aſtynade: emedan deße Pre- 
later hade en lång tid foͤrgloͤmt Norden, "amt laͤm⸗ 
nat de fmå dår warande Chriſtne Foͤrſamlingar til de: 


rag Öde. UNnvanni företrådare ſitadnade wid en tyſt 


förtrytfambet däråfwver : men denne Mannen tånste på 
bjelp deremot Uti Domkyrkan låg en auſenlig fFart 
från aͤldre tider ſamlad, och någorlunda bergad un: 
idan de ſtroͤſwande Hednifée folkens plundringar Sjelf 
ägde han aͤfwen tilraͤckelig foͤrmoͤgenhet. Naͤr för 
denfful, efter CANUTI Magni anträde på den Dan: 
ffa od) Engelffa Thronen, antalet af tilkomne Prå: 
fter ifrån det ſiſtnaͤmde Riket oͤfwer alt hof oͤkades, 
hwilka alla utan gnmaͤlan hos honom ſtroͤko Ham- 
burg förbi, började Uwvanxus med det driftiga ſteg, 
at låta faſttaga och faͤugſſa WBiffop GEREkARDUS, 
bwilfen Konung CANUTUS bade införferifit at 
emottaga Rofchilds Biffopsdöme. Men ban fFyns 
dade fig likwaͤl ar blidka Konungen medelſt fåndebud 
och gaͤfwor, hwartil han nyttjade denom förmålde Kyr⸗ 
koſkatten, hwilken efter Hans tancka aldrig bättre kun⸗ 
de anwaͤndas. Sjelfwe de ankomne Praͤſterne blefwo ej 


eller lottloͤſe; hwaraf hände, fåger Avamus, at de Mordiſte 


både Pråfter och a andre blefwo honom mycket bewaͤgne; 
igenom 
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igenom hwilka tårta inflyttningar ifrůn Engeland 
Norden mocker begagnades; ty fom ſpraͤket i Engeland 
och Norden war nåftan enahauda fördenfful kunde fol⸗ 
fen med bwarandra i defe länder umgaͤs, och bär: 
rörde defa ſpraͤkens oͤfwerensſtaͤmmelſe, af den gamla 
Anglo Saxernas inflyttning i Rritanien, då deras ſpraͤk 
tillifa med deras Regemente daͤrſtaͤdes, få tog oͤſwer⸗ 
banden. at tanders gamle Inmånare med ſpraͤk och 
alt måfte ſkynda fig. undan innom Wallis ſamt hwart 
de haͤlſt kunde: och förblef ſpraͤket i detta Riket i fås 
dan frid, tils det efter WILLHEEM Conquæ- 
ſtors ditfomft eftev år 1066 i Gallo Normanniſfan 
mycket utblandades. Dock hafwa deße ſpraͤken ice 
warit få enahanda, ar man kunnat Palla dem aldeles 
ſamma tungomål, wid den rid; då de Engelffe Praͤ⸗ 
fer til Norden ankommo. Deße fnunno for ſwaͤrig⸗ 
bety ſaͤger OppE Munk kl), för deras ringa lärdom 


fful, at tala NorrffFt mål; men emedan deße fpråker, 


til grunden enahanda, blott ffildes i ordens brytning, 
oͤfwerwunno de fnart detta hinder; emedlertid år det 
fagt, at Islåndffe Foäter refte fom oftaft tif de En- 
gelfFfe haͤſwen at där ſjunga fina wiſor, dem man 
lifwål t Engeland icke fullkomligen kunde förflås fås 
fom når Hartux mad inför Konung JADVART h. 


$ 4. 


Det goda förflåndet imellan Waͤſtgioͤtharne och 
Konung OLOF a i Norrige uiltone emedler⸗ 
tid 


k) OL. T 
D Vid. Balen d TI Je Lingus Danicp bat eföer Gun. 
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tid dag eftee dag; utan ar OLOF Sör: Konunas 
wanmaͤgtiga trotſande ſaͤdant kunde hindras hwilken 
ånffönt ban icke hade anſtaltadt om något forſwar 
för fina foͤrmenta MNorrffa tänder, fånde han icke defto 
mindre fina bud die in, at under den Norrffe Konun 
gens ögon dår upbaͤra fratt: hwilken dierfhet icke kunde 
annorlunda aſloͤpa ån til hans ffam och ſfada. Den ene 
af ſaͤndebuden rymde tilbaka til Swerige. den andre 
blef med alt fit Folk uphångd; och der ſom fwårare 
mary fåt Norriges Konung förbiuda at tilfoͤrſel af 
Sill och Salt med mera ifrån Wiken til Waͤſtgoͤ⸗ 
tharnes behof; hwarmedelſt deße foͤrſattes i ſtoͤrſta förs 
laͤgenhet och waͤnda; päfoͤlgder, dem Sweriges Ko 
nung wißerligen Hade borde förmoda. Alt detta födde 
af fig et ſammantraͤde emellan Norriges Koming och 
RAGVALD Jarl, Waͤſtgjoͤtharnes hufwudman, hwars 
Husfru Prinſeßan INGEBORG, afwen hoͤgeligen ifs 
rade för fåferhetens och fredens aͤterſtaͤllande. Hon 
bade icfe eller förgåtit, at Sweriges Konung förords 
fafat Brodrens OLOF Trygveffons död; hwarfoͤre 
det föreföll henna ganſka behageligit, om hon kunde 
aͤdraga honom ätminſtone någon harm, om ej mera. 
På hennas inrådande möttes baͤgge defe Herrar, nens 
ligen Konungen i Norrige oc) RAGVALD Jarl wid 
graͤntſen, då utan twifwel planen lades til hwad fom 
derefter fölqde. Fortgaͤngen af denna Fredshandel bes 
fråmjades utom def ganffa mycker deraf, när ſjelfwa 
Wiksboarne, hwilka ſtadnade uti fort lidande, få fnart 
deras handel ſtoppades, aͤfwen lågo OLOF Göt: 
Konung oͤfwer, än med trug, och ån med böner, det ban 
ffulle få begå, at oredan imellan hofwen ſnart måtte 
uphoͤra. Sedan haͤrom länge warit raͤdplaͤgat, och fat 

| . . gon 
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någon fants imom der Norrffa haͤfwet, fom waͤgabe 
aͤtaga fig det åfrventyrliga Ärendet, at träda in för 
OLOF ESkoͤt-Konung med freds wilfor, ſteg derunder 
Waͤſtgoͤtharues tiltagſenhet få hoͤgt, at de beflöto det borde 
OLOF Skoͤt⸗Konung icke allenaft firar gjöra fred 
med fin granne, men aͤfwen til befegling på famma : 
fred taga OLOF Hygraldfon til Måg. De tänkte 
nemligen / ar fom Han til ingendera delen kunde gods 
villigt förmås, ty war tvång oundgaͤngeligit; då baͤgge 
deße ting på en gaͤng och under ſamma twaͤng kunde 
begripas. Underbandlingen börjades på det ſaͤttet, at 
den Norrſke Konungens Stallmaͤſtare, BJÖRN wile 
fen bode upgifwit foͤrſlaget, måfte aͤtaga fig reſan rik 
Swerige, fom för fonem nåftan war en doͤdsdom. 
Den Iståndffe Skalden Hjaurs, en Chriften Man, 
anfom wid denna tiden til OLOF Haraldfons håf: 
Han Hade ffrifwit en fmåde wifa om Tuor och | 
Fröja, och svar derföre Landfoͤrwiſt ur Island, enlis 
git et allmänt Tings beflut m). Af fådan ordſak hade 
ban flutit -omfring Norden i några är; och under der 
aͤfwen wiftats hos Konungen i Swerige, af hwilken 
ban war både koaͤnd och ätfFad, Honom walde BJÖRN 

om) Chriftni Saga a IX. p. 67. Sedan Gr 
ſtendomen war införd på Island, talade man dår 
mycket fram och tilbafa om den låran, fom THANG- 
BRAND hade införde, och under det famma förs 
ſmaͤdades CHRISTUS af  hedningarne, men 
hedniugarne åter af dem fom doͤpte blifwit. 
Således gjorde HJÄLTE en wiſa om MigudarnHar 
få lydande: 

Vil ec eigi Gud geyia 
Grey tbykki mer Fr eyia 


det år: 
RR wil ja fålla på Gudarne 
en Fröja år en bynda tyded mig. 
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. fig til ſaͤllſkap och gaf fig pårefan. De ſtadnade hos 
RAGVALD Jarl i Skara, hwars beſlagna och mo: 
diga Husfru, upmuntrade både fin Herre dd) Saͤnde⸗ 
buden, at fortfåtta reſan til Konungen utan råddhoga, 


ty de finde Mannen med hwilken de hade ar beftålla, : 


och den föga bemågenhet han af fina underfåtare bade 
at waͤnta. Wid deras ankemſt til der ſtaͤllet 


hwaraͤſt Konungen i Swerige wiſtades, foͤrmodeligen 


i Sigtuna, hwilket ſammanhanget af SroRESSons 
beraͤttelſe tyckes wiſa, traͤdde Hyaurs förft in för ho⸗ 
noni, och föreftålde uti waͤl oͤfwerlagda ord noͤdwaͤn⸗ 
digheten af Fredens äterſtaͤllande imellan Norrige och 
Swerige, hwaraf en ſtor förmån deße Riken Punde 
tilflyta; ſamt aͤſwen Religionen od) omwaͤndelſe waͤr⸗ 
fet winna en maͤrkelig förfofean. Men OLOF Skoͤt⸗ 
Konung fwarade, det han icke wille aͤrkaͤnna den tjocke 
Mannen för Konung, ån mindre gå med honom i 

underhandling: och ffulle Hjaurs aldrig mer drifta 
fig at naͤmma derom Prinſeßan INGEBORG, den 
Swenſke Konungens Dotter, hwilken hemligen war 
underraͤttad om den goda tanke fom Konungen i 
Norrige hyſte för hennas Perfon, giorde aͤfwen ſit 
baͤſta, men foͤrgaͤwwes Hjaurs och Bjönx refte förs 
denſfuldtilbaka til RAGVALD Jarl, hwilken efter 
"någon betaͤnkning, beflör at f.elf fara med dem up åt 
Landet Lagmannen i Uppland, THORGNY, bodde 
inom fit Lagmansdoͤme. Han war en gammal törs 


dig Man, fom Ägde fort anſeende ibland Menighe-⸗ 


ten, få at OLOF Skoͤt Konung för honom hade både 
agtning dd) raͤddhoga, aͤnſtoͤnt han war hedning Til 
denna Mannen refte de med berättelfen om det waͤrf 
de Hade Haft at föredtaga I der Swenſka YR 
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ifrån Konungen i Norrige: ſamt hurn oblidt Han det 
hade uptagit : hwartil RaGVALD lade, det han wid 
faͤdane omſtaͤndigheter icke widare waͤgade fig fram 
med detta ärendet, ſedan både PJaurs och Prinſes⸗ 
fan, hans Dotter, få hade blifmit ſnubbade. Den 
woͤrduadswaͤrde Atdersmannen foͤreholl farlen och hans 
andre förnåma ÄAmbetsmaͤn deras ſaͤlſamma raͤdoͤhoga, 
då de aäträdde ar baͤra Höga namn, men ej aͤgde hjerta 
st bära fram för Regenten, hwad tiden” fordrades 
och fom det allmänna Lands-Tinget, hwilket fFulle haͤl⸗ 
lags i Upfala ſnart inſtundade, tr lofwade han at daͤr 
infinna fig, då de fritt och utan: fara, ſamt i hela 
Nenighetens oͤſwerwaro kunde tala hwad de borde. 


$. 42. 
OLOF Skoͤt⸗Konung brör då up ifeån Sigtu. : 
na, ty få wiſar ſammanhanget hos STURLESSON, och 
infant fia med alt fit Haͤffolk på OUpſala Ting: daͤr 
afwen THORGNY omgifwen af Uplands Allmoge 
war tilftådes, i full ruſtning eftet fedwana. Sedan : 
några mål blifwit afgjorde på Konungens egne föres 
flållningar, upſtod det Norrſke Saͤndebudet, BJÖRN 
Stallare. fom hade tanit fit rum brede wid Jarlens 
ſtol. och ropade oͤfwerljudt; "Konung OLOF i Nors 
«rige hafwer ſaͤndt mig hit med det bud. at Han wil 
“tilb uda Sweriges Konnug foͤrlikning, med den Landa⸗ 
"gelning, fom af ålder emellan Norrige och Sweri⸗ 
"ge hade warit, Hwarwid OLOF Sör: Konung 
med foͤrwandlat anlete befalte honom tiga. RÅG- 
VALD Jarl tog ide defto mindre til orden, och gjor⸗ 
de en fort beraͤttelſe ſa waͤl om alt hwad i den ſa⸗ 
Ken war förelupit, fom aͤfwen om den fora udd, v broar 
| u 
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uti. hela Waͤſtergoͤthland fig befant, få långe Konun⸗ 
garne woro oenfe, och i följe deraf, all handel på 
deße graͤntſe orter uphoͤrde, då aͤwen der oͤpna och 
betaͤkta Landet på alla ſidor blottſtaͤldes för de Norr 
tfas oͤſwerfall; hwartil Han aͤfwen lade, huruledes 
Norriges Konung, at wiſa ſin alfwarliga bojelſe foͤr 
ſred, åftundade OT.OFS Dotter, Prinſeßan INGE- 
BORG til Drottning. Af denna oförmodade före 
ſtaͤllning upeldades OLOFS finne ånnn mera, få at 
han i bettan utropade Jarlen för férrådare, med til 
laͤgg, der både Han och hans Huſtru borde Landfoͤr⸗ 
wiſas. Den gråhårige Uplands Lagmannen, hwilken 
alt in til den ſtunden hade tegat ſtilla, ſtod derwid 
up och tillika med honom all Allmogen. Straxt hoͤr⸗ 


des et ſtarkt guy af wapnebrak och ſorlande; och daͤ 


det Änteligen war förbi började THORGNY at tala. 
Denne THORGNY Thorgnyfon war utom annat 
woͤrdig af fit långa frågg, hwilket Tåg honom neder 
på des knaͤn; Hans Förfåder Dade i många Konun⸗ 
gars tid warit Lagman i Tiundaland i Upland. Mu 
war han anmodad, ar bjelpa Konungarne i Swerige 
och Norrige til förlifning. Annorlunda, fade han, 
ssård nu Sveriges Konungar til ſinnes, ån fom de 
teilförene warit hafwma.  THORGNY min Fader⸗ 
Fader kunde wål. minnag ERIC Emundfon, Upſala 
Konung, och wiſte thet om honom berättas art den 
id han war på fin lättate ålder, tå war ban ute 
på aͤtſkillige frigståg. dragandes hwar oc) en Sommar 
Emed krigshaͤr til fjös, til ymſe Laͤnder, och lade uns 
"der fig Finland och Kyria tand, Eſtlaud och Kurs 
"land, tillika med många andra Landſkaper i Oſter⸗ 


-£ 


aͤnderne. Och fan man ännu fe the Sonora i 
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Stydy många andre frora waͤrk, fom ther af honom 
sgjorde warit; dock war han icke få hoͤgdragen til 
<finnes, at ban ide ffulle wilja lida theras tal, fom 
naͤgon angelägenhet Hade för Honom at framſtaͤlla. 
<Min Fader THORGNV war med Konung BJÖRN 
«en fånga tid: ty wiſte han wål om fans feder 3 och 
«ftod BJÖRNS Rike, få långe ban tefde, med for 
"magt och ſtyrkjo ntan någon briſt, ty han mar waͤn⸗ 
eclig emot fina Mån. Jag hafwer wil Konung 


«ERIC Segerſaͤll uti frifft minne. ty jag hafwer wa⸗ 


Erit med Honom uti många haͤrfaͤrder. Han foͤroͤkade 
“Sweriges Rike, och förfroarade det wåldeligen; dot 
sicfe des mindre blef oß efterlåtit, at rådgjöra med 
"honom, när wi wille. Men thenna Konung, fom 
nu aͤr, tillåter ingen tala med fig, utan ther allena, 
fom han mil höra och wara låta, hwilket Han och med 
<afl haͤftighet driſwer. Men ter twaͤrt emot låter ban 
"fina Sfattlånder igenom fin egen fkoͤtloͤshet ' och 
smanmägtigher, undan fig gänga, traktandes dock icke 
«dec mindre ther efter at bålla hela Norrige under 
fig, hwilket ingen ibland Konungarne i Swerige tils 
«cförene åftundat hafwa; hwarutaf nu mången man 
<cmåfte fitja uti oro. Ar nu foͤrthenſkul wår (Bön: 
«dernas) wilja ſaͤledes/ ar mm Konung OLOF gjör 
cefrid och förfining med OLOF Tjocfe, Rorriges 
«Konung, och at tu gifwer Honom tin Dotter IN- 
«GEBORG til Huſtru. Men ther fom tu aͤſtundar 
winna under tig igen the Riken, fom på andra fis 
dan om Oſterſjoͤn ligga, och tina Fraͤndet och Förs 
<säfdrar för tig innehaft hafwa, tå wiliom wi aflaå 
«följa tig thertil. Men ther emot, få framt tu ins 


sgaledes wil beqwoͤma rig, efter thet wi nu tala 'så 
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smilje wi oͤfwerfalla tig och dråpa tig; och ingaluns 
«da ofrid och orätt af tig tåla; ty ſaͤledes hafwa 


«måre Föräldrar i gamla tider gjordt för of, når fom. 


«ehe på Mula Ting förre Fem Koanungar uti en 
efälla, fom tå af ſtolthet och hoͤgfaͤrd apblaͤſte wore, 
elika fom tu rig thenna tiden emot of ffickar. Ther⸗ 
före förflara tig nu firar hwilket dera wilkor tm 
semottaga wil.,, Wid denna mycket alfwarliga före 
ſtaͤllning, håpnade wål OLOF Stör Konung oc bleb 
nade i anletet; men hade det förbehåll innom fig, at 
ſedan Menigheten blifwit aͤtſfild, göra hwad han wille. 
Sorlet ſtadnade likwaͤl, och Hoͤfdingarne ſamt RAG- 
VALD Jarl tillifa med THORGNY bejléto,, ot ide 


a — — em - a om — wu HH 


allenaſt fred ffulle gioͤras emellan defa Nabo⸗Riken, 
men aͤfwen at OLOF Skoͤt Konung tfulle gifwa fin ' 


Dotter, Prinſeßan INGEBORG, Rorriges Konung til 
Huſtru, fåfom befegling af den flutne freden: då 
OLOF ftrart fåmnade fullbordandet af detta waͤrk 
til RAGVALD Jarls beförjande. Din tilaͤmna⸗ 
de Bruden ſaͤnde då med Björn, hwilken ide 
långe droͤgde i Swerige, gåfwor til fin förmenta 
Brudgumme, nemligen en fotſid Silkes kappa ſtarkt 
med guld brodderat, jemte ſilkes ſtrumpeband, hwilka 


ban med beraͤttelſen om förloppet af fit aͤrende til 


Konungen i Norrige oͤfwerlaͤmmade. Om Waͤren ders 
efter gjorde OLOF Haraldfon fig fårdig på det pråg: 
tigafte, tillifa med de rifafte od) förnåmfte af fina 
underſaͤtare, dem Han nmåmde ifrån hwart Härad, at 
draga emot. fin Faͤſtemoͤ, hwarefter Bröllopet om Hoͤ⸗ 
ſten ffulle hållas wid grånfen af bågge Riken I 
hans följe war aͤfwen Konung RÖRIG den Blindey 


hwilken nyligen blifwit oͤwerwunnen och ſaͤrad, famt " 


mift 


. exv 
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mift ſina fam med hwilken en befonnerlig håndelfe 
foͤrefoͤll; då denne falſke Mannen wille mörda OLOF 
Haraldfon, hwarom han förut hade lagt råd med 
fm tjenare ; vch toa fig der tilfaͤllet af den mykna gods 
bet, fromhet och hoͤflighet fom OLOF Haraldſon 
altid under” RÖRIGS faͤngenſkap honom wifade. På 
en ſtor Hoͤgtids dag hade Norriges Konung ſſelf tar 
nit honom wid handen, od) fört honom med ſiq til 
Kyrkan, fame där för heder fFul gifwir Honom rum 
brede wid fig, den blinde och bittre fången wille då 
fullborda fit Upfåt, men fom han ei wiſte om Konung 
OLOF war bewårnad eller ej, Wille Han kaͤnna för 
fig, famt tog Konung OLOF på axelen med fin 
band, och fade derwid; Fraͤnde, i dan hafwer du— 
Silkesklaͤder uppå; "det år i dag, fade Konung O- 
LO en sjanffa ſtor Hoͤgtid, tik åminnelfe däraf, at 
"JESUS CHRISTUS på denna dag upfteg til him⸗ 
“melen. RÖRIG fwarade dårtil: Jag Pan icke rått 
sförflå, ej eller rått fatta hwad I förräljen om CHRI- 
«STUS; alt detta förefaller: mig ganffa otroligt; 
redock hafwa många ting tildragit fig i gamla tider.,, 
RÖRIG drog därmwid i haft fram en dolk den hau 
Hade under kappan, at dermed mörda fin Fraͤnde, 
men frack mifte, få at Konungen undgick Hans fatfls 
bet, bwarefter han fid et ſtraͤngare fångelfe. Men 
under alt detta tog RAGVALD Jarl mycket tvid fig, 
och började taͤncka på fin egen ſaͤkerhet. 


§. 43. 

Han reſte dercher til fin hemort; men H JALTiÉ 
med Björn Stallare ganſka förnöjde tilbaka til Kos 
nungen i Morrige, dår de blefwo waͤl emottagne. 
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Hwad Kommgen i Swerige beträffar, tänkte han på 
intet mindre ån”fluta fred och fullborda fit löfte 
Han lät fin Dotter INGEBORG förftå det hon alb 
drig ffulle få den Tjocfe Mannen, men at han bade 
får henna et annat giftermål i beredffaps och i de 
famma fånde han hemliga bud til JAROSLAV i 
Ryßland / om giftermaͤl emellan honom och) fin Det 
ter INGEBORG. Denne Herren hoͤlt fir Gåf i 
Kiov. Hans Fader ULADIMIR bade fädt honom 
of en Swenſk Prinſeßa RAGNILD, fom Trropo. 
sws Kiovienfis betygar. Både Fadren och Souen 
woro Chriſtne, oc) den ſednare prydd med den Stor 
Furſteliga waͤrdigheten, fedan Fadren år 1015 war 
död n). Detta blef beiakadt få ſnart Friaren från 


det Ryffa haͤfwet ankommit, hoch Prinſeßan måtte det 


ſamma efter Fadrens befallning, men icke egna böjels 
fen, bewilja. Medan deßa fpel wid det Swenſka håfs 
wet drefwos, lefde Konung OLOF Haraldfon i ſtoͤr⸗ 
ſta förundran deroͤfwer, at han tfrån Swerige ide dt 
minſta Dade förnummit om fullbordan af det Upſali- 
ffa Mötets beflut. Han mißtrodde underſtundom fin 
wån RAGVALD Jarl för mindre upriktighet; unders 


ſtundom taͤnkte Han på Hämnd. Icke defto mindre i 
fånde han SIGvaATER Skald i haſt oͤſwer graͤntſen til 


Skara, at hos RAGVALD underföfa om ſakernas 
tilſtänd i Swerige.  STUrRLEsson anförer en wiſa, 
fom innehåller beråttelfe om förloppet af ſamma refa, 

ur 


n) Skjaͤlen, hwarifraͤn underraͤttelſerna om deßa tin 
kunna haämtas, åro SN. STuRL. T. I. p. 108. oc 


BAJER uti Act Petrop. T. V. p. 265. MOLLIER ,. 


uti Samlung Rußiſche Geſchichte. AP. Br. Libr 
I. Cap, XXVIII. Chronic. Kiovienfe p. 194. 
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ur hwilken man nåaornda fan ſamla begrepp om de 
Chriſtnas och Hedningarnes ſammanlefnad wid! den 
tiden. När SigvaTtErR war kommen oͤfwer Eda ffog i 
Waͤſtergjoͤthland, och wille ſoͤka fig hwiloſtaͤllen, fann 
ban föga andra än Hedniffa byar, ifrån hwilka han 
blef bortdrefiven fom Chriſten. Han fom til ex au⸗ 
nan by, der de fade ar där war heligt den dagen, och 
ſtoͤtte honom ut, emedan de trodde det Han war Beda 
ning. Därefter träffade han en annan by, daͤr de 
fade at de offrade til Alfwarne och kunde intet taga 
emot honom. Daͤrnaͤſt fann han åter en annan by, 
daͤr hedningarne fågo henom ſtarkt i ögonen, utan at. 
fiwara. Och åter en annen lika få Således och 
ifrån alla ſtaͤllen bortwiſt, fick Sievarter ingen hwila 
förr ån han anlände til RAGVALDS gård. Dir. 
fik han weta, hwad man. wid det Swenſka hofwet 
förehade, och hurn Prinſeßan INGEBORG, font 
war ämnad til Drottning i Rorrige, blifwit foͤrlof⸗ 
wad med Konung JAROSLAV i Ryßland, dit hon 
ofoͤrdroͤjeligen fFulle föras. Konungens oågta Dotter, 
ASTRID, född af den Wåndiffa Jarla Dottren, wis 
ſtades wid det tilfållet i RAGVALDS phåf. Son war 
i Waͤſtergjoͤthland i et förnåmt hus waͤl upfoſtrad/ 
ffön och bebagelig i alt ſit upförande. J et fådant 
ſakernas foͤrwirrade tilſtaͤnd, hwarom Konungen f 
Norrige ffyndefammeligen underraͤttades, fann ban fig 
utan mycken oͤfwerlaͤggning, at ffyndefamt och utom 
OLOF Skoöt⸗Konung wvettenffap, taga emot ASTRID 
i ftållet för INGEBORG; då RAGVALD Jarl 
förde Bruden til Konungen i Morrige, dår Bröllopet 
med mängfaldig hoͤgtidelighet firades, uran at någor 
derom förr ån efteråt blef heunas Fader kunnogt. 


| g. 4 
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Hwad Konungen i Smwerige beträffar, tänkte Ban pih 


intet mindre ån”fluta fred och fullborda fit loͤfte 
Han lät fin Dotter INGEBORG foͤrſtä det hon ab 
drig ſfulle få den Tjocfe Mannen, men ar han bade 
får henna et annat giftermål i beredfFaps och i de 
famma fände han Hemliga bud til JAROSLAV i 
Ryßland, om giftermål emellan honom och fir Dor⸗ 
ter INGEBORG. Denne Herren hoͤlt fir Gåf i 
Kiov. Hans Fader ULADIMIR bade fädt honom 
of en Swenſk Prinſeßa RAGNILD, fom Tnropo 
sws Kiovienfis betygar. Både Fadren och Souen 
woro Chriſtne, och den ſednare prydd med den Stor 
Furſteliga waͤrdigheten, fedan Fadren är 1015 war 


död n). Detta blef beiakadt få ſnart Friaren från 
det Ryffa haͤfwet ankommit, hoch Prinſeßan måtte det 


ſamma efter Fadrens befallning, men icke egna böjd 
fen, bewilja. Medan deßa fpel wid det Swenſka haͤf⸗ 
wet drefwos, lefde Konung OLOF Haraldfon i flår 
ſta förundran deroͤfwer, at han ifraͤn Swerige icke det 
minſta hade foͤrnummit om fullbordan af det Upfali. 
ffa Mötets beflut. Han mißtrodde underſtundom fin 


wån RAGVAUD Jarl för mindre upriftigher ; under⸗ 


ſtundom taͤnkte Han på haͤmnd. Icke defto mindre 
fånde han SIGvATER Skald i haſt öfwer graͤntſen til 
Skara, at hos RAGVALD underföfa om ſakernas 
tilſtänd i Swerige.  STurreEsson anförer en wiſa, 
fom innehåller berättelfe om förloppet af famma refa, 

ur 


n) Skjaͤlen, hwarifraͤn underraͤttelſerna om deßa ting 


kunna hämtas, äro SN, STURL. — I. p. 108. och 
BAJER uti Act Petrop. T. V. p. 265. MOLLER 
uti Samlung Nufifde Geſchichte. AD. Br. Libr. 
IH. Cap. XXVIII. Chronic. Kiovienfe p. 194. 
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ur hwilken man naͤgorhunda Pan ſamla begrepp om de 
Chriſtnas och Hedningarnes ſammanlefnad wid! den 
tiden. När SigGvaTtEr war kommen oͤfwer Eda ffog i 
Waͤſtergjothland, och wille föfa fig hwiloſtaͤllen, fann 
ban föga andra ån Hedniffa byar, ifrån hwilka han 
blef bortdrefwen fom Chriften. Han fom til ex au⸗ 
nan hy, der de fade ar dår war beligt den dagen, och 
ftötte honom ut, emedan de trodde det Han war heda 
ning. Daͤrefter träffade han en annan by, Sår de 
fade at de offrade til Alfwarne och kunde intet taga 
emot honom. Daͤrnaͤſt fann Han åter en annan by, 
där hedningarne fågo henom ſtarkt i ögonen, utan at 
fiwara. Och åter en annen lika få Således och 
ifrån alla ſtaͤllen bortwiſt, fick Sicvarter ingen hwila 
förr ån han anlände til RAGVALDS gård. Där 
fi han weta, hwad man. wid det Swenſta hofwet 
förebade, och hurn Prinſeßan INGEBORG, fom 
war ämnad ril Drottning i Rorrige, blifwit foͤrlof⸗ 
wad med Konung JAROSLAV i. Ryßland, dit bon 
ofördröjeligen fFulle föras. Konungens voågta Dotter, 
ASTRID, född af den Wåndiffa Jarla Dottren, wi⸗ 
ſtades wid det tilfållet i RAGVALDS påf. Son war 
i Waͤſtergjoͤthland i et förnåmt us waͤl upfoſtrad, 
ffön och behagelig i alt fit upförande. J et fådant 
ſakernas foͤrwirrade tilftåndy Hwarom Konungen ſi 
Norrige ſfyndeſammeligen underraͤttades, fann ban fig 
utan mycken oͤfwerlaͤggning, ar ffyndefamt och utom 
OLOF Skot⸗Konung wettenſkap, taga emot ASTRID 
i flållet för INGEBORG; då RAGVALD Jarl 
förde Bruden til Konungen i Morrige, daͤr Broͤllopet 
med mängfaldig hoͤgtidelighet firades, utan at någor 
derom förr ån efteraͤt blef heunas Fader kunnogt. 


' $. 4 


Nor 
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ÅN 4 

Därefter anftaltases i Sigtuna om JAROS 
JLAVS och INGEBORGS förmålving, och fund 
OLOF Skot Konung ite emot annat wilkor win 
Brudens ſamtycke daͤrtil, ån om henna laͤmnades ec 
oinffrånft loͤfte, at waͤlja ſig hwem Henna haͤlſt k 
hagade til följe ur Landet, hwilken wid ſamma mye 
dighet ffulle bibehållas, fon ban här hemma bade ågy 
det Konungen oc) JAROSLAVS ſaͤndebud maͤſte bo 
jaka. Prinfefan nåmde då RAGVALD Jarl, fwar 
wid Fadren ſtutſade, men kunde icke bryta fit Konunge 
liga löfte, ehuru ban. wißerligen hade ämnar Jarlen 
et annat oͤde. Saͤledes färdades RAGVALD i 


Prinſeßans fållffap glad och förnögd: med hela fin: 


omwärdnad til Ryßland; hwarwid Konungen ej tva 


mindre glad ar hafwa blifvit qwitt en af fina mig 


tigaſte motſtaͤndare 0). Men detta ärendet ſlutades 
likwaͤl icke få fnart. Han hade i finnet at anfalla Ke 


nungen i Norrige med krig; til hwilken ända krigs 


magten fFulle upbådas. Men Waͤſtgjoͤtherna, fom ef 
ter Jarlens bortreſa hade förlorat det enda befFydd de 
i honom ågt, började med täta Ting, där de raͤdſam⸗ 
mades, antingen de borde föfa fin Konung om nåd, eller 
om båttre woro, at de upfade honom all lydnad, famt 


— ——— son mn 


gåfvo fis under Norriges Konung. EMUND, tag 


manuen i Waͤſtergjoͤthland, en förftåndig och klyftig, 
men bal och konſtig anlaͤggare, fade wid deßa tilfaͤllen, 


man borde förföfa det förfta, men widtaga der ſednare 


raͤdet, 
0) JAROSLAV aͤgde med denna Prinſeßa tolf Barn, 


imellan hwilka Han til fin och Landets olycka, 
delade Riket. :Cfr. Chronic. Kiorienſe. Han dog 


år 1054 ganffa gammal. ibm. 
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rådet, i fall det foͤrſta ej lyckades. Han aͤrboͤd fig 
at refa up til Konungen, men tog waͤgen igenom Oc 
ſtergjoͤthland och andra orter, där han alleſtaͤdes ut. 
forffade Menigheternas Då warande ſinnelag emot Re⸗ 
genten, fom fants Palt, om icke upretadt och widrigt, 
ſedan de foͤrnummit hans beſynnerliga upfoͤrande. O- 
LOF hoͤll Kungsdom i Upfala, omgifwen af mycket 
folk når EMUND trådde inför honom. Emedan 
ban wifte hwaruppä han kunde fita, ſedan Meniahes 
fen war Konnngen fraͤnwunnen, foͤreſtaͤlde han på förs 
blomeradt ſaͤtt, dock ganffa tydeligen, hwad Konun⸗ 
gen hade af förmoda. EMUND wiſade ſig ej mera; 
men gaͤtorna uplyſtes af Konungens naͤrwarande waͤn⸗ 
ner, och foͤrwandlades til uppenbara ſanningar. Han 
bragtes i traͤngſel; ſtoltheten förfivann, och radloͤſhet 
intog rummet. Konmigen Hade wana, fåger Stur- 
LESSON, at wid ſaͤdang tilfaͤllen hafwa med fig i Do: . 
men några af fina påliteligafte waͤnner ehuru han 
ide fynnerligen gaf agt på deras råd. Man fan ans 
mårfa fom nog oförmodad, at deße woro til en del 
Hedningar p). ARNVIDER Blinde war en idland 
dem; "Herre, fade han, J har lofwat at gifwa 
«OLOF Tjocke eder Dotter INGEBORG til Sus 
ſtru, hwilken är Konunga Boren, ifrån långt tilba⸗ 
«fars af Upfala Konungars afkomſt, fom år den förs 
«nämfta uti ala Nordiſfſa Riken, och är efter den 
«cifrån ſjelfwa Gudarne haͤrkomummen Men nu bar 
“Konung OLOF i Norrige i deß ſtaͤlle bekommit 
„ASTRID til Huſtru, hwilkens Fader waͤl är Ko⸗ 
NN nunq / 
'p) Som fan ſes SN. Sture. t OLOF Hareidſon 
Gaga p. 523, ſamt af nedan anförda ARNVINS 
tal, fom wiſar hang Hedniſta tanckeſaͤtt 


1 
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nung/ men Modren en Traͤlinna, och daͤrtil med 
seWäåndife. Och är wißerligen en ſtor ſfilnad emellan 
«cfådane Konungar, då den tager emot fådant ma 
itackſamhet. Man fan och taͤncka, ar en Norrföman 
«icke kan jämföras med en Konung i Upfala. Wi 
små då alla med tack oͤnſfa ar detta maͤtte blifoa 
*derwid, ty Gudarne hafwa länge haͤllit Hand oͤfwe 
"deras afkomma, aͤndock många nu mera icfe bry ſi 
om denna Gudetjenſten,, De andre naͤrwarande 
fade hwar fit daͤrtil, hwaraf Konungen nogſanmt unde 
fluta hwad fom hades för Händer. Uf alla hans til 
kallade raͤdgifware, woro ej flere än Sex oͤfrige; W 
andre ſpredo fig omkring i Landsbygden ar ſamman 


falla Menigheten, och alt bemoͤdande hwarmed OLOR : 
Sör Konung och hans få winner ſyſloſatte ſig at 


flaͤcka elden den ban ſjelf Hade upblaͤſt, war fåfäng. 


$. 45. 
Sedan alt detta war foͤrelupit, ſamt Freden ifs 


wit ſtadfaͤſtad, tillifa med graͤnſornas upgående imels : 


lan Swerige sd) Norrige, med Tårning: kaſt, fom 


STURLESSON fåger, tror jag ar den tiden inföll, på : 


hwilken OLOF Skoͤt Konung, til följe af den förr 
omtalade oͤfwerenskommelſen med Hedningarne i Um 
land, föfte fit fåte i Waͤſtergjothland, ſedan RAG- 
VALD Jarl war afreft, med hwilken Kvnungen efter 


— sn 


all liknelſe ide waͤl hade kunnat trifwas tilſamman. 


Om foͤrdenſkul några anſtalter blifwit fogade til Kyr⸗ 


fans byggande i Skara eller Hufaby, daͤr Konungen 


wid början af Seculum döptes, jemte aulärgning af 
Biſkops ſaͤte daͤr ſammaſtoͤdes tyckes alt fådant böra 
föras til deßa åren, om någon ſanning finnes däri. 

Hos 


5 — 
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Hos Apaſus Bremenfis fFrifwes hwarjehanda, mer 
och mindre ſannolikt; och iland annat huruledes Q- 
LOF Gföt-Konuny ffal haſwa upråttat Biſſopa⸗ 
ſaͤte uti Skara, ſamt til foͤrſte Biſkop i Waͤſtergjoͤth⸗ 
land utnaͤmt en Thoxcoruus, hwilken ſkal haf—⸗ 
wa gaͤdt i Ramså of AxsGakius inrättade Schola, 
fom Krantzws förft och efter bonöm Wastovius q) 
beraͤttar. OLOF GStöt-Konung fåges då haſwa friges 
fat ffånfer til Ärke Hiffop Unvannus i Ham- 
burg, bwilfen inwigt Tuurgor til den förfta 
Biſkop i Waͤſtergjoͤthland, fame giſwit honom Skara 
til Bilfopsfåte. Somlige mena det denne Mannen 
tif boͤrden warit Engelåndare, fom år föga ſannolikt, 
ehuru namnet i Engeland icke war obrukeligit; ty 
man finner en THorGATHYs Prior Dunelmenſis 
'dår omtalas r).  Ryzerivs Pallar honom en Gjoͤtis 
man; en annan THokGor naͤmner STYRLESSON; 
fom tillifa med Brodren Ascåörn gick til Mors 
rige at i OLOF GSförKonungs namn upbåra ffatt, 
och maͤſte dår tilſaͤtta lifwet s). Men den THoR- 
Garus fom omtalas af Ditmarus Merfeburgenme 
ß is, och fom. bjwiſtade Ärke Biſkop UNvAnni itts 
wigning år 1014, tyckes bafwa warit den ſannſkyl⸗ 
dige: ty ånffönt han ide då ännu för något wiſt 
ſtaͤlle blifwit utſedd, har han likwaͤl efter den tidens 
bruk kunnat undfår Biffops namn, ſamt i noͤdfall 
wid det tilfaͤllet blifwit brukad, emedan Ke ſaren, 

J ſom 


q) KRANTZ Hiſt. Met. It. WAST. Mö A. p. m. 26. 

r) Cfr. WART. Anglia een T. uu. 

£) Detta fledde år rox5. Cfr. An. Lal. 8 ANGE" 
BECK T. LIL Pp. 38. 
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fom Hiftorien wiſar, wille at den ny? Here. Biſkoyen 
ſtraxt efter ntnaͤmnandet, frulle blifwa inwigd. Min 
ge fådane Biſkopar funnos deßa aͤren. “J anſeende 
“dertil, ſaͤger Anamus, at då få Chriſtne aͤnnu gaͤſ— 
tcwos, wore före AnDALDAGI tider inga wißa Biſkore 
ssfåten inraͤttade, men BHiffoparne foro omkring f 
«“widt de kunde af nit för Laͤran, oc) taͤflade må 
“predikande utan ar hafwa någon wiß ordning må 


sceyeter föreffrefna t). Sidan war Biffoparnes belå | 


genhet långt efter Anacvaci tider, och under helt 
Unvanni ſtyrelſe; ja merendels igenom der XT Se 
eulum, få långe Hedendomen aͤnnu hade öftvertvig 
ten i Landet, och folken föllo ån til och aͤn ifrån 
CHRISTUM, Det fan fördenfful haft fin rigrighe I 
på Apvami Bremenſis tro, at denna THörsor, feder 
mera blifwit utſedd för Waͤſterqjoͤthland, ja aͤfwen 


där fig någon tid uppehaͤllit; men at Ban ftrart i 
Hufaby låtit bygga en praͤgtig Domkyrka, i Hvilken | 


ban af S:te Sicerin blifwit inwigd til Biſkop vu), 
eller at fådant ffedr på Konungens befallning, fom 


| 


( 


icke welat at Ärke-Biſkopar i Hamburg ſig derincd 


ffulle befatta, år foͤrmodeligen lika få ofant, fom at 
denne Biſkop daͤrſtaͤdes döpt Drottningen, tillika med 
begge Prinſarne, ehurn Apauus Bremenſis ſaͤdant 
foͤregifwer, emedan det rran twifwel ſkedt flera är 
förut. Det år aͤfwen beſynnerligit⸗ at Biffop Bry 
NOLPH uti fin Kroͤnika om Biſkoparne i Waͤſter⸗ 
gjötf 
t) AD. Brem, L. 1, C. 69. 

u) Uti S:re SIGFRINS Legonda flår, at SiGrrRiD be 
fåmde en Biſtop för Öftergjdihland, och en för 
| Waͤſtergjoͤthland, men på et annat ſtaͤlle heter det, 

ac baͤgge deße Stiften Hårde tilhopa. 


| 
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gjoͤthland bar nåde” denna Mannen aldeles förbis fom 
ban ide eller finnes anfoͤrd uti den upſats hwilken finnes 
bak efter Wåftgjötha tagen. THurgot dog ej långt 
efter af fvitålffa hos Arke Bilkfop LisenrTzus d. II. 

i Hamburg v). ÖxrwHjerm hwilken ſallan år ſfon⸗ 
fam emot det Carholffa PråfterfFapet, mißtaͤncker 
honom för en annan neſlig ſinkdom x). Dock har 
Wasrovius gifwit honom rum idland den tidens laͤrde 
Mån. och berömmer mycket Hans nit för den Chriſtna 
Foͤrſamlingens båfta. En THurgoTuUs född i Enge- 

Jand af Hanifa Föräldrar, nämnes laͤngre in i 

detta Seculum, hwilken fedan Han där hade ſam⸗ 
far penningar, reſte tilbafat til Fåderneslandet, och 

blef ſluteligen Bilfop i St, Andrew y). Han bör icke 

med wår foͤrblandas. 


G. 46. 

Munkarne, fom woro mera ån frifoftine på: 
Biſkops namn och Stift, hafwa, utom hwad foͤrut 
är anfoͤrdt, ſaom fredr under denne Konungens Rege⸗, 
ments tid, aͤfwen med Ekefjö,' Skara, Linköping och 
Strångriås, aͤfwen lagt Upfala daͤrtil; od) alt detta 
i ſtoͤd på St. SiGFrRips Legenda, bwilfen med mye⸗ 
Pet, fådant. ffryter. Der naͤmnes at Sigrud, hwars 
förtjeufter af den Sivenffa Förfamlingen ändock woro 
flora, men hwilka Munkarne hafwa trodt aldrig nog 
kunna utwidgas, aͤfwen Upfala, lika fom waͤgg i 

J 2 | waͤgg 


v) An. Prem, H. E. L. II. Cap. 46. 

Xx) ÖKNHJELM p 

7 Pont. An. Eccl. D. T. I, p.210, och Dunelmen- 
fs 1» 206. ſamt Horeden p. 455. 


l : | , y 
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måga med Afquda huſet, eller mide i SSedendonrem 
fom ffulle aͤfwen där et Biſkops fäte blifwit upraͤt⸗ 
tadt: men Perionens namn: hwilken burit den mir 
digheten anfoͤres ite; dock tror man fig bhafm 
årtappat Honom i en Eveainus eller SEVERinus, 6roilfm 
i gamla anteckningar nämnes 2). ÖrRNHJELM a) he 
Afwen antagit denne för den förfta ÄHrbos Bikopt 
Upfala, ſamt i inbildningen lika fom hoͤrdt fantala 


imelan de Hedniſſe Praͤſter od) honom ehuru ban, I 


om han warit til, efter all lifnelje bör flyttas til a 
fednare rid, om ite med Messenius:b) til år 1101 
En fådan Biſkop i Upſala naͤmnes i det få kallade 
Reviftro Upfalienfi, om hwars rigrighbet man ej bir 
twifla fedan den ſannings ålffande Sckerrer beſtyrkt 
bes trowaͤrdighet med et gammalt Norarial bevig 


— — 


ifrån år 1433, bwilfet på Upfala Dom: Capitels ' 


begjåran utgafs Detta torde aͤſwen kunna ſlutas of 
de 130 år ifrån 1020 til 1150, fom imellan denn 
Stvxkixus vd) de Finffas Apoſtel St. Henric fult 


hafwa förflutit, hwilken angifwes för der fjerde Bö : 


ſtop i Upfala efter honom; emedan ären tyckas dem 
mellan blifwa inånga och mindre paßande c); 


$. 47 


2) ScHeP, Chron. Arch, S. p. I. 

a) ÖRNHJEIM p. 165 

b) Sc. Uſ. T IX. p 60. oh T. XV. p. 22. 

ey kegiſtrum Eedelie Upfalisnfs, år et mycket 
beydande document, fom nu goͤmmes uti det 
Kongl Antiquitets Archivem i Stockholm, Efr. 
xzrun Prolg. p 3, den naͤmde Norarial arte 


ften, fom SCHEFFER fört Y lärer, RiNneg 1 YCKER 


Förs lilla Bob de Ycriptis Caroli Ey. Aroſ. 
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§. 47. I 
ÖRNHJELM; med flera, foͤregifwa wål art OLOF 
i Swerige, redan i fin tid ffal haſwa undergifwit fig 
den Påfweliga Stolens myndighet och ſtyrelſe; ſamt 
at fålvdes den Romerffa Hierarchien wid den tiden 
med fjelfon Chriſtendomen tagit fin begynnelje; då 
denne Konungen, efter deras mening dåraf frulte fåde : 
namn of Satt: Konung. emedan han, fom de tro,. 
årligen ffal hafwa til Påfwen oͤfwerſaͤndt den få Pals 
fade St. Peders penning. Men hwar finnes grunden: 
til cn fådarb npgift? Icke gioͤr denna anledning tilfylleſt, 
at bewiſa en få betydande ſak; i ſynnerhet når den 
witnesgilla Hervarar Gaga, uti fulla ord betygar, det : 
ban fåledes blifwit fallad, emedan man burit honom i . 
ffjöter fram för menigheten når Han byllades. Han kallas 
neml. Skaut Konung, ej Sfatt-Konung;: ty Skaut 
betyder Skoͤte eller famn, hwaraf Sfötling år et litet 
barn hwilket mar måfte böra i famnen. Jag menar: 
at LocceEnius: har warit den förfte ſom emot den 
allmaͤnne eringen bar yttradt fig annorlunda, når han 
ſaͤger av OLOF Grast Konu»; warit den Petrin- 
ffa Stolens ffattedragare, eller, fam ſomlige mena, 
låtit föcleda fig. ar ſaͤnda Kejfaren någon penninge⸗ 
hield til krigen emot Saracenerna; hwaraf aͤfwen den 
ffarpyfmte Wicve, fom icke gerna laätitfaͤſta ſig når 
not uppå utan granſkning⸗ eller efter godtycko, Pallar: 
denn: Sagan en Munke-dikt, hwilken af de fenare. 
tidert Prælater blifwit ſammanflickad, för at gidra. 
Poſwarnes påftåender om Sr. Perri pennings aͤrlaͤg⸗ 
Bande få mycket mera gaͤllande, då den fit anſeende 
a UN Ålder med Chriſtendomen. Det påtrdngrenae 
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ifrån Rom, hwilket de följande åren fom taͤtaſt i dem 


na fafen, med bref på bref wifade fig, beftyrfer ny 
ſamt fanningen deraf. J Engeland mar denna ffyk 
digheten gammal; men aͤfwen Chriſtendomen fifa få, 
famt den Paͤfweliga myndigbeten mera både Påndpå 
frfånd. De Engelffa Hittorie - Sfrifware haͤnfoͤrn 
denna pålagan i det Riket til Konung OFFAS eler 
INAS Regements tider, ſamt påftå at den i början 
fändes allenaſt fom en friwillig gaͤfwa ifrån Hofwet, 
antingen til minne efter Nationens förfta IVMartyr, 
St. ALBawus, eller til någon underftöd för Engelff 
ungdom, fom i Rom idfude fina ſtudier; hwaraf 
federmera gjordes en ſeyldighet medelſt Måfrvarnas 
trug få ſnart deßas magt tiltog. Icke eller wil der⸗ 


af komma, at Engelffe Praͤſter fil en maͤngd fors 


dom bit anlände, det de waͤgat raͤda til dolifa 
pålagor i et land, fom ännu hwimlade af hedningar 
och der den Chriſtna Laͤran war fom knappaſt någor: 
lunda liden. Ty funna wi med ffjäl frikaͤnna waͤr be 


roͤmde Sr. Sicewun från denna förebråelfe; nemligen 


fom fFulle han hafwa bragt Konungen tik en ſadan 
undergifwenhet under den foͤrmente Perri eftertraͤdare. 
Deßutom war denne Konungen girug, ſaͤger STURLEs- 


son, och behoͤfde fina penningar til pragt, den han ÄG ' 


ffade, når något dertil af underſaͤtarne kunde utpraͤs⸗ 
ſas; hwilke ide des mindre woro belaftade med den 
få fallade Odens penning, den de Chriſtue, lika med 
Hedningar, måfte betala til Godarna, det år til de 
Hedniſke Afguda⸗Praͤſter, utan alt ſkonsmaͤl. Man wil 
icke eller i Danemark få tidigt widkaͤnnas St. Petri 
penning ; ty det år ſannolikt, at Paͤfwen d& Konung 
KNUT den Store war hos honom i Rom, har med 

ſaͤrde⸗ 
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färdeles magt påliggande yrkat den ſaken; ty när Han 
återfom til Engeland och i-Winton utgef fin Kyrko⸗ 
författning, blef St. Peders penning icfe förglömd. 
Denne Konung Höll omkring famma' tid fit förfta 
Danffa National Concilium i Slesvig, hwaraf en 
od) annag welat Muta, ar deßa Kyrko⸗ſtadgar äfven 
daͤrſtaͤdes då bliſwit antagne, hwartil likwaͤl ingen lik⸗ 
nelſe finnes; ty Paͤfwens ALEXANDRI den II:S 
bref til Konung SVEN Eftridfon aͤrkaͤnnes icke daͤr⸗ 
ſtaͤdes d); men i ÖrnEJEMS fram tjente det e), 
hwilken fördenfeul det ſamma halft om hår antager, 
på STEUcHI EUGUBIN! tro. Hwad Sverige angår, 
omtalas icfe St. Peders penning före Paͤfwens A- 
NASTASII den IV:g tider, och ſedan Cardinalen 
Nicozaus Albanenbis år 1152 på mötet i Linkö- 
ping derom hade anftaltat £). Hwad det ſwaga (Får 
fet angår at OLOF blifwit af Seribenter behedrad 
ned namnet Chriſtianiſſimus, lika fom Konungarne 
i Frankrike i anfeende til den Conftanrinffe Dona- 
rionen, bör fådant icke för anuat anſes aͤn deras. 
wanliga ſmicker, hwartil ApAmus Bremenſis har haͤn⸗ 
delſewis gifivit anledning, fom orden då och då fallit 
honom i pennan; få ban fom flere af medeltidens 
Scribenter hafwa brukat ſamma titul om både Kos 
nungar och andra hwilka warit dem til paß. Hos 
> den 
d) POoxrore. T. I. p. 172 och 211. ' J 


0) P. 253. 

f) Cfr. MAGNI von CELsE Bull. Sviog. p. 34. Cen- 
fs. Petrinus Gothis a Nicolao Albanenfi, jam Adritm 
no Papa, Lincopie in Concilio usa impofitus fuit. Da- 
sam itaque eredimus banc epiſtolum, fi genuma babea- 
enr, de quo Banckius noftras dubitat semporis intar. - 

vallo, quo Gosbis ſuis felis imperavit Carolus Swiss 
eberider. - J 
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dem fom mid defa tider ffrifiwir, laͤſer man jän 
ſamt många fådana waͤl ludande aͤrenamn. H 
tjenar då Darivs g) anmaͤrkning ar Konunga 
Swerige rått få wål fom Konungarne i Frar 
bade kunnat antaga famma heders⸗titul. Jä det 
ſtaͤſllſet hade det fin grund i et Paͤſweligit beNur, n 
det förra uti et den tiden Sfwer alt brukeligit fr 


6. 48. 


Mera befinningswårt ffulle funna ſynas, 
man anmars förmåler, nemligen at denna Kom 
dan i fin tid ffal hafwa aflyſt Runornas bruf 
hela fit Rike, ſamt i deras frålle antagit det La 
Alphabetet, af den ordſak, at Runor under £ 
doms tiden mißbrukades til håreri och widſkep 
Ibland dem four ffFrefivo i det förra Seculum, a 
det för en afgiord faf at Paͤfwen SYLVES 
den II fådant befalt. Ericus ScHRODERUS $VA 
mycket jag wet, den förfte fom upgaf denna v 
reljen h), uti företalet til fin lilla Ordabok, dock 
ſaͤrdeles fundffap och granſkning och fåledes de 
oſanningen ofvan på den andra. Han fade fig i 
Rikets Archivi Handlingar hafwa funnit en gar 
Perme-fFrift med antecfning därom, huru MAL 
foͤrſt hade "Runorna upfunnit, och til THUISC 
Germanernas Foͤrman, Sfwerlåmnat ; "Det 
ſaͤger han, at Konung OLOF i Swerige, for 
«St, Peders penning kallades Skatt-Konung 
"2001 i waͤrket förnam huruledes Runorna wore 


Dar. S. RN. H. T. I, p. 623. | 
) Uti Böretalet til ſi t Lexicon Scandieum, 
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Yta ordfaken daͤrtil, at den Chriſtna Laͤran på 185 
tår, alt ifrån Konung BJÖRN der III:s tid, ſom 
seit ſamma i Scandien aldrafoͤrſt planterade icke 
Haft framgång. Han kallade fördenfful tilhepa de 
teförnåmfta i Riket, och oͤſwerlade hwad man uti et 
tef$ ſwärt Religions mål bade at öjöra; och vm Scan- 
idiens gamla bokſtaͤfwer Runörnå, fom ifrån läng rid 
Ferilbafå i Riket warit brukade, ffulle aflyſas; och 
"edge Latinſka vokſtaͤſwer autagas, hwilket Påhver 
SSYLVESTER II, enſtaͤndigt bade yrkat. Deraf 
rcupkom en ej ringa ordwaͤrling, ſom aͤndieligen ſtil⸗ 
scfades: och då nian ſamlade penningar blef beſlutadt, 
ihwartil aͤfwen St. SIGFRID ſtyrkte, hwilken nyligen 
leged Konung MITHEI. REDS tilftådjelfe war kom⸗ 
emen til Swerige, det ſkulle de Gjoͤtheſko bokſtaͤf⸗ 
rwer aldeles titplånag, med hwilka det foͤrdoͤmeliga och 
foͤrſmaͤdande Aſguda waͤſendet, och Hedningarnes 
'stalffa lårå öni Tror och dfrige Barbarernes Gudar i 
tde Scandiſke boͤcker war beſkrefwen. Sagt öd) giordt. 
cAlla boͤcker kaſtades på elden; Afguda ohrkan ſtad⸗ 
rade nägorlunda; och den Chriſtua Laͤran tiltog dv” 
ageligen. Men då utan ſkiljefaͤng all ting foͤrſtordes, 
"omfömmo tillifa tri elden alla Seandiens HMiſtoriſkà 
r handlingar; bwilket ingen detta landets Inwanaͤre 
nog fan beklaga., Den gode Scironerus hade 
jordt faft bättre, oin han I ſtaͤllet för denna långä 
aͤtteiſen gifwit oß deßa åberopade Perme.ftrifters 
Idana form de foͤrefunnits, utan at omſfapa dem 
ined egen penna, och deni beledſagat med trowaͤrdige 
Maͤns betyg, at då waͤrkeligen warit til; ty ödet år 
befani furu man på den tiden han leſde, kunde förs 
färdiga Perme- ſkrifter når och fört man Begagede. 
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Om och en fådan gammal auteckning warit "at 
måfte den oͤgonſrjenligen bliſwit författad af någ 
fård Munk i medeltiden: hwilken lika få lite 
ScHroverus har fånt beſkaffenbeten få wål af 
råfningen fom OLOF Skoͤt Konungs Hiftoria 
denne Konung fom år 1000 war upliger nu 
Frigemogt äterkommen från Sjoͤſſaget wid Sve 
ffulle efter denna beſynuerliga och föga ſamma 
nande upgift, ſamma år eller året foͤrut då han 
ſielf war hedning, hafwa kaͤrom haft breiwaͤxlin— 
Paͤfwen SYLVESTER den IL; ; bwilfen år 90 
mottog den Paͤſweliga waͤrdigheten och år 100: 
döden afgick Hwoad utrymme måtte denne 4 
fåledes haft, ar i Swerige få ofta: påyrfa Run 
afffaffande? Eter bu:u fruffe Konungen hafwa 
mit til wåra med, at rådföra fina Underfåtare I 
då aͤnnu woro ifriga hedningar? Det förra fri 
mot Flara frjål, och det fenare emot ſannolik 
Daͤrtil kommer at Runor ej mindre under än 
denne Konungens Regements tid befinnes owe 
geligen hafwa warit i bruk, och torde hända i 
mera bruf ån tilförene, både på ſienar och ſta 
hwilka woro deras Calendarier. Men en fådan 
mal Permeſfriſt behoͤfde hoͤgeligen den tiden hon 
gaſs at beſtyrka der då rådande föregifwande 
Runors ofanteliga ålder ſaͤom Moder: Alpha 
af Owilfa alla andra blifvit ſfapade. Den fful 
wiſa nemlige 1) at Runor i OLOF Sid: Kor 
tid redan woro afgamla. 2) et alla Rune qwarl 
bmw ffa Innu finnas, wore laͤngt Äldre aͤn ſamm— 
rungs tid, emedan Rucors bruk i Riset då oldel 
lyſtes. 3) ar man ej borde undra om böcker f 
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Runor nu ſaknades, fedan de alleſamman på dens 
e Kommunens befallning, b ifwit elden upoffrade Det 
rar fördenfful icke unde: ligit. om Vereuius, men $ 
nnerhet Alantieans urhofsman emottog detta fox 
ret ſaſom kommit i rin himmelen, til beffydd emot 

ä hwilka med dem uti det Hi:toriffa Syttemet 
cke woro famtåndande eller icke driſtade twifla. ÖrPNs 
Preem har warit forſiktigare, vär Han uti den nämde 
Dktonungens Hiftoria, har gdt denna af SCHRODERUS 
j$trpgifna bändel:e förbi men likwal på et annat ſtaͤlle 
Ö af fig ſielf gißadt någet dit Åt. Det wet man at 
fmen URBANUS II uti et Moͤte i Leon i Spa- 
amen men å: 1091 aſſkaffade de Toleranffe etter få 
Hade Gisthiffa bokſtaͤfwer, ſamt införde i deras ſtaͤlle 
Emma bofftårwer fom i Frankrike od) andra Euro- 
nrpaerffa tänder brukade*s. Derifrån torde willfarelſen 
Roͤrſt hafwa kommit, medelft mißſkrifning af årtalet 

1001 i ſtaͤllet för 1091. Det år ſanning, ar man 
IX på de Mynt fom båra OLOF ESföt:Kommgs namn, 
Sf Latinffa bokſtaͤfwer brukade; likwaͤl bör man 
Be dersvid påminna fig, at de & Sigtuna blifwit ſlaqne 

af Engelſt Myntmåiftare, och fåledes, hwilket aͤrwen 

MMynten wiſa, aldeles efter det bruk defe i fit tand 

marit wane. Det har och waͤl kunnat haͤnda ar 
barna Skoͤt-Konnung, hwilken, fom tydeligen ſynes, 











gerna mille ſtaͤlla ſit Hof oc) Rike i någon ſtoͤrre 
liktſormighet med de oͤfrige i Europa, har oͤnſfat ar 
få fådane bokſtaͤſwer gaͤngſe i fit land, fom kunde 
brukas til ſkrift men då ännu haͤr i Norden ſakna⸗ 
des, hwartil de Larinffa woro tienligare; dock bewiſes 
icke dermed något Runornas aflyſande, hwilka, fom iag 
3 tror/ 






i) ÖrnH. H. E. 5. p. 414. 
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tror, med tiden aflyſte fia ſſelfwa; och är det en 
lertid otwifwelaatigty at de långt in i det Fjorto 
och femtonde Seculum i Swerige äntiv brukade 
OLOF GfstKommg Had år 1022. Det år fåf 
at den Ehriſtna fåran under hans Regements tid 
CSmwerige myycket utwidgabes, ehuru intet fårdeles två 
derwid fynes hafwa förelupit: Men om Ban juft 
förtjekt alt det beroͤm fom fednare tiders Hiſtorie 
ware honom tillagt, och det rum ibland Heliga ſo 
Vastovius honom gifwit, fan wara twethdigt. 
behaͤller dock altid den aͤran, at hafwa worit den fö 
Konung i Swerige, fom uppenbarligen bekaͤnt ſig 
den ſamnma och in til fin doͤd derwid förblivit > fo 
han ock lämnat Riket en Chriſten eſtertraͤdare üti f 
Son ANUND; få at alt ifrånsbang tid 

Swenſta Thronen af Chrina Regenter i aldeles” 
dafbruten ordning, på en enda når, 
warit bibehaͤllen. 
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Raͤttelſe. 


Sid. red. får lås 
53 18 undergifwen undergifue 
Ef rr 18 obehindrad obehindradt 
21 6 wiinesboͤd witnesboͤrd 
— 6, 7 til til drickes v drickes 
35 15 ſtjagg jaͤgg 
46 19 hurujedes huruledes 
517 et waͤlſignadt waͤlſignadt 
54 not. ed, Scah. ed. Sealh. 
55 ” Saãdaut Saͤdant 
— 16 dethaͤmdekrig det haͤmde⸗krig 
— 17 vv nu 
— = not. Eacl Eecel. 
61 14 anhoͤrighet Anhöriga 
70 not, Sehalholt Scalholt 
71 16 Praͤſt Praͤſts 
— 17 Frodig Frode 
72 5 GUNLAÖG GUNLAUG 
78 23 folkt folket 
81 22 Storl Stol 
83 2 Stolu Stola 
84 10, 13 ans anförda anförda 
89 2 derans deras 
12337 wiſt aftal med wiſt aftal 
— 26 Biffopar Biſtoper 
104 24 Fiender Fiende 
100 9 hwilden hwilken 
112 24 raſerie raſeri 
— 31 under ifrän 
114 16, 17 unidan undan 
— 28 derom foͤrmaͤlde den omförmålde 
— 4 wo od) 
115 2 begagnades befordrades 
127 20 ofoͤrmodad ofoͤrmodadt 
128 16 fåfång fåfångt. 
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